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1354. SR arie* og Slooflftel imellem ©ttitbefveb og

Drebob^e i ©tællmtb *).

(fwe Bjerre!», £æbp £øgn.)
[(Jfter Originalen i ®djcime*2lrdjivct, fammenlignet meb #angcbef£ 5lf< 
flrift, Ijvcrbaa futbeö tegnet: ”3lf et næflen ulcefcligt $ergamentø 23rev, 
fom iffe fvned Original t enbfftønbt berunber ere Rullet til ©igillerne, 
in Arch. Rcg.” Omtalt Ijoø Suljm XIII. 299. $an bemcerfer ber: 
”JDette 53rcv er &anff, og enbfEtønbt bet er gammelt og meget ulæ- 
feligt, faa er ©broget bog iffe gammelt nof til at være fra be Siber.” 
JDet afgiver et i ethvert Silfælbe vigtigt SBevitø at banffr æreve 
allercbe ubffebtes i Wlibten af bet 14be Slarlj.]

Oluf]' Holk, Arnold Vitzou1), Boo Falk^ Pether Valkindorp, 

Jcp Begere, Jep Olsön^ O/fe Persson, Jep Basse, Viccer2) 
Mylticke, Petther Demp, oc Arnold Knap, kenness met worth 
breff alh haffue giorth reth Marskel oc Skowffskel i mellom 
Gwnnetuet a) oc Orebodhe , Then Bæck som löber vnder 
Sk..........broe som Ledet henger, oc synden Maglemose, oc op
i Vlffwe Mose myt ath Vlmose, oc op at then Bæck synden 
lobendes foræ Vlmose Höwff oc ind i Andemose myt ath Ande- 
mose, och reth i öster til then store steen paa Lerbergh oc 
swaa i öster And ..................... then osterstæ och synden
omkringh Konninges 3) Höwff til then Rende, som löber fra 
Frændetuetb) oc myth at Renden til Frændtuetz skiel mellom 
Bnerop oc Frendetueth, fran 4) thet Skel oc reth i nor til 
Folsters 6) bæck begyndes, myth al Folsters bæck oc nedh i 
Elebek synden stenkisten mellom Gwnnetuet oc Haleby, myth 
alh Elebeck nedh i soen i mellom Haleby oc Bwerop, fraa 
stenkisten oc westen wdh medh Frosbergh oc myth athLinde- 
berg, och swo 6) nör nedh i Börnebergs bæck oc swo til 
then gamle Skowskel. Desse Marckeskel oc Skowffskel giorde 
wii som wii sandeslh spörghe kwnde aff elste gamle oolinge, 
oc swore tliem effter Loghen förste sogne Frcdagh effther 
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Pintzeheligh, oc tha giorde wii swodant mynde ath thee men 
i Haleby . . . then Jord synden Elebek, som the T)..............

..............................................................................Henge wij wore incegle 
nelhen fore thette worth breff Aar effter gvdz byrd mccclquarto.

Ubenpaa:
God ælldgamle gode Mends eller Riidemendz Marcke oc Skofluc- 
Skel imellom Gundetwed oc omgrentzende Byer og Steder giort 
oc dat. Ao. Christi 1354.

*) Siler SBirjou eller 58 ir jon; Eangebel bor taft Sergen. a) Siler 33icco, 
efter Sangebel; men Slutningen s e r er albeleS tpbelig. 3) Siler l o n n i n g r; 
Eangebel har taft Æon n in g en 8. *)SUer fraa. *)SUer galfteré. •JEans 
gebel hat taft fra; men froo er tpbeligt nol. T) Slutningen, fom ubgior 
hMvfterbe Sinte, hat Eangebel anfeet for utafelig; enlelte, men ufammenbans 
genbe Drb lunne bog enbnu fee8, famt Karet, ba SBrebet er gloet.

♦) SantSleren tUelø Slrnfelbt erhoerbebe 1528 Æ. greberil I. Stabfæftelfe paa 
(Blinbetveb S li el og ©rænbfe, efter Snbholbet af bet ooenfor aftrplte 
oprinbelige SftarleflielSbreb. (Sfter en i Dipi. Langeb. forefunben Sebbel.)

a) (Bunbebveb: ©enne gamle Saarb, ber laae i Sæbp Sogn beb Zitéfo er nu 
•fcobebgaarben Øeld)or>$bal, uben Sonbergobé.

b) Jrænbtveb en afbrubt 58y i Sabp S. 25urup og tfaleby Eanb8bper i 
famme Sogn. (2). Ktl. IV. 245 )

2.
1371. Seffce 2)uce øplaber ©anrben SBruttbitm, efter 

bet mobiflgtte ©ftøbe paa famme cif 9ltibers 

®løb, til Seffce Sølle.

[(Sfter Originalen i Æ. Slrdj. meb et bel fcebaret ®egh]
Thet skal allæ meen vitherlikt være soo nærwærindes som 

komme skulindes At Jek Jessæ Duæ*) vplather thet bref 
meth allæ Ræthe, som mik forstandit war foræ then gaardh som 
Brundwm hether af Andærs Glooph meth allæ tilliggilsæ. So vpla- 
ther Jek thet sammæ gotz thennæ nærwærindes breffouræ Jessæ 
lokkæ meth allæ tilliggelsæ, som thet mik paa kommit æær Meth 
hans opnæ bref. Datum anno M° ccc° lx°xi° meo sub sigillo.

•) (en. 3eno) £uc, g. meb SDtargrete Eonbe’ø ©atter af Sberrige, lerebe t 
anben £albbeel af 14be Karb« Sigillet beb bette SBreb bar be gamle ©uer8 
SBaaben (en Ørn eller anben gugi). Nicolau* Jenasen Duucf, Canon. Roeskild, 
af famme 33aaben, førelommer i SBreve af 1340 og 1343- (Ælebenfelbt. Op. hcrald.)
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3.
1374. 26. SWcirtø. $eber Subvtgfen, gtibber, i 3^ 

birrg (Tylhæberg) (læber ftt ®øb$ t (gitgleritp, 

SMbbvrg $erreb, i Sicvllanb, til ©erfritb $cber$ 

©atter, Grif æariwnwjoité (fnfe.

[Dette gamle SØrev tyaved fim i en Sibiffe ubftebt af Æ. (Jtif af $cnv 
merit 1437, font er trtyft i @utym$ D. £ift- XIII. @.873—75, og bcr* 
for Ijer et mebbcleø, faameget mere, fom @progformen føned iffe ubefø^ 
beligt fcranbret. ^Peber Subvigfen bortffiøber alt bet @obd, lyan nu 
tyaver i "Englorpp” ((Jnglerup), mcb en SWøUe, ”som kallæs Slrand- 
qwem i Sonorpe (@onnerup) Sogn, i Wolbyrdz hæret.’* Denne SDlølTe 
er iffe mere til. 3 @onnerup @ogn ligger ^erregaarben Tvubøfyolm. 
®eber Subvigfen forbinber ftg til i Xilfælbe af æanlyiemmel, at give 
gru ©ertrub: ”Thusendæ godhæ gamlæ Nobælæ, wskornæ æræ, 
som tliårres fullæ Vekth skulæ holdhæ, som nu kalies Eddefærs 
Nobadce.”\

4.
1377. 1.-Sultt. $ong £)Iitfö gtørpligtclfe, befreeftet af 

©r. 2)Jargretl;e, af ÉRaabet og Slbeleit (paa ©ane« 

H i Styborg), at Ijolbe Svigets Sttbbvggere »eb Sov, 

9tet og gfrtyeb.

[öfter Sangebefd Slfffrift i Dipi. Langeb. ”ExCod.Leg. Siæll. membr. 
4to in Bibi. Acad. Lund, script, circa med. See. XV.” Xrijlt W 
^vitfelbt 1, 563, men unøiagtigt; enbog Slavet 1370 er urigtigt. $0$ 
@ubm XIV. 39, efter ^vitfelbt, og meb ntyere tRetffrivning. (St, efter 
Sangebef, en (gammel) Dverfættelfe fra Satinen, (føf. Weßpfcalen Mo- 
num. IV. 1788-80) men en anben æerfton enb ben, ber finbed M -Svitfelbt.) 

Allæ mæn thelta breff etc. Oloff met guts nathæ Danmarcks 

Wendis oc Godis koning, oc vi Margarethæ met then samæ 
nathæ Suerigis oc Norghæs Drotning, Niels med guts meskund 
Ærchæbescop i Lund oc Suerikes Forstæ, Jens aff Ripæ, Bro- 
ther Jepp aff Wiborgh, Olo/f aff Arus, Niels affRoskildæ, Snen 
aff Borlum, oc Waldemar aff Othens, met then sammæ nathæ 
Kirkens bescoppæ, Henning Podbusk Koghæmæstære, Æuært 
Mollikæ Marsk, Tuæ Galæn aff Skanæ, Per Munk, Bo Högh,

i*
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Niæls Thorstsensson, Niels eiæsson, ChristiernWændelbo, Lassæ 
Offæsson, Niels Eriksson, Jens Andersson, Christiern Kas, Per 
Albrechtsson, Lauæ Jensson, Niels Lukkæ, Erland Kai, Per 
Grubbæ, Olöff Biörnsson, Jepp Olafsson, Oloff Jensson, Oloff 
Persson, Tuæ Knutson, Oloff Lungæ, Henrik Jensson, BoDiuræ, 
Sten Bassæ, Bæint Biugh, Holgær Geritsson, Thorbern Persson, 
Lothuik Andersson, Niels Tuæsson, Jens Axelssön, Jens Sta- 
werskow, Niels Sturæ, Jens Pælhersson aff Belringæ, riddere. 
Albrekt Andersson, Jens Rut, Iwær Lukkæ, Niels Iwærsson, 
Lothwik Iværsson, Jens Æskelsson, Jens Glop, Per Glop, An
ders Glop, Themmæ Limbæk, Christiærn Kas, Esgæ Frost, Knut 
Eriksson, Lauæ Dus, Gotskalk Niælsson, Jens Friis, Niels Eriks
son aff Awentsbergh, Themmæ Nielsson, Per Huas, Thruels Thun 
[Tim?], NielsSlæt, Niels Matsson, Kort Moltikæ, Erik Nielsson, 
Æskill Falk aff Wallöff, Bo Falk, Hennikæ Moltikæ, Æuært 
Moltikæ, vngæ Kort Moltikæ, Per Bassæ, Erik Pilæman, Per 
Offæsson, Jens Offæsson, Anders Fintsson, Thorkel Niælsson, 
Jep Axælsson, Henrik Josepsson, Josep Josepsson, Niels Hak, 
Anders Dauitsson, Niels Andersson, Henrik Andersson, Henning 
Andersson, Nes Gaggæ, Anders Jensson, Boysæ Paro, Tygæ 
Puder, Erik Get, Axæl Kælsson', Per Niælsson aff Skioldænæs, 
Tuæ Niælsson, Niæls Mattæsson, Jens Jænsson, Josep Falster, 
Jens Thommæ, Axæl Magnusson, Richman van Lankæn, Oghæ 
Slai*, Per Axælsson som kalles rebbingh, a wapn, ewinnæligæ 
helsæn met wor herræ. Ffor thi at thæt ær giort aff allæ oc 
huær særdelæs wælbyrdiche mænts, prelaters, Ridderes, Ridder- 
mæntsmæn, oc allæ Danmarks rikes inbygdemæn, som nu æræ 
samæn komnæ i Danæ hoff, som holdet war i Nyborgh, 
wor almennæligæ iæt oc endræchtæligæ skicket, met alles there 
elh, at allæ oc huær Danmarks rikes inbygdemæn, i huat som 
helst rikens land the æræ boændæ, schulæ nytæ stadich freth, 
oc skulæ glædhæs aff ræt logh oc there frihet, oc vsmiltæligh 
stadichet. Wi giuæ samthyckæ teil aff all hw helsammælig 
gernyng, oc jettæ stalhælikæ i thennæ scrifft pa wor golhæ 
tro oc æræ at holdæ stadhelikæ oc gemæ vsmittælikæ ewinne- 
likæ all ræt, logh, frihet, loghligh oe houæsklik wanæ, som ær 
at giuæ allæ teil thennæ dagh klærkæ aller leghmæn, ho the 
hælst ære. aff her Woldemar loghforer, huæs siæl guth hauæ,
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fordom Danmarks Konyngh, oc aff andræ Danmarks Konyng®. 
Hier ewær bindæ wi os tell, om thet hender nokræ klærkæ 
aller leghmæn at nöther thruckæs aller thwingæs vrætuisligæ 
mot lands logh aff nokræ eliwo the hælst ære. Oc worthe 
wi teil saghtæ aff Kogæmæstæræn, æller aff Marskænæller 
foghætæn, tha skulæ wi ther tel samen kommæ, viben bithælsæ 
alier nokær motsiælssæ, oc sættæ os vt fulkommælikæ ther teil 
met liff oc gots, at bortkoræ oc bæthræ svo dan thwangh oc 
vræt, æfflher theres ralh, som ære rikens swarnæ rathgiuære, 
som bo i thæt land, om the worthæ teil saghtæ. Teil allæ 
thessæ forscreffnæ oc vsmittælighæ forwarelssæ, wi allæ for- 
screffnæ hauæ hengd wore instelæ fore thettæ næruærendæ 
breff. Giuæt oc giort then dagh som forscreffuæt star, Aar 
æffter guts byrlh M. ccc. lxx. pa thet siwændæ, ottænde 
daghen æffter sancti Johannis baptistæ dagh.

per manus Jacobi Olauix).

*) ©en, fom Oar flfreoet codicem. L.

5.
1378. 12. 3itltt. (Sbbespitg, Sitbber, (lieber ©aarbeit 

©rattyorp t Ürb^ ©ogit til £t;ge futter.

[^ktianc.J

[öfter en $f(Inft i JUevenfelbfa «Samlinger, ”ex originali pergameno 
Arch. Cane. Dan.”]

Alla the godha m®n som thelta breff hör® ®ller see Helsar 

j®c Ebbe Piik Riddare Ewerdhelika meth gudhi K®nnes iaec 
meth thesso mino opno brefwe mic hawa vplatet vaelbornom 
manne Tyka Putter x) alt thet godz som iaec laglik® oc sk®lik® 
hawer fanget aff ®rlikom manne Amunde Dycekn ®pter thy 
som hans oppet breff til ludhar, swa soml®r Orathorp i Orb#*) 
sokn liggiande, meth qu®rn fiskewatnom laxafiske oc alafiske, 
aker oc ®ng, wato oc thördho oc allo the tlier til ligger aengio 
vndantakno vtan nagheem til Ewerdheliko ®gho. fran mic oc
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mina arfwinga oc til then fornempda Tyka oc hans arfwinga, 
oc skdter isec hanom thet fornempda godz meth allom landz- 
laghom oc allom them Raet som thet forsagdha godz mic vppa 
kommet ®r, oc til witnesbyrd oc thes mere stadfestilse tha 
bedhes iaec godha manna insigle swa som aeru Paeters Ribbings 
oc Baendicths Knutssdn meth mino Egno insigle fore tlietta breff 
komme lata. Scriptum in castro Orsten anno domini millesimo 
ccc® septuagesimo octauo feria sexta proxima infra octauam 
beatorum apostolorum petri et pauli.

‘) Putter eller Piater.
♦) Orathorp, Orby: fan neppe Pære noøet anbet ®teb, enb (Gtaarb) oß

Ørafcy (fom Ofifaa Falbe« ®frat>y) i Sfaane, Sngelftab J&erreb; ffirnbi ®rup 
(Öthrop) lißßer (Oß allerebe 1493 laae) til Knnepet SBenefrab. ”Apud Tosterup 
ioter Köbinge & Öreby fundamentum caitelli.” Sv. Bring, Mon. Scan. p. 298. 
Wtaaffee JKrftcn?

6.
1379. 10. ©renning SÖlargaret^eö ®rft> um 

greb gering ntcb Suitbe ©cmcapihl.

[@fter en meb fiangebefc ^aanb. ”Ex Cod. merobr. Dipl. Lun-
dens. a Dn. Bringio communicato 1753.” Snb^olbet Sutjm 
W- XIV. 64,]

Wü Margareta met Guds natheNorgis och Suerigis Droth- 

ning, bekenne met thette wort opne breff, thet al then twe- 
dræckt och vsæmye ther wareth haffwer teel thenne* dagh i 
mellum os pone then eene sidhe, och mellum hederlige men 
Canike aff Lund pone then andre siidhe, ær ganzk afflacht, 
so ath the skylde os inte, och wi æy them. Nu for then skuld 
ath thet ær, och so for then skuld, thet wi haffwe os teel 
sancti Laurenz tieneste sætt,'och wi hans tieneste quinne 
gerne bliffwe wille, tha skulle wi och wille wi eller wore 
æmbetzmen, then stund ther wi haffwe Lijndholm, os æy beware 
och æy skatte the forsagde Canike aff Lund altæris gotz eller 
Kirke gotz, eller therris wordnede thet i wort læn ligger, ther 
wi haffwe teel Lijndholm, vdhen wor ræthæ stud och leedingh,
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ther oss bör ath haflwe aff Landzkirkegoots, och vden thet 
wäre so, ath archibescopen eller riddere och sweenæ, ther i 
wort læn boo, wille oss noghen hielp eller tieneste göre teel 
wort slotz spisingh, tha skulle thee fornefnde Canikes, altaris, 
closters, eller kirke wornede oss so wæl hielpe som thee an
dre. Æn met engen vmuelich eller vskællich gestningh wille 
wi geste them eller thörris wordnedhe, eller prester aff Lund. 
Och teel thæss meere weesse sette wi wort incegle for tliette 
breff. Datum Lundis anno domini M. ccc. lx nono, Ipso die 
beati Kanuti regis et martiris.

7.
1380 (omtrettt.) -3oI>cin<SfarpenI>erg, Siibber, ffio* 

ber & r a n e ty o I m ® acirb og 9JloHe i Äloborg <5orju, 

SJrabø ferreb, nteb mere, (Strø ®obø i S^aub, 

tit 5)ro»itittg Sftargrete.

[(5'fter ÉlramtJ ?lfffriff i Diplom. Langeb. ”ex orig, pergam, sine dato.” 
Emtalt XIV. 82.]

Jæk Johan Scarpenbergh *) Riddere kennes meth thettæ mit 

opnæ breff at jac æffter myne wenes och frænders rath och 
æffther myn beradhen hugh och gothwiliæ hafwer saalt myn 
nadighæ frwæ Drotning Margreta, Thenne æffterscriffnæ gardh 
och gotz, Swosom ær Traneholm gardh och Traneholm mollæ 
sladh meth alægardhen i Kloburghsokn liggende a). Item een 
ödhe gardh y Tiiswach i then sammæ sokn. Item een ödhe 
gardh och een bygd i skadet i then sammæ sokn. Item een 
ödhe gardh i kloburgh. Item twa bygdæ gardhæ i Grybstorp 
oc een 'ödhe bool i then sammæ sokn. Item een bygd gård 
i Rindh i kirkebyn , Item een ödhe gardh i Nymdorp i Wyn- 
nyndsokn. Item een bygd gardh i Wællyng i Brædorp sokn. 
Item een ödhe gardh i Tymmerby sokn i kirkebyen. Item een 
ödhe gardh i Bardas i snede sokn oc en ödemark heder wælle 
mark i then sammæ sokn. Item en bygd gardh i kirkebyen i 
Snedæ oc een ödhe gardh i litlæ Snedæ i thcn samme sokn.
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Item een bygd gardh oc twa ödhe gardhæ i kallæ marli i Ny
kirke sokn, Item een ödhe gardh i .. . logh i Thöring sokn. 
Item een ödhe gardh i Ylwich iHwixel sokn. Item een bygd 
gardh i Thöringskogh i then sammæ sokn. Item een ödhe 
gardh i..................... Item Ihre ödlie gardhæ i Syltwm sokn i
Kirkebyen. Item twa ödhe gardhæ i Pathorp i then samme 
sokn...........................sokn i kirkebyn oc een topt i then samme
stadh. Item twa ödhe gardhæ i Syö, i then sammæ sokn 
.............. ken i then sammæ sokn. Item twa bygdæ gardhe oc 
een ödhe gardh i Folriis nor............................ Græstorp.................
i Græstorp sokn, alt thettæ forscriffnæ meth thes tilligelssæ 
swosom ær agher och ængh fyskewatn fægangh mollæ Mollæ- 
stath wath oc thywrt, ödhe oc bygt engte vndentaget ee hwat 
thet helst hedher eller ær, oc kennes Jæk mik ..... aff myn 
nadighe frwæ Drotning Margretæ swo fullelicæ fult oc alt sehet 
oc giorl war for alt thettæ forscriffnæ, swa ath mic fullelicæ 
oc wæl at nögher, Ok thy vplader jac oc seöder oc afAændér 
met thettæ myt opnæ breff thennæ forscriffnæ gardh oc gotz 
meth all thes tilligelsse bodhe ödhe oc bygt fran mic oc mynæ 
arffwingæ, oc til forde myn nadhighe frwæ Drotning Margretæ 
oc hennes arfwingæ oc æffterkommeræ eller hwem hwn thet 
vnnæ eller ladæ wil til ewerdheligh eghe, oc bynder jac mic 
oc mynæ arfwingæ til at frij oc hemblæ alt thettæ forscriffnæ 
gardh oc gotz hwat helder thet er ödhe eller bygt fornemdæ 
myn nadhighæ frwæ Drotning Margretæ oc'hennes arfwingæ 
oc æffterkommere eller hwem hwn thet vnnæ eller ladæ wil 
som fore ær sacht for hwers mantz til talen, som ther meth 
rættæ vppa talæ kunnæ, Oc fynnes nogræ breff som roræ eller 
ludæ vppa alt eller noget aff thettæ forscriffnæ gardh oc gotz, 
the sculæ kommæ fornempdæ myn nadhighæ frwæ Drotningh 
Margretæ oc hennes arfwingæ oc æffterkommere, eller hwem 
hwn then forscriffnæ gardh oc gotz vnnæ eller ladæ wil som 
foræ ær sacht, til godhe oc til fromæ oc engen stad til Hinder 
eller scadhæ i nogræ madæ, Ok kennes jak mik eller mynæ 
arfwingæ engen ræt eller rættichet at haffwæ eller haffwæ 
sculæ til alt eller nogot aff thettæ forscriffnæ gardh eller gotz 
i nogræ madæ, Ok til mere bewaring alle tilisse forscrifnæ 
styckes, tha haffuer jac meth mynæ wener oc frænder, swosom
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ær Her Niels Jwerssön, Her Johan van Pocwisch, Her Pryibern 
van Potbusch, Her Eric Nielssön, Her Niels strangessön, Her 
Jæyp Throvelssön, vnge Herr Henning van Polbusch, Riddere 
Claws Lembek, Eric Nielssön aff Brotskogh, Brwn Eric og Pcether 
Falk wæpnere, hengt war Jncigle meth wiliæ oc witscap for 
thettæ breff. Datum..............

9 2)enne iFFe meget beFienbte XbeléfTcrgt i Stfllanb foreFommer i bet_14be oft 15be 
Xarb* Saalebeß Heyno Scarpenberg, mile9, advocatus D. Johannis Com. 
Holtzatiæ 1322. (Klcbenf. Op. herald.) (ßotffalF SFarpcnberg (fom foreFommer 
1363/ og bar gift meb ben beFienbte StielS æuggeé Gatter @1 ifabetb) folgte £alb 
Slot til S3albemar Xtterbag; fcviFPet SRargretbe, fom betalte bet til (SnFen og 
Sennen ^enni’Fe, ffienFebe 1393 til SBiborg 5Jirpeflol. (£. Xtl. IV. 678- Suljm. 
XIV. 312.) 3ol;an ©Farpenberg forfcgler SBrcve til 23itterligbeb 1406 og 1407 
(Klebenfelb ibid.), nabneß I)oö Klebenfelbt fom SRigßraab 1417/ ”fiben lanbflpg« 
tig”. (?) (Snf. fjanö S?r. om SFibé Slot og Cebn 1407/ nebenfor.) $lattvbffe 
übittebrebe til K. Dluf og 2)r. SRargretbe, ijaveö af *5inriF og gubiFe 6d;ar* 
penberg, X. 1386 og 1388. Borquarb 6 Far penberg. 1419. (Klebenf. Op. her.) 
”£)et 6Farpenberger @ob$” i Salling og paa SDtorß, .Kronen tilberenbe, fore« 
lommer iKongebrebe af 1551 og 1570. (Steg, ober alleßanbe.) Sfr.S). Xtl. V. 167.

’) Xf bet bernceft opregnebe @ob$ i 33rabß og Eprfting J&erreber, ere GJribftrup og 
6Fabe SBper i Kloborg ©ogn, og Tiiovab @aarbe (Tiiswach er bei Tiiswath) 
ligge t famme @. (Z). Xtl. IV. 478«) SRen Griibstorp er (ßrebftrup Qtnnrr 
til Kloborg) i Eprlh’ng Jp. og Rindh er formobentlig King Sogn i famme Jp. 
tlimbnip (Nymdorp) b^ter nu til ©rebftrup S. trynnynd er Vmbhig S. 
og Velling er en 23 v i Bryrup (Brædorp') Sogn, ffyrfling Jp. (£)• Xtl. IV. 
198)- Tømmer by, et Sogn i 23efter Jpan Jp. (ib. V. 315.) Snedæ, Større« 
Snebe S. i S3rabß Jp. Større« og Sønber«gollcmorten i StpFirFe S. Stør« 
vangß Jp. Sliberet, (ib. V. 981.) Tørring ©• i 23rabfi Jpt (ib. IV. 477) Hwixel, 
formobentlig ^veifel S. Størbangé , ftbori 3l&vab 23i) ligger. Sylt um, 
maafFee Saltum S. i Jpoetbo Jp. SJenbfpßfeh Fol ris er Sugiriiø i ©rebflrup 
S. (£). Xtl. IV. 198.)

8.
1386.18.Stut. (Slaué^lenttitg crflcerer et af Tr.SRar* 

grete paa 23al;uu$ ubjtebt ©ielbsbre» yaa 150 SJlarl 

fur ntagtedoji, i fy»te<5teb et aitbet, ubjtebt af 

Tromlingen paa ^aHunbbørg, er g^Ibigt *).

[öfter en nøiagtig Slfffrift i Klevenfelbé Samling i bet Kgl. ®el). Qlrdj.J 
Thel scal allæ mæn witerlighit wæræ so the som nw æro 

som the som æn komæ sculæ, thet Jek Clawus Vlemin^h 
bekenner ok betygher melh thelte mit opet bref, thet jek löst 
latær och dööt thet bref som min werdhugha frw drotning
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Margreth mik gaf, som scriwat war vppa Bahws, och ludhar 
vvm half annet hundrat lödhughe mark at bereidha i werdh och 
redhae peningae, och bekennez jech thet min fornaemda frw drot- 
ningen elles henne aerwingiae scal aldrigh nöth aff mich dies 
minae aerwingiae lidha om the förnaenida halft annet hundrat 
lödighae mark som innan thet bref meth werdh ok peninga 
bescriwat staar, och thet bref som hon mich nw giwar, ther 
scriwat aer j Kalingborgh, thet bliwer with sinae fulla makt, 
som ludhar om hundrat lödhuge mark j redhe peninge at be
reidha, ok half thridhiae sinne tiughu mark lödugh j clsedhe at 
bereidha. Scriptum Kalundeborgh anno domini M°ccclxxxvi° 
ipso die Prisce virginis, meo sub sigillo.

•) JDette Sreb, fom finbeg t)o$ ©ubm £ift. XIV. 539, aftrpBFeö ber efter Drig., 
forbi bet tiener til JDplp&ning af bet felgenbe. CG Slemminø quifterer (paa 
9>lftttvb]l) for Betalingen af ben bele ©um paa 150 SJtarB, 1387 ben 18. 2lug. 
(®ubm XIV. ©. 192 og 545.)

9.
1386. SlaMø^lemtng qnttterer før 50 lobigeSNarf, 

mobtogne t Slfbrag paa 150 SRarf, fom Dr. 

i&targrete »ar Ijam fFylbtg*).

[Qrfter Slfftrift i Diplom. Langeb. ex orig. Svf. fovegaaenbc 03ve?o.J

Thet scal allæ mæn widerlighit wæra, thet Jech Clauus Vie- 

ming bekænniz ok betygher openbara mælh thætte mit opnå 
bref, thet min werdhugha Fruwe Margareta mæth Gudhz 
Nathæ Norigis ok Swerikis Drotning liawer mik betalet ok be- 
reit Half trithiæ sinnæ tiughe lodhighe Mark, so thet mic no- 
gher, af the half annet hundert todhighe Mark som bon mic 
skyllegh war. Thy lader jek hænne ok hænne Arfnamæ li- 
dhugh, quit ok altynghist fri mæth thælte mit bref om the for- 
scrifnæ half thrilhiæ sinnæ tiughu lodighe Mark for mic ok 
minæ Arfnamæ. Ok scal hun ok hænne Arfnamæ aldrigh mer 
notli eller Maninghe lidha af mich elle minæ arfnamæ um the 
fornæmda half tridiæ sinnæ tiughæ lodhige Mark, som hon
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mich nw liereidde. Datum Anno Domini Mccclxxx sexto cras
tino ........................ meo sub sigillo.

•) Staaten foreFommer i SanmarF frei (Sri! WlentebS 3Jb4 ”01 au»
dictui Flatmming” ubflebte 1316 et S3ret> paa 20 lebige «Dtart ©ülü til ©t. 
Clara ^Ufter i SToeöfiibe, for ftn Satter (JeciliaS Dptagelfe t Äloftret, og 
yantftftter for benne Sum fin @aarb i ITivinnelotorp. (^leöenf.) tllauö 
(speterfen) Sletning Fom unber (SriF af ^ummern til Oerrige, (1399. (£ul)m. 
XIV. 622) bleo Cagmanb i ginlanb , bebe 14*25. (Sv. Biograf, ßey. III. 351)

10.
1387. 10. Slug, ©røntthtg SDtnrgretc$ $ptbmg paa 

Sunbe SciHtøitng.

[öfter Criginalen i bet Jtgl. ®tf). Strd). paa pergament, fom oprinbdig 
Ijar Ijavt 13 Ijængenbe Segl, tyvoraf bet 8be, gclntar 3acobfend, mangler. 
Dmtalt $06 (Suljm, XIV. 189—190. SrVtt H «vitfelbt, I., S. 573 
meb ntyere ftetffrfoning.]

Thet skal alle men kunnict wære the thelle bref se æller 

horæ læse, thet wi Winold meth guts nalhe erkebescop i Trunt- 
heem, Pæther meth then samme nathe biscop .j. Ars, Henning 
af Pudbuts Danmarks Righes Drocst, Jöns Andersson, Bendicht 
Biyg, Hinric Parowe, Reymer Breyde, Folmer Jeghepsön, Rid
dere, Otto Jönssön, Henneke Olefsön, onge Cort Mölteke, Ja
cob Mws, Stigh Petersson, ok Albertus, witnæ ok kiennes thet 
meth thelte worth obne bref, thet efter wor herre föthels aar 
Thusend thryhunderd firesinnetiughe ok a thet siuende aaer, 
pa sente Laurense dagh, i Lunde Domkirke, ok em wal pa then 
samme dagh pa Lunde Landsthing, wi ok manghe flere Righens 
af Danmark metn, so sum erkebiscopper ok lulhebiscopper, 
Riddere ok swene, ok fleræ Righens metn ok menheet af alle 
Danmarks lande, keesde ok annamethe ok vtwoldæ en hether- 
legh forstinnæ ok fruwe, fruwe Margrete Norighes ok Swe- 
righes Drotning til futlmechtech fruwe ok tel husbunde ok tel 
gantze Righens af Danmark formynder .j. alle malhe, som her 
efter stæer scriuet, Först thet efter thet Drotning Margrete 
forenefnd er koning Woldemars daater ok koning Oleues 
mother, ther bathe wore herrer wore ok fram eræ farne, guth 
therc siælæ haue, ok for then gothe wiliæ ok giönst, ther wi
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af henne haue rönt ok funnelh .j. manghe mathe, tha eræ wi 
endrechllech melh henne yuer ene wurthen, ok hun meth os, 
thet wi engen herre ællær höfthing æller nogher man skule 
tel kong teghe, ok engen man jn at drawe j Danmark, ok 
engen maln tel liielp at lagliæ^ tlier henne nogherlund amoeth 
ær, ok ey nogher matn vthen melh henne raelh ok meth henne 
wiliæ, ok thette samme hauer hun os sauth i geen. Ok wi 
ok wore wener wile meth henne di ok forderue, Ok hun 
hauer os thet sauth, thet hun wil os lathe nythe skiel ok ræeth 
ok the priueleger, tlier henne forældræ ok henne sön os hauer 
giueth, Ok wi haue meth en goelh williæ, ok melh beralhen 
huvh keesd ok vlwold ok hullelh henne tel woer fruwe ok 
tel woer husbundæ ok tel gantze Righens af Danmark full— 
mechtich formynder, ok henne at thiænæ so sum dondemen 
bör there fruwe ok there husbundæ ok there herre meth tro 
at thienæ alt tel then dagh thet hun ok wi endrechtlich wiirlhe 
thes yuer ene en kong at keese ok at haue, meth balhe hennes 
ok wort raeth ok futl wiliæ, ok cy fra henne thieneste ok 
hielp at skilies för hun wiscr os meth wiliæ fra sech tel then 
samme kong ther bathe hun ok wi meth balhe hennes raeth 
ok wilie ok wort keese, Alle thesse forescreuene stukke haue 
wi ok andre flere Danskemetn, erkebiscopper ok biscopper, 
Ridder ok swene, prelater, kiöpstethe metn, bunder, ok flere 
goethe men ok menheth af flere Danmarks lande, louet ok 
sworet at holde ok futlkomme forvlhen hielperethe ok forvthen 
argheliste, ok hauer hun sworet os j geen. Alle thesse fore-* 
screuene stukke haue wi giör melh flere Danskemen ok the 
meth os, som fore scriuet slæær, ok tughe wi thet thesse vore- 
scriuene stukke woræ giorthe bathe i Lunde Domkirke ok pa 
Lunde Landsthing j alle mathe som fore staer scriuet, ok juge 
man ther j geen æller amoeth sauthe, Tel alle thesse slukkes 
tugh ok bewiselse haue wi wore jnseile for thette bref melh 
ja ok meth wilie hengd, Thet er giuet ok scriuet aer ok 
dagh ok stæth som foræ stæer scriuet.

IKbenpaa:
At Drotning M. war wold j Lund til Danmarks iörslynne oc 
formyndre.
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IL

1387. 21. Slug. Dronning 97?«r$retljeö Elbing pcm 

(SitfHanbofnrø SanbOting i 9?ingjleb *).

[Gffer Originalen paa $erg. i bet «ftgl. ®cty. 9trd).]

Thet skal alle metn kunnict wære the Ihette breef se æller 

horæ læse, thet wi Henning af Pudbuls Danmarks Righes drost, 
Jons Thruwelsön landsdomere j siælend, Bendit Biyg af gunners- 
lölfholm, Johanne Rwt Höuetsman af Worthingeborgh ok 
Michel Rwt af Skioldenes Riddere, Jesse o/fessz af Eghethe, 
Finkenowe ok Hartwich Bruscke kiennes ok witnæ melh Ihette 
worlh ohne bref, thet wi efter wrors herre föthelsö aar thu
sende thryhunderde fiiresinnetiughe aar a thet siuende aar, 
pa then othensdagh nest fore sente bertelmeusdagh, först j sente 
Knuts Kirke i Ringsteth ok pa siælentsfare landszthing, nærwæ- 
rides woræ ok sielue alle slukke melh giorlhe ok hörthe ok 
sawe thet biscoppcn af Roskilde, Riddere ok swene abbethe 
ok andre prelater, böndero ok bokarlle kiöpstelhe mein ok 
menhelhen af Siælend, ok flere Righens af Danmark metn ok 
menheeth af möen af laland ok af flere Danmarks lande, pa 
then foresawlh dagh j then samme sente Knutskirke, ok pa 
thet samme siælensfare landslhing, safnethe woræ ok anname- 
the ok endrechtleghe kesde ok vtwolde, en hetherlek forslinnæ 
ok fruwe, fruwe Margrete nories ok swerighes drotningh tel 
there fulmechtighe fruwe ok tel husbunde ok tel gantze Ri
ghens af Danmark formyndere j alle malhe som her efter staer 
scriuet, ok jngen ther a moeth sauthe, thet efter thetDrotning 
Margrete ær Koning Woldemars dater ok koning Oleues mo
ther, ther bathe wore herrer voræ, ok fram æra farne, guth 
Ihere siele haue, ok for then gothe williæ ok gönst, ther wi 
af henne haue rönt ok funnet j manghe mathe, tha æræ wi 
endrechtlek meth henne yuer ene wvrthen, ok hun meth os, 
thet wi ok the engen herre æller hoflhing æller nogher man 
skule tel kong teghe, ok engen man jn at dreye j Danmark 
ok engen man tel hielp at tæghe, ther henne nogerlund amoeth 
ær, ok ey nogher man vthen meth henne Raeth ok meth henne 
williæ, ok thelte samme hauer hun os sauth j geen, Ok the
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ok wi ok there wene ok wore wil® melh henne di1) ok for- 
derue, Ok hun hauer os theth sauth, thet hun wil os lathe 
nythe skiel ok R®eth ok the priuilgcr ther henne for®ldre 
ok henne srön os hauer giueth, Ok wi haue melh en goelh 
willi® ok melh berathen huvf, bathe the ok wi, endrechtlegh 
keesd ok vlwold ok hulleth henne til woer ok there fruwe 
ok tel husbunde ok tel gantze Righens af Danmark futlmechtich 
formyndere, Ok henne at thiaena som dondemen bör there fruwe 
ok there husbunde ok there herre meth tro al thi®n®, alt tel 
then dagh, thet hun ok wL endrechtlegh wurthe thes yuer ene, 
en kong at keese ok at haue, melh bathe hennes ok worth 
Raeth ok futl wili®, ok ey fra henne thi®neste ok hielp at 
skilies, för hun wiser os meth willi® fra segh tel then samme 
kong, ther bathe hun ok wi meth bathe hennes Raelh ok wili® 
ok wort keese, Alle thesse forescrefne stukke haue biscop 
Riddere ok swene abbelhe prelater, bönder ok bokarl ok men
heten ok kiöpstemetn forenefnde, ok wi meth them af sielend, 
ok flere Rigens meln ok menheeth af möen ok af flere andre 
Danmarks lande louet ok sworet at halde ok at fulkomme for 
vthen hielper®lhe seller argheliste, Ok hauer hun os swereth 
j geen, Tel alle thesse stukkes tugh ok tel bewiselse haue wi 
wor® jnseil® for thelte breff meth ja ok meth willi® heng, 
thet ®r giueth ok scriuet aar ok dagh ok steth som fore 
sl®er scriueth.

llbenpaa:
Ad D. Ma. word kest j Rijngsted 1387.

•) SrpBt forfortet bo« ^bitfelbt I. <5. 574. ©ubm« ©. £ifl. XIV. 190. 91. SDette 
J^nlbingSbreo er bel t bet #ele ligelpbenbe meb bet ffaanffe (SRr. 10), men bar 
bog tBBe faa Tlfbigelfer og (ggenbeber. ©aalebe« i ®tebet for at oeb ben flaanffe 
.£>i)lbing næone« fom JXtlftebebærenbe ”æiffopper og Cgbbtffopper, SRibbere og 
®oenbe og flere SWgen« 9Rænb og SReenijeb af alle SDanmarH Canbe”, 
bebber bct i bet ftællanbfle SBreb: ”«Rlbbere og Cbenbe, Xbbeber og prælater, 
58 e n b e r og S o B a r l e, Jtiobftæbmænb og Wleenbeb af ©tallanb, SRoen, Sol? 
lanb og flere JDanmarf« Canbe.” (Sn moerBeltg ©genbeb for begge bi§fe 58reve 
er (SBrivemaaben matn (mand), metn (Mend), futl (fuld).

•) ©aalebe« baabe i bet ftallanbffe og fBaanfBe ærev.
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12.
1388. (?) Svar Sul og banø $ujiru 23erta gem* 

befø ©offer ffiøbe bereø ®oarb iibenfør 

$leitøbørg til ©rømting SWargrcte.

laffer Originalen i bct Æ. ®eij. Slrd). ©revet, fem er ubenSlar cg <&tcb, 
tyenfører JUevenfelbt omtrent til 1388. £et lyir fine 10 vel bevarebe (cegl.J 

Wy Ywar Jwl wæpnere ok Berta tymme Lembeks dotier, 

fornempdæ Ywar Jwls husfrw, kennes meth theltæ wart opnæ 
breff, at then gardhen som Pæthcr Jwl myn fornempdæ Ywar 
Jwls fadher wdj bodhe, ok wy badhe myn husfrw fornempdæ 
ok jak sidhen wdj hafTuæ boot, liggende nordhen F1 ens
bor gh vden byenhwilken gardh jak Ywar Jwl fornempdegaff 
myn husfrw Bertæ fornempdæ til leffghedirig Tha kennes 
Jak Bertæ fornempdæ, at mic ær for then fornempdæ gardh 
swo fullelicæ fult oc alt sehet oc giort, swo at mik fullelicæ 
oc wæl at nögher, Ok thy haffwæ wy badhe Ywar Jwl ok 
Bertæ fornempdæ then forscrifnæ gardh ladet til thingx lagh- 
byudhe, ælfter thy som lagh oc Ræt ær, Ok thy hafwæ wy 
badhe, Ywar Jwl oc Bertæ fornempdæ, ælfter wor eghen oc 
waræ wenes oc frænders Rath oc golhwiliæ salt schot oc 
afThænt then fornempdæ gardh, och scodæ oc alfhændæ meth 
theltæ wart opnæ breff fran oss oc wäre arffuingæ oe til. war 
nadhighæ frwæ Drotning Margretæ oc hennes arlfwingæ oc 
æfflherkommere eller hwem hwn then fornempdæ gardh meth 
ja oc goth wiliæ vnnæ eller ladæ wil, meth Jord, steenhws, 
Træhws oc bygnyng, abeldæ gardh oc kaal gardh, oc al hans 
tilliggelsæ, wat oc thywrt, engte vnden taget, ee hwat thet 
helst heder eller ær, som ther lilligger eller tillighet haffwer 
til -ewerdhelich eyæ, Ok kennes wy Ywar Jwl oc Bertæ for
nempdæ at oss for thenne fornempdæ gardh, Jord, steenhws, 
Træhws oc bygning oc al hans tilliggelsæ alf fornempdæ war 
nadhighe frwæ Drotning Margretæ swo fullelicæ fult oc alt 
sehet oc giort ær ælfter war eghen oc waræ wenes oc 
frænders rath oc goth wiliæ, swo at oss fullelicæ oc wæl at 
nögher, Ok thy kennes wy oss eller wäre arlfwingæ engen ræt
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eller rætichet lil then fornempdæ gardh, Jordh, steenhws, Træ- 
hws eller bygning eller til nogor hans tilliggelsæ her æfller 
at haffwæ eller hafFwæ sculæ j nogræ madæ, Oc wäre thet swo 
at nogor the brcff eller rættichet til wäre eller fynnes kunnæ, 
som Roræ eller ludæ vppa thenne fornempdæ gardh, Jordh, 
steenhws, Træhws eller bygning eller nogor hans tilliggelsæ 
The sculæ kommæ fornempdæ war nadhighæ frwæ Drotning 
Margretæ oc hennes arfFwingæ oc æffterkommere, eller hwem hwn 
then fornempdæ gardh som fore ær sacht meth hans tilliggelsæ 
vnnæ eller ladæ wil, til godhe oc til fromæ oc engen stadh 
til hinder eller scadhes j nogræ madæ Ok bynde wy oss oc 
wäre arfFwingæ til, with war godh tro ok sannend Thenne for
nempdæ gardh meth al hans tilliggelsæ, som fore ær sacht, 
at frij oc hemblæ fornempdæ war nadhighæ Drotning Margretæ 
oc hennes arfFwingæ oc æfllerkommere, eller hwem hwn then 
fornempdæ gardh meth hans tilliggelsæ, som fore ær sacht, 
vnnæ eller ladæ wil for hwers rnants tiltalen som ther meth 
Rættæ vppa talæ kan. Allæ thisse forscrifnæ stycke oc arlikle, 
ok hwor liiere with sich, lowe wy fornempde Ywar Jwl oc 
Bertæ Tymme Lembeks dotier, oc wy Sywardh Lembek, Claws 
Lembek, Otte Lembek oc Marqwardh Lembek fornempdæ 
Bertes, Tymme Lembeks dotter, brothræ alle meth een samneth 
hånd meth wäre arfwingæ fornempdæ war nadhighæ frwæ Drot
ning Margretæ oc hennes arfFwinge oc æfFterkommere stedhighe 
oc faslæ at haldæ, with war godhe tro oc sannend, vden alt 
archt oc hiælpærædhe oc vden alt hinder Ok til mere bewaring 
alle thisse forscrifnæ slyckes Tha hafwæ wy alle fornempde 
wäre Jncigle meth wiliæ oc wilhscap hcngt for thettæ brefF ok 
lil witnesbyrdh stadhsens Jncigle afF Flensborgh, Clawes Lem
beks, Lyder Lembeks oc Gotsche Godendorps Jncigle.

Wnptiti:

Juer Jwlls oc hans husfrue Bertes skötebreff wpa then gardh the 
salde myn frwe D. M. j Flcnsburgh.
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13.
1388, 22.SRartd. 2)romttngSftargrettyesgforftffritttjs* 

brev til ettbeel fvenfTe herrer, ba Ijitn var antaget 

til ”mægtig $rne cg ret $u$bøitbe” Wer (Sveriges

, Stige.

pBibiffc, ubftebt af 23trgtv Ulf fon og 6ten 25enFtfon 1389. 
91 f Dipl. Langeb. efter Sangefcefø Slfffrift ’"cx Cod. vet. chartac. Bib). 
Gymn. Lincop.” Snbljclbet finhed Ijoø ®ul;m XIV. 206. 245. 23revet 
felv er i en vibtløftigere 3orm trirft Ijoø ^abovf, JRimfrønnifen II. 
51—54. 3 benne 93ibif[e forefommer fun be fyrt ’&abcrp^ meb 9lr. 1, 
7 cg 8 betcgnebe Krittler; en mærfelig Slfvigelfe, tffe 93ibifien« 
QlffFrift i ben gamle Cinføpingffe Gcpiebog er bcfect. SDenne 9lfffrift 
fortiener bcøuben at aftrptfeS til (Sammenligning meb ben ^aborptyjFe, 
Ijvcr (Sprogformen er betpbeligt fbrfEieUfg.J

Wy Birghie Vlfson och Sten Benktson Riddara, Gorom thet 
allom kunnikth ath wy och flere Riikséns meen fingom eth 
breff aff wara kæra frw och förstinna Margareta, Suergis 
Danmarkis och Norgis drotningh, thiil Riikesens i Swerighe 
bewaringh ther saa lydher ordh fraa ordhe som her epter folger.

Wy Margaretha met gudhz naad Suergis och Norigis 
drotningh och rætther ærffwinghe och förstinna Rikesens i 
Danmark kennomps thet met waara nærwarendhe opnå breffwe, 
ath epther thet herra Birghie Vlffson, herra Sten Bentzson, 
herra Erngisl Nielson, herra Vlff Jönsson, her Sten Stenson, her 
Sten Booson, her Twre Benktson, och her Arwidh Benktson, 
Riddara, og her Knwth Booson Cantor i linchöping, Karl 
Magnisson, Tordh Bonde, och Gregory Benkson, Swena, siigh 
thiil waara tiænist sath haffwa och the os i alle maattha saa 
anamat och vnfaath haffua för thera och Rikesens i Swerighe 
mægthoga frw och ræth husbonde, som thera öpeth breff ther 
thee os giffwith haffwa ther oppo lydher Thaa wiliom wij 
tessa förnempda och Riikesens mæn i Suerige eehoo thee 
helst æra, Kyrkior och Kloster Riiddara och Swena Prester 
och Klærka bondher och Köpmen ffatigha och riika, the som 
wäre thienislh wndher bliffwa och os thet halda, thet thesse 
förnempde swenske meen och aa thera vegna och aa Rikesens 
vegna j Suerighe bebreffuath hafwa, them wiliom wij sledia

2
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och vnna och laatha allan then ræth friiheth och preuilegia 
ther konungha thom och Ihera föreldhrom friialh vnlh och 
giorlh haffua, för en konungh Albrekth in thiil Suerige kom. 
Item naar gudh wil alh wij in thiil Swerige komma, och tessa 
förnempde alle och riksens men i Swerige the os hylladh hal- 
lcdh och giorlh haffwa, som the os bebreffwat hafwa, thaa wiliom 
wij them i Swerige alth thct igen göra och haalla, thet os aa 
retz wegna bör them ät göra, Saa som suenska lagboken 
wtwiser, wthan thet Konungh Albriklh och hans fadher them 
bebreffuat hafua, ther wiliom wij them inthe vm pliktoge wara, 
mer en Nychöpungh och Wiborgh och thera forncmpda fögdj, 
ther viliom wii gerna them saadhana breff oppo giffwa ther 
the æro wel i förwaradhe, alh the förnempda fögedj thera 
panth bliffwe, som forscreffuit staar. ,Framdelis alh naar gudh 
wiil, ath al the stykke æru fulkompnat, och ænthe oppo baada 
siidor ærw bebreffuat, thaa vnnom wij, ath Suerigis Landamære 
bliffua, som thee aff aldher warith haffwa. Al tessen för
nempda stykka och articulos loffwom wij Drotningh Margareta 
förnempdha wiidher goda tro staduga och fastha ath hölla 
vlhan argth. Och thiil thes högre bewaringh tessa förnempda 
stykkia henggiom wii waarth incigle för thelte breff, thet giff- 
widh och scriffwadh ær Aarom epther gudhz byrdh Mccclxxxviii 
oppa palms söndagh.

Och thil witnesbyrdh alh wij tessa förwaringh och breff 
haffwom fangit aa wore fru drolninghene, thaa sæthiom wij 
waar Incigle för thetta breff. Datum Sudhercopie Anno Do
mini Mccc octogesimo nono Dominica proxima ante beatorum 
Apostolorum Simonis et Jude.

i
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14.
1389. 17. ©erdntng til £)r. SØlar gr et e fra 

Sagntffnbcne i SBergcn cg $clgelaitb, røeb Slere, 

eser uogle norffc iWa-nbø ulovlige SeilabS øg $an* 

bel paa ©røitlanb; forn bog optyftø at bare ffeet 

af $ar$nøb.
[tørøntanb.]

IDriginalen pergament i bet hgl. ®el). Slrdjj. Ijar Ijabt tretten Ijængenbe 
Segl, Ijvotaf bet2bct, 3bie, 4be, 5tez 6te 09 13be mangle. Srtyft f b a n f f 
Sprcgform l)oø vitfelb11. S. 588, 1; v or bet bemcerfeø: at Stølanb, heften? 
0 e r n e, Jfømrne, $elgelanb og Jinlanb laac tilhengernes og £renningerneø 
ftabbuur. Anført ljoø Sufjm XIV. 257, Ijvor ber fcemeerfeø, al l;an Ijar 
labet bet aftttyffe blanbt ©ilagene; men i bisfe finbeS bet tffe, forbi 
betz forn bet®.554 tyebber, bafaonebeø i betSangebefffe Siplomatarinm.] 

Högborne förslinne vare werdulige frv, frv Margrete med 

gudz naad Noregs rikis stiorn ok Danmarks retter erfvinge 
ok pes förstinna Senda Amulfuer Gunnarsson, Berguinar log- 
man, Jon porgijlsson logman a Halgolandi, Finner Gyrdzson 
sysloman a Lista, Henrik Viliamsson, Hannes Jonsson hyrd- 
man, Harmit Hæmingsson, Gunnar Biornsson, Anbiorn Fe- 
mundarson, Helge Sigurdarson, Eringiisl Eilifsson, porstein 
Sveinsson, Ormer Jonsson ok pormodr Vidarsson, rådmen i 
fyrsagdom staad, qvædiu gudes ok sina ödmiuka piænist, kun- 
nikt gerande, att a manadagen nesten efter Haluardzmcsso 
varom mecr a almenneligrc stemfno j konungs gardenum j 
Bergvin Anno domini M°ccc° lxxx°ix°. er erligen man ok væl- 
boren Hakon Ionsson talade lill peira godra manna er komo 
af Grönlande ok Islande i fyrro somar, ok gaf peim pessar 
saker alt peir hafdo siglt till Grönlandz med relto forakt 
sampykt ok vilia, Ok adra pa saak, att peir hafdo koft ok selt 
a Grönlande vitan orlof konungsdoomssens. Ok pridia pa saak, 
att peir hafdo köft krvnonne godz a mote loghonum, ok peir 
sagdo nei fyrer alla fyrnempda saker meder so grein sem 
her efter fylger. Nemfde pa erligen man Erlender Filpusson, 
fæhyrde i fyrnempdom staad, oss fyrnemda j doom med log- 
mannenum. Var pat vaar domer att styromen ok sveinar skuldo 
sveria fullan bokareid, hvar fyrer sigh, huad naudsyn peim 
lill droogh att peir komo till Grönlandz. Leiddo peir pa fram

2#
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twa skilrika men er a Grönlande varo fyrer peim ok so suoro 
med fullom bokar eide, att peir varo a alpinge a Grönlande, 
er almogen took samhelde, att enger austmen, sem par varo 
komfner, skylde fa kost alt kaupa, vttan peir kaupto annad 
grönlendzskan varningli mæder, hafdo peir ok pat j eidslaf 
sinom, alt austmen budo skip til att föra krvnonne godz. Vilde 
konungs vmbodzman pat eigi wt faa, saker pes alt peir hafdo 
par engen bref till. Komom meer porsdagen nestan par efter 
j crchibiskops garden pes sama stadar, herra Erchibiskope 
fyriverende ok Hakon Jonssyni, er Ellender Fitpusson leet 
sueria fyrnempda Grönlandzfara, er so suoro med fullom bokar 
eide, styromen ok sveinar, alt peer varo i hafve i storom 
vanda ok vada ok liiflfs haaska, fyrer storum sioiaklum ok isom, 
ok fengo storan skada a peira skipom er brotnado ofuan sio, 
ok lofuado sigh til heilagra stada fyr en peir fengo land j 
puilike store naudsyn. Hafdo peir ok pat j cidstaf sinom, att 
peir köfto engkte konungs godz. Ok kiændes pat Erlender at 
han hafde takid sekkia gield af grönlendzsko godze att allo 
iamfullo sem af islendzsko godze efter rette rekningh. Ok py 
kundom wer enga logliga saker med peim finna um petta maal. 
Ok till sanninda her vm sellom meer vaar ineigli fyre petta 
bref er giort j staad a dæghi ok are sem fyr segher.

Wnpaa:
vm Grönlandsfare huro Hakon Jonsson talethe til noghræ som vpa 
Grönland haflhe wæret, oc skylder them ther fore, oc huro the or- 
aghe sik at the giorthit fore nödh skyld oc ey meth foreacht.

15.
1390. 14. $cbr. <Stejt 23enftføtt, 91ibber øg T>r. 

Sftargretljeø $øi)eb$ntmtb, taget veb bette g^fle* 

brev «Sirte« ©foføføn t SRigetö Xienefte»

[SSverrige.] ,
[Öfter Cangebefi SIfffrift i Dipl. Langcb.' 91 f «&cit>orf$ flere JtityieBcg 
p. 127 unfcer JBielfebreveue. Arch. Ant. Holm.]

Iak Sten Bænctzsson, Riddare ok minna Frw Drötningena 

Höwitsman, kænnes openbarlika meth thæsso mino nærvvarande 
opno brefue, at i dagh hær uppa Almarnastæk *), nærwarandom
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Rikizsins Radhgifwarom ok flerom Rikizsins mannom, badhe 
Riddarom ok Swenom, beddis Sixten Olafsson til Rikizsins 
thiænist æpter thy somLandzlagh æra. Ok æpter thet jak hort 
ok sport hafuer hans byrdh ok frægdh, ok han wæl swa mykit 
godz æghcr, at han forma Rikeno ther thiænist af gora, ta 
hafwer jak han takit i mina Frw Drotningena ok Rikizsins 
thiænist, swa at han skal ok ma sit godz fryia ok frælsa meth 
sinne thiænist, meth hæsta ok wapn, swa som flere frælsismæn 
i Rikeno thera godz meth thiænist frælse. Ok forhiudhcr iak 
allom mannom a mina frw Drotningena wæghna, thæss fornæmda 
Sixtens alla hans Swæræs Matlissa i Finstom nw mædhan the 
badhe saman æra um disk ok dwk, thera godz nokraledes hindra 
ælla qwælia æpter thenna daghin, mote thæsso mino opno 
brefue. Datum Almarnastæk Anno Domini M. ccc. nonage
simo, in profesto S. Sigfridi Episcopi et confessoris gloriosi, 
nostro sub sigillo presentibus apposito impendenti.

i) Almare-Stålc, eUer Ståke (Ofifcia Norra-Ståke Falbet, en r ©libbefotberenS 
ftorie beFienbt æorq oq Æronené <5lot, paa en «5 i Wt&laren, i ®oqn, Up< 
lanb. (Svf, TuneldS Geogr. dfver Sv. 8be £)pl. 1827. I. 211. 12. 489.)

16.
1390. 15. 2(ug. 65iertrub, $cbcr ®rubbeö £>att 

ttv, Cérif 23antuntfenö Sitte, paiitfcetter til ®ia?= 

ücerb S3pbetø(>a$, SSIIingegaarb i (Sia:Uattb, 

meb tilltfjqcttbe ®obü og SHelle, für 40 lebige SJlarT.

[$iælhnifc. Ifcubfe gerrcb.J
[Criginalen paa pergament i bet Jtßl. ®el). 9lrdj. Ijav fern Ijcntgcnbe vcl 
bevarebe §eßl.J

Ajlæ the thettæ bref horæ ællær see Helsær jæk Gierthrud 

hærræ Pæthær Grubbæs doter ridder, æfler leuændæs cen ær- 
lik hærræ, herræ Erik Barmmsön, kyerlikæ melh war hærræ. 
Thæt skal alle witærlikt wæræ bothæ the thær nu æræ oc swo 
the thær æfter komæ, at jæk kyænæs melh thettæ mit nær- 
wærændæ opit breef, mik pansæt hauæ een ærlik riddær herre 
Gyæwer Bydelsbak min kyærlik swawær mit gooz hedendæs 
ÆUingæ1) for xl. mark lotigæ ij swo dan mint swo som nu 
gar, melh thæn quærn thær lei liggær ok alt thæt thær til
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horær meth agær ok æng, skaw ok feskawan, wat ok thyurt 
innæn gar ok vdængarth, ængtæ vndæntageth ij hwat man 
hælzt næfnæ kan. thæn foræskrefnæ herræ Gyæuær thet samme 
foræskrefnæ gotz nu wra sanclæ michaelis daw aname sko- 
lendæ, melh swo dan forskyel, at thæt samæ gooz losæs æj 
vp aa annær daw æn aa sanctæ michaelis daw, ok losæs thet 
æj ij thæn daw, tha skal thæt pansæt bliuæ fram til jæmlingæ 
wp aa sanctæ michaelis daw. ok jo meth swa dan welkor at 
landgildæ ok thyænæstæ skal jo howæt penningænæ folwæ. 
Ok afhændær jæk mik oc minæ arwinge thet same fornemdæ 
gooz hærræ Gyæwær ok hans arwingæ til behollendæ tith a) 
thæn daw thel ii gen worther löst for swa mangæ pænningæ 
som foræ æræ skrefnæ. thel hwilkel breefs witnæsbyr mit yn- 
siglæ ær forræ hængd meth gothæ mæns ynsiglæ swo som Claus 
Skyæplæz de Syotoftæ *), herræ Jacobs ther prest ær, Hartwik twlow 
ok Jenæs Skauæs. Thettæ ær giuæt æfter gwz byr thusændæ aar 
thryhundreth aar nonogesimo, Die assumptionis beale virginis. 

lltbenpaa:
frw Gertrvds breff meth huilkit Invn pantt sætter Gæuerd Bydels- 
bagh Ællingæ 1390.

SWeb en anben «Saanb: I tutze herrit Ellinggard.

a) tith et ber uben ævivl feitffrevet for till.
*) 2Cf ben ßftmle spaaffrift ubenpaa fee$z at bette er Oinggaarb i JEubfeberreb, 

bet nuvarenbe £øvent>or& forben KlrFtyolm.
a) 0# tofte, en Canböbv, liøger i fcaaftrup ®oønz ætarlefe J&erreb. (2). Xtl. II. 379.)

17.
1392. (?) SlteU ©itvttrbfen, Slibbcr, fælger og fliøbcr 

til £>romttttg Sftargrettye (Sgebterg i Obdjcmb, 

og betitl fiørenbe @ob$ i Stbfiritp*).

[©bsbfneb ; Jføebfcrø $.]
(Diplom. Langeb. öfter £angebetø Slfffrlft: ”Ex Cod. membr. Esrom. 
Bibi. Ac. Ilafn.”; faalebeS i benne Äloflerbog i en noget ntyere Sprog* 
form, ©revet er ubateret. Sutynt tyar paa Bemelbte 9lfilrift tegnet: 
”SWaaffec 1392”; «« omtaler iffe ©revet iftn’&iflvrie. 3vf.meb 91r.32.) 

læck Niels Sywardsson Ryddhcr kænnes thet inet thette myt 

opne Breff, ath thette mylh æfflhcrscreffne gotz var myn na- 
deghe Herræ Koningh Waldemar, hwæs syæl gwdh haffue,
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oc myn nadighe fnve Drolning Margrete, lil pant sætli, oc 
them til pant stodh for IIC lodhege mark lodicth solff kolnysk 
wæcth, oc nw haffuer jæch thette samme æffterscreffne gotz 
loglyghe logbudhet, och tha ynghen kom aff mynæ samfræn- 
dher, som thet kobe wille, tha Jiaffucr jægh, æfflhermyn oc mynæ 
samfrænders oc wennes radh fry willyc samtycke oc fuldbordh, 
sollh, skyot, affhændh, oc anlwordhet forscrcfne myn na- 
dyghe ffrwe Drotningh Margrete thet samme gotz, swo som 
ær, Eghebiærg lyggendhe i Otzhæret, oc swo meghet i 
Lestorp, som hær til hafuer ligghet lil Eghebiærg, ocli allh 
Eghebiærgs fangh, met agher, ængh, skowe, fyskewatn, fæ- 
gangh, moller, mollæslædhe, woth oc tywrt, odhe oc bygdh, 
oc all och hwcr syndherligh thesse forscrefne gotzes tillig
gelse och tilhoringh, ængle vndher taghet, ee hwat thet hælsth 
hædher æller ær, met all ræltighét, som jægh ælter mynæ for- 
eldhre til æller paa thette forscrefTne nogen tydh i noghre 
madhe, i hwat thet hælst ær, haffue hafft æller haffue, fran 
megh och inyne arffwinghe, och til forscrefne myn ffru Drot
ningh Margrete, æller hwem hwn thet vnnæ æller ladhe wil, 
yghencallennæ till ewærdeligh eyæ, oc kænnes thet, ath megh 
oc myne arffwinghe ære swo fwlleghe fwlt for alt thette for
screfne alle redlie scet och giort, met joregolz i alle madhe, 
swo ath megh fwllelighc og wæl at nogher. Och affsyær jægh 
megh och mynæ arffwinghe fran thette forscreffne gotz, æller 
nogher theræ tilliggelse æller tilhoringh , noghen ræth æller 
ræltighét æller atalo hær æffther alh haffue æller haffue skulle, 
och om noghre brcff hær æffther fynnes, som forscrefne myn 
Frwe æller hwem hwn thette forscreffne vnnæ æller ladhe wil, 
malthe til skadhe æller hyndher komme, och megh æller myne 
arffwinghe matlhe til godhe komme, the breff mæler jægh 
dbdhe oc macllose, swo ath the skulle hær æffther forscrefne 
myn Frwe, æller hwem hwn thet vnne æller ladhe wil, tileng- 
thet hindher æller skadhe komme, Och hwat breff som jægh 
vppa thelte forscreffne haffuer æller fynne kan, som forscrefne 
myn Frwe, æller hwem hwn thet vnnæ æller ladhe wil, kwnne 
til godhe komme, Ihe breff skal jægh hænne anlwordhe for 
innen poske, som nw næst kommer, oc the breff skulle hænne 
æller hwem hwn thet vnne æller ladhe wil, til godhe komme
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oc ingen stædh til skadhe æller til hyndher. Och byndher jægh 
megh och mynæ arffwinghe forscrefne myn Frw Drotning Mar- 
grete, och hwem hwn thet vnnæ æller ladhe wil, alth thette 
forscrefne gotz Eghebiærg oc swa ineghit i Lestorp, som her 
til haffuer lygghet til Eghebiærgh, og alt Eghebiærghs fangh, 
met al syn tilliggelse oc tilhöringh, ængthet vndher taghet, at 
fry oc at hæmlæ fran hwær mantz atale, æffther thy som landz 
loghen til sygher. Oc til meræ bewaryngh alle thesse for- 
screffne stycke, tha ladher jægh forscrefne Niels Sywardson 
myt insegle met willyæ oc witskap hænges for thette breff, 
och wy Byscop Pædher af Roskylde, byscop Tetz aff Othens, 
Jæns Lawesson, Jacob Kalff, Erik Nielsson, og Niels Trwesson, 
Ryddere, Lasse Jensson aff Oreby, Trwet Has, oc Awe Steegh, 
a wapn, ladhe wore insegle til wytnesbyrdh hængis næthen 
for thelte Breff. Datum.

•) Ißgebierg JUrfety» i Db«l)erreb $ar nu 5 Senbergaarbe^ i (Sognet ligger Heb s 
ftrup eller £ibftrup meb 7 ®aarbe.. ©er ffnbeö brtuben i ©ognet æolbfteb af 
en anben gammel ^erregaarb, (ßtelffrup talbet. (©♦ tttl. VI. 205. 206.)

18.
1393. 16. SJfartø. ©op^ia Søttøboftcr pantfætter til fin 

SJlcmb, før 300 løbige Wfarf, alt fit Svrbcgobø i 
©faerne og $ctlfattb, meb ttnbfagelfe af bet, fyuii 

tyetr givet til Äirler øg $Ioftre.

[£kaane ag gattanb.]
[Crffet £angefcefø Slfflrift. ”Ex Orig. membr. Archiv. Antiqu. Ilolmcnf.” 
Slnfurt fyrt Sul;m XIV. 320. ^antfættelfen fra Jtonen til Slanten fleer, 
for at filtre 6am ®obfet, eller, i Xilfcelbe af Jrcenbertf Sining, ben nævnte 
Sum, efter Ijenbeø JDøb.J

A Ile mæn thettæ breff see ellær horæ læset helsar jak Sophia 
Jönisdotter cwinnelikæ melh gwdh, thet skal allom mannom 
witerlikt varæ, the nw æræ ok tcl komendes, myk meth myn 
gothe wiliæ ok lang forthenken myn kære hwsbondæ Twe 
Nielsson thennæ brefförare alt myt godz i Halland ok i Skåne 
liggiende, hwar thet hælst ær, melh allæ thes godz lelliggelsse, 
swasom aker æng skog fiskevvatn fægang wat ok thyurt rö-
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rande ok wrörande, jnkle vnden takyl, fore thry hvvndralhæ 
löthoge mark sylfs gyldæ pæningæ ok gengæ som fem skiling 
grot een mark sylfs, enkte annat værd hawæ tel pant sat meth 
thettæ breff, wlan the gardæ ther jak her innæn vil næfnæ aff 
thettæ godz. huilkæ gardæ jak fore myn syels nyttæ tel kyrker 
ok kloster gywæth havver. Först tcl sanctæ Laurensse kirke i 
Lwnd I. gård liggiendes innæn östra Garstangæ x), i huilkin 
innan sat Jönis Nielsson, huilkin aff gaar III. skili. grol tel 
landgilde, en gård tel Gyrznes 2) kyrkæ ther i byn, i huilkin 
boor Ache Erlandsson, huilkin gyfuer III. pund korn til land
gilde, en gård tel Væling 3) kirkæ liggiendes i Wælingthorp, 
huilkin gyucr I. skil, grot tel landgilde, en gård tcl Ösby 4) 
kyrkæ i syndræ Halland ligendes i Lcglie by ok innæn boor 
Byær Bosson, af gar tel landgilde | tynnæ smör, ok en gård 
tel grabrolhræ kloster i Ystad, huilkin ther i byn ligger, huil
kin skal tel lösen sta myn kære hwsbonde Twe Nielsson fore 
XII. lolhoghæ mark, nar han hanom losæ vil, ok hanom ey 
ther efter skal hindræs afF noker man, Thettæ nefndæ godz 
vndantakyt pant sætter jak alt myt godz, hvar thet helst ligger, 
som fore er skriueth, swa at engen skal makt hawæ vppæ 
thet godz al lalæ för en then sammæ Som peningæ aff mynæ 
ærwingæ Ih en sammæ Twe Nielsson min kære hwsbonde fulle- 
lighe wtgyfuen er, thettæ foresaude godz et aar efter thet jak 
affgangen er af minæ arwingæ losæ skulende. Item wm thet 
swa vare, at thettæ foresaude godz ey pa thennæ forscrifnæ 
lymæ lösdes, tha skal then sammæ Twe Nielsson myn hwsbonde 
ful makt hafuæ thetta foresaude godz efter hanz viliæ at skikkiæ 
tel beggies varæ syels nyttæ for hwar manz aftal, mest for 
thy at then sammæ Twe Nielsson sloor gieid ok krauæ innæn 
er komen fore begies vare nyttæ skyld, for thy hafuer jak 
giort thennæ samme Twe Nielsson min kæræ husbonde thessæ 
forwarelsse. Gyuyd i Aoos vnder vårs herres ar thretten- 
hundralhe lialffemtesynnom thyue pa thet thrylhiæ ar, mydfastæ 
söndagh, vnder myt insiglc meth flere gode menz tyl vylnes- 
byrd, som er en hetherlyk father erchebiskop Jacob i Lund, 
Abbæt Jönes i Bcksko, Prior Ake af Ahus, Hinric Jönsson, 
Herre Ilannus electus i Tomarp, ok Araid Pynno.

Ex 7 sigillis adsunl 1. 3. 5. 7.
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in tergo:
Super una curia in Ostre garstange quam domina Sophia dedit et 
super pluribus bonis diversis.

‘) »ftre (ßaarftanöe SBV/ lißö« » (SSeftre) (Saarftange ©ogn, g-rofte .fcerreb i 
©taane. «St anbet (Baarftantfe ©ogn berimob i tferne £erreb.)

«) Gyrznccs: (©ierSnceS, @iaerön«ö, eil. beöl.) et ©ogn og en Sv af bette 9tavn 
finbeS nu ifte t ©Baane; men berimob en £erregaarb (Bicvrønæø i Sngelflab 
©ogn og #♦ —(ftiærøløn? ©ogn, meb æventlcvøby og J&erregaarben 9lcr6bvt)olm, 
ligger i æammentøegS «fcerreb.

•) Vælinge ©ogn i Cuggube J&erreb i ©Faane. Vællngttjorp er maaflfee Sven, 
ber nu tjebber Ubwlinge»

*) 9?u Ysby ©ogn i ®tfnbre«JÉ>alIanb, #oÆå J&erreb, (f> 6. p. Servil dpaUanbö 
od) Seffiifn ©ötbeb. 1818- II. p. 56. 57.)

19.
1393. 6. 3mL ©roitning 951 «rgrete gfoer ?(ggfltorp 

nteb ntere ®obö i S^anb, (um I;uit (jobbe fiübt 

cif $cnitefe og Sttntntc ScmbeF, til pitttbö* 

(ttitb .^fofler.

[jskoolio grrrrt. Urirtfoflel.]

[Originalen |>aa Pergament i @e^eime=9lrc^lvet Ijar tjaut fyt> [>cengeube 
©egl. SnMjolbei cmtalt i ©. «tt. V. 341 og Suljm XIV. 312. 
Mftrvft p. 576.]

Wi Margareta meth gutz nadh Swerikes oc Norikes Drot- 

ning raelh arwinge oc förstinn® Righens i Danmark Heisse alle 
the som thett® breff see celler hör® k®rlighe meth gulh, kon- 
görum thet all© at aff thet laeaen og gotz, som guthhawer oss 
vnt oc wi finge oc köpte aff Heneche Lembeck oc Tymme 
Lembeck, swosom aer Aggathorp, Wrangarthorp, Riis, Snypce- 
garth oc Mwdestceth i Skoboh©red*) i norre jutland meth al 
thesse fornaempdae gotz tilliggelse som ©r agher oc ©ngh fiske 
waln oc faegangh skow oc mölle oc mölleslaeth oc al thesse 
gotz tilliggelse wot oc thywrt senkte vndentaget oc meth al 
the breff oc netikhet som wor father oc wi ther pa hawe halft 
oc hawe hwat thet haelzt aer, tha gewe wi oc sköde oc aff- 
haenda) meth beraad oc forthaenkt oc golh wili® i gutz oc wor
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frwe oc hælghe koors helher fran oss oc wäre arwingiæ oc 
æpterkomende melh al ræth til ewerdelich eghe til nwnne 
klostret i Hwndzlund, 2) oc alle breff oc rætikhet, som wor 
father oc wi til theltæ fornæmpda golz hawa hafft oc hawe, the 
antworthe wi priorissen oc conuentct j fornempda Hwndzlunda 
kloster pa therra oc therras epterkomende weghna Thok scal 
goræs ther fore i gutz oc wor frwe oc thet hælgæ koors helher 
j swo made som hær epter fölgher, som the wilyæ antswarø 
for gulh the thelta fore goræ scule oc priorissen j fornempde 
nwnne kloster i Hwndzlund scal lathe goræ som her epter 
fölgher. Förstat ther scal nvv genest byggiæs eth altærej for- 
nempdæ nwnne kloster oc wiæs thet hælghæ koors til, oc hal- 
dæs en swngen messæ alf thet hælghæ koors hwar dags in 
til domen oc medhen messen siwngs scal brænnes eetli liws 
oc hwar dagh genest epter at the messæ ær swngen tha scal 
genest ther epter siwngæs wor frwe loff som hether Salue 
Regina mie etik thetta scal goræs for wor fäthers oc w or 
forældres oc wor wene oc wor siæle gagn oc bcstandelse, oc 
scal goræs n or fathers oo wor forældræs oc wor arliid hwort 
aar annan daghen epter hælghe koors dagh exaltacionis, oc 
then same dagh scal priorissen plæghæ nwnnornæ thet bestæ 
hon kan til maat oc oli. Til forwarelse alle thesse forscrefnæ 
stykke At the stadighe oc faste oc vbrotne blywe ewerdelighe 
for oss oc wore arwingiæ oc epterkomende, oc hwo hær Amot 
gör han göre thet Amot guth wore frwe oc thet helgiæ koors, 
tha hawe wi wort secret ladet liængia for thet breff, for thy 
at wy ey nw wort jncigle nær oss hafde, oc til witnesbyrd 
alle thesse forscrefnæ stykke tha hawe wi Swen melh gutz 
nadh biscob i Burglum, oc Pether biscop j Aarws, oc Kristiærn 
Wendelbo riddere, oc Pether Nielssön aff Agarth oc Heneche 
Skarpenberg oc Andres Nielssön aff Asedal ladet wor jncigle 
hængiæs for thetta breff Som gewet oc screwet ær j Worthing- 
bürg Epter wor herres födelses aar thusende Aar oc thry- 
hundradhe aar halffemtesintywrghe aar oc pa thet trydiæ aar, 
otlænde daghen epter sti pether oc sti pawels dagh apostele.

*) ÖFovbo *£erreb vor i ælbre £ib et £erreb i SJenbfvffel, ftvoraf en 2)eel fi'ben 
Hev lagt unber Serélev? og en £)eel unber æørglum £eneb. 2lf be nævnte
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@aarbe et Aggatorp uben æbtol Slflebtup og FFrangaetorp (Waugætorp ?) 
maaffee Vangbrup, begge i 33. ærønbeélev Sogn, Serélev Mudestæth er 
muftebgaarb, Riia formobentlig »aøiriU og Snypægarth maajTee Øiegaarb, 
alle i SerSlev Sogn, (f. 2). Xtl. V. £>. 290. 91 )

®) åunbølunb sRonneHofter, ber børte til be ælbfte og anfeeligflc ©anmarb er 
nu ^erregaarben JDronninølunb i 2»eröIeM?erreb, æenbfvffel.

20.
1393. 6. Sul. ^riimttbe og Sonvcut t $ttttb$hutb $lo* 

fter forpligte fig til ni opfplbe l;vcib ber oeb 2)r. 

39iargretl>eø ©ifflegave er pnalagt ^lojteret.

[^ewlen gerreb. Denbfy|Td.]
[öfter en tøfffrtft, tagen af Originalen paa $etg. i bct Jtjl. ©el;. 9(vd). 
Xrpft I)oö Suljm XIV. 577.]

Wi Priorissæ oc Conuent i Frwæræ Klosteret i Hwjndtz- 
lund, Heelse alle som thettæ breff see oc höre, ewinneleke 
melli wor Herræ. Wi kungöre thet alle men, at efter Hiet at 
Erlich Förstine frw Margretæ, meth guts liathe Swerikes oc 
Norghes Drotning, og ræt Arwing oc Förstinne Rigens i Dan
mark, hauer wnt oc giwit oc skööt til wort Kloster i Hwndtz- 
lund til ewerdelich eghe; thet gotz som her elfter stonder 
scrifTwit, swo som ær: Aggethorp, Wrangethorp, Riis. Snibe- 
garth oc Mwdestedhe i Skowbo Hærrith i Nörrejutland met all 
thysse fornempde Gotz tilliggelse oc then ræt, som fornempde 
Drotning Margretæ oc henne Fadher ther til kopie, oc hwn 
oc henne father ther til haue halft, e hwat thet helst ær, engte 
wndentakit, meth swo skel, at Priorissæn som nw ær, oc eho 
herelTter Priorissæ i worth fornempde Kloster worlhe kan, scal 
lade thettæ göres som her elfter fylger. Först at ther scal 
nw genist bygges eet altaræ i *wort fornempde Kloster, oc 
wighes thet Helghe Kors til, oc holdes een swngen messæ 
alf thet helghe Kors, liuor dach in til domen, oc methen messen 
sywngx scall brennes eet lyws. Thettæ skal göres til fornempde 
Drotning Margrctæs oc henne fadhers, oc henne fortiders 
Siælæ oc galfn oc bestondelsæ, oc scal göres hennes falhers 
oc hennes forciders, oc hennes cglicn arliidh huart aar annen 
daghen elfter, Helghe Korss dach exaltationis, oc then samme
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dach scall Priorissen plcghe Nwnnerne thet bestæ hwn kan 
til maat oc ööl, oc skal hwor dach sywnges wor frwe Loff, 
som heder, salue regina misericordie etc. efter then fornempde 
Helghe Korsmcssæ, som hwar dach scal sywnges som til foren 
ær sagt. Alle thysse forscreffne stycke stalheghe oc fasthe 
oc vbrydelegho at hohle, at fulkomme ewerdeleke i alle mode, 
som nw til foren slonder screuil. tilbinde wj Priorissæ oc 
Conwent i Hwndtzlund oss oc wore efterkommende til meth 
thettæ breff. Til forwarelssæ alle thysse forscreffne stykke, 
tha haue wj fornempde Priorissæ oc Conuent ladit wore Jn- 
cigle hengis for thettæ breff, oc til witnesbyrdh alle thysse 
forscreffnc stykke, tha haue wi Swen meth gutz nadhe'Bi- 
scop i Bwrglom, og Prowesten oc Capitel i then sammestedh, 
ladit wore Jnciglc henges for thettæ Breff, som giwit ær elfter 
wor Herris föthelses aar, thusende aar oc thryhundret aar, oc 
halffempte syntyughe aar, oc pa thet threthiæ aar, ottende da- 
ghen elfter Sanctæ Pethers og Sanctæ Pawels dach apostelæ.

21.
1393. 6. 3mL ©r. SDl a r g r c f e ff tenfer ®narben 9t u 

t v e b i -Jlorre^llanb, til SBiffoppcnö 23orb t Sorjp 

luin, ntcb iBilfaar at Stygnntgeit ncbbrijbes, nt. nt.

[Jfekovba «SUbek £oon.J
[Dipl. Langcb. meb @ramö ’&aanb ”ex pergameno.” Cmtaleö fyoö 
@uljm XIV. S. 312, men fadlebca fern cm ljan tffe ret Ijavbe fienbt 
Snbffolbet]

Wi Swen medh gutz natlie Biskop i Bwrglom oc Prowest 
oc Kapitel i then samme steeth, heelse alle thom som thett® 
breff höre oc see ewinneleke medh wor Herr®. Wj kwngöre 
thet alle men, at efter thet, at Erlich förstinne frw Margreta 
medh gutz nathe Norghes oc Swerikes Drotning oc R®t ar- 
wing oc förstinne Rikesens i Danmark Hawer wnt oc giwit 
oc skööt oc affhent fran sich oc sine arwinge oc effterkomende, 
til biscopens boorth i Bwrglom lil ewerdelich eghe then garth 
Rwgthueet *), som ligger i Skowboh®rilh i Norreiutland, meth
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all then garlhs tilliggelsæ, oc met all then ræt, som'hwn oc 
hennes fadher thcr til koptæ, oc hwn oc hennes father Hier 
til hawe hafft, oc hawe, ehwat thct helst ær, engte wndentakit, 
meth swo skel, att bygningen bothe stcen oc træ, som nw ær 
pa then fornempde garth Rwgthwcl, scall genist nelher brydes, 
oc scall komme til Domkirkens bygning i Bwrglom oc engin 
annen sted, oc wndentakit thct gotz, som then fornempde Drot- 
ning Margareta hawer wnt til Hwndzlwnde kloster, og meth 
swo skeel, at Biscopen aff Bwrglom scal lade thettææ göres 
som her efflher fylgher. Först at ther scal nw genist bygges 
et altare i then fornefnde Domkirke i Bwrglom, oc wighes 
fadher oc sön oc then helghe and til, oc holdes en swn- 
gen messæ alf fadher oc sön oc then helghe and, hwor 
daeh in til domen, oc methen messen siwngcs, tha scal 
brennes eet lyws. Thellæ scal göres til fornempde Drot- 
ning Margretes fathers oc hennes forelders, oc hennes wenes, 
oc hennes eghen siæle gafn oc bestondelse. Oc scall göres 
hennes fadhers og hennes forciders oc hennes eghen artiidh 
huart aar, annen daghen efter Sancte trinitatis söndach, oc 
pa then daghen scall biscopen pleghe Prowesten oc Kanikene, 
thet bestæ han kan til mat oc ööll, oc peplingene scal bethes 
hælict then daeh, oc scal giwes thennom een twnne ööl oc 
een hwndrith brööth, oc mat ther til, oc the scule sywnge wör 
frwe Loff, som heder, O florens Rosa mater Domini speciosa 
etc. then samme aften i then fornempde Domkirke i Bwrglom 
for wor frwæ altere, oc thet samme LolT som heder O florens 
Rosa mater Dömini speciosa etc. scal oc hwor daeh sywnges 
effter then fornempde messæ, som hwor daeh scal sywnges aff 
fadher oc sön oc then helghe and, som til foren ær sagt. 
Alle thysse forscreffne stykke statheghe oc faste oc wbrydelekc 
at holde, oc at fulkomme evverdeleke i alle mode, som nw 
tilforen stonder scriwit, tha binde wj biskop oc Prowest oc 
capilcl i Bwrglom, oss, oc wore efterkomende til meth thetta 
breff. Til forwarelse alle thysse forscreffne stykke, tha hawe 
wj fornempde biskop Swen oc prouesten oc capitelet i Bwrg
lom ladit wore Jnciglc hængis for thettæ breff, Som giwit 
ær effter wor Herres föthelsesaar thusende aaroc thryhundrilh
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aar, og halfemtesintywghe aar oc pa thel threliæ aar, oltcndæ 
daghen efter Sanclæ Pethers og sanetæ Pawels daeh aposlælæ.

•) Kiifltvcb, en flomme! ^erteaoort i SBenbføffel, bet fiol forelomme 1377 fom 
®Iot eller ÆongSgoorb, (©. 2fW. V. 376), i golfle nartxerenbe ®ret> fiobt of 
Solbemor Ktterboa-

22.
1393. 6, 3uL £>r. SHargrctc ffienfer ©aarbcit $afb 

t til ætffe^cn^ æerb t SSiborg,
»mob at Oaarbcitø Sugning ttebbrijbeö, ri Sllter 

cg ett evig (Stdcntcéfe cg Slartib fHftcS t æor 

gm Äirfe t 23ibørg for ©roittttitgen og IjenbeO 

gaber, m. nu
[føc-fpnø $errcb.

[Originalen paa pergament i ©eljeime^rdjivet fjar Ijavt tre fjtengenbe 
<&egl, fjvoraf fun M lfle er bevaret. Snbtyclbet cmfalt Ijvø Suljm 
XIV. 312.]

Wi Jagop mclh gutz nathe Biscop i Wiburgh oc Prowest oc 

Capitel a llicn samme stæth Hcelse alle thom som theltæ breff 
höre oc sce ewinnelige meth wor herræ. Wi kwngörc thet 
alle men at efter tliet at ærlik försline frw Margretæ, meth 
gutz nathe Swerikis oc norikis drotning oc ræt arwing oc 
förslinnc rigens i Danmark, hawer wnt oc giwit oc sköt oc 
aflhænt fran sich oc fran sinæ arwinge oc æfterkommende til 
biscopcns borlh i Wiburgh til ewerdelik eghe then garthHALL 
som ligger i Lyungehærcth i norre iutland *), meth al then garths 
tilligelse, oc mclh al then ræt som hwn oc hennes fathir ther 
til köpte, oc hwn oc hennes falhir ther til hawe haft oc hawe, 
E hwal thet helzt ær engte wnden takit, meth swo skel at 
bygningen, bolhe sleen oc træ, som nw ær pa then fornempde 
garth Hall, scal genist nelher brydes oc scal komme til wor 
frwes kirke bygning i Wiburgh, oc ængin annen stæth. oc 
meth swo skæl, at biscopen aff Wiburgh scal lade thettæ göres 
som her æfler fylgher. först at ther scal nw genist bygges 
eet allære i then fornempde wor frwe kirke j Wiburgh oc
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wiæs wor frwe til oc holdes een swngen mæsse aff wor 
frwe hwor dach in til domen, oc mæthen mæssen siwngx tha 
scal brennes eet liws. Thettæ scal gøres til fornempde drot- 
ning Margretes fathirs oc hennes foreldres oc henne wenes 
oc hennes eghin siælc gaghn oc bestandelse, oc scal gores 
henne fathirs oc hennes foreldres oc hennes eghin artiilh 
hwort aar annen daghen efter wor frwe dach assumptionis, 
oc pa then daghin scal biscopen plæghe prowesten oc kane- 
kene thet bæste han kan til maat oc 661 og pæplingene scal 
bethis hælict then dach, oc scal giwes thom een tynne 661 
oc eet hwndreth broth oc maat ther til, oc the scule siwnge 
wor frwe loff som heder jlwe regina celorum etc. then samme 
aften i fornempde wor frwe kirke for wor frwe altære, oc 
then samme loff som heder Aue regina celorum etc. skal oc 
hwor dach siwnges efter then fornempde mæsse som huor 
dach scal siwnges aff wor frwe, som til foren ær sagt. Alle 
thesse forscrefne stykke stathike oc faste oc wbrydelige at 
holde oc at fwlkomme ewerdelige i alle made, som nw fore 
stander scrcwit Tha binde wi Biscop og Prowcst oc Capilel i 
Wiburgh oss oc wore æfter kommende til melh thettæ breff 
Til forwarelse alle thesse forscrcfnæ stykke, tha hawe wi for
nempde biscop Jagop oc prowesten oc Capitelet i Wiburgli 
ladit wore incigle henges for thettæ breff Som giuet ær æfter 
wor herres fodhelsees aar Thwsende aar oc thry hwndreth 
aar oc halff fæmptesinne tywghe aar oc pa thet threthiæ aar, 
Ottende daghin æfter sanete pæthers oc sanete pawels dagh 
apost die.

ItbenpQd:
Biscopens oc Capitels breff aff viborgh vm cn daghlich messe 
sungen aff war fruwe til domen.

l) Dm 6lot, (OaarbenS fæbbanltge æenævnelfe) bois J^iftorie !ienbe$ fra
SBolbemar irtterbtLfå £ib, f. Xtl. IV. 677^79. Dm ben gamle SBorg, btoié 
9?ebbrvbning betle ærev omtaler, SRorb. Sibéffr. for W. m* m. III. 628*30.
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23.
1393. 6. 3itl. ^rtorittbe øg gøttbewt t 23 ør $ruc 

^lofter 121 a I b ø r g forpligte ftg öeb bette®teit* 

brcb tit at øpfølbe æilfnareite beb £>r. Wlargre* 
11) e ø (SiÆtegabe af ®aarben @ g l; o l nt til ^tojtret.

[SpttanK (Xalborfl.J

[Diplom. Langeb. mcb ®ram$ $aanb ”ex pergamcno”.] 

w i Priorissæ oc Conuent i frwere klosterit i Aleburgh, Heelse 
alle thöm som thettæ breff höre oc see, Eyyinnelike melh wor 
Herræ. Wi kwngöre thet alle men, at efflher thet at Erlich 
förstinne frw Margretæ met gulz nathc, Swerikis oc Norikes 
drotning, oc ræt arwing oc forstinnæ Rikens i Danmark hawer 
vnt oc giwet oc sköt til wort kloster i Aleburgh til ewerdelik 
eghe then garth Eegholm meth al then garths tilliggelse, oc 
meth alle the breff oc met al then ræt som fornempde Drot
ning Margretæ oc henne fathir ther til köpte, oc Hwn og 
hennæ fathir ther til haue hafft, ee hwat thet hælst ær, engte 
wndentagit, met swo skæl, at bygningen bothe Steen oc træ, 
som nw ær pa then fornempde garth Eegholm, skal genisi 
nætherbrydcs, oc skal komme til wort fornempde klosters byg
ning oc til engte annet, oc met swo skæl, at Priorissen som 
nw' ær, oc e ho hær efter' worthe kan Priorissæ i wort nwnne 
kloster i Aleburgh, scal lade thettæ göre som hær effler fylgher. 
Först at ther scal nw genist bygges eet altere i wort for
nempde kloster, oc wighes Sanctæ Cristoffer til, oc holdes een 
swngen mæsse aff Sancte Cristoffær, hwor dach in til dommen, 
oc mæthen mæssen sywngis, scal brennes eet lyws. Thettæ 
scal göres til fornempde Drotning Margretæs oc hennæ fathirs 
oc hennæ forældres oc hennæ wenes siælæ gaghn oc bestan
delsse, Oc skal göres hennes og liænnes fathirs oc hennæs for
ældres artiith hwart aar annen daghen æfter Sancte Jægops 
dach, oc then samme dach scal Priorissen plæghe nwnnerne 
thet bæste ther hwn kan til maat oc til ööl, oc scal hwor 
dach siwnges wor frwe Loff, som heder, salte regina miseri- 
cordie etc. æfter then fornempde Sancte Christofers messæ, 
som hwor dach scal sywnges, som tilforen ær sagt. Alle thesse

3
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forscreffnæ stykke stathighe oc fastæ oc ubrydelige at holde 
oc at fwlkomme ewerdelige i alle made, som nw tilforen 
stonder screwit, tha hynde wi Priorissc oc Conuent i frwer 
klostærit i Aleburgh oss oc wore æfterkommende til meth 
thettæ breff. Til forwarelssæ alle thessæ forscreffnæ stykke, 
tha haflue wi Priorissæ oe Conwent fornempde ladit woreJn- 
cigle henges for thettæ breff. Til witnesbyrth alle Ihesse for
screffnæ stycke, tha haffue wi Jægop meth gutz nathe Biscop 
i Wiburgh oc Jenis Prowest oc alt capitel i tlien samme stælh 
ladit wore Jncigle hænges for thettæ breff, som giffwet ær 
æfter wor Herris fodhelses aar, thwsændc aar oc thry hwn- 
dræth aar, oc halffemptesintywghe aar, pa thet thretiæ aar, 
ottende daghin æfter sancte Pæthers dach oc sande Pawels 
dach Apostole.

24.
1393. 6. 3ul. ^riørinbe cg Sønøeitt i 53ør 5 rite 

kløfter t tlbe forpligte |tg øcb hefte
®ieitfcrei> til (it opfplbe SSilfaarcne øeb 2)r. 2)Zar* 

gretpeø «Sicelegaøe cif $ætp els tø r p t £>b$* 

perreb *)♦
[$iællanb. (tøtaijerreb.]

[Originalen paa SJerg. i bef Ægl. @ety. Slrd). I; ar Ijavt ti ^cengenbe 
€>egl, hvoraf bet 4be, 6te, 7be og 9be mangle. det tan bemærfe« fom 
en egen tjtfloriff Cmflcenbigtjeb, at faavel bette, fom dronningen« 4 anbre 
ovenfor mebbeclte 93reve paa Sicelegaver af ®ob« i Styllanb og Siceb 
lanb, alle ere baterebe ben 6te Sul. 1393.]

Wi prierissa oc conuent i war fruwæ kloster i Roskildæ. 

Helsa allæ som thættæ breeff hdræ ællær se Ewinnelekæ qwætiæ 
meth war hærræ. Wi kungdræ thet allæ mæn, at æftir thet 
at mæktik forstinnæ fruwæ Margareta Suerikes ok Norikes 
drotning ok ræt arwing ok forstinnæ rikens i Danmark, thæn 
garth Kæthilstorp i Odzherret meth bygning ok al thæn 
garths til liggilsæ oc alt thet goz ther til la tha hwn thet koptæ 
bathe aff Her Thure Knutzson ok aff fleræ ok alt thet goz 
til thæn fornefndæ garth ligger oc meth alla breeff ok rættik-
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heeth oc meth al thæn fornefndæ garths ok goz til liggelsæ 
agræ og ængæ, fiska watnæ ok fægang, skowæ oc mollær mollæ 
stæthæ dammæ, wat oc thiwrt oc enkte vnden takith, oc meth 
allæ breeff oc rættikheth som hwn ther til hafir haft oc hafir 
ok then fornefndæ garth ok goz meth al therræs til liggelsæ e 
hwat thet helzt ær, tha hafir hwn giwet oc skot ok afhænt 
meth berad oc forthænckt oc gooth wiliæ i gutz oc war fruwæ 
hethir fran sik oc sinæ arwingæ oc æftir kommændæ til for
nefndæ war frwæ kloster i Roskildæ til ewærdelik æghæ, oc 
bygningen bathæ træ oc steen som staar pa wallin i Kæthil- 
storp skal genest nethir brydæs ok kommæ til farnefndæ war 
fruwæ klosters bygning, thok scal goræs ther fare i gutz oc 
war frwæ hethir i so madæ som hær efiir folghir, som the 
wilghæ andswaræ far guth the thettæ fare gdræ skulæ oc 
prierissæn i farnefndæ war frwæ kloster oc thet sammæ klo- 
stirs forstandæræ skulæ ladæ gdræ thet som hær eftir folghir. 
Fforst at thet altare, som war frwæ belæde staar paa hoos 
hdghæ altaræ i koret i fornæfnda war frwæ klostirs kirkæ, 
scal swa til goræs at thet skal wighæs war frwæ til om thet 
ær egh, æn ther til wight, oc scal haldæs en swngin mæssæ 
aff war frwæ i allæ madæ meth officio gaudeamus oc meth 
collecta oc meth epistola oc ewangelio oc al andræ stykkæ 
som man plægher at siwngæ pa war frwa dagh assumptionis, 
fare thet sammæ altæræ hwer dagh in til domæn, oc mæthæn 
mæssæn siwngs, scal brænnæs eet liws oc lnver dagh æftir 
thæn sammæ messæ scal siwnges eet laff aff war frwæ som 
hedir Aue regina celorum etc. thæltæ scal goræs til fornefndæ 
drotning Margretes fathirs oc hænnæs foreldræs oc hænnæ 
wenis oc hennes eghin siælæ gagn oc bestandilsæ, oc scal 
goræs hænnæ fathirs oc hænnæ foreldræs oc hænnes eghin 
artiith een hwert aar annæn daghin æftir wrar fnva dagh as
sumptionis, oc thæn dagh scal prierissæn oc fornefndæ klostirs 
forstandæræ plæghæ nunnærnæ thet bestæ the kunnæ til maat 
oc dl oc skulæ nunnærnæ siwmgæ then sammæ aftæn fare 
thet farnæfndæ war frwa altare thet fornefndæ laaff aff war 
frwæ som hedir Aue regina celorum etc. Til forwarilse allæ 
the forscrefnæ stykkæ, at the ewerdeleke oc wbrydelekæ oc 
wgenkallelekæ swa haldes skulæ oc i allæ madæ swa folkom-
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mes skulæ som til faren ær saght, tha hafwæ wi prierissæ 
oc conuent farnefndæ wart inciglæ meth abbitt Nielses in- 
ciglæ, som abbitt ær i Soor, ladet henges fare thættæ breeff 
oc hafæ wi bethet ærlekæ falheræ, biscop Pæther biscop i 
Aarns, biscop Teetz biscop i Otliens, Olaff Pant Dækin i Ros- 
kildæ, Hær Jenis Rwt, Hær Michæl Ru't, hær Pæther Bassa 
Riddæræ, Henikkæ Olafssön oc Hermund Flaming awapn, ladæ 
thorræs inciglæ til witnisbyrth hængæs fare thætta breeff. Som 
giweth ær æftir wars Hærræs föthilsis aar thusændæ aar thry- 
hundræthæ aar halffæmtæsinliwæ aar pa thet thritiæ aar, atændæ 
daghin æftir sanetæ Pæthærs oc sanetæ Pauels dagli apostolæ.

ftoruben bette, oß be foreßaaenbe, Sabebrebe, bar dronningen enbnu ßiort en lig? 
nenbe @abe af Oaarben Vcvbentøolm meb mere @obé i 33efterg6tlanb til «Ronner 
floftret (£ubl;em f famme ^)robinb8. dette diplom er lißelvbeö gibet ben 6te 
Sult 1393» i Dorbiriøbortf, Oß befeglet af SBiffop Eorfteit i ©?ara, domprobft 
SBrpnolf fra'famme ©teb, Oß enbeel fbenfle Itbelige, fom, efter ©ubmS SDlentng, 
ber maa batte betret tilltebe heb et danebof. [Sbf. ©ubm. XIV. 311. (Sn Xfr 
flrift] efter »rnbieltnø Diplomatar. T. IV. p. 625 finbeé i Dipi. Langebek.]

25.
1395. 10. gtbr. <^ru S^e $eber$b otter af (Silob 

fare, £>r. Safian Sitafcnborgö (fnle, ffien* 

fer alt ftt ®obsJ t ®ierb$* $erreb t Sfaane til 

©t, Sanrenttt $irfe t Sttnb, for et Slltcr 

og baglig SOtcbfe at ftiffc til <St. 3Dlaria SJIagbalena.

[jbkaane.]

[(^fter en af Sangcbet reviberet QlffErift i Diplom. Langeb. ”ex registro 
membr. Eccl. Lund. lit. S. p. 183.” Dmtalt ljoö ©uljm, XIV. 355. 
Slf ^levcnfclbt tyenført til ganülien 3vf. meb 9lt. 26.]

Alle, the ther thette breff see eller horæ læsith, sænder Yde 

Pethersdother alf Glathsaxe J), een wælboren mans, her Johan 
Snakenborw, ther riddere war, effterleffwere, Eewardelich quædie 
meth guth. Jach wil thet allum kunnicht göre, swo thee som 
nw ære, swom thee som kommes kunne, ath jach, mæt min
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sælffs wilie och good akt och lang beradelsse, til min siels 
nyttæ, alt milt goots j Gærshærilh ligger, hær æffter schriffwet 
staar, ther mich met rætt arfF, ther mich effter mine born Per
nille och Ingierth, ther Thorkil Niclesson börn wäre, lowglige 
ær tilfallithj, Swom ær Skiberslö/f2) och Skiberslö/fsfang, K$- 
grannæthorp, hvo garde j Manzdalæ, Swens torp, Biærnholt, 
een gård i Wram3) een gård i Lithæ, met alle thee goots til
liggelsse, som ær ager, æng, skowe, fiskewatn, Avolt, tywrtt, 
rorende och vrörende, englhet vnnentaghith, giffwer antwordher 
och sköder, ræltælig.e lowglige, som landslowgh til sigher, 
saneti laurencii kirke i Lund til eewardelich ayghe, met thisse 
weelkor, som effter staar skreeffwilh: Först ath eet altere skal 
byggis i then samme kirkæ, j guts och sanete marie magda- 
lene heedher, ath hwilketh altere skal wäre hwærdagsmesse, 
om söndaghen afF thee tree bælge treefaldicheeth; om mon- 
daghen for min siel och alle cristne siele; om tiisdagen aff 
sanete marie magdalene; othendagen aff sanete riicolaus ; hwær 
anner toorsdagh aff saneti laurens och saneti pether apostele; 
Fredaghen aff thet bælge kors, lowerdaghen af wor frwe och 
i hwær mæsse collecta och aminnelse for mine siel, mine for- 
eldris och alle cristne siclc. Jtcm weel jach beholde i milt 
liff frii makt, ath presentere een quæm persone, ther klærk 
ær, til thet samme altare, swo offte som tliet bröst wordher. 
Och then persone skal giffwe wth aff tliet goots hwærtt aar, then 
dach jach döör, til min arliidh i Lunde koor ath holdis, een 
mare sölff, iblan Kanike, vicarii och fatiigt folk XII. messer 
och XII. saltere nithræ i then samme kirke, och then i torneth 
ringer, och skal then samme persone, then samme dagh kir- 
kewærie i then samme stadh, two lödige march sylf, lil sandø 
Laurenss kirke oombonelh, giffwe. Jtem wil jach behalde thel 
goots i min hægn, lothnæ och wærn i mine daghe, vppære 
hwath thet goots skylde kan. Jtem effter min döth oc hans 
ellis therris döth, ther jach til presenterer i mitt liff, skullæ 
Lunde kirke wærie, hwo tha ære, haffwe macht ath presentere 
een qwæm persone som prest ær til thet samme altere, och 
then samme persone skal wäre plichtiigh ath söghe Lunde koor 
i Loygmesse, processionibus om höygtidisdaghe. Jtem wäre thet 
swa ath then persone jach teel presenterer finge höygre wær-
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ducheth i Lunde kirke; tha maa han presentere een annen wær- 
duch persone, prest ær, til thet samme altare met kirkewæries 
raad, met thee article och weelkor tilfforen ære scriffne, fulle- 
lige ath holdis, vdhen argh. Jtem skeer thet swo, ath thee 
forscreffne goots affgonger then hætge kirke, lowglighe met 
landzlowgh, tha binder iach mich och mine arflhvinge til, ath 
giffwe hundrede lodige march j good myntt, gild och gæng 
innen eett aar ther effther, eller swa meeghet goots til landgilde, 
som thet goots nw skylder til thes samme altaris bestondilsse. 
Jn cuius rei testimonium et firmiorem cautelam sigillum meum 
vna cum sigillis nobilium virorum dominorum Sligoti Aakesson 
deNææs, Capitanei castri Hælsingborgh et Stigoti Pethersson de 
Krapparp militum, Johannis Niclæsson de Bollorp armigeri, 
Gothonis Benedicti, auditorem causarum generalis placiti terre 
Scanie, Johannis Hennekini et Nicolai Pethersson, proconsulum 
lundensium, presentibus est appensum. Datum anno domini 
Mcccxc quinto, die sancte scolastice virginis.

Extat vnum vidisse huius donacionis et fundacionis sub sigillo 
regni.

*) (ßlnbfare ©ogn i 3ireftab £erreb iSFaane. tyt t>ar i «Ibre Siber en herres 
gaarb, fom £orPel ttielføn, ffru 3be’B ferfte SDFanb, eiebe 1380« J&un ftiftebe 
ber et StonneMoller af ®t. SBenebictS Drben 1398- «ßillberfl om Gbriflianftab 
Cetjn. ®. 142), men Nonnerne bleve allerebe X. 1400 af £)r» 9ftargrett)e flpttebe 
til (favnet i SiaUanb.

a) ØPiberøløf Sogn i @iarbö J&erreb; i bette Sogn ligger Itgranatorp, og@aars 
ben Svenstorp og Biörnholt) S3pen Mansdala berimob i VVæ Sogn. ((ßi Über tf 
1. c. S. 49. 50.)

s) Sognene og hefter s røram, begge i @iærb$ J&erreb. t anbet 2Bram
(®obra SBram) ligger berimob. i ©onbre Åébo £erreb.
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1395. 4. SHart. 9lietø Senfen af Sunblty afftaaer, efter 

Stifte ntcb fin Søfterføn Slnberø Sfiaalub fert 

®øbø, Ijan fynr i $erøløø.

[^iællanli. ^ømme-^crrrb.]

[Originalen Vaa $crg. i bet Ægl. @dj. $(rdj. Ijar Ijavt tre Ijcengenbe 
(Segl, men ber frnbe« fun et ufienbeligt 23rubffytte af bet anbet]

Jægh Ny els Jensson de Lundby jegh heylsær alle men tetthæ 

bref horer quætyæ meth gud. Thæt scal alle men wæræ wy- 
tellych so wel nærwærældes som korne skulendes at Jægh 
Nyels Jensson hauer skyft rnelh myn Systær son Andres Skyaa- 
lud, ok vp later jægh alt myth kooft hanem thær jægh hauer 
jnnen Hærslouæ, thær myn Systær Bolte ok myk was meth 
Rethæ vppe kometh so sum jægh tetthæ kooft vp latær quylh 
ok orssakkæ vor tetthæ ok alt anæth skyftthæ tyl tennæ daw. 
In cuius rei testimonium sigillum meum vna cum sigillis viro
rum discretorum, videlicet Tykonis Frys et Olaui Frys de 
Oserslouæ presentibus est appensum. Datum anno M° ccc° xce 
qvinto, die beati Lucij martiris.

27.
1395. 1. Slitg. ^jenö Slrelføn øplaber Setts

af 2?alløe Sgebierg øg Sebftrup i Cbøfyerreb før 
et Intnbrebe løbige 9Jiarf til Slfgang i en ©ielbø* 

førbrittg paa 400 SRarf.

[^iællanb. CCbsfjerreb.]

[(Sfter en StffFrift i. Jtlevenfelb« (Samling Vex trans, membr. Esrom. Bibi. 
Ac. Ilafn. fol. 153a56.” JDeite ®rev Ijar Sronn. lUarflvetbe ineb 
flere forfeglet til æitterlig^eb. 3vf. JRr. 16.]

Jæck Jens Axelsson aff wapen kænnes thet meth thette myth 

opne breff ath afF the fyre hwndret lodege mark i kolnysk 
wæeth som Hær Bo Falk och Eskil Falk haffdhe Howæby1) oc 
Höwebyfangh i pant före aff Her Niels Hak aff Howæby
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Och hwilket jæch haffuer fonghet aff myn Mother syster frw 
Marinæ for c lödhe mark i kolnysk wæcht, aff the for®« iiije 
lödhe mark, tha haffwer jæk opladhet Jenss Falk aff Wallöff 
thennæ breefförer Eghebiærg oc Lestrop i Odzhæræt melh syn 
tilhöryngh, oc mæth breff oc al ræet ther jæk ther til haffuer, 
swo ath han oc hans arffwinghe æller hwem han thet lathæ 
æller vnnæ will thet beholle skal, swo ath jæck æller myne 
arffwinghe æller nogher paa wore wegnæ skal ther aldhre 
paa saghe æller paa talæ, Och ther til haffwer Jæck giorth i. 
hans mynnæ for the andhre forn® iijc lödhe mark i kolnysk 
wæeth swo ath bam nögher æffther thii som thet qwittæ breff 
vdhwysær svm then forne Jæns Falck megh giffueth haffuer paa 
the for“« iiijc lödhe mrk. i swo madhe som tilforn ær sagth, 
Och æffter thet ath Jens Falk haffuer megh qwit ladhet for 
then forser“® swm j swo modhe som til foren ær sagth, tha 
lather Jægh och myn Mother systher frw Marynæ oc wore 
arffwynghe forne Jens Falck oc hans arffwinghe ledygh oc 
qwit oc orsaghe for alle handhe stycke til talen och krauæ och 
rætticheth ther wij forne Jæns Axelsson Frv Marinæ oc woræ 
arffwinghe haffuæ hafft til Her Bo Falck, Eskyl Falk, æller Jæns 
Falk, æller theris arffwinge i nogher madhæ til thene Dagh. 
Tyl mer wissen oc forwaringh alle thesse forscreffne stycke, 
tha haffuer Jægh Jæns Axelsson oc myn Molhersosther ffrw 
Marinæ wore Inseglæ hængt for thette breff, oc til wytnes- 
byrdh alle tesse forscreffne stycke tha haffue mæetyst Forstynnæ 
ffrw Margrete meth gutz nadhe Norges oc Sweriges Drotnyngh 
och ræth arffwingh oc forstynnæ Rygenssön i Danmark Och 
ærlighe fæthre Her Jæip melh gutz nadhe ærkæbyseop i Lund 
oc Her Pædher byseop i Arws ladhet theris Jndseglæ hænges 
for thette breff Gyffvveth oc schreffweth paa Falstherbode vndher 
wrars Herræ föthelses aar thusendhe thryhwndret halff fæmthe- 
synne tiwge aar paa thet, fæmthæ annen Dagh æffther sanete 
pæthers oc sante powels.

*) Höwceby, nu ®ogn i Dbghemb, tyvor i bet 18be tfarty« enbnu fanbteB
toninger og æolbfteber af to gamle 33orge eller J&erregaarbe, m, m* (£). XtU 
VI. 207.)
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28,
1395. 2. Det. Seiis Dutrte pantfgtter 22 ®narbe 

cg te i <Sfciane, (&lbø, Scereffab, -Sitgel*

flab cg Snggnbe £>.) til S11 g 21 a g e f e it, $ø»eb$* 

ntttttb, for eit ®ielb paa 50 løbige WZarf.

[$kaanc.]

[Originalen £aa $erg. i bet Ægl. 9lrd). I; ar fyatd fem fycengenbe 
<Segl; bet 3bie cg 4be mangle.]

A liom them som thctlabreffhdra eller see, helsar Jak Jenis Duave 
éwinnalige melh gudh. Kungdre wil jak alla men nærvarende 
ok kommaskulende, at jak wetherkennis mik openbarlige meth 
thelta mit opno breff gelskyldogh at vare enom welborne manne 
Herra Sligh Ageson Riddare Hdwdzman pa Helsingeburgh 
halff thridia sinz tiugha lodhoge mark j godha hwide sylffpen- 
ninge gilde ok gænge ok eingte annal wærdh hanum eller hans 
arfwuige ower mik ok mina arfwuige set. Mikels dagh archangel 
ær nu nest kommaskulende j 'een uslidaligh som betalesku
lende, fore huilke halfT thridia sinz tiugha lodhoge mark jak 
hanum min godz til pant sæter, swa som ær tolff gardha j 
Swineberge j Miæthilby sokn 2) j Albo hærit liggande, huilke 
som jak rætelige til arff fik efter min moder brolher Pælher 
Duwe. J huilke gardha nw bo Pælher, Neb, Magnus Erlandson, 
OyerKyrming, Thorstan, JenisLaurinsson, Niklas Jacobson, Pæ- 
ther Rodh, Niclas Thrugotson, Jenis Gudmundsdn, Niclas Friis, 
Pæther Thureson, ok then tolfte gardli ær then som jak kopte 
af Philippus Ageson. Jtem siw gardha j Burghby2) bygde 
ok ddha, ok twa fester i Jæristathe hærit, hwilke som Pæther 
Duwe foresaugd fik rætelige aff Herra Tuwe Galen, ok mik 
sidhen rætelige melh rætom arff epter Pæther Duwes dddh 
loghlige tilfiell, twa gardha j Hamundehogh3) j Ingelsladhe 
hærit som jak ok epter Pælher Duwes dddh rætelige fik, een 
gardh j Kastlose j Ludgudhe Hærit, i huilkin*som Jenis Pæ- 
therson nw boor, huilkm gardh som iak ok epter Pæther 
Duwe rætelige fik meth ræt arff. Thesse foresaugde godz 
melh all therra tilliggilse, swa som ær ager, æng, fægang, skow, 
fiskewatn, eingin vndantagne, hval som the helst nempnes,
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tha pantsæter jak foresaugdhe Herra Stigh meth thetta mith 
opno breff, som för ær saukt meth swa dan wilkor, at forsaugdhe 
Herra Stigh ok hansArfwuige sculu hafwa fulle makt ok alla, 
landgilde ok thiænest aff the forenempde godz hvart aar opat- 
bære, wornathe j at sætia ok af! at sælia, ok æpter sin egin 
nytte at skipa ok eingle regnat j howdpenningene til then dagh 
then foresaugdhe penninge som alstingx wordher guldin fore
saugdhe Herra Stigh eller hans Arfuinge. Item tha skal eingin 
löns dagh wäre pa the fornempde godz vtan jo sti Mikils 
dagh forenempde. Item at huat aar som the fornempde godz 
lösez pa fornempde geldz dagh, tha skal jo landgildit aff the 
forsaugde godz fölgha howdpenningene, ok eingte regnat j howd
penningene, ther ower at binder jak mik til ok mina arfvinge 
til at hæge ok fri at göre ok tilsta forsaugdhe Herra Stigh 
ok hans arfuinge the fornempde godz meth al thera tilliggilse 
fore tiltal ok hindrilse hvars mandz næruarendes ok kommo- 
skulinde. Jtem om forsaugdhe Herra Stigh eller hans arfuinge 
bygge nokor aff the ödha godz ok sæter ther apa wornat ok 
haldz penninge, tha sculu the hafwa folla makt ok alla the 
samma wortnadhe ok haldzpenninge aff the godz bort at före, 
tha the fornempde godz lösis. Til thetta brefx mcre wisse 
ok witne, tha henger jak mit Jngsigle fore meth andra godha 
mens jngsigle, swa som hær Anders Jacobson Riddare, Mag
nus Munk, Jacob Axulsön, Olaff Lunge a wapn ære. Datum 
Castro Helsingeburgh anno Domini M° ccc° xc° quinto Sabbato 
proximo post diem beati Michaelis Archangeli.

‘) Miæthilby, nu mdtby; i ©ognet Itøøer Styen ©vineberfla. (GhUberfl om 
(SOriftianftabß S. p. 87.)

*) ftormobentltø enten Eorby (®ogn) i Sngelftab J&. eUer Eorby, Borreby ®. i 
SSreftab (©iUberfl anf. ®t. p. 110. 134.)

9lu »artinmenijey.
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29.
1395. 8. Tccbr. 33otfyolf Slagefett ffiøber til gru 

3b e febers batter af ©labfare, meb ftn £)u» 

ftru ljuger ^eberöbatterö SJitube, bet ®ob$ tyitn 

Ijarbe amt efter IjcitbeS gaber $eber 

gerbføn*).

[Channe.]

[(S'ftet cn Stfjtrift i Diplom. Langeb. ”ex registro mcmbr. Eccl. 
Lund. lit. V. p. 213.”J

Alle the men, som thette breff höre eller see, heelser jach 

Botol/f Akasson, wæpnere, Ewinnelige met worom herre, witæ 
skulu thet alle men, nærwærende och effterkommende, ath jach 
vvitherkennis, melh thesse mine nerwerendis opne breffwe, 
meech haffwe met samtycke godh wilie och samradhe mine 
ælskelige husfrwe, Ingigerd Pethersdother, solt, vpladilh och 
skött och i hænder antvvordet til ewinnelich æyge, hedherlige 
frvve och ærlige frvv, Yde Pethersdother afF Gladsaxe, thesse 
brcfforiske alle mine rætt och rælticheed, alle mine æyghe och 
æyghedom, som jach haffwer pa mine husfrw wæygne, for- 
neffnde Ingegerd Pethersdother, effter Pelhers Ilolmgerssons 
hennes fadhers död til och innen thesse inskreffne min goots 
i Gærshærct liggende, som ære Skipperlöff och Skipperlöffong., 
Ysgranathorp, Svvenstorp, Biernholt och Manzdale, och en gård 
i Wram, och een gård i Lithæ, met alle therris tilligom och 
tilliggilse, rorende och vrörende, i vothom och i thörrom, in
nen alle fire markeskel, eynge vnnentagne, hwor thee hælst 
naffnde ære efFter thee, som thee oppne breff vlhwise, som 
jach haffwer forneffnde frvv Yde Pethersdother och yppladith, 
skött och i hennes hender anlwordelh for fæ och folt wærd, 
som jach kennes meech ganskelige vpborith aff, effter min 
eygen wilie meth thisse oppne breffwe til eewinnelige æyge: 
Thy binder jach mich til och mine arffwinge, meth thisse mine 
oppne breffwe, ath frii och hemle och orgrant ath göre for
neffnde frvv Yde och hennis arffwinge, alle min forneffnde 
rætticheeth i alle forneffnde goots och i alle therris tilliggelse, 
som fore ær saucht och i thee forneffnde oppne breff, for
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hwær mans illelse och attal til ewinnelich æyge. Framdelis, 
om noger opne breff kunne finnes, som forneffnde frw Yde 
eller hennes arffwinge kunne eller mwe til skade komme, och 
mich eller mine arffwinge til fromme, pa thce forneffnde goots 
wægne; tha liwser jach och mæler, och gör alle thee opne 
breff döde, meth thesse opne breffwe, svvo alh thee skulle 
jngen macht meth alle haffwe. Til ydermeere wesse stadfæ
stelsse och widnebyrd tilisse sælielsis, sködis och vpladilses, ær 
meett inceigle meth heedherlige manne Jesse Trwetsson och 
Pether Jönisson aff Wærlinge, wæpnere, och Jacob Lang, by- 
manz i Malmöghe, jnceigle hengt for thette breff, Screffwet och 
giffwet, arom effter guts byurd, M. ccc. xc. pa thet fæmtæ ar, 
i Gladsaxe, pa wor frwe afften, som kommer for jwl.

•) 2)et @ob8, fom i nærvcerenbe Stiebe ovreßneß, er bet famme, fom gru 3&e pe* 
berøbatter ben lObe gebr. 1395 bavbe ffienBet til St. Caurentii Jürte i Cunb. 
Svf. 9lr. 22.

30.
1396. 2. gtbr. 23 i ff op $ eb er cg Htvffilbe dapitel for

pligte fig til at opfylbe be SStlfaar, tytoøritnber ®r. 
SR ei r g r e t b c til 23ifloppett£ 23orb t JRvøJilbe tyar 

fftenFei ©aarbett © o øl t.

[£ta(tanb. ©fter flakkebierg §.]
[Originalen fcaa $erg. i bet Ägt ®eB- 9lrc$. Bar Ijavt to Bæn* 
genbe ©egl; bet 2bet mangler. Srtyft B°$ ®uijm XIV. 609. 3nb* 
Boltet af bette ®rev er mebbeelt B^^ ®uBnl* XIV. 313 > i Ubtog 
finbeö bet trieft i Ser. R. Dan. IV. 510. ©iffov Peber i ftoéfilbe 
Bar meb fit (Japitel ben 2ben gebruar 1396 ubftebt fit ©ienbrev etter 
Jorpligtelfeöbrev for dronning SlorgretBe« ©talegave af ©altø;
Srev er aftvæt i 2). Sttag. IV. 297. 98.]

Wi Pæther meth guths nathe Biscop i Roskilde oc alt ka
pitel j then samme stæth, Heelse alle som thettæ breff see æller 
horæ Ewinnelike meth wor herræ. Wi kungöre thet alle mæn, 
at efter thet at ærlic forstinnæ fru Margretæ meth guths 
nathe Swerikis oc Norikis drotning oc ræt arwing oc forstinnæ 
rikens i Danmark, hauer wnt oc giuet oc skööt oc affhænt
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fran sich oc fran sinæ arwinge oc æfterkommende til Bisco- 
pens borth j Roskilde, til ewerdelich eyghæ, then garth Soojlt j) 
melh bygning oc ager oc æng, fiskewatn, fægang, skow, wot 
oc thyurt, oc al then garths tilliggelse, ængte wnden tagit, 
huat thet hælzt ær, meth swo skæl, at Biscopen i Roskilde 
skal lade thettæ gøres, som her efter fölgher, Först, at thet 
altare som nw bygt ær i Roskilde koor, hoos wor brothers 
graflT scal genist wighes falhir oc sön oc then helghe and til, 
oc for thet samme allære scal holdes en sungen mæssæ alf fa- 
thir oc sön oc then helghe and genist efter Sacristæ messen 
huor daeh in til dommen. Oc mæthen then samme messæ 
syungx, scal brennes eet lyws, oc huor daeh efter then samme 
messæ scal syunges eet loff aff wor frue som heder Aue Ma
ria gratia plena, Dominus tecum etc. Thettæ scal göres til 
fornempde drotning Margrelæs fathirs oc hennes foreldres oc 
hennes eghin arthiith, een huort aar, then nestæ daeh efter 
sanetæ trinitatis sondaeh, Oc then daeh scal Biscopen i Roskilde 
giuæ kanikene the som then daghen æræ i Syælemessen oc 
om aftænen til foren j vigiliis, som seelhuane ær j then samme 
kirkiæ, een lödich mark at skiftæ mellen them, oc scal bisco
pen j Roskilde plæghe kanikene thet bestæ han kan then da
ghen til maat oc ööl, oc pæplingene scal belhis then daeh 
hælicht, oc scal giues- them een tynnæ ööl oc eet hundrelh 
brölh oc maat ther til, oc the scule syunge thet fornempde 
wor frwes lofF, som heder Ave Maria gratia plena etc. then 
samme aften i Roskilde domkirkæ for wor frue altare. Alle 
thisse forscrefne stykke stalhiche oc fastæ oc wbrydelike at 
holde oc at fulkomme ewerdelike i allæ modæ som nw til foren 
stander screuit, tha binde wi Biscop Pæther oc kapitelit i Ros
kilde oss oc vore æfterkommende til mz thettæ brelf. Til for- 
warelse alle thisse forscrefne stykke tha haue wi fornempde 
Biscop Pæther oc kapitelit i Roskilde ladit wore jncigle henges 
for thettæ breff, som giuet ær efter wor herres föthilses aar 
Thusende aar thryhundreth aar halffemptæsintyughe aar pa thet 
siettæ aar, pa kyndelmösse daeh.

») Soolt. ©et æIbre<9Tat?n for Qattø (i Æarebekå ©ogn), fom W. a. forekommer 
1387, ba Æong £Xuf, b. 16. San. i 9taflveb oberlob £r. SiFFo mottefa benne
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befæflebe ®aarb (fortalitiam nostrum Sooltcr) meb benå Silliøgcnbe i ætten 
©røolta? (Salte, eUer Saltebp, i æallenétoeb ®ogn) og i flere ætter, paa bané 
CitoStib, ba WtolteFe igien batobe afflaaet til Äongen og t)ftnS SRober Kinøfleb 
By i sRinflfleb £erreb, meb mere ®ob§, fom ban batobe i ^ant. SiFFo tncltcPe 
(”til æftfttfe”) ber ubfteber et (latinfJ) 2)ocument 1392, er formobentlig hen 
famme; og man ba, i geige bet ber aftrvfte ©atoebreto af £)r. 9Rargretc, toære 
beb fer ben 6. Sul. 1393. £)m Qaltø (ber inbtil ^Reformationen laae til 9to5s 
Eilbe æifpeftol, og længe, næflen til toor SJb, toebbleto at falbeé 6altø 6lot) f. 
£>♦ SSRftg. IV. 297, boor bet i CangebePé sJi ote bebber: at £>r. H7 ar ørete (altfaa 
i Ä. Dlufé Cetoetib 1375-1386) batobe fiebt »Salte @aarb og ®obö af @reto Crnft 
af (Bliden eller @lei<ben. Stof, ogfaa £. Xtl. III. 41-

31.
1396. 26. gebt. 91 is fe knuffen ubfleber ^5aiitcjbre» 

yaa fit ©obs i Äorncitorp i $aUanb, og flere 

©enbontnte i Sverrige, til ?lr tø tb Stenfon 
for en ©ielb paä 100 SJlarf fßengc, for Itøilfen 

Sunt SIrtøib tyrtøbe loft bam af ^antgfel.

[Jjallanb og ^nerrige.]

[Originalen paa *ferg. i bei Jtgl. @ef;. Slrd). Ijar tyavt 4 ^cengenbe 
©egl; bet 3bie og 4be mangle. freuet er blanbt anbet mærfeligt »eb 
betø 23eftemmelfe af 23 cerb i en paa Otoceg og© mør, Ipjomb ©ich 
ben, efter en faaban Xaration, funbe afbrageø.]

Alla the mæn thelta breff höre ælla see lielzsa jak Nissi 

Knutson æwerdhelika medh gudhe Thet skal allom witerlikit 
wara, at jak kænnis mik meth thæsso mino nærwarandæ opno 
brefwe ok bewisning mik wara giælskolloghom beskedelikom 
manne Aruidhe Stenson hundradha mark pænninga for eeth 
witherlikit fængilssæ, Hwolkit iak gripin war ij rætto örlöghe, 
for hwolkit fængilsi som fornempdhe Aruid Stenson mik löös 
giordhi fore hundrada mare pænninga, fore hwolka pænninga iak 
fornempdom Aruide Stenzson pantsæter mith goz ij Koma- 
thorpi ij Gunnathorpa sokn x) liggiandis ij Hallandhi meth al
lom tillaghom ij akir ok ængh fiskæwatnom ok allonskoghom 
nitiabolum nær by ok fiærrin ij vato ok tliorro ængho ondan 
takno. Ok æn gardh ij Skopenes ij Mardhokleffsokn 2) liggiandis 
ij Kyndh meth allom tillaghom ij akir ok ængh, fiskæwatnom
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ok allonskoghom, nitiabolum nær by ok fiærrin ij wato ok thorro 
ængio ondan takno. Ok æn gård ij Haqwonalhorp ij Asinzhögha s) 
sokn, liggiandis ij östbo mæth allom tillaghom ij akir ok ængh 
fiskæwatnom ok allonskoghom nitiabolum nær by ok fiærrin 
ij wato ok thorro'- ængho ondan takno. Med swa skæl ath 
byrædha nw om sancta Ollafz dagh næst kommandis thö fornempdo 
hundrada mare, oxa for thry mare, koo fore tholf öra, tunne 
smör for fyra mare, redha pænningha med tholikin mint ther 
gangandis ær ij rikit, nær thet lösas skal. Wardher thet swa, 
ath tliæssi fornempdo godz ey löst vardha oppa then dagh som 
för ær sakt. ok lösis thet æfthi Olaffsmæsso dagh ælla ee nær 
thet lösis Tha skal then fornempdi Aruid Stenzson byæræ 
landgiældit op ij thet næsta arith ther æfther aff thöm for
nempdo godzonum sidan thö hundrada mare pænninga wt gifna 
ærw. Framdelis kunne thet swa henda, at thö optanempdo goz 
hanum aff gingo ij nokra handa mato med en ræt. Tha tilbin
dher Jak mik ok mina arfwa. hanum ok hans arfwa godz 
widherlæggia Swa som hanum ath nögher Effler godra manna 
sægn til thæs hanum thö fornempdo pænninga berede ærw. 
Til mære witnis byrd ok beuisningh folkommilsse ok stadga 
bedhis jak goda manna insigle, Swa som ær Magnus Gunna- 
son, Eskil Magnesson, Erlend Boson Ok med mino ægno. 
Scriptum Topnes Anno Domini M°ccc° nonagesimo sexto sab
bato post festum Mathie apostoli.

llbenpaa, meb en p,ammel gaanb:

Nisse Knwtsons brelT, at han schyldich cr Aruidh Stensson C. mare 
fore eet fængilse, fore huilke han pantsætter hanom sit gots i 
Kornathorp i Gunnathorpesokn. 1396.

*) Gunnathorp, nu Æunnarp ®oøn, i Større J&aUanb, ftauraaB £erreb. Korna- 
thorp, nu Kornarp, en æv i bette ®oøn. Kerell om J&aUanb. III. 140»

®) Mårdaklefi ®ogn i Jtinbé Jg>erreb, æefterøåtlanb. Eunelb« @eoør. IV. 1. 
p. 191.

*) Åsenho^a ®ogn, nu i Veftbo #erreb i ©maalanb. Eunelb. III. 2. p. 885.
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32»
1396. 28. april. Send galf nf «Betttø uplnbcr Sge* 

b i er g øgSeftørp i ©bdperreb til ©ronntitg 

SRcirgretpe.

[^iitllnnb. ©bøljerrrb.]

laffet en SlffTrift i JUevenfelbtø (Samling ex trans, inembr. Esrom. 
Acad. Biblioth. Ilafn. fol. 155. 3vf. meb 91 r. 16. 3 bette diplom,
font maaffee uben tilftræffelig @runb er tjenført til 1392, ”fælger, jtieber 
cg afljeenber” Vlielø Öiroarbfen, JRibber, bet famme Sorbegcbtf til £r. 
IH ar gr e ti) e. Sorbolbet imellem be to forftiellige 2)vcumenter er iffe 
let at ubrebe.]

Alle som thette breff höre æller see helser Jæns Falk afT 

Walleff a wapn Ewynnelighe melh vor Heræ, Jægh kwngör 
thet alle mæn meth thette myt opne breff at Jægh haffuer vpp 
ladhet flögboren förstynne myn nadighe frwe Drotning Mar
grethe Eghebtærg och Lestorp i Otzhæret meth all lessze 
gotzers til höringh wath oc tywrlh och ænglhe vndhertaghet 
som Jacob Axessön thet fyk aff Sywardh Sywardssön oc Jægh 
syæn fyk aff Jönes Axelsson meth alle breff oc rættighet, som 
the til thet fornc golz före megh haffde och Jægh sylhen aff 
them haffuer fanghet, æffther forne myn frw Drotninghs nytte 
oc willyæ ath skyeke och hwem hvn thet vnnæ wil, Och kæn- 
nes Jægh ath forne myn frw Drotningh haffuer megh fulth 
giorth for thet forne gotz oc breff och rættighet, swo ath megh 
ther for fullelighe nögher Thij ladher Jægh forne myn frv 
Drotningh och hwem hwn thet forne gotz vnnæ wil vpp, och 
antwordher thet for,,e gotz Egebiergh och Læstorp meth al 
theris til höringh och meth alle breff och rættighet i alle modhe 
som nw til foren ær sagth Swa ath Jægh oc mynæ arffwinge 
skulle Jnghen til tale æller rættighet meer til thet forne gotz 
haffue. Tyl forwarelse alle thesse forschreffne stycke tha ha
ffuer Jægh meth beradh och godh villye ladhit myt Jnsegle 
hænghes for thelte breff, och haffuer Jægh bedheth Her Johan 
Moltike Riddere oc Hænike Moltike aff Torbernefelle, Eskyld 
Pethersön, Ewerth Molticke aff Heynæth, Hæneke Ole/fsön, Jens 
Görsting och Awe Steegh a wapn, lalhe theris Jnsegle til 
witnesbyrd hænges for thette breff, Giffweth i Walleff æffther
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wor hæres fothelsæs aar Twsendhe thryhwndret halffemthesynne 
tywe aar paa thet siætthe aar Then fredagh næst fore sande 
philippi oc Jacobi Dagh apostæle.

33>
1396. 3. SRat. $ernt(iit fylemtng grøer Slbra* 

Ijantfiritp meb $ontél)erreb, font fyait og fyctito 

^uftru -Sttgcrb Ija&be t $ant, tilbage til dronning 

2R ar grete, ber ljar giort fyant fylbcjt for pantet

[5>iællanb. Serreb.]

[féfter en afßangebet ”ex Orig. membr. in Arch. Canc. Dan.”
Stevet Ijar fyavt 8 Segl, hvoraf hin bet 5te vat i Seljolb.]

Jech Hermand Fleming a wapn kungör thet alle men met 

thettæ mit opnæ breff, at som jek oc min husfrue Ingerdh 
Abramstorp oc Hornshærith hafthe, tha kennes jech thet, 
at min frue Drotning Margretæ hauer mik oc henne fult 
giort for thenne fornefnde garlh Abramslorp oc for al thes 
tilliggelse oc for thet fornefnde hærilh Hornshærith, oc for al 
then ræticheet oc breff som jek oc fornefnde min husfrue In- 
gerlh ther til hauer oc hafthe, swo at henne oc mik oc oss 
bothe ther wcl i nögher, efter wor wilghe. Thy haue wi 
met goth wilghe igeen antworlhet fornefnde min frw Drotning 
Margretæ fornefnde garth Abramstorp oc thes tilliggelse oc 
Hornshærith met al rætigheet oc breff, som wi ther til haue 
oc hafthe, c huat thet heizt ær, fri oc wmbeworit i henne 
wæræ, at skikkæ oc goræ frelselike oc frileghe efter hennes 
wilghe oc hennes arwinge oc æflerkommende whindrith aff oss 
eller wore arwinge. Oc om noker breff finnes her efter, flere 
æn som wi henne nw i geen finge, som oss eller wore arwinge 
mattæ til gothe komme, oc fornefnde min frwæ Drotning Mar
gretæ eller hennes arwinge eller efterkommende matæ til 
scathe eller hinder komme, som sighe pa Abramstorp eller thes 
tilliggelsæ eller Hornshærith, tha scule the breff engin macht 
haue oc mæler jæk thom döthe oc makt losæ met thettæ breff. 
Oc kennes jech thet at jek æller min husfrue Ingerth eller

4
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wore arwinge engin ræt meer haue til fornefndæ garlh Abrams
torp eller thes tilligelse eller fornefnde Hornshærith i enge 
modæ, thy at wor fornefndæ frw Drotning Margretæ haucr 
oss ther fore swo mekit giort, at oss wel i nöghcr, oc at wi 
æræ skyldighe at thakke henne ther fore. Til forwarilse alle 
thisse forscrefnæ stykke, tha haner jech Herman Flæming met 
goth wilghe ladit mit incigle henges for thettæ breff, oc hauer 
jek bethit ærlicli fathir Biscop Pæther, Biscop i Roskilde, Abbit 
Niels som Abbit ær i Soor, Her Olaf Pant Dæken i Roskilde, 
Her Thytbern Prouest i Othens, Hemming Jenssön, Sligh Porse, 
Jon Lille, oc Hennike Godow, lade thorres incigle til witnes- 
byrth henges for thettæ breff, Som giuet ær i Abramstorp, 
efter wor Herres föthilses aar Thusende aar thryhundritli aar 
halffemptæsintyughe aar pa thet syettæ aar, pa helghc Kors 
dach, som thet war funnet.

34.

1396. 30. ©Uf Ssjcitføit, ber fcilbeb Stemple, 

ffiøber (ti ®obé i SBrpltciflcib i 23rebcrpbø 

i Söefbo Hl £r. Slbrafycun 23roberfun.

[jSutrriße. $maalanb.]

[Originalen paa pergament 1 <55djeimc*2lrd)h>et tjat Ijavt tve bængenbe 
(Segl, hvoraf fun bet anbet er bevaret. Socumentet nubbeieø, font veb- 
fommenbe ben i vor ^ifiorie unber Unicntftiben faa befienbte «&r. 2ibra= 
barn 25 røber fen.]

A Ile mæn thetta breff höra eller see helsar iac Ola/f Swens- 
son ther kalies Tompte, ewærdelika melh gudh, kungör iak 
meth thesso nærwærande opno brewe mic meth ja oc meth 
godhom wilia laghlika hawa saalt ærlikom manne oc wælbor- 
nom her Abram Brodersson, riddara, mit godz ii Brytia- 
stadhom som ligger ii Brederydz sokn ii Wesbo 1), melh allom 
tillaghom ii wato oc thörro nær by oc fiærran, vtan gardz oc 
jnnan, engo vndan takno liwat thet hælst wæra kunne, for 
siextiw march swenska, vndan mic oc minom arwom, hanom
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oc hans arwom till ewaerdelika aegho, oc kaennes iak the for- 
screpna paeninga vp hawa boret, aff ford® her Abram, swa at 
iak hanom takker for godha beredhing, oc Iader jac hanom oc 
hans arwa ledogha oc losa her om, Jtem kunne thet skee, at 
thet forsagdha godz for(,e her Abram eller hans arwom meth 
nokon raet afginge for mina sculd, tha tilbinder iak mic oc 
mina arwa, hanom oc hans arwom swa golh godz widherleg- 
gia epter godha manna sogn, oc till mera wisso oc witnisbyrdh 
her om, bedhes iak skaelika manna jncigle for thelta breff meth 
mino, som aer Arvcidz Hakonasons oc Thordz Jenssons. Datum 
Raeptigle anno domini M° ccc° xc° sexto jn crastino apostolo
rum petri ct pauli.

Kbenpnn:
bref Olafs Swenssons som kalles tomptee, at han salde her Abram 
hans gods j brytiastadhom j bredheryds sokn j wesbo for siextiw 
mare suenskas

*) ©ogn, Veftbo $erreb, i ^maalanb. Sunelb. III. 2. p. 876.

35.
1396. 25. ®urti»ar ®tylt« beöibiter, at 3 »9^ 

& o r g, $eter Sitte, bett oüerantvorbet fyant

bet ®obb, Ijittt eter i ^fiHattb, i gcrföar, üben 

vibere ^iinteretttgljeb.

DJaUanb.J

l<Sfter en af £an$efcef ßiennemfeet SlffFrift i Dipl. Langeb. ex Orig, 
membr.]

Alle men thelta breff hörae aellas see helsar iaek Gunnar 

Gylta euaerlheligha meth Gudh. Theth skal alla men kunnogt 
wara swa wael aepterkomandom som nu waerandom, thet iaek 
kennaes meth thesso mino ofno brefwe, at the godz som iaek 
hauaer af husfru Ingeborgh, som Peeter Prika fordhom aate, 
gudh hans syoel liawe, swa sum eevLadhas, ok ther meth swa

4*
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mykit som hon i Halland hawer, engte vndan taket, The godz 
hawer iæk aff hænnæ anamet, at the skula thes wtermer i heign 
ok frethe bliuæ, ok sta the mik ey for pant ællar pænningæ, 
vtan i swadan mato, at nar hon wil the godz i gecn hawa, 
tha skulu the henne igen anwardhas i winskap ok whindrath 
for mik, mina arua æpterkomande. Til thenna brefs mere visso 
tha hænger iæk mit incigle fore, ok til witnisbyrdh tha bedhes 
iæk hedherligha manna incigle swasom ær Herra Abot Swen 
i Aaskloster, Magnus Gyltæ ok Jossæ Gyltæ, at hængyes fore 
thetta breeff. Scriptum in Asylo Anno Domini M° ccc° xc° sexto, 
die beati Jacobi apostoli sub sigillis premissorum in euidenciam 
premissorum.

36»
1396. 4. (Sept Scctp ^cberfüit, feiltet Tyitr, ntcbbc* 

ler SRtfiel 91 ut> til Sfiolbcititö ^iilbnteißt at 

tnbfofe en Saari» t 23al|øntagle, ^arrcilci1 (Segn, 

vg I)aye ben uopfagt 12 Siar t fit ®a;rgc.

E^iæUant». WnøftcX» Skrrelt]

[Originalen £aa pergament i ©djeinte^lr^foet Ijar Ijavt tre fycrngenüe 
<WJ

Alle mæn thættæ næruærendes bref se æller horæ læsæt, sen

der Jæch Jæiæp Pætherson thær kalies Dyur quæthiæ meth 
wor herræ. Kungör jæch alle mæn so wel the thær nu æræ 
som kommæ sculæ, ath jæch wethær kænnær mech mælh tliossæ 
næruærendes breff ath hauæ giuæt thænnæ brefuiseræ en Wel- 
boren man Hær Meckel Rwth ridderæ j Skioldenæs ful och fri 
macht op at losæ en gar j Walsyomaglæ, liggær j Ringstæthe 
herret j Harestæthæ sogn, j huelkæn gar Bo Matessön boor, 
tél huelkæn gar siæx örtuskild liggæ, sodant welkor tel foren 
haft, ath jæch æller mynæ arfuingæ sculæ æy oplosæ thæn 
foræsauthæ gar aff Her Meckel Rwth æller aff hans arfuingæ 
j tolf ar som næst æftær komma1 adtær thæl han far thæn



1396. 53

forsauthæ gar j synæ wæræ. In cuius rei testimonium sigillum 
meum vna cum sigillis virorum discretorum, vz. Olaui Friis 
in Otherslof et Muckonis armigeri presentibus est appensum. 
Datum Anno Domini M° ccc° xc° vi° feria secunda proxima 
ante festum natiuitatis beate Marie virginis.

37.

1396. 9. Dcc. ■Droititiitg 2)1 ar gr et e oplciber <3iggc 

£ a u r e n f o it t ® ö t e w e t SSBHflcifyerreb.

[öfter Sanßcbefö Slfjtrift i Diplom. Langeb. Vaategnet: L. S. fol. 266. 
* Arch. Ant. Holm.]

•Wi Margreta medh guds nadh Waldemars Danæ konungs 
dotier, göre witerhkt allom mannom som thetta breff höra eller 
sec, al for then tro tienist som Sigge Laurenson denne bref- 
förer giordt haffuer, oc en her epter war frænda Konung Erich 
oc oss göre skal, tha hafTwe wi ladit honum vp all then ræt- 
tigheet, som wi hafTwe i the firæ godz i Götewe x) i Wilska 
hærath, medh all then rætt som Storle fick then aff Her Amund 
Jonson med oc then samme Storlæ oss sidhen vploot, medh 
then samme rætt. Swa ledæ wi then framdelis fornempde Sigge 
Laurenson vp i allæ modæ, som forescrewit Stander. Ludosie 
anno domini Mcccxc sexto, crastino conceptionis beate Marie 
virginis, nostro sub secreto presentibus appenso.

f) 5 Sflergotblanb finbe§ en flammei Jperregaarb, (ßätevi Balbet; men ben Itgger i 
Otøftrinflø J&erreb. (SEunelbS (Seogr. III. 1. p. 371.)
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38.

1396. €rti (Erlftnbføn, Ribber, nbjleber Clnittebrcö 
paci 40 løbtge SJlcn-f til 2Irel ug bøber

et nf henne nbpcbt ©ielbbbrev pmi bcntclbte Smit.

tafter en Slfffrift i Diplom. Langcb.J

Thet wære allom mannom witerlict, som thetta breff sec ælla 

höra, at Jac Eric Erlendzson ridder kennis mic openbarlika, 
meth thesso mino nærwarande opno breffue, ij min kæro frw 
Drotning Margreto nærwarw oc wælborna manna som æra 
Hera Mikkel Rwt, Nicliss Jönisson, Abraham Brodersson o c 
Waldemar Budelsbak Riddara, at iac later wælboren man Ære/ 
Kætilsson quittan oc alzlhingx ledhogan oc hanss arfua for mic 
oc mina arffua wm firatighi lödhögba mark, vtan alt argt oc 
wm al skada, som Jac took ij minss Herra marsks Erix thienst, 
oc wm al stykke hwat thet hælzst warit haffuir til thænna dagh 
ænlinge aff skyld ælla skadha, æntinge a marsks Erix wegnæ 
ælla fornæmpdz Awelsson ther wm lalir Jac offtnempdan Axel 
oc hans arffua wm mic oc mina arffua quitta oc allaledhis 
ledhogha ytan alt argt. Oc dödhir iac offncmpdir Eric offt- 
næmpdz Axelss opit breff ludhande vppa thesso fornempda fira
tighi mark..................igt. Til thessz quitta breffs rætlaSannind
oc ytermer forwaring haffuer Jac offlnempdir Eric ladit hæn- 
gia mit Jncigle for thetta breff, oc bedhir Jac min kæro frw 
Drotning Margreto oc thesse fornempda wælborna manna, som 
hær til f........................  anda lata therra incigle til witnis-
burd hængiass for thetta breff .... anno Domini M° ccc° 
nonagesimo sexto ipso die beate maric virginis.........................

iMpaa:

Quittebreff på 40. mark.
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39*
1396. ©røttiintg 9)1 arg rctljaci&ne 53rcv til spetts 

-Sitbbyggcre »nt ni Ijplbe 3tøng grif, faalebeø font 

- i Spllanb cr ffcct paa SMørg gtinbsting; »g øm 

bette Sititbb SLilflant »g Styrelfe unber $øngett$ 

SViittbredcirigljeb.

[/prn.]

l&ficr et '&aanbfTrift paa $erg. af 3'Vbflfe £ov (paa Univerf. Q3ibl. Cod. 
Rostgaard 12mo Nr. 5) l)vur bette £ccumcnt, meb ff. anbre finbed Bag i, 
i en Olfffrift cmtr. fra biblen af XV. Viari;. ^ccumcntet er ubenWivl fra 
Slat 1396. 3vf. Sutynu? «&ifl. XIV. 361457, Ijvor et (ignenbe 03rev til 
Spberne (Viborg 1396, feria secunda proxima ante festum conver
sionis S. Pauli) er aftrtyft; men meb foranbret ©frfoemaabe, efter «&vifr 
felt (L p. 605-607); ligefom cg £aa flere Sieber meb abflillige Slfdgelfer, 
meb 4?enfon til at bette 53rec er givet for 3yen* 4?er fattes berimob 
Slutningen fra ben Sætning af: Item huat brodhæ man brydær, at 
man tager ther ci andræ Pcngæ foræ, c. f V., fom læ fe S i bet jtybfle 
53rcv Ijcd Sul;m p. 365456.J

Margareta methGudz nadhæ Waldemars Danækonings doller, 

helsæ allæ som byggæ oc bo i Fiön oc som Fiöns lands Ihing 
plæyæ ath soghæ, e huo the æræ, Ewynnelighæ met gudh. 
Æffter thy ath righens mæn i Danmark aff allæ landæ hawæ 
wor frendæ konung Eric hyllelh oc vnlfanget til theres herræ 
oc konung i Danmark, thy bothæ wy allæ som hanum ey æn 
hyllet hawæ, at Ihe genist innen fiortæn daghe kommæ til 
hanum oc hyllæ hanum oc wordhe hans mæn som the andræ 
i Danmark hawæ nw lilforen giort. Item scal i withe, ath 
æffter thy ath wy æræ suo auer enæ wordnæ melh wor Frendæ 
Konung Eriks radli oc mæn, oc the met oss nw snymest i 
Wyburgh vm artikle som her æfter stander screuel, tha bethæ 
wy oc byudhæ idher, ati thöm suo holdæ, som her æffter 
fylger, oc holder thet bæthre her æffter, æn sommæ hawæ 
giort her til, hualh som byuts pa Köningens wegnæ, eller oc 
betræ ther foræ wm thet ey scheer. Först tha bethæ wy oc 
byudhæ pa wor frendæ konung Erics wegnæ aff ath læghes 
wlofllich gesteri bodhe til leegh oc til lærdh e huo the helst 
æræ, oc ath the holdæ bæthræ Kirke frydh, quinnæ frydh, hws
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fridh, gardh fridh, plow fridh oc thing fridh, oc ath the holdæ 
then frydh oc al annyn frydh, eller bæthræ ther forae som low- 
boghen wth wiser, oc huer foghet ladhæ byggæ krawa) pa 
huærie firæ milæ ath man finder ther falt syn nöthörft for syne 
penningæ, huo thidh kommer, oc ath the ey sættie thct ther 
eller annen stadh huor man kamber dyrere eller hoyeræ æn 
som thet gielder i næstæ köpstadh. Item byudhe wy pa forde 
wor frende Konung Eriks wegnæ, ath engen husæ eller hemæ 
eller fordeytingæ nogher frydlös man eller andræ wgernings 
mæn, vthen han wil genist foræ thöm til rætæoc ladhe thöm 
sta syn ræt. huo som thöm eller holder eller hemef eller 
fordeytinger, han bæthræ for thöm theres brödhe eller stande 
then sammæ ræt, hinæ sculde staa. Item ælfter thy ath ther 
ær æn vmathelichen ræt scheeth aff the fæstæ som nw bygdhæ 
æræ, tha forbyudhe wy nogræ fleræ fæster eller barfredh ath 
bygges, vppa thet ath landet scal thistæ schiödere koffres oc 
kommæ til frydh oc til ræt oc til schæl æn the hawæ nw sny- 
men varet, oc byudhe wy foghedenæ (oc) einbilzmcnnenæ, alh the 
thet cy stædhæ, ath nogher bygger fæslæ eller barfrydh. Item 
aflf thy ath the ære suo oucr enæ worlnæ nw snymest i Wy- 
burg alf allæ landæ met Konungin oc oss pa hans vegnæ oc 
wy met thöm, ath huath bönder eller bönder gots eller annet 
gots, huat thet helst ær, som fra kronen ær kommet sidhen 
wor herræ konung Waldemar wor fadher, hues siæl gudh 
hawe, wthfor aff Danmark oc til thyderland, thet scal kommæ 
genist vnder krwnen friit igeen, hauer oc kronen sidhen noket 
gots fanget til wrætæ, tha scal thet oc genist . igen komme til 
thöm som ther til bæst ræt hauer, vppa thet ath huer scal 
fangæ syt ighet igeen vfordærweth oc vbeSchattet, tha bethe 
wy oc byudhe foghedenæ oc embitzmannenæ huer i syn stadh 
i the læn, som han innæ hawer witerkennes widh bönder oc 
widh bönders gots oc thet som krwnen til hörer, som fore ær 
sacht oc huer i syn stædh kennes widh sit, oc ladhe suo stan
det wrört pa bodhe sidher til thes næstæ ræter thing worther, 
oc huer wedh huath han ma beholdæ metrætæ pa allæ sidher 
oc scal först ræter thing wæræ i ludland, til thes ther ær vm- 
kring kommet, oc sidhen iFyön oc sidhen i andræ land i Dan
mark, oc ære ther til næfndæ tolff dandæmæn suosom ære sex
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ryddere oc swenæ oc sex ædlæ bönder b), tlier scule sidde ræter 
ting i Otensæ biscops domæ met biscop Tetzs som lands do
mere i Fiwn Nyels Pæthersson aff Lowitzmosæ theres nåfn 
we'dh, som ther til æræ næfndæ oc ther ouer sculæ sidde met 
her Jens Anderson oc Jens Petherssön aff Louitzmosæ, oc the 
som biscoppin aff Siælænd koningcns canceler ther til sætter 
i syn stadh, tilisse forde scule vth sporgæ oc domæ, först pa 
koningens oc krwnens sidhe som for ær sacht, oc sidhen huer 
man i mellum som the for gudh wille waræ bekendæ, huat 
rætest ær oc huer scher ræt æfter thy som foræ ær Sacht oc 
huer som fogliet ær oc lænen innæ hawer, han ladhe ænketh 
scriwe (huat) huer brydher ath man taghæ engæ andræ pcnningæ 
ther foræ men ouer hans brædhæ. Item som the hauæ jæt 
oss aff allæ land i riket een help oc the aff Fywns biscops 
domæ wäre wither tog ath givvæ wth aff hnert lagh soghen 
X. lodæ mare, so bedæ wy oc byudhæ ether ath giwæ thöm 
suo wth, oc huer ladhæ thöm suo wth kommæ aff the læn han 
i wæræ hawer, oc antworthæ thöm Her Jens Andersson i Ny- 
hurgh for innen sanetæ VYalburgis dagh nw næst kommer, oc 
lader thet ængelund. Item æfter thy ath gudh hauer foræ seet, 
ali hauæ wor frende Roning Eric til' idher herræ oc Roning 
taghet i Danmark, som for ær screuet, tha huo wil noger fri- 
liedh eller priuilege. nydæ ydermer æn lowboghen wth wiser, 
han söghe ther synnelighæ her æfter aff konigens nadhæ oc 
hauet met hans mynnæ. Alle thisse forscrefne styckæ oc ar- 
tikle oc alle the styckæ, som pa Koningcns weynæ idher w aræ 
iWyburgh berættæ pa lands thing, then tidh wy ther nw sny- 
mest waræ, oc the alle wither toghæ iWyburgh, oc allæ saghæ 
ther ja i geen aff allæ landæ, bethe wy oc byudhæ pa Konin
gens weynæ vnder liff oc gots oc frelsæ oc fridh suo at 
holde at goræ, som wy idher bethet hauæ pa koningens weyne 
oc een idher ladhe then annen waræ widh ræt oc widh frid, 
oc haue kerlicheth samfelde i mellum idher. Item æfter thy 
som I hauæ hört ath righens mæn hawe bethet oss at wy 
scule stande riket foræ pa Koningens weyne til thes han komber 
til syn aar, oc hauæ hört huat wry hauæ ther til suaret, tha 
hauæ wy befalet Her Jens Anderson til idhers höuitzman ,oc 
ræteræ pa koningens veghnæ i Fywn so lenge som oss thicker,
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oc han ther til nyltæ ær, bedhe wy idher oc biudhe, ali 
varæ hanum hörighe oc lidighe oc helpelighæ, alh han ma 
helpæ oc goræ ræt oc scæl, oc varer hanum i syn lææn huat 
bondæ gots eller huat gots thet helst ær, som krwncn ær aff 
ganget sidhen thenne forescrefne liidh, oc forsoinæ ickæ konin- 
gen eller krwnen ther i oc kommet rætelighe foræ huert ræter 
thing som the wille antzworæ for gudh oc som the wille ickæ 
bætræ ther foræ vm thet ickæ scheer^ oc ath thet endes nv 
pa ræter thing ath bolhe kronen oc andræ taghe oc göre swo 
myket som ræt ær i suo dåne madhe som for ær sacht, oc 
koningen og kronen scule waræ the forstæ som nydhe oc vnt- 
gialdæ scule suo myket som ræt ær ther vppa ræter thing vthen 
lenger (töfring)c) oc sidhen huer æfter thy som kæræ foræ kom- 
ber, oc vthen töfring, som foræ ær sacht. Item haue the godhe 
mæn, i righet boo, ouer giuet, ath the yntæ bondæ gots scule 
til sich taghæ eller kopæ eller Köningens ingiald myndske i 
nokræ madhæ, fore æn gudh wil alh han komber til syn laghæ 
alder. Sidhen hopes oss wæl till Gudh, ath han oc the wæl 
forlighes bodhe vm thet oc vm mcræ. Item sidhen vor oc 
ouer giuet ther i Wyborg, ath huat bönder fra kronen æræ 
farnæ sidhen liren forstæ tidh, alh the givve theres landgildæ i 
aar wth oc III. mare til foræloff oc faræ igeen vnder kronen 
som the forræ waræ. Item forbyudhe wy allæ vloflighæ hafnæ, 
ath engen hawæ hafn wlhen with kophstæthernæ som the aff 
ærild hawe wäret, oc kophstæthernæ bliuæ vith theres köph- 
stædhæ ræt oc ath leggæ engen tol vp i noghen annen stadh, 
men tollæ i kopstæthernæ æfter thy som man bör ath tollæ oc 
for thet man bör ath tollæ foræ oc engen fordeytingæ noghen 
her i modh. Item ath ey taghes wrak aff noger kopstædhe 
man aff thisse thry righæ, e huar the seglæ land i mellum, vm 
theres schip brydhes. Item æfter thy ath Koningen aff thissæ 
thry righæ sidder i godhe oc i wenscaph met stæthernæ oc 
kopmænnene aff allæ landæ, ath man thöm forthæ oc ey vfor- 
rætæ kopmænnenæ hure the fram kommæ eller til land eller 
til watn, oc brydhes theres schip noger stadh widh land, alh 
man helpæ thöm theres gots suo ath bergæ, oc ladhe thöm 
nydhe bothæ i thisse stycke oc suo i andræ madhe æfter thy 
som theres priuilcgæ wthwiser. Item bethe wy oc byudhe alle
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embitzmæn oc foghedæ alh the gulhelighæ (meth) low oc ræl, meth 
schæl oc nyltelighe leua meth thöm som thöm befaledhæ æræ, 
oc varæ thöm nathæligere oc bætræ her æfter æn the hawe 
nv wäret her til, som the ville antsworæ for gudh oc som the 
wille bekenne for koningen oc for oss pa hans wegnæ, oc 
alh the ey sno afF faræ oc flomæå) lænen oc Köningens slot, 
som the haue her til giort, men redhe thöm ther paa huer i 
syn stadli, alh the goræ theres ræghcnscaph huer alf the læn 
som han. innæ hawer, nar hanum worther til saclh, oc scal 
engen hawe forprangeræ i syn gardh eller syt gots, Gör her 
noger amodh, hindræ embitzmennenæ hanum oc rætæ ouer 
hanum, oc engen taghæ bönder eller kopmæn til synæ swonæ 
eller fordeytyngæ (thöm), menladhc thöm bliuæ vnder Koningen oc 
kronen som thöm bör alh waræ. Item ath engen taghe ther 
noget foræ. Item ath engen taghæ eller stædhæ at taghæ 
noket ther foræ, ath nar wy byudhe thöm noket eller forbyudhe, 
ath thet suo holdes, oc huo ey holder huath wy byudhe pa 
Köningens wegnæ, han bælræ ther fora. Item aff thy alh man 
veth ey vin fitalgæ brolhernæ mena ath bliuæ i syön, thi be- 
thæ wy oc byudhæ alle the Köningens freiste hennesc), ath 
the waræ redhæ nat oc daw met there hæstæ oc harnskæ nar 
the worthæ til saghdæ afF oss eller Köningens embitzmen, eller 
til land, eller til strand, och scher thet suo, ath man grebe 
nogræ fylalia brothræ, ath man rætæ ouer thöm som ouer 
frydbryther, mest forthy ath Koning Albricht oc hans mæn oc 
stæthernæ hauæ ouergiuet thöm oc hauæ sacht, alh the thöm ey 
meth (mcræ) fordeytingæ willæ. Ihvo thöm ther ouer fordeytinger 
eller holder, oc huo ther amodh gör, alh man ræter ouer ha
num. Item huo som worther wth bothin i Köningens oc ri- 
ghens wthbuth, ath han wth faræ æfter thy som han worther 
wth bothin, ath Köningens foghet tagher engæ penningæ eller 
gawæ ther foræ, oc ath Köningens embitzmæn oc kopstædhe- 
mæn, ath the rethe thöm pa schip til Köningens oc righens 
werff, oc embitzmænnenæ slottenæ innæ hauæ, alh the spisa 
thöm wal oc bemanæ thöm wæl oc rodscaphæ (sic) thöm wæl, som 
the wæl besynnæ kunnæ huat macht ther pa ligger, oc ath 
man holder strandordh f) alleweynæ nw som för oc vm noket
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orlofF pa styrter, ath höuitzman komber then annyn til helpa 
til land oc til wath. Item huat brodhæ man..................

a) Kraw □ : Krow, Rro, Äroljuu«. (S SüUanb enbnu: et Krowcr elfer Krouer.)
b) ædle bönder, Kbelébønber, Selveiere.
c) Tft bette Drb fcitteö tø, fee« bo« Jg>öitfelt>t p. 605-
d) Jpvitfelbt bar ”affarc ofl fBenbe.”
e) Kile gribactrne eller Kbelémcenb; ligefom i ©Verriße Kbeléftanben tilforn bencrv? 

nebeö grelfeftanb, uabelige Df reife; Sencmelfer, ber tilbeelö enbnu ei 
er af 33rug.

f) Strandordh □: ©tranbvorb, Gtranbvagt.

40.
1397. 19. SJlcirt $ e b e r 911 f I c f ø n af $nføen, fyans 

(Søøger &r.23ertolb ban ber ©ft, øg benncø 

Jpufttn Ingeborg 9?iftcb ©after (af (Slægten 

®altn) ubftcbe et Spffcnbe^Sfiftcbrcø paa 2Ir* 

ven efter 23røbercn $anb 9lifleføn fanit paa bereb 

ffflleb geebrene* øg 9Jiøbrcne*2lrø.

[SBiællanb. golba $>trö $. cq flLJ

[Originalen Vaa $erg. i tø Ægl. ®elj. $lr$. Ijar tyabt 13 ^cengenbe Segl, 
hvoraf tø 6te, 8be, llteogl3be fatte«. JDetteJDocument og be i famme 
forefommenbe (Jienboin«? og Slrveforljolb om^anble« i”£)anmarf i SWibbeb 
alberen”, af «g. Änubfen. I. 93. £)et nævne« I;o« XIV. 422.]

Jæc Pæther Niclessön aff Husöen a wapn 1), her Nicles Awes- 

sön aff Karstætheholm2) sön, oc jæc Bertold van der Ost 
Ridder, Ingeburgs husbonde, som her Nicles Awesöns forde 
doter ær, oc jæc forde Ingeburgh her Nicles Awesöns doter oc 
Hannes Niclessön oc Pæter Niclessön syfcter ær, wij forscreffnæ 
kennis thet meth thetlæ wart opnæ breff, at wi æffter wäre 
samfrenders oc wenis Radh wart forde Pæter Niclessöns oc 
Ingeburgs fæthernæ oc mothernæ, ocalt hwat som oss til arff 
fial æfter wrar brother Hanns Niclessön lowlege i ræt syskenæ 
skifftæ at haue skifft i sua danige mate som her æffter fylger.
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Sua at Jæk Pæter Niclessön fordc til myn deel beholde oc 
haue skal til ewerdeleg æye alt thet gotz rorendæ oc vrö- 
rendæ som os til arff fyal æfter forde war father oc mother 
oc brother östen Öresund, e hwat thet hælst heter æller ær 
oc skipæ æpter myn williæ oc thær afF gioræ e hvat mek helst 
thykker, Oc jæc forde Ingeburg til myn deel i syskenæ skifftæ 
beholde oc haue skal til ewinnelegh æye oc skipæ æpter myn 
williæ oc thær afF giöre hvat mic lyster alt thet gots som 
her æpter star scrcuet, först som ær thæn houit gardh Annæs 3) 
til hwilken som ligger tw bol Jordhe, oc tw bol Jordhe som 
ligger til byen i then samme stadhen, afF hwilke som gives 
twa lester korn til landgilde arlege, oc thæn mölle Annes 
mölle, item gots i Walby 4) som er fire bool jordhe afF hvilke 
som giuæs fire lester korn til arleg landgilde, item en gardh 
i Hoberg som en öre skyld tilligger af hvilken som gifFs en 
öre Korn, Item et halfFt bol jordhe i Gærlosæ som skylder 
thry Pund Korn, Item thre fiærthing jordhe’i (jlstykkæ, som 
skylde fire pund Korn, Item en mölle som heter Kratmölle6), 
som skylder ty pund meel, Item i Æff'ielofl'tæ pa Halssnæs thry 
bol jordhe, halfF anner öre skyld mynnæ som nu skylder twa 
læster korn, Item i Haghendorp en gård meth twa gardsæte 
som nw skylder fæm pnnd korn. Item al thæn Rætikhet som 
os til fial pa then forscrefFnæ arfFs weghnæ i Græffiæ i Twnæ 
herreth oc i Nörre Walsö i Walborgsherreth meth alle oc hwar 
særlestes gardhe oc gotzis tilhöringe ehwat thet hælst ær, wat 
oc thywrt ænkte vnden taketh, thettæ forde oc alt annet gots oc 
Rætikhet som os til arf fyal æfter fordc war father oc mother 
oc brother westen Öresund, rorende oc vrorendæ, e hwat thet 
hælst hether æller ær. Oc her meth lade wi en thæn annen 
qwit oc orsake for alle ydermer atale oc krafF pa thettæ skif
tis weghnæ sua at thættæ skiffte skal stadhekt oc fast bliuæ 
pa bathe sidher oc hwar wrære weth sin deel hær vti at bliue 
oc æpter sin williæ at skikkæ oc afF at gioræ hwat honum 
hælst thykker som forskreuit star vigienkalleleghæ. Oc wij 
forde Pæter Niclessön af Husöen a wapn oc Bertold van der 
Ost Ridder, pa min husfrwes weghnæ, oc Jæk Ingeburg, wi 
alle thre oc hwar i syn stadh lade os hær i nöghe, oc ful- 
borthe thettæ forde skifftæ i alle mate som forser1 staar, oc til
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mer bewaring alle thæsse forse* stykkæ i sua mate skeet oc 
giorthæ ære meth war oc wäre samfrender oc wener frii 
williæ oc berat Rath, tha lade wi wäre Insigllæ hængis 
for thettæ breff,' oc Jæc Slig Pætersson^) forde frw Ingeburgs 
mothersyster sön oc wi Tw Galen, Slig Akessön, Anders Pcep, 
Riddere, forde Pæter Niclessön oc Ingeburgs samfrændær ken- 
nis at wi ouer wäre, oc thettæ syskenæ skiffiæ sua skeet oc 
giorth ær æpter war williæ oc samfrenders flere Radh i alle 
mate som forse* staar, oc til mere wissa oc sanhet tha lade 
wäre insiglæ meth williæ oc witskap hængæ for thettæ breff, 
oc wi alle forse* haue bethet ærlege fathræ ærchebiscop Jacob 
i Lund, biskop Pælher i Roskilde, her Jönis Andersen, her 
Abram Brodherssön Ridder, Nicles Brok, Esge Lawessön in- 
ciglæ hænge fore thettæ breff til winnesburdh. Dalum Helsing- 
burg anno dni mcccxc septimo, seeunda feria proxima post do- 
minicam Reminiscere.

a) ”Xf Krotfncfo 23oaben.” Älevenf.

‘) ”Er ©tagten Gallin (eilet Galen) effer 23aabenet.” (Älevenf.)

2) Karstcetheholm, maafTee KaroOolnt, J^errcgaarb i ßftertaf ©ogn, SEillanbö 
i ©Baane? (©illberg. ßbnftianflabö Cebn © 35.)

'■*) Jg>OVebgaatben Jnnc«® (11711 1175) eilet Annes (1220) ”Curia principalis 
Annes” (1366)# Annessae Gaard (1404)/ i ©ognet af famme 9laVn (Ecclesia 
Annes 1220)/ nu 9(nntfe, i #etteb/ teb tftrefe. 3 Wiibten af labe Xarft. 
faaeö SBoIbe og @rave om ©tebet, boot J&Qbebgaarben bavbe ligget. (£• TCtr. 
II. 251«) £01 allen, fom bet omtale?, ftnbeS nu et mere.

♦) rralby 9: Vrtlbby ©ogn i «£>olbo J^erreb* Hoberg, ^abiertf, en Canböbv i 
J&elfinge ©ogn. Goerlösa?, (Bierlefe ®. i ©tre J&etreb. ÄitBefogn
i ^errebetj af famme sftavn. Aiffietofftce, nu ISvetoft, i SDteelbp ©tre 
Haghendorp, formobentlig 5Bpen £(t#erup i ©ierlunbe ©ogn. (^aflenbrup, 
en 58V i Sreigninge ©., ©Bippinge Jg>.) Grcefficc □ : a>ra?ve eiter (Breve ©ogn 
i Sune $erreb. tterre^valf#, i £valfa ©., 83olbborg

5) KratnwUe, en SJanbmeUe i ©langerup ©ogn.
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4L
1397. itngbagen fer 25. SJlart. ©faerne Canbetinge* 

»tbne, at 23eni SSæftæfen ffiøbebe Sarmanb 

alt fit Søbe fer femten Siar ftben.

[£kaane.]

[Üüginalen paa $erg. i ($ety. $lrcty. tyar tyavt abfftflige tyængenbe Segl, 

fom alle mangle.]

Fore alla mæn thæltæ breff horæ ællær see kænnæs wi Jönis 

Andersson lanzdomare j Skåne, Tuæ Galen riddæræ, Mattis 
Laurenzön oc Æsborn Knutzön wæpnæræ, C læmi t, Gote Bceint-- 
zön oc Pæther Laurenzön bymæn i Lund, at aræt æfter gutz 
byrth thusanda thryhundralhæ halffæmptæsinstiughæ pa thet 
siundæ næstæ thingdagh fore wara fruæ dagh i fasta, tha waro 
wi pa Scaningæ lantzthing, oc hörtho, at alt lanzthingit wit- 
næthæ thel, at Bæint Wæstæson skotte Laxman alt siit goz 
hwar thæt ligger, paa Skanes lanzthing, nu pa fæmtændæ aar 
sithan Thet witnæ wi meth thættæ nærwærændæs breff, waar 
inzigle fore hengdli, thet ær giwit aar oc dagh oc stath som 
för ær sawt.

Kbenpaa:

Litera testimonialis.

42>
1397. 6. Sul« Sirel 9>eberfen, SJlagnue SDlitnf, 

9libbere, cg 31 te le ©venbføn, Sat&ner, fftøbe 

til£>r. an £)luffen af ©øtyølnt, alt beree 

Søbe t ©fulbernp, t Søbberup, øg t Ätbflrup, t 

et 23øel falbet Sareljølnt.
tøiællanK]

[Originalen Vaa $erg. i @ety. tyar tyavt fem tycengenbe ®egl, fom 

mangle. (Jn Slfffrift af JUevenfelbt tyar tyan tyenlagi veb Samilien tCljøt.] 

Alle mæn thetlæ breff see aller horæ sændæ wi Axeln Pæ- 

therssön, Magnus Munk Ridderæ ok Niels Sicenssön ther aff 
wapn ær, qwælhiæ meth gwdh, Wi kungoræ thet alle mæn meth
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thettæ wort opnæ breff at wi thennæ nærwærendæ brefiorær 
Hærræ Jahan Oleffsön Ridderæ afF Siöholm x) all arff ok Ræt 
j Sculdorp «), j Loddorp ok j Kydsorp j et bool thet hedlier 
Saxebool, Hwilke mek Axeln Pæthersson foræsawt æfftær myn 
modher modhers dödh frwæ Ingeburg Saxesdater aff Sculdorp 
ok oss Magnus Munk ok Niels Swenssön foræ sawthæ meth 
waræ hwsfruuær æfftær thæn foræsawthe frwæ Ingeburgs dödh 
tel ær fallen ok pa arwet, skodhæ oc affhændæ tel ywærels (sie) 
eyæ, ok wedher kennæs oss annæn stædh gotz igeen at haffuæ 
fanget ther foræ aff then foræsawthe Herræ Jahan swa at oss 
nowær, ok wödher bynnæ oss ok waræ arwingæ then foræ 
sawthe Herræ Jahan ok hans arwingæ all Ræt ok arff swm 
oss ær pa arwet j the foræsawthe gotz swa swm ær en fænite 
deel j alle the foræ sawthe gotz, meth* alle therræ tel liggelsæ, 
agher oc æng fægang feskewan skow, waat ok thywrt ænkte 
wnden taghet, at fry ok at frælsæ foræ hwærsmands atalæ 
swm landz low tel sygher. Tel hwæs things witnæ waræ ing- 
silæ meth wel bornæ mæntz Ingsilæ, swm ær hærræ Anders 
Oleffsön aff Nesby Ridderæ oc Jens Grwbbes aff Wordorp, 
æræ foræ thettæ breff hængdæ, Datum Anno Domini M° Ccc° \c 
septimo Octauo die apostolorum Petri et Pauli.

’) en J&erregaarb i SQtaglebv Stettnö J&erreb, fom i £)ronn. SDlar;
gretbeé Sib flat baoe tigert €anøenw. (2). TCtL VI. 427«)

2) ^ormobentlig ©aarben 6FuUevup i Kiöfenip ®ogn (Kydsorp) æolbborg £er; 
reb. Loddorp Funbe boere SBijen gttberup i ©Bielbi) Sogn, æybier^^. S faa 
galb Fart bemocrFeé, at en æv ØFuUernp ligger i famme J^erreb, @lumfe©ogn.
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43.
1397. 17. (Sept SSütgövtbite fra Wlalmø, at SarsSDto* 

genført (Saffe SØlagttføtt) af (fyUanb oplob til £)r. 

91 ieIø 3verfen ØRofcnfrait#) af ^evrtngpølnt 

beniteø Jabers,3ver9?ielfonø aabite33rev, pvor* 

veb pait pavbe ftlffiobei 3ontfru 3nge SaurettS# 

batter (ftbett Glober til Sars SRogettsføtt) filt ®aarb 

t Sftalnto, falbet (SfagentanbS Sabegaarb*).
[$kaane. Jtlalmo.]

[Originalen paa *ßerg. i @elj. Slrdj. I;ar otte vel Bevarebe ©egl. 3vf. 

meb 9h\ 44.]

Vy Hans Walrawen fowdæ j Malmö, Mikel Jonsson, Ly dåer, 
Twlæ Andersson, Olaff Önderson, Knoop, Jens Esbemson oc 
Tomæs Pæterson, bymen j samæ stadh, kwngöre thet alle men, 
at onder wars herræ fodelsæ aar, thusende thryhundret half- 
femtæ sin tywgæ pa thet sywndæ aar, then mandagh næst ær 
æfter helly koors dagh, som kommer om hösten, war for os oc 
fleræ gothæ men pa Malmö bythingh en beskeden swenLassæ 
Magnssön aff Jwtland, oc fryt oplot oc skotæ meth Ja oc fry 
vvyli en hederligh ridder Her Niels Jwersson aff Hefringholm J) 
opnæ breff, meth liwilke Her Iwær Nielsson hafthæ giwet oc 
sköt enJomfrw som hedh Ingæ Laurensdater sin gardhj Malmö, 
som heder Skagæmajns lathegardh, oc the qwittæ breff som 
fornempdæ Her Iwer Nielsson hafthæ fanget aff Her Hans Hen- 
rykson tha war canyk j Lwnd, meth al ræt soswm the for- 
nempnde opne breff waræ hanum pa komen til rætæ arwæ 
æfter then samæ Ingæ Lauredsdater Döth, hwilken war then 
samæ Lassæ Magnssons mother, oc kændes segh fwlt op ad 
hawæ boret af fornempdæ Her Niels Iwersson for the samæ 
breff, Hwilket soin wy hawæ hört oc seet, wynnæ wy sanne- 
ligh meth waræ Jngsegel, Gywet aar och dagh och stadh som 
för er sakt.

•) ®et Ber angivne Snbfcolb af bette Sinøbrev er ubfvlbt af bet falgenbe (*Rr. 44), 
fom inbebolber Canbétinøåvibnet om ben felvfamme Ttfftaaelfe.

«) £evrbrøl;elm, i Senber £alb tfar&uué ©tift, var SRofenFran^erneé gamle 
Stammegaarb (1323-1570). f. ©. Xtl. IV. 323.

5
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44.
139t. 22. Sfciane Snnbéiiitgs&ibite (ingaaenbc 

SfagentaitbéScibcgaarb i SWcilutee (cif famnte 

Snbljolb font 9lr. 43).

[S&hnane. «flhHmø.]

[Originalen Ha i $M>. 5ar ni ^rngenbe £egl, fivcraf 
tun bei lfte, 3bie, 5te cg 7be ftnbes.]

Alle men thettæ breff see æller horæ læset, helsæ wy Jens 

Andersson Landsdomer i Skanæ, Tuwæ Galen, Jæcob Axels- 
son 1), Pcether Spoldener, Jens Duwæ, Anders Pætersson aff' 
Dybek, Pæther Aghæsson2'), ryddere, Niels Haak och Esgy 
Lawæsson, ewindeligh met gwth, och kwngöre thet alle men, 
swa the thér komæ skal som nw ære, at under wars hærræ 
fodelsæ aar Thusende thryhundrct halffemtæsintywgæ pa thet 
sywndæ aar, oc pa sanctæ Mauricii dagh, war for os oc fleræ 
gothe men pa Lwndæ Landsthyngh i Skanæ, en byskeden Swen 
som heder Lassæ Magnsson af Jwtland oc fryt oplot oc skolæ 
en hederligh. rydder, Her Niels Iwersson aff Hefringholm, opnæ 
breff, met hwilkæ Her Iwær Nielsson, then samæ Her Niels 
Iwerssöns father, haflhæ gywet oc skot then samæ Lassæ 
Mognssons mother sin gardh i Malmö, hwilken hedder Skagæ- 
mans Lathegard, hwilken han koptæ aff Her Hans Henryksson 
ther tha war Canyk j Lwnd, oc qwyttæ breff ther then samæ 
Her Iwar Nielsson oc hans arwingæ hawæ aff then samæ Her 
Hans Henryksson, met al ræt, soswm the ^ainæ breff ære ha- 
num pa komen til rætæ arf æfter syn father oc molhers dölh, 
Framdelis gaff then samæ Lassæ Magnsson fornempdæ Iler 
Niels Iwersson fwl oc ffy makt in ad dele met landslagh oe 
op ad bære met al ræt alle the landgyldæ ther ophoren oc 
wtgywen er aff then samæ gardh, sythen hans father opbar 
landgyldæ aff then fornempdæ gardh, och fryt at skykkæ æfter 
sin wyly til ewerdeligh eghæ, och kænnes segh fwlt op ad 
hawæ boret aff fornempdæ Her Niels Iwersson for the for- 
nempde breff, Hwylket som wy hawæ nærwærynde wæret oc 
hört och seet, wynnæ wy sanneligh met waræ Ingsegæl som
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hengae for thettee breff, Gywet ar, dagh og stedh for- 
nempd®.

*) 3acob Greifen m efter en Dptegnelfe af Älevenfelbt en £bot.

3) Peber Katfefyii, efter Äletenfelbt en SB a a b.

45.
1397. 4. ©d. (Mcbtffop 3« tob «f Sitnb eg iBifTop 

$et> er cif SRoflfilbe nteb fiere $errer otbue, at $ottg 

<Sr t f Itavbe bubet fig til 9lette for Stigete 9laab 

i Salrnar bett 11. -Sui. angaaenbe ben Älage, Ijatt 
fyctvbe ntob ”Swen Sture og Sömer” (eUer Sömar), 

bog ittgett af beut «tobte Werfen ba, eHer 12 Ugero 

kugelt bereiter, bett 3. ©et.

[^uerrigc.]

[Originalen ^Perg. i bet JL ®e§. ?(rdj. tjar Ijavt affen Ijcengenbe 

<5egl, Ovoraf bet lobe, 12fe, 13be, 14be eg 18be mangle. Brevet finbe« 

cmtalt fyo« <&vitfelbt I. p. 615 og tyo« Suljm XIV. p. 419. Uagtet bet 

fyos ’&vitfclbf Icefe« ”Sten Sture og Ijan« Senner”, Riffen ßcefemaabe 

ogfaa Sutjm fjar fulgt, Ijar bet originale S8rev ^aa fiere ©teber Sioen 
Sture oc Sömer (Sommer, Sömmar) og Vi I)aVe ei funnet anbet 

enb folge bet« ttybelige Xext. SlfUbirtyffet ”alle thre” p. 68 fee« imib^ 

lertib, at ber fak« cm X o feruben Swen Sture; ligefom JRavnet Svenb 

elfer« ingenfteb« forefommer i Sture^Slcegten.]

Wij Jacop met gudz nadhe aerchebiscop i Lund oc Pcether 

aff then samme nadhe Biscop i Roschilde, Michel Rwt, Johan 
Olefssön, Pritbem van Podbusc, Hannes van Podbusc, Jcecop 
Bille, Bertel van der Ost, Anders Olefssön aff Thyufs toffte, 
Niels Auessön, Magnus Lauessön, lenes Lauessön, Hynriclens- 
sön, Ion Lille, oc Icecop lonssön, riddere, Herman Flceming, 
Pcether Steen, Claus lenssön, oc Esborn Bille, awapn, kaennes 
tliet meth tliette wort opne breff, at meglich Förste war na- 
dighe Herr® Koning Eric war i Kalmarn for hans Rikis Radh

5*
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aff Suerike, Norghe oc Danmark wpa then Odhens dach, som 
nest war efter attende daghen acfler sanctae Paethers oc sanctae 
Pauels dach, som nw i sömaer war, oc bödh sich til raettae om 
then scyldning, som han hafthe til Sween Sture oc til Sömer, 
oc aff thij at Swen Sture oc Sommer ey tha there sclfue wore 
oc engin wpa theres weghne som fordc wor nadighe Herrae 
koning Eric wilde til then scyldning swarae aeller til raette 
stondae, tha war forde wor Herr® koningen oc Swen Sturce oc 
Sömmar lagthae tolff wker dach fore fran then fornempdae dach, 
at the alle thre sculde kommae for fornempde wor Herrae kon- 
ningxens Rikes Radh, som naer hanöm wore staedde wpa thenne 
forde tolff wkne dach, ehwor han tha wore til raettae, oc the 
tolff wkaer dach ginge wt som j gaar war, oc tha war forde 
wor Herrae for oss wppa Gurwce, oc bödh sich til raettae for 
oss om then scyldning, som han hafthe til fornempde Swen 
Sture oc Sommar, oc wilde tlier om nydae oc wngeldae suo 
megR, som raet wore, oc bide her wpa Gurwae then dach all 
wt, oc i dach en efter medacli, oc eki kom Swen Sture oc 
ey Sommar til swars, oc engin wpa thera weghne, oc engin 
som thera laghlica forfal bewisde, aefler thij som landzlaghen 
wt wiser, aen tho som wi wel forstondet hafue, at the budh 
fynge, at the sculde hafue kommet, som fore aer sacht, oc aff 
thij at fordc wor Herrae koningen kom for oss, som fore er 
sacht, ok eki Swen Sture oc eki Sommar oc engin wpa therae 
wegnae, som oc forescrefuet star, tha nar wi wrorthae til kraf- 
the, tha wille wi sighe om thisse forscrefne stykke suo megit 
som wi wide for gudh at raetist aer, oc war landzlogh wt 
wiser. Til mere beuaring at alle thisse forscrifne stykke swa 
gongnaß aerae, som fore aer sacht, tha lade wi worae jncigle 
hengis for thette breff. Datum in Castro Gurvce Anno Do
mini Millcsimo ccc. nonagesimo septimo qvinta feria proxima 
post festum Sancti Michaelis Archangeli.

Ifoenpaa:

Vm en rtetgang j melluni min Ilerre, oc Her Swen Slwre oc So- 
mar j Calmein.
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4ß>
1397. 6. 9fr b. )fr itg (f r t f of Komment fhbfa fter £>nm*

niitß SRfltgreieö (Dnvcbrei.' Hl »ør grue fløjler 

i 9?øffilbe part jt i ce f l) 11 f i o r p t £>b$l)erreb i 

(Stdlanb. (M 9fr. 24.)

[/ruc ^lofter. tto/hilbe.J

[Originalen paa $erg. i bet Jt. @é^. ?(rd). l)ar tyavt effeve tjeengenbe 

(Segl, l)Vvraf hm bet anbet ev tilbage.]

Wij Eric meth guds Nadh Danmarks Swerigs Norghis gudhe 

ocWænde koning oc hertog i pomærn Helsom alle som thettæ 
breff sce æller horæ kiærlege meth gudh, æffter thij at wij 
hört haue aff Righens Radh i Danmark at war kiære mother 
oc frwe Drotnyng Margretæ kioptæ KiæthilStorp, som ligger i 
Odz hæredh i Syæland meth thæs tilliggelsæ, aff Her Thuro 
Knutsön oc sidlien aff hans arwinge pa thet at hon thæs mere 
Ræt ther til haue Iculde Hwilkct forde Kiæthilstorp, meth Ræ- 
tikket oc meth al syn tilliggelsæ oc tilhöringe oc meth opnæ 
breff som thær pa giorthe ære, (hon) meth Righens Radh i Danmark, 
langt tilforen für wij konyng worthe i Danmark, gaff oc aff- 
hænde fra sich oc synæ arwinge oc synæ æfterkomere til war 
frwe closlær i Roskilde til ewinnelegh eghiæ, æpter thij som 
hænis breff tlicr pa luder, oc æfter thij at gudh oc hans mother 
haue stoor nadhe oc ære meth os giort mere æn wij werdhege 
ære omoth therris nadhe, æller wij haue omoth them forthiænt, 
oc os thet av el bör them i gien at ære, tha williæ wij oc scule 
then forde gifft som ær Kiæthilstorp meth thet thær tilligger 
oc meth Rætikhet, som war forde kære mother oc frwe til forde 
war frwe clostær i Roskilde vnt oc giuet hauer, æfter war 
Righes Radgiuers Radh stadfeste oc stadhekt oc fast holde oc 
fulborthe, æptæ wilkor j breff thøe?r pa giorthe ære i alle hande 
mate, oc æpter alle artiklæ som war kiære mothers oc frwes 
forde breff holde som pa thæn forde gifft ære giorlhæ, statheghe 
oc faste oc vbrödelege al holdis ewinnelege aff war oc wäre 
arwinge oc æftækomere wegnæ vigienkalleleghnæ vhindræthe 
vden alle hiælpæræthe. Til mere stadfæstælsæ oc forwaring
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alle thaessae forescr11® stykkse haue wij oc war kiirrae mother 
oc frwe fordc haehgt wäre insiglae fore thettae breff oc til 
Winnesburdh aerkebiscop Jcecops aff Lund, biscop Pcethers aff 
Roskilde, biscop Tetzis aff Othens, Her Jcenis Anderssons, Her 
Michel Rwts, Her Jenis Rwts, Her Anders Jcecopsöns, Her Jce- 
han Olcefsöns, Her Abraham Broderssöns insiglae belhet ha?n- 
gis fore thettse breff. Datum Syöholm Anno Domini Mcccxc- 
septimo tertia feria proxima post festum omnium sanctorum.

47.
1397. 27. Söiffop $eber og 9?offtlbe Kapitel 

ubjleber Duittebm til Dr. 9)l(irgretfye og 

ßrtf, for entyoer ^erbring, enten frei Äong SöaU 

beinah eUer ftlbtgere £tb, font IBifpebonnnet og 

ßnptflei ntaafte Ijeive Ixivt Hl fronen.

[Originalen paa ©erg. i bet ®el;. Slrdj. Ijnr Ijavt 15 Ijcrngenbe ^cgl, 

tyvoraf fun brt lobe, Ute, 12te og I5be finbes. ©revet er meget be* 

ffobiget. Oette vigtige Ovcumcnt ftnbes fyverfen omtalt fjo£ ^vitfclbt 

eUer men ^et maa fammenljvlbeö meb ©uljmö 5). «&ift XIV.

©. 4*5, og meb £ronn. -Kargreteø ©avebrev til Sloffilbe ©ifpcftcl af 

1375, aftrtyft fammefl. 493*95.]

Wi Pæther meth Guts Nadhe Biscop i Roskilde oc alt Ca- 

pitel i then sammæ stæth, göre thet witerlict, swo wel the som 
nw ære, som the ther korne sktflæ, meth thettæ wort opne 
breff, at eftær thæt at Mectigh Förstynne wor nadighe frue 
Drotning Margretæ nw æfter Rikens Rads Radh aff Dan
mark, som nw nær henne war, om then scadhæ, som bisco- 
pens Slot, garthe oc gots, Kirken oc Capitelit i Roskilde finge 
ther aff, at.....................henne fadher Roning Waldemar, hues
syæl guth hafue, hafthe Köpendehafns Hws oc By oc thæt ther 
tha til la, oc om then scadhe oc gæld, som fornempde henne 
fadher biscopen oc kirken oc Capitelet i Roskilde ther om 
plictigh war, at biscopen hafthe lent hanom...............................
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Biscopsdömet lilhörthe i Ryland oc wpa Moen, som han haflhe 
wtsæt for Rikens bestæ scyld, oc for then gulkalc oc andre 
solfkalkæ oc patener, som han lænte aff biscopsdömet oc ßff 
kirken oc alf Capitelit i Roskilde, oc aff Kirkerne i Syeland, 
oc om al oc huor....................scyld oc scadhe, som fornempde
Konyng Waldemar oc hans oc fornempde wor frues forældre, 
hues syclæ guth hafue, giort hafue biscopen, kirken oc Ca
pitelit i Roskilde, æller the for koningedornet scyld fongel 
hafue, oc theræ Slot, garthæ oc gots oc worlhnethe oc..............
bykt eller wbykt, eller i noken handæ landgilde eller rænlæ 
eller huat thet helst heder eller ær, Ihet som ey ær tilforen 
fult fore giort a Koningxdömes weglmo, oc om alhandæ til— 
talæ, manyng oc skylding, oc scadhæ, som fornempde Koning 
Waldemar oc hans oc fornefnde wor frwes forældræ biscopen, 
Kirken oc Capitelit i Roskilde plictich om hafue wäret, ther 
oc ey til foren fult fore gioYt ær a Koningxdömes wegne, 
som fore ær sacht, oc om al the breff, som fornempde Koning 
Waldemar oc hans oc fornempde wor frwes foreldre oc for
nempde wor frwe oc Koningxdömet wpa then enæ sydhe oc 
biscopsdömet oc Kirken oc Capitelit i Roskilde wpa then andre 
sydhe, af gelds og seylds oc scadhes wegne som the hafue, 
om al tilisse forscrifne stykke oc articlæ hafuer fornempde wor 
frue Drotning Margretæ metli oss forne biscop Pæther oc wort 
Capitel i Roskilde efter wor oc theres noglie oc wilghe een 
ganze oc fulkommen ænde gonget, oc hwn, oc hennes sön 
wor nadiglie Herræ Koning Olaf, hues syæl guth hafue, efter 
Rikens Rads radli aff Danmark, som tha nær war, oc til foren 
for flere ar om alle tilisse fornempde scyld oc articlæ meth 
Biscop Niels, som nw til foren Biscop war i Roskilde, hues 
syæl gudh hafue, oc Capitelit i Roskilde een ganze ænde gon
get liafthe, swa at hanom oc thom wel at nöglhe: Huilken 
forde ænde suo begrepen oc ænd ær pa alle sydher, som nw 
tilforen oc hær efter screuet star: Först at fornempde wor 
frues fadher oc hennes forældre oc hennes sön Koning Olaff, 
hues syæl guth hafue, oc hennes frende Koning Erik, som nw 
af guts nadhe Konyng ær i Danmark, Suerike oc Norghe, oc 
hwn selfT oc hennes oc alles tlicsse fornempdes arwinge oc 
cfTterkommende, quitte, ledighe oc. ganze orsaghe blifue scule
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for al geld, scyld oc scadhæ oc for al thesse forscrifnc stykke 
aff oss fornempde biscop Pæther^ oc aff woræ efterkommende 
oc aff pirken oc aff Capitelit i Roskilde wgencallelica wtan 
alt archt, oc the breff som fornempde biscop Niels fornempde 
wor frue Drotning Margretæ igeen jætte i hans wclmacht, som 
henne fadlier oc foreldræ wt gifuet hafue wpa geld oc wpa 
scadhæ, thom hafue wi fornempde biscop Pælher oc Capitelit 
i Roskilde igeen antworlhet, oc fynnes nokræ flere breff, ther 
hennes fadher eller foreldræ eller hun wtgifuet hafuer upa 

geld, scyld oc scades weghne, the forne breff scule aldeles 
döthe oc machtlos wæræ, oc scule forne wor frue Drotnyng 
Margretæ eller hennes frende Koning Eric eller thera Arwinge 
eller effterkommendæ til enginscadhe eller hinder meer komme: 
Oc thæt breff scal oc wæræ döt meth alle synæ artielæ, suo- 
som thet luder oc sigher, som fornempde wor frues Drotning 
Margretes fadher Koning Waldemar gaff biscopen aff Roskilde, 
oc ther stotl} oc wt i thet samme breff meth, at han lænte 
Köpendehafn af Kirken: thel fornempde breff scal oc herefter 
wæræ mactlös, oc komme engin meer til scadhc, eller hinder 
hær efter i nokræ modæ. Oc scal om alt theltæ forscrifnc 
eller noket ther aff e huat thet helst heder eller ær, aldre 
meer öppes eller up saghes eller om tales hær efter i nokræ 
modæ, thy at os oc biseopsdömet oc Kirken oc Capitelit i 
Roskilde ær for alt thettæ forscrifne suo fult fore giort oc 
skeet, at oss fornde biscop Pæther oc wort Capitel wel be- 
hawer oc aldeles oc fullelica wel at nögher, oc hafuer for
nempde wor frue Drotning Margretæ giort wort fornde biscop 
Pæthers oc Capitels i Roskilde mynne oc nöglic for Köghe, 
Ramsiohærith, Walburshærith, Sæmehærith oc Roskilde by, 
swa at wi hafue henne alt thette forscrifnc upladet oc ant- 
worthet fryt oc wbeuoret meth al koningxlich ræt, som thet 
för war fören hwn thet til pant sætte, oc hafue wi fornde bi
scop Pæther oc Capitelit i Roskilde antworlhet fornd® wor frue 
Drotningen meth goth wilghe al the opne breff, som thesse 
fornde by oc hærith til pant mæth stodhe, som wy oc biseops
dömet oc kirken oc Capitelit wpa thette forscrifne aff henne 
hafthe, oc fynnes nokræ flere breff pa fornde Köghe, Ram- 
siohærith, Walburshærith, Sæmehærilh oc Roskilde, pa pants



1397. 73
wegne, som mellen konnigxddmet oc biscopsdomet oc kirken 
oc Capitelit i Roskilde roræ, the brefT scule wæræ ganzclicæ 
ddthe oc hær efter engin macht hafue oc engin mere 1 nokrte 
modæ til scadhe komme, thy at for alt thelte forscrifne ær 
oss oc wore efterkommende oc kirken oc Capitelit i Roskilde 
swo fullelica fore giort, at oss oc thom fullelica oc yvel at 
noglier. Oc the breff som wi hær til aff henne hafue haft, 
som ludæ wpa Tunehærith oc..................... oc Brunby oc Rin-
gebec meth Fiscælæghen ther, oc wpa Lyungby, meth alles 
thesse gotzcs tilligillse, the breff mælæ wi dothæ, oc scule 
hær efter engin macht hafue oc engin hær efter til noket 
hynder eller scadhe meer komme, oc hær meth scule..............
................. fastæ blifue oc een ganze ænde waræ oc blifue mel
len koningxdomet oc biscopsdomet oc kirken oc Capitelit i 
Roskilde, swa at wi fornempde biscop Pæther oc wore efter
kommende oc kirken oc Capitelit i Roskilde eller noker wpa 
wore wregne engin.........................scule hærefter hafue til for
nempde wor frue Drotningen eller hennes frende Roning Eric 
eller therc arwinge eller efterkommende eller koningedomet 
om noken geld, scyld, scadhe, maning, eller om noken thesse 
forscrifne stykke, som wraret hafue mellem koningxdomet oc 
biscopsdomet oc kirken oc Capitelit i Roskilde til thenne dagli.' 
Ok til mere beuaring oc stathfestelse alle thesse forscrifne 
stykke, at the scule sladighe, faslæ oc wbrydelica blifue a 
wrore oc wore efterkommendes biscopsddmcs, kirkens oc Ca- 
pitels weghne i alle modæ oc meth alle arlielæ, som fore 
scrifuet star, tha lade wi forn(ie biscop Pæther oc wrort Capi- 
tel i Roskilde wore incigle meth wilglic oc witscap henges 
for thetlc breff, oc hafue wi bedhet ærliéæ fædhræ ærchebiscop 
Iæcop aff Lund, biscop......................... s, biscop Eskil af Ripæ,
Hær Jens Ander sson, Hær Jens Rwt, Hær Michel Rwt> Hær 
Anders Jacopsosn, Hær Prilbbrn van Podbusch, Hær Abram 
Brodhersson, Hær Niels Yuersson, Hær lens Duwe, oc Hær 
Sligh Awesson, riddere, lade theres Jncigle til wutnesbyrth 
henges for thettæ bref. Datum Roskild. Anno Domini Mille— 
simo ccc. nonagesimo septimo, tertia feria post festum beatæ 
Katerinæ Virginis et martyris.
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Wnptm, meb en gammel, omtrent famtibig $aanb:

Eet gantzce merkelicht biscop Pæthers oc Capituls i Roskilde 

Quittebreff vpa manghe hande stycke, som ther yvl i begribes.

48.
1398. 20. 23iffop $ e b c r of Sitbe ubfhbcr C vi tte* 

brev til fttt ”f terre 23rober”, 23 e m i 23 i l (c, fom 

Ijar gtori fulbt JRcgnffob for Sllt Iivetb l;em Ijetr 

I;aot i 23efdtng og oppebcteiret for 23tffoppeit.

[öfter en Slfffrift i Älevenfelbt« Sigtlfamling ex orig. perg.]

Wij Pæther meth gutliz nothæ Biscop jnnæn Riibæ Ilielssæ 

allæ som thættæ breff seæ ælder horæ læsæ kiærlig oc ewin- 
delig meth vvor Hærræ, Oc kungoræ at thænne nærwærdæns 
brefuisere Beyend Billæ, \not kæræ brothær, hauer görd oss 
ful rægænskab oc alt fra then forstæ Dagh han befaling aff 
oss fik oc j wære hauer liafd til thænæ Dagh aff alt thet han 
ponæ woræ weynæ hauer opboræd, svvo at wi hanum thakkæ, 
oc ladæ wj hanum oc hans arfwingæ qwiit oc frii for oss 
oc woræ æffterkomeræ j allæ modæ. Datum anno Domini 
M° ccc° xcviij Die beatorum fabiani et sebastiani marlirum no- 
slro sub secreto presentibus appenso.
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49.
1399. 7. Sa». $ e b e r Sommer jg ærebreite X fy o* 

maøog^ebcrXruelfctt, ©tebfiebfalbet, fycutb 
(ætte bcreö t 91 inbs3 §emb Itggcttbe ®obb til $r. 

Gfyriften æeitbelbo for 120 lobtge SOtart t 

gobc (Solvpcitgc.

[JJpUanb. tøkbfub i ttintoø gcrrtb.]

[Originalen pergament i bet Æ. ®el). Slrcfy. Ijar fjavt føv Ijængenbe 

(£egl, Ijvcraf bet 6te mangler.] '

Allæ tlieltæ breef seer ælder hörer Ilelsæ wi Pæther Somer, 

Thomes Thrwelsön ok Pæther Thrwelsön bröther, kalindes Get- 
stethæ, Ewinneligh meth gwth. Wi kwngoræ allæ bathæ the 
nw æræ ok komæ skwlæ, at wi wetherkænner os Jen hether- 
ligh mand ok ærligh hær Cristern Wendelbo Rider tywæ ok 
hwndrilh löthig mark ij golhc silf pænningæ ok gæwæ skyl- 
dvvgh at vværæ for hwilkæ pænningæ wi hanum alt wort gooths 
ij Getstcth, ok allæ anner stææthæ hwaræ thet ij Rinds hærith 
ligger, metli allæ sinæ til ligels rörin ok wrörin, agher ok 
æng, skow ok fiskæwand wot ok lliywrt, entæ wnnen taghit, 
til pant sæltæ, meth sodæ skel, then forsawlli hær Cristern 
hwart aar skyld ok afgift wp at bæræ ok wornith ij thet for 
sawth gooths ij ok af æfter sinæ nyttæ at skikk, ok entæ ij 
howith gyalden af at sla, solengæ til thessæ thet forsawtli 
gooths, for the forsawtli pænningæ, af then forsawth hær Cri
stern af hanum ælder af hans ræltæ (arwingæ) meth os ælder woræ 
arwingæ lowligli worther lööst. Item til bindæ wi os ok woræ 
arwingæ, hanum ok hans arwingæ thet for sawth gooths swm 
wor lanræt wd wiis fri ok at frælsæ for allæ mæns til talæ. 
Til hwes wilnis hyyrlh henger hæræ waræ Jngsiel foræ meth 
andræ goolhæ mens Jngsiel, swm ær Pæther Anderson kalin
des Mwnky Jessæ Nielsön, Crister Nielsön ok Marlin Olwfsön. 
Giwit æfter gwtz föthsels tiid thwsind aar tryy hwndrith hal- 
fæmtesinnæ tywæ pa thet nindæ pa sancta knwlh Dag ther 
hærtwgh war ok martir.
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llfønpaa:

Pæther Soniers, Thomes Throuelson oe Pæther Throuelsdns bro

thers, callethe gcstæthe, breff meth huilkit the pantsætte her Cri- 

stiern Wendelbo alt there gots j gestæthe oc anncr stadh j Rinds 

hæreth fore cxx lothig mare solff pennynge.

50.
1399. 26. Satt* Xoe ®aleit, bibber, bevibner, (it 

^attö «Svtgerfon Streifen i ftn ijbcrfte

SLtme btib (in £ujhu Sngefrtb, nt gi»e Schs 

Olfen bet ®ob$ Hlbage, Iporfor benne et Ijcit'bc 

faciet fylbejt af Streifen.

[Originalen £aa $crg. i bet 3L @et). 9lrdj. tyar ljavt [er Ijcengenbe ©egt, 

Ijvoraf fun be io forfie fxnbcö. ®revct er beftabiget]

Thet skal alle men witerlikt varae swa vel tilkommandes som 

nerwarandes, at tliet aer viterlikt mik Tiro Galin tliaer ridder 
aer, at Jössce Axelssön baad i sin ytersta? tyid sin husfruae 
Ingefreid, min dolter, at Uic godz i Fywn ligiaende som lian 
hafdhe fanghit af Jösse Olssön 1), the skulde andwordhaes ha- 
num ygen til aewinnelegae aeyae, oc swa baad hwn mik Two 
Galin 2) i sin yterstae tyid the godz ygen andwordhaes, forthi 
at han hafdhe ey hanum folt fore thet gifuet, swa som han 
hafdhe hanum lowath oc sawth. Forthi ladir jek meth minae 
arwingae hanum oc hans arwingae fraelselegae the foresaudhae 
godz til aewinnelegae aeyae, swa megit som min raeth aer oc 
kan mik tilfallae aff thom efte min dotters dööt Ingefreid, thet 
gwd haennae siael have. In cujus rei testimonium sigillum meum 
una cum sigillis virorum nobilium, Domini Johannis Dicte mi
litis, Domini Jacobi in ..dorp, Domini McAol. in Sarslöf, 
presbyterorum, Andree Galin et Benedicti Bannte, armigero
rum, presentibus est appensum. Datum Anno Domini M° ccc° xc° 
nono, crastino beati Pauli apostoli.

’) £ette 9labn er nu borte, 03 er tyer tilfat efter en Xfflrift.
2) Sigefaa.
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51*
1399* 9. Snt SHartne, $r* 3Jiflas $aaU 

(gfterlemflfe, pantfcetter $olqwtn i £unb

en ©rttirb i PJlnlnw for 4 tøbige SJlarl t rebe 

^citjje.
[$kaane.]

[Originalen paa $erg. i bet Ä. ®ety. 9lrd). tyar Ijavt fem Ijcntgenbe 

<Segt, Ijvvraf bct fibfle mangler.]

Allom them som thetta breff höre eller see, helsar iakMarina 

Jonissedotter, herra Niclas Haak efterlifwande aff Höghby ker- 
lige meth gudh. Kungör iak alla men neruarande ok komme 
skulende at jak witherkennis mik geldskyldogh at wære enom 
hetherlige herra ok ærlik herra Folqwin, prowest ii Lund, 
fira lödhoge mark ok tiugha ii redha penninge gilde ok genge 
ok eyngte annat vværdh, fore huilken foresaugdhe penninge 
som jak opiater forenempde herra prowest milh landgilde ii 
Malmoæ, swa som ær atæ lödhoge mark, hwilke Mathias Skaapp 
mik gifwe sculde huart aar til landgilde aff then gardh han 
nw ii boor, opatbære ii thre winter nw nest efter komber 
huart aar innan sancti mikels dagli. Wardher tliet ok swa, 
ath iak afgaar ii thesse forenempde thry aar, för fornempde 
herra prowest the firæ lödhoge mark ok tiugha alstingx berede 
wordhe, tha binder iak mik til ok mina arfwnge at berede 
forenempde herra prowest Folqwin ok hans arfwnge huat som 
i geen blifwer vbereth alf the fire lödhoge mark ok tiugha ii 
redhe penninge, ok eyngte annat wærdh, jnnan the forenempde 
thre aar som för ær saugd. Item tha binder iak mik til ok 
minæ arfwnge, foresaugdhe herra prowest ok hans arwnge aff 
allan scadha at tage, ther the ther ii tage, at the fornempde 
penninge ey alstingx berede wardha jnnan the forenempde 
thry aar som för ær saugd. In cuius rei testimonium sigillum 
meum vna cum sigillis virorum discretorum videlicet Henechini 
Ageson Consulis in Malmoæ, Iohannis Berghman, Henechini de 
Ylsen et Achonis Jenisson villani ybidem. Datum Anno Domini 
M° ccc° xc° nono Dominica carnisprivii.
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Wnpaa:

Frue Marin Her Nielss Hacks effterlcfske skilldige bleff HerFolck- 

qwin xxiiij lod. mc. oc han ther fore annamett j pant hennis gård 

j Mallmö.

*52.
1399. 17. SDlcii. 23ørgermefter og Styntcettb t Satyolm 

flftøbe cit ©flarb i æ'jen til $eber 911elfen, <*pr. 9lbra* 

fyarns $ogeb paa Saljoint, itnob bejtemt «årlig 2lfgtft

[gaUanfr.]

lifter en $ob Slfffrift i Diplom. Langeb. ”ex orig. menibr. Misc. 30. 

32. in Reg. Arch. Ant. Holm.”]

Anæ mæn, thetta opnå breff höra ælla see, hælsa wi Bor- 

ghærmestær ok all the bymæn, som byggiæ ok bo ij Lagæ- 
holms byy, ævvarthælika met warorn herra, ok kænnæs wi mel 
thænna nærwarændæ opnå briwa, ath wi liawan latitt oc ont 
hethærlikom ok ærlikom manne Pæthær Niclsson, Fowth pa 
Lagæholm ok lians arua, ewarthlikæ tiil egn, een gardh j La- 
gæholms byy, som ligher ostæn fran kirkæn, som no Magnus 
Strygæmakir inna boor, met swa dåne skæl, tha skal han giwa 
j hwart aar ther folk pa boor ena tynna swars i skalt, ællæs 
ok saaær for three marker penningæ, hwilkit han heldir wil, 
ok skal han vdh giwa siit walpinge myessæ gialt ok sin tofte 
gialt, sin tappin giald, om han öl tapper, sin giærdhæ at lykæ, 
som tiil hans gardhæ komber, först thæn pa garthin sittær ha- 
wer vdh giwalh, som fornæmpdæ breff vdh wisær. Tha bin
dhær wi Burgermestir ok bymæn oss tiil, hanom for all afgialdh 
at fri, vtan han forbrythæ siik syælfuir. Til witnisbyrth ok 
mera wissæ ok bæthra bewistingæ biddæs wi godlia mans In- 
cigil, som ær Her Godækæ wara sokn prests met wara bysins 
Incigil at hengæ pa thetta opnå breff. Scriptum et datum La
gæholm Anno Domini Millesimo ccc° nonagesimo nono, ipsa 
vigilia festi penlhecostes.

In tergo.-
Pa een gård i Lageholm, Per Nielsson, Her Abraams fogol köpthc.
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53.
1399. 23. 33tfTtt|> Satte af 33tborg nteb flere

9?ærttitrfttbe paa 91 inbtt $erreb$ Sting, nbftebc 

æibnekett øm $antfa4Mfen Hl $r. (Skriften 

33 e n b e I b tt af bet i 3?r. 49 cm^anblebe ®ttb$ *).

[jlpUanb. ttinbø gcrrcb.]

[Originalen paa $erg. i bet Ægl. @cf). Slrdj. Ijar ljavt ti ^ængenbe 

(Segl, Ijvøraf bet 5te, 6te, 7be cg 10be mangle.]

Wi Lawi meth gwths nathæ biskop ij Wiborgh, Pæther An
derson kaldes Mwnk, Jens Nielsön af Loistrwp, Christeer Niel
sön, Jessæ Nielssön, Martin Olwsön, Olw Kaat, Yti Nielssön, 
Jessæ Pawlsön aff Hoornum, ok Nissæ Sy mins ön Helser allæ 
thettæ breef seer ælder hörer Ewinneligh meth gwth Thet 
skal allæ widerlich wær, baathe nw æræ ok korne skwlæ, at 
æf wors hærræ aar, thwsind thry hwndilh halfæmtæsin tywæ 
pa thet nindæ aar, thcn mandagh nest foræ sancta Johannes 
dag, ther kallis mithsomersdagh, pa Rinds hæriths thingli ski— 
kindes for os ok andre goothæ mcnd tha neer waræ Skelwiis 
mænd, swm ær Pæther Somer, Thomas Thrwelsön, ok Pæther 
Thrwelsön, bro ther, ther kaldes getstethæ, witherkændæ thæm 
Jen ærligh mand hær Christeern Wendelbo ridder tywæ ok 
hwndrith löthigh mark ij goothæ silf pænningæ skyldigh at 
vværæ, for hwilkæ pænningæ the Jen skeligh mand Jessæ Jens- 
sön kalindes Fooræbaaz, pa then forsawth her Christern hans 
wegnæ, alt theræ gooths ij Getstæthæ ok allæ anner stææthæ 
hwaræ thet ij Rinds hærith liger, Rörind ok wrörind, agher, 
æængh, skow ok fiskæwand, ok meth allæ sinæ tilligels æntæ 
wnnen taghilh, til paant sattæ. Ok hwort aar skyld ok afgift 
af thet forsawth gooths wp at bæræ, ok womith ij ok af æfter 
sinæ nyttæ at skikkæ, so lengæ til thet forsawth gooths for 
the forsawth pænningæ af then forsawth hær Cristern Wen
delbo ælder hans arwingæ meth them ælder theræ ræætæ ar
wingæ lowligh af worther lööst. Item til bwndæ the them ok 
theræ arwingæ then for sawth hær Cristern thet forsawth gooths 
fri ok at frælsæ for allæ mends til talæ swm woor lanræt wth
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wiis. Thet horthæ wy ok sawæ ok withnæ thet melh wor 
Jngsiel hær foræ hængth. Givvit aar ok dag swm for ær sawth.

, Kbenpaa:

Eet hæreths thingxwitiiebrcff vnder manghe gothe mæns Jnciglc 

aff Rindz hæreth, at Pæther Somer, Thomas Thruelsson oc Pæther 

Throuelssön bröther callethe gestadhe, pantsættedhe her Cristern 

Wendelbo allt there gots j gestædhe oc annerstadh j Rindshæreth 

fore cxx löthugh mare, j sölff pennynge.

♦) JBibiSfe af befige bii>fe SBrefce er ubftebt af Clawes Grupentlale Riddcre, Nbleke 
oc Gerith van fler Lancken awapn, aarthusende lirchwndrethe vpa thet 
fiortaende aar, vpa beatorum philippi et jacobi apostolorum dagh. Driginal 
paa spergament meb tre fccrnaenbe Sefll, tyvorcif bog nu bet 2be,t manQler,

54.
1399. 15. 21itg. (®uitnar) So f afl)criibrr bet $øb$, 

tyait arøcbc efter fitt «Søtt 9)1 a r c h $ <5 ø t, i (Søer* 

rige øg£>allaiib, til $r. ?(braf»ant 23røberfen.

[5’umiøc oø galliinb.]

[Originalen paa Iperg. i bet Jtgl. ?lr$. I;ar fyavt fire fycnigcnbe 

<Segl, fem mangle. Stocinnentet Ijat nogle £iil(er.J

Alla the mæn thetta breff höra ællær sce Helsar iæk ... nara) 

Sok ewinnelekæ meth gudh. Kwngör iæk alla swa wel efte- 
kommande som narwarande mik meth beradhna modhe minna 
wenes ok frændas wilia ok radlie hawa saaltwelbornom manne 
her Abram Broclhersson riddar swa myket gods iak ærfdlie 
efter min son Marcus Sok, ok han tel pant hafdhc aff her 
... s Magnwsson, ok lian framdeles aff hanom köpte tel ewin- 
neligha ægho, liggiande j Swerike, æ hwar thet hælzt ær Ok 
thet godz han köpte aff Nisso Knwtson ok elle.. ek liggiande 
j Halland, melh alla lliera gozanna tellagho j wato ok j Ihörro 
nær by ok fiærran ængo vndan lakno. Bekænnandes mik hawa 
opburet fore the forda godz fult wærdh swa at mik wel at- 
nögher, ffor then skuld afhender iak mik ok mina arwa the 
for4» godz, sköter teleyghnar ok hemelt gör them then forda
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her Abram Brodhersson riddara ok hans arwa tel ewinneliko 
egho. Tel thessz thinges mere stadhfestilse tha henger min 
systerson Orm Biörnson siit insighle for thetta breff, ok bedhes 
iak andra dandemanna insighle meth, swa som ær her Anders 
Dæken j Nörra Halland, Jönes Pawolsons ok Gunnars Gylta, 
awapn, tel witnisbyrdh efter thet iæk eygh siælf insighle 
hawer. Scriptum Wardbergh Anno domini M° cccxc nono 
ipso die assumptionis beate marie virginis.

a) «Dlaaffee t>ar favnet været (gunnar-

55.
1399. 17. Decbr. 3««$ ©tyrfititge ubfleber Xittg* 

brcö paa «Sifflcinbøfarø Sanbøttttg attgciaettbe bei 
©obø i Strø $erreb m. m. font fpr. 23ertolb 

»ait £)ft øg £uftru ^ng^org folgte til 

Troitittitg Margret c. (3øf. 9lr. 40.)

(Criginalen vaa $erg. i bet Jtgl. Slrcfy. tjar elleve Ijængenbc ^egl 

cg £ul til bet tolvte.]

Jæc Jönis Gör slinge Landsdomere i Syæland, Laurens Abbet 
i Ringstæthe, Two Galen, Iohan Olefsön, Byörn Olefsön, Eric 
Bydelsbach, Tuko Basse oc Henrik Jenissön aff Kragorp, Rid- 
deræ, Pæter Niclcssön aff Waldorp, Hartwic Tralow, Awo Stegh 
oc Pæther Jenissön aff Windorp, awapn, Wij alle forscrefnæ 
helse alle bathe nærwerende oc kommeskulende ewinnélege 
meth war herre, oc gioræ witerlekt melh thettæ wart opnæ 
breff, at ætter-war Herres föthilsis aar thusende thryhundræ- 
the halfffæmtesinstywæ oc pa thet nindæ, pa then Tamper 
Othens dak næst fore Jwl, tha wäre pa Syælansfare landsthing 
j alles wäre oc flere gothe mænts nærwære skikkethe Her 
Bertold ran Ost Ridderæ oc hans husfrw frw Ingeborg, som 
Her Nicles Awessön doter war aff Karslætheholm, oc skiöte

6
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oc affhende oc vplode met therre frii oc gothe w illiæ, æfter 
Pæter Niclessön aff Husöen forde frw Ingeburgs brother radh 
frii williæ oc fuldbordh, som oc tha theræ meth flere hænnis 
wener oc samfrænder nærwærendes wäre, fran sich och synæ 
arwinge oc til war nadhege frwes DrotningMARGRETis hånd, 
oc hw em hon thet vnnæ oc lade wil, vgienkalleleghnæ til ewer- 
delegh æye theltæ æfterskrefnæ gots, sua som ær Æffiæ tofftæ 
pa Halsnæs, thry bool jordhe halftannen öre skyld mynnæ, 
item i Haghendorp pa Halsnæs en gardh, som twa gardsæte 
tilligge som nw skylder fæm pund Korn, alt 4hettæ forscreffnæ 
gotzis met akræ, ænge, skowe, fiskewatn, fægang, mollestæthe, 
waat oc thywrt, öthe oc bygd, oc al oc h.wer synnerlegh thæssc 
forscrefne gotzis tilhöring, ænkte vnden takit, e hwat thet hælst 
beter æller æær, hwilket lawlege lawbuthet war, sköte, aff- 
hænde oc vplode forde Her Bertold oc frw Ingeborg forde 
war nadhege frw Drotning Margretæ, oc hwem hon thet vnnæ 
oc lade wil, vgienkallege til ewerdelegh æye æfter hænnis 
fordc brothers oc wener oc samfrenders radh oc williæ, som 
for ær saght, oc kiændis forde Her Bertold öc frw Ingeborg 
oc forde Pæther Niclessön hænnis brother, oc fleræ hænnis we
ner oc samfrænder, at them alle rethe til foren fore alt thættæ 
forscreffnæ sua fult giort oc skeet war, at them fulleglie oc 
wæl at nöghede. Oc kiændes forde frw Ingeborg oc forde 
Pæther Nicclessön hennis brother oc her Stig Pætherson hen- 
nis mother söster son oc flere hænnis wener oc såmfrender, 
at hennæ allerethe ful oc al giengiald lywsd oc wisd war, oc 
vppa thænnæ forscreffnæ dagh lywsdes oc wisdes til thet for
screfne landsthings winnæ, sua at them alle fullegenæ at nö- 
wedhe, oc kiændis thet forde Pæther Niclessön hænnis brother 
oc Her Stig Pæthersson oc jæc forde Two Galen, Her Anders 
Pæp oc flere hænnis wener oc såmfrender, al alt theltæ for- 
screfnæ gotz kom hænnæ rætelege til i hænnis ræte syskenæ 
skifftæ æfter hænnis fathers dölh, thy at thæssæ forser“® oc 
flefe hænnis wener oc såmfrender kiændis sich langt tilforen 
i sua mate at haue wærit ouer therris skifftæ, oc affsagde 
sich forde Pæther Niclessön, Her Stig Pætersson oc flere hæn
nis wener oc såmfrender al rætikhet i thettæ forser^ gardhe 
oc gods at haue æller nokin tiid hær æfter at haue skule,
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the aeller therres arwinge, oc bunde sich foH« her Bertold oc 
frw Ingeburg til, oc therres arwinge openbarlege til forscrue 
landsthings winn® at frij oc at hemle forde war nadeghe frw 
Drolning Margret®, oc hwem hon thet vnn® ®ller lade wil, alt 
thett® forscr. oc hwart synnerlege ®fter thy som landsloghen 
til sigher. Oc til mere wiss® oc sanhet, at al thing sua ske- 
the ®re, oc wi thet j alle mate sua seet oc hört haue, ®fler 
thy som forscr1 star, tha lade wj forne Jönis Gyrsting, Lau
rens Abbet i Ringst®dh, Two £alen, Johan Olefsön, Byörn 
Olefsön, Eric Bydelsbach, Tuko Basse oc Henrik Jenissön aff 
Kragorp, Riddere, P®ther Niclessön af Waldorp, Hartwic Tra- 
low, Awe Stegh oc P®ter Ienissön af Windorp, awapn, wäre 
jnsigl® met willi® oc witskap h®ngis fore thett® breff, som 
giffuet ®r pa Aar oc daw som fore ®r saght.

56.
1399. 19. £ec. ©rcntttitg ar gr etc feriener 23 er* 

tolb vcttt her Oft og partö Sttgebørg,

paa bereb Stsøtib, nteb $rottenö ®ob$ t «Soiierup, 

Ärccguntme og SLelterup paa $al$nce$, meb al 

tongelig SRetttgljeb.

[$iællanb. £trø §erreb.]

[Originalen paa ^erg. i bet Ægt. @el). Slrdj. fyar tre Ijængenbe ©egl]

Wy Margretæ melh guds nadhe Woldemar Danekonings 
doter bekennis thet meth thett® wart opn® breff, at fore thæn 
tro thiænistæ, som Her Bertold van der Ost os giort hauer 
her® til, oc os oc war sön Koning Eric her® æpter troleghe 
giör® scal, oc fore synnerlegh kærlekhet oc wenskap, som 
wi aff honum oc hans husfrwe frw Ingeburgh befunnit haue, 
tha haue wi unt oc lææt them i therres lefdaghe meth al ko- 
ningelech Ræt wart gots i Sonorp, i Kræghummæ oc i Tollorp 
pa Halsnæs, som ær sua miket som han tilforen her® til aff

6*
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os halft hauer i the forscrefnæ by. Oc forbywthe wi harthe- 
lege under war nadhe oc hylle, thæm i nokre mate at hindræ 
heræ utj j sua mate som til foren screuet star. Datum Soræ 
anno Dom. Mcccxcnono, sexta feria proxima post festum 
Lucie virginis, nostro sub secreto, vna cum sigillis Nobilium, 
vz. Venerabilis Domini Petri Episcopi Roskildensis, & Domini 
Johannis Andree, militis, in testimonium premissoruiti.

57.
1399. (S)cihtm afrettet.) SSarnom ©rttføn peintfcettcr 

fti ®øbb i SBterge $emb ttl $r. Sffilbfon 

for en ®iclb paa tt løbige SJlarl ”tyctarbe $enge”.

[Spllanb. Jiergdjerrcb.]

[Originalen paa $erg. i bct Jtgl. ®ety- 9lr$. ty« fjængenbe

^egl. @n ££)eel er afrevet foroven og forneben.]

Thet skal alle men viterlikt varæ swa vel til kommande som 

............................ jek Barnoni Ericsson ridder mik vetherkennis 
meth thetlæ mit opnæ brefF at w . . . gialdskyldogh en vel- 
birdogh man her Jönis Eskilssön ridder tij lody mark hardæ 
pænyæ, som gildæ oc gængæ æræ, som man ma annæn folt 
meth goræa), oc ænkle annæt værd fare at bæræ pa sanctæ 
michils dagh nw nest kombær aldclis biredhæ skulendæ, vare 
thet swa at mik wanskædh i the ty lödy mark byreidning pa 
thæn faresaudhæ sanctæ michils dagh, tha pantzæter jek hanum 
mit godz i Biærhiæhæreth 1), som ær en gord som kallæs 
Bierghægord meth en watnmollæsteth oc eet godz i Daghægord 
oc eet godz i Stoby sokn oc all annæn min godz hware the 
ligghiæ i Biærhiæhæreth meth al tlierræ tilligilsse, som ær ager, 
æng, fægang, fiskæwatn oc skog, wat oc thywrt oc ænkte vndæn 
taget the godz til horær meth nafn kan nefnæs, meth swa 
dant wilkor farehawande, at thæn faresaudhæ her Jönis Eskils
sön skal hawa the forsaudhæ gotz i sinæ væræ liawæ til sin 
nytta meth landgilde, thiænist oc frukt aar efta aar op at bæræ
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til thæs the godz vordhæ loglegæ aff hanuni eller sinæ arwngæ 
om mik eller minæ arwngæ losd. Item bindær jek mik til 
meth minæ arwngæ hanum oc hans arwngæ the faresaudhæ 
godz at hemblæ, at fri oc til at sta for hwars mans til tall. 
Til hwilkin pantzædilssa winnisbird tha hænger jek ...... 
................. thettæ brefF meth godhæ mens insigle som ær Her 
Jonis Dwæ (?)........................ oc Hermyn Ericsson (?) wæpnær.
Datum anno domini M° ccc° xc° nono crastino............................

a) folt (fulbt) meth goræ, giere fylbeft, betale.
«) Uben Efcivl SBierge £erreb i tfarbuué Stift, ffienbt Srebet tæret henregnet 

til Siæra $erreb i Sfaane. J£>er finbeé intet Øtoby Sogn; berimob ligger 
Øtouby Sogn i Sierge £erreb i Syllanb. (S). 2Ctl. IV. 148«) Bierghægord 
har maajlee »æret en @aarb i 25terøe Sy og Sogn; eller ogfaa Eorregaarb i 
(Slub Sogn. (2). Xtl. IV. 147.)

58.
1399? SSertoIb »att ber£)øft øg Ijaitø ^uftruSuge* 

borg fftøbe bereø ®obø i SSvetoffe pari £>alønæø 

øg i $agenbørp til Grønning Wlargrefe.

[^iællanb. $tra ^erreb.] %

Uben $ar. 1399 (efter Jtnubfen, £cinmart i SJlibbelalberen I.
94. 1397 efter £>anm. $ift XIV. 421.)

[Originalen |>aa $crg. i bet Jtgl. @e®. £lrd). Ijar lja»t atten ^cengenbe 

Segl, Ijvoraf bet 9be mangler.]

Wy Bærtæl van dar Oost Ridder, oc Ingæborgh Nielsdater 
fornempdæ hær Bærteis husfrwæ^ kænnes thet meth thettæ 
wart opnæ breff, at wy mæth beradhit raadh oc æfter waræ 
weners oc samfrændærs frij wiliæ hawæ soold, skot oc af
hænd mæktigh forstinnæ war nalhighæ frwæ dronning Mar- 
gretæ thellæ æfterskrifnæ gotz, swo som ær j Æwetofte vppa 
Hals næs thry bool jorthæ halfaniten oræ skyld minnæ, som 
nu skyldæ two læster korn. Item j Haghendorp een garlh meth 
two garthsædæ, som nw skyldær fæm pund korn, All thellæ



86 1399.

forskrifnæ mæth aghræ, ængæ, skowæ, fiskæwatn, fægang, oc 
al oc hwær synderligh thessæ forskrefnæ gotzes tiilhoring, 
wot oc thiwrt, oothæ oc bygd, enktæ vndertaghit, ee hwad thet 
hælst heder æller ær, meth allæ breff oc rætigheed fran os 
oc waræ arfwingæ tiil forde war nathigæ frwe dronning Mar- 
gretæs hånd, oc hwæm hon thet vnnæ æller ladæ wil, vgen- 
kallelighæ tiil ewerdeligh æyæ, oc kænnes wy thet meth thettæ 
wart opnæ breff, at hon os thær allæ rethæ swo folt foræ 
gyorth havvir, at os fullelighæ oc wæl at nöyer. Och al thæn 
Rætigheed, som fornempdæ war frw dronnings father konning 
Waldemar oc hon æfler hanom til thet forskrifnæ gotz tilforen 
hafthæ, oc aff thet sködes weghnæ, som min forde Ingeborgs 
father, hær Nicles Awessön aff Karstædeholm, forde konning 
Waldemar thettæ forskrifnæ oc tiilforen skotæ, Ath forde war 
nathighæ frw dronning Margretæ, oc hwæm hon thet vnnæ æller 
ladæ wil, oc thæn Rætigheed til thettæ forskrifnæ meth thænnæ 
Rætigheed nydæ oc beholdæ scal eewærdelighæ oc thet skodæ 
oc rætigheed meth thettæ skodæ oc Rætigheed stæthæ wy oc 
fulborthæ meth thettæ wart opnæ breff, oc bindæ wy os tiil 
oc waræ arffwingæ meth thettæ wart opnæ breff forde war 
frw dronning Margretæ, oc hwæm hon thet vnnæ æller ladæ 
wil, Alt thet forskrifnæ gotz meth al siit tiilhoringæ at frij 
oc at hemlæ fran allæ hindær oc atalæ, æfler thy som landz- 
loghin tiilseyer. Oc vm forde war frw dronning Margretæ æller 
hænnes father, æller nokær ander, ee hwo the hælst, nokræ 
breeff vdgiueth hawir vppa nokith aff thettæ forskrifnæ, som 
os æller waræ arfwingæ matæ tilfrommæ kommæ, oc forde war 
frw dronning Margretæ æller hænnes arfwingæ, æller hwæm 
hon thettæ forskrifnæ vnnæ æller ladæ wil, tiil skadhæ kommæ 
j thettæ forskrifnæ, The breff lysæ wy dothæ oc makt losæ 
meth thettæ wart opnæ breff, oc sculæ hær æfter engen makt 
hawæ, ee hwor the hælst finnes. Oc goræ wy widerlicht, at 
wy alt thettæ forskrifnæ tilforen waræ nærmeer wenit oc sam- 
frænder laghbuthit hawæ, oc ær lyust Ingeburgh Niclesdater 
geengyæld æfter hænnes eghen wiliæ oc samfrænders rath oc 
jaa, swo at hon oc the ladæ sægh fullelighæ at noghæ fore 
the forde gotz. Och tiil meræ beuaring allæ thissæ forskrifnæ 
stykkes, tha ladæ wy forde Bærtold van der Oost oc Ingeburgh,
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hans husfrwæ, waræ inzighlæ meth wilyæ oc widscap hængis 
foræ thettæ breff. Oc jak Pælher Niclessön aff Hwsoæn, forde 
frw Ingeburgs brother, oc wy Twæ Galen, Stiigh Pæthersson, 
Andærs Pæp oc Jens Ditte ridder, oc Pæther Ditte kanik jn- 
næn Lwnd, forde frw Ingeburgs samfrænder, ladæ oc waræ 
incighl® meth wiliæ oc widskap tiil widnæsbyrth, at alt thettæ 
forskrifnæ æfter war frij wiliæ oc raadh oc fulboorth j allæ 
madæ s wo skedh ær, æfter thy som hær foræskriuet staar, 
oc hænges foræ thetlæ breff. Oc hawæ wy forskrifnæ bethit 
ærlik falhær, hær Jæcob ærkebiscop j Lund, hær Prytbörn aff 
Podæbusk, hær Johan Olowssön, hær Jens Lßwessön, hær 
Pæther Nielssön aff Agartli, hær Byörn Olowssön, hær Pæther 
Bassæ, hær Niels Awæsson oc hær Jæcob Kal/f Riddere, ladæ 
theres inziglæ hænges tiil vytnesbyrth foræ thetlæ breff. Datum

Kbenpna:

Her Bertel van der Oost oc hans husfrue skotcbgh [breff] vm 

Æffiælofte oc mere gots etc.

59*
1399? ^»ebcr SRtcleöfen tif .Jpufbeit rg ©itg 

berfeit, Sltboer, give Siffalb paa bet ®obö iS^ve# 

tofte og Jpagenborp, [cm 23ertolb Mit bet £>ft Ijar 

tilfftobet ©roninitg Söiargrete.

[^itrllanb. £trs gerreb.]

Üben Qlar. 1399 (efter Jtnubfen, JTanmart i SWibbelalbtren 1. 
94. 1397 efter "Sutjin, £anm. XIV. 421.)

[Originale« paa $erg. i bet Jtgl. ®e^. Slrdj. tyar Ijavt «i ^ngeitbc 

(Scgl, Ijvcraf bet fyvenbe manglet]

J®c Pcether Niclessön affHusöen awapen, frw Ingeburgs bro

ther, som her Bertold van der Ostes Husfrw ®r, oc j®c Stig 
Pcethersson, Ridder®, forn®fnde frw Ingeburgs mother söster 
sön, kennis thet meth thetl® w art opn® breff om thette ®ffter-
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screffnæ gots, som ær j Æffyæ tofftæ pa Halsnæs thry bool 
jordhe halff anner oræ skyld mynnæ, som nw skylder twa le
ster korn, Item j Haghendorp en gardh met twa gartsæte, som 
nw skylder fem pund korn, alt thettæ forser, gots met al syn 
tilhöring ænkte vnden taket haue forde Her Bertold oc frw 
Ingeburg sald skiöt oc affhænd æfter war oc samfrænders 
frij williæ oc berathet Radh war nadhege frwe drotning Mar- 
gretæ wgienkalleghnæ hænnæ oc hwem hon thet vnnæ æller 
lade wil til ewerdelek eyæ, oc ær for alt thettæ forser116 
saa ful giengiald lywst oc sua fult fore skeet oc giort oc 
lo wiege lowbuthet, sua at alle samfrender fulleleghnæ oc wæl 
at nögher, oc wi kennis thet met thettæ wart opnæ breff, at 
wi æller wäre arwinge til thettæ forser, ængin Ræt haue æller 
nokin tiid her æfter haue scule, wj æller wäre arwinge, oc 
alfsighe wi os oc wäre arwinge Ewerdelege al Rælikhet til 
alt oc hivart synnerleghe thettæ forser, gots. Ok til mere be- 
waring, at alle thæssæ forser, stykkæ sua stadhege oc faste j 
alle mate som forser, staar bliue skule, vden alt arght, Tha 
haue wj forde Pether Niclessön aff Husön awapen oc Stig Pe- 
terssön Riddere wäre Insiglæ met williæ oc witskap ladit hen- 
gis fore thættæ breff, oc haue wi bethet ærlige mæn, som ær 
Her Bertold van der Osten oc hans husfrw frwe Ingeburg, 
Her Twe Galen, Anders Pæp, Riddere, Johannes Swensön 
Bryms, Johannes Gorstinge oc Awe Stegh awapen ladet the- 
ris Jnsiglæ til winnesburdh hengis fore thettæ breff. Datum

Wnpaa:

Pethers Nielssöns oc her Stygh Pætherssons breff vm Æwetofte j 

Halsnes oc mere gots, at thet war kighlighe sköt drotnyng 

Margrete.
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60*
1390? 23ertolb van her Oft og Ijcnts $u|lru itb 

fftøbc £>r. Sliargrete bcres $øvebgaarb StnnceO, 

iilltgcttteb bereø Slrvcgobø i æalbbty, $øbierg, 

©icrløfe, ©Iffyffe, ®rcøe øg 91ørre»23cilfø, tit. m., 

Itt'tlfci (Dobø førfl l;ar vccrct løøbwbct ©(ttttfrcen* 

berne.
[£iællanb. . golbø $ctrrb; m. f.]

[Originalen paa $erg. i bet Æ. ®e6. 3lrd). Ijar Ijavt nitten Ijccngcnbe 

£egl, Ijvcraf bet 7be, 9be, lObc, Ilte, 12te, 13be rg 15be mangle. 

Tccumcntct et* BL a. meerfeligt berveb', at flFiønbt bet Ijar været fulbt 

befeglct, er Saturn Hoven flaaenbe aaben. £et er uben £vivl ubftebt 

i «Slutningen af 31. 1399, og optyfeø veb 9lr. 40 og Øh. 66.]

Wy Bertold van der Ost Riddereoc Ingeburgh Niclessedoter 
forde Her Bertolds husfrwe Kennis thet meth thettæ wart opnæ 
breff, at wi meth berathetRadh oc æfler wäre wenis oc sam- 
frenders frii williæ haue sald, skiöt oc affhænd mektik forstinnæ, 
war nadhege frwe, frwe drotning Margrete thættæ æfter- 
scrifne gots, suasom ær thæn houitgard i Annæs til hwilken 
som ligge tw bool jordhe, oc tw bool jordhe som ligge til 
byen j thæn samme stadh, aflf hwilke som giues twa lester 
korn til landgilde arlege, oc en mollæ, som heter Annes möllö, 
jtem gots i Walby, som ær fire bool jordhe, aff hwilke som 
giues firæ læster korn arlige til landgilde, item en gärdh i 
Höbergh som en öre skyld jordhe til ligger, aff hwilken som 
giffs en öre korn, item et halfft bool jordhe i Gerlosæ, som 
skylder thry pund korn, item thre fyærthinge jordhe i Ölstykkce 
som skylde fire pund korn, item en mollæ som heter Krat- 
möllen, som skylder tj pund meel, item al thæn rætikhet som 
wi haue i Gryffue oc i Nörrewalsyö i Walburshærith. Alt 
thettæ forescreffnæ meth gardsætenæ oc meth akræ, ængæ, 
skowæ, fiskæwatn, fægange moller oc mollestæthe, damme oc 
damsband oc al oc hwar synnerlegh thæsse forscreffnæ gårds 
oc gotzis tilhöringe, wat og thywrt, öthe oc bygd, ænktæ 
unden takit, e hwat thet hælst heter æller ær, meth al breff 
oc rætikhet, fran os oc wäre arwinge til forde war nadhege
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fnves Drotning Margretis hånd oc hwem hon thet vnnæ æller 
lade wil vgienkallege til ewerdelegh æye, Oc kennis wi thet 
meth thettæ wart opnæ breff, at hon os ther alle rethe sua 
fult fore giort hauer, at os fulleleghnæ oc wæl at nögher, oc 
al thæn Rætikhet, som forde frwe Drotningene falher koning 
Woldemar oc hon æfter honum til thæn fQrde gardh oc gots 
til foren hafdhe, oc afF thet skiödes weghnæ, som myn fornde 
Ingeburgs father Her Nicles Awessim aff Karstætheholm forde 
koning Woldemar thettæ forser, oc til foren skiotæ, at forde 
war nadhege frwe Drotning Margretæ oc hwem hon thet vnnæ 
æller lade wil, oc thæn rætikhet til thettæ forser, meth thænnæ 
rætikhet nydæ oc beholde scal ewerdegelege, oc thet skyotæ 
oc rætikhet meth thettæ skiöde oc rætikhet stæthe wi oc ful- 
borthe meth thettæ wart opnæ breff. Oo binde wi os til meth 
thettæ wart opnæ breff oc wäre arwinge fornde war frwe 
Drotning Margretæ, oc hwem hon thet vnnæ æller ladæ wil, 
alt thet forser, gardh oc gotz meth al sin tilhöring at frj oc 
at heinle fra alle hindær oc atale, æfter thy som landsloghin 
vt wisær oc til sigher, Oc om fordc war frw Drotning Mar
gretæ æller hænnis father æller noker anner, e hwo thet hælst 
ær, noker breff vt giuet hauer pa nokit aff thettæ forser, som 
os æller war arwinge mate til fromæ komme, oc forde war 
frwe Drotning æller hænnis arwinge, æller hwem hon thettæ 
forser, vnnæ æller lade wil, til scathe komme i thettæ forser., 
the breff lywsæ wj döthe oc maktlosæ meth thettæ wart opnæ 
breff, oc scule her æfter ængin makt haue, e hware the hælst 
finnes. Oc gioræ wi witerlekt, at wi alt thettæ forser, til 
foren wäre nærmer wener oc samfrender lawbuthet haue, oc 
ær lywst Ingeburgh Niclessædoter giengiald æfter hænnis eghin 
williæ oc samfrenders radh oc ja, sua at hon oc the lade sich 
fulleleghnæ at nöghe fore the forde gardh oc gots. Oc til 
mere bewaring alle thæsse forser, stykkæ, tha lade wj for*« 
Bertold van der Ost Rideræ, oc Ingeburgh wäre Insiglæ meth 
williæ 'oc witskap hengis fore thettæ breff, oc jæc Pæther 
Niclessön aff Husöen, fornde frw Ingeburgs brother, oc wi 
Two Galen, Stigh P æther ssön, Anders Pæp, Jönis Dwe, Rid- 
dæræ, Pæther Dwe kanich i Lund, forde frw Ingeburgs sam- 
frænder, lade oc wäre jnsiglæ meth williæ oc witskap til
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winnesburdh, at alt thettæ forser, ætter war frij williæ oc radh 
oc fuldbordh i alle mate sua scheeth ær, ætter thy som her 
forescr. staar, oc hengis fore thettæ breff, oc haue wi fore- 
screffne bethet ærlegh father ærkebiscop Jacob j Lund, Her 
Predborn ran Pudbusk, Her Johan Olefsön, Her Jonis Lawes- 
sön, Her Peter Nicles sön de Agard, Her Byörn Olef sön, Her 
Pæther Basse, Her Nicles Awe-ssön, o'c Her Jæcob Kaiff, Rid- 
deræ, lade henge therns jnsiglæ til winneburth fore fhættæ breff. 
Datum

liftrnpon:

Her Bertold van der Oost oc hans husfrues skötebreff vpa An

nes etc.

61.
1400. 28. .San. 3««^ $alf ubjlcbcr Chttttebm før 

200 løbtge , øg øplaber berfor Sgebterg 
i Dbøfierreb, font I;an Ijaøbe erlernt af Scnö 

21 r c I [ e n.

[Originalen Vaa $erg. i bet Jtgl. @el). Slrdj. ljar fjavt ni Fjorngcnbe 

©cgi, ijvoraf bet 4be eg 7be mangle.]

Jæk Jönes Falk Riddare Kennes thet met thettæ myt opnæ 

breff, wm the tw hundrath lödich mark, som min nadighæ fruæ 
Drotning Margretæ wp bar aff Jönes Axelssön, oc vm then 
rætichet som forde Jönes Axelssön mik wp löot met thet godz 
Eghebiergh oc thes tilliggelse i Odzhærith liggiende, ok jak 
framdelis forde min nadighe fruæ Drotning Margreta meth goth 
wiliæ wpladit hauer meth al rætichet oc breff for thisse for- 
scrifnæ tw hundrath lödich marck, ok al then rætichet som 
jak til forscrne Eghebergh hauer hatt eller hauer, hafuer for- 
nempdæ min nadiche fruæ Drotning Margrætæ i penningæ 
mynt oc wecht oc j allæ madæ som the breff ludæ som ther 
wpa giordhe wore, j myne nöghe oc mynne giort, swa at mik
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fullelicæ oc wel al nögher, ok jæk min nadighæ herræ ko- 
ningh Erik oc fordæ min fruæ Drotningh Margretæ oc theræ 
arwingæ oc efterkommer« ok allæ andr«, som thetta forscrifnæ 
a rorende ær eller warthæ kan nogorlethes, her efter quitæ, 
ledighe, oc ganzæ orsaghæ lader meth thettæ mit opnæ breff 
for mik oc mine arwingæ oc allæ andræ wppa mynæ och the- 
res wegnæ for thisse forscrifnæ penningæ och rætichet oc 
breff, oc wplader jæk met goth wiliæ oc antwordhær fordæ 
min fruæ Drotning Margretæ thetta forscrifnæ Eghebiergh met 
al sin til höring, engte vnden taget, e huat thet heizt heder 
eller ær, meth all brefF oc rætichet som jæk eller minæ arwingæ 
til thetta forscrifnæ nogon tydh hauæ haft eller hauæ, til hen
nes hånd ok huem hun thet vnnæ eller ladæ wil wgeencalle- 
licæ wppa minæ arwinges wegnæ, >c kennes jæk mik eller 
minæ arwingæ engin ræt eller atal til thettæ forscrifnæ her 
efter meer at hauæ, thy at mik ær for alt thettæ forseryfnæ 
sua fullelicæ fult giort, sua at mik fullelicæ oc wel at nögher, 
ok jek fordæ min fruæ Drotning Margretæ for al stykke gernæ 
thakkær. Oc til mere beuaring alle thisse forscrifnæ stykke 
lader jæk mit incigle meth wiliæ oc witscap hengies for thettæ 
breff, ok hauer jek bedhit ærlighe men Hær Johan Moltikæ 
riddaræ, Ewers Moltikæ aff Ileynathe, som mlnæ modher brö- 
dhræ æræ, Her Folmer Jacopssön, Her Anders Jacopssön oc 
Her Johan Olefssön riddare, Ewers Moltikæ aff Helsynge, Jö- 
nes Gyrsting oc Aghe Steek awapn ladæ theræ incigle til 
witnesbyrdh henges for thetta breff. Datum Roskildis Anno 
Domini Mccoc® quinta feria ante festum purificationis beate 
Marie virginis.
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62.
1400. 10. gebt. ©rønning 2Jlargrcte fltenfer Sge^ 

bterg t£)bøl;m-eb ft( Størøm kløfter, for wt bag* 

lig ©tfflcmeöi'e at føitge før tyenbeé Støber, be* 

graøett t (Sørøitt ^løjlerftrFeø (£l;ør.

[^iællanb. ©taljcrrefc.]

[Ciffer en Slfftrift i Diplom. Langel).]

Wii Margrete meth Gutz nadhe Waldemars Danekoningis 

dotther, Kænncs meth thetthe wort opne breff, ath wii heel oc 
usiwgh, meth wor golhe wyliæ, thöm athspurthæ, som burdhe 
ath atsporgæs, i Gutz och war Frower hedder, for wor Herræs 
oc fadhærs oc wor mothers oc theræ forælldhre, oc wor söns, 
oc wor eghin syæle, alt thet gotz, swo som ær Egbergh i 
Otzhæreth lyggende, met swo meghet aff Lestorp som till for- 
neffnde Egebergh hær til lyggeth haffver, oc meth al Egeberghs 
fangh, i hwat thet hælst hedher æller ær, meth aghre, ænghæ, 
skowe, fyskewatn, fægang, moller, mollestædher, woth oc 
tiwrth, ödhc och bygd, oc al och hwor thisse forschreffne 
gotzes tilliggclse och tilhöringh, enghte undhentaghet, eehwat 
thet hælsth hædher æller ær, meth alle breff och rettighet, som 
wij til thette forschreffne noghen tiidh æller i noghre modhe 
haffvæ halft æller haffve, fran oss och til Esroms closter i 
Syæland lyggende, gyffwet, skiöt, affhænt, oc andwordhet haffxvæ 
ugenkallelighe til ewændelighe æghe. Hwilket forscreffne gotz 
fonghet ær aff rætlhe æghere. Och wii wille, ath Abbethen 
och Convent i forne Esroms closther, the som nw ære, och 
alle the som hær æffther kojnme, skulle uppeholde een ewigh 
mæssæ hwer dagh ath sywnges for thet altere i thet samme 
closters höghe koor, som wor mother lyggher fore begraffwen, 
for hænnes syæl, och eth lyws och uppeholde ath brændis, 
och fore thet samme altere hwer dagh ewyndelighe under 
thes ath thenne forscrefne mæsse hwer dagh sywnghes, som 
fore ær sagtli, och salve Regina hwer dagh ath sywnges 
æffther hoghmæsse i thet samme closther, och ath holdes wor 
mothers och hænnes och wor hærres oc foreldhres och wor 
söns och w or eghin aartiidh eeth synne lnvert aar, meth mæs-
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ser oc vigiliis ewynnelighe. Och at brodhrærne plæyes thæs 
bæther hwert aar uppa then samme aartijths dagh owerbordh, 
och ath the sywnghe uppa then samme aartiilhs dagh æfflher 
ædendæ, hwert aar, thet wor frowe loff O florens rosa, i 
koret for wor frowe belede, och ath Abbethen och Conwent 
i Esrom, the som nw ære, och alle the som hær æfFther komme, 
thette forsclireffne i alle madhe swo giöre, holle, och ful
komme, æfflherthij som hær foræscrelfvet staar, och the wille 
antsware for Guth, och wii tro thöm til. Och til mere be- 
waryng, ath alle thesse forschrelFne stycke swo stadyghe oc 
ubrödilighe sculle bliffvæ i alle modhe som hær forescreffvet 
star, tha ladhe wii wort inseglæ meth willyæ och wytskap 
hænges for thette breff. Och haffve wij bedhet- ærlighe fædhre 
met Gwth, Byscop Pædher aff Roskylde, Byscop Iæip aff Ber- 
ghen, Her Pædher Nielssen aff Agarlh, Her Johan Scarpen- 
bergh, Her Jens Nielssen aff Awendsbech (?), och Jæip Thrwgels- 
sen, och Hermynd Flæmyng, och læns Swensen Bryms, awapn, 
ladhe there insegle til wytnetzbyrdh hænges for thette breff. 
Datum anno domini Millesimo qvadringentesimo, ipso die Beate 
Scolastice virginis.

63.
1400. 14. gebt. Slbbcbeit «Sale mott og (Eoiftentet i 

Syrern tilflaae 2>r. SRargrete SBeftbbelfen pr 

Sfoöttb ftf bet (Sfoba paa $citeit<cs, fönt tyutt 

flientet til Älojieret, meb SRettig^eb öt e^erlctbe 

Slitbre bet til 23rwg, tnwb eit SRarf Äorn i 

Saitbgtlbe til Ä'lojteret.

galantes.]

[Originalen paa $erg. i bet JTgl. @el). S(rd&. ljar fern tycengenbe ©egl.j

Wy Salmon abbet oc alt conuent j Esroms closter j Syaeland 

liggendae ksenms thet meth thaettae wart opnae breff om thettae 
«pterscrefnae gots, hwilket war nadhege frwe drotning Mar-
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gretæ j guds oc war frwes hedher til wart for«1® Esroms 
clostær fore hænnis herræ oc hænnis eghin oc therres fathers 
oc mothers oc forældræs oc therres sons syælæ giffet hauer, 
som hænnis breff theræ pa ludær, sua som ær thry bool jor- 
dhe halff atmen oræ skyld mynnæ j Æffiætofftæ vppa Hals
næs liggendæ, oc en gardh i Haghendorp meth thre gardsæde, 
som oc ligger theræ pa thet samme Halsnæs, hwilken gardh 
j Haghendorp som nw skylder fæm pund korn om arit til 
landgildæ, meth agræ, ængæ, fiskewatn, fægangæ, skoghe, mol
ler, mollestæthe, wat oc thywrt, öthe oc bygt, oc alt oc hwart 
synnerlege thæsse forscne gotzis tilliggelsæ oc tilhoringæ, ænktæ 
vnden takit, e hwat thet hælstz heder æller ær, Alt thettæ 
forescriffnæ haue wi nw vnt oc ladit forde war nadege frwe 
drotning Margretæ at besidiæ oc at beholdæ, nydæ oc brughæ 
epter syn williæ oc gaffn, epter her Jæcob Knutsöns dööt, som 
prouest ær j Roskilde, vgenkalleleghe sua lenge hon leuer, 
om hon sidhen lenger leuer, æller oc at hon alt thettæ forser“« 
en personæ lade ma, hwem hon thet vnnæ wil, ætter ford« her 
Jæcobs dööth frarndelis at besidiæ oc beholde, nydæ oc brughæ 
sua lengæ then personæ leuer j hænnis stadh, oc at forde 
war nadege frwe drotning Margretæ eller thæn persona skal 
plichtik wære at giuæ os j wart ford« closter en mark korn 
til landgilde theræ aff hwart aar for jnnen kyndelmyssæ, sua 
lenge som hon æller thæn personæ leuer, oc nar hon oc then 
persona dööt ær, som hon thet vnnæ wil æpter forde her Jæcob 
Knutsöns döt, som fore ær saght, tha skal alt thettæ for*1« 
gots meth al syn tilliggelsæ genist j gien kommæ friit oc frælst 
til wart forde closter vden alt hinder oc lenger töffring oc 
vden alt arght. Oc til mere forwaring, at alle thæsse forcr®« 
stykkæ scule stadhege faste oc vbrudeleghe bliuæ j alle mate, 
som forescreuet staar, tha lade wi for*» abbet oc conuent wäre 
jnsiglæ meth williæ oc witskap hængis fore thættæ breff, oc 
häufe wi bethet hetherlege fæthræ biscop Pæther aff Roskilde, 
abbet Nicles aff Soræ oc abbet Esbem afTKnardorp lade ther
res jnsiglæ til winnesburdh hængis fore thættæ breff. Datum 
Esrom anno domini M° quadringentesimo ipso die beati Valen- 
tini martiris.
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64>
1400. 14. gtbr. Slbbeben © o l ø m ø n $ ®reø ørn (S g fe

bier g i DbøljerveJT, af famme ^itbl)ølb føm føre> 

gaaenbe 9tr.

[Originalen paa $erg. i bei Ægl. ®ef). 2lrd). Ijar Ijavt fem Ijængenbe 

@egl, hvoraf bei 2bet og 5te mangle.]

Wy Salmon abbet oc alt conuent i Esroms closter i Syæland 

liggendæ kennis thet meth thættæ wart opnæ breff om thættæ 
effterscreffnæ gots, hwilket war nadhege frwe Drotnyng Mar
gretæ i guds oe war frwes hedher til wart fornæfndæ Esroms 
closter fore hænnis herre oc hennis eghin oc therres fathers 
oc mothers oc forældræs oc therris söns syælæ giffuet hawer, 
sojn hænnis breff theræpa ludær, som ær alt thet gods Eghe- 
bergh i Odzherret liggendæ met sua miket aff Lesthorp, som 
til thet sammæ Eghebergh her til lighet hawer, oc met alt thet 
samme Egheberghsfang, e hwat thet hælst heder æller ær, 
meth agræ, ængæ, skowe, fiskewatn, fægange, moller, mölle- 
stæthe, wat oc thywrt, ödhe oc bygd, oc alt och hwar synner- 
leghe thissæ forser110 gotzis tilliggelsæ oc tilhoringæ, ænktæ 
vnden takit, e hwat thet hælst heder æller ær, alt theltæ 
forescrne haue wi nw vnt oc ladit forde war nadheghe frwe 
Drotning Margretæ sua lenge som hon leffer, æller en annen 
personæ i hænnis stæth, hwem hon thet vnnæ wil, sua lenge 
thæn personæ leuer, at besidiæ oc beholde, nydæ oc brughæ 
æfler syn williæ oc gaffn vgencalleleghnæ sua lenge hon æller 
then persona leuer, oc at forde war nadhege frwe Drotning 
Margretæ æller thæn persona skal plichtik wæræ at giffæ os 
j wart forde closter thre lödheghe march, fæm oc fyrætywæ 
skillingæ lubische ræknælhe fore hwar lödigh mark, j sua da
nik pænninge och mynt, som i Syæland ære gheue oc gængæ, 
til landgildæ theræ aff hwart aar for jnnen jwl, sua lenge 
hon æller thæn persona leuer, oc nar hon æller thæn persona 
döör, som hon thet vnnæ wil, som fore ær saght, tha skal alt 
thettæ forscreffnæ gots met al thæs tilliggelsæ gienisten i gien 
kommæ friit oc frælst til wart forde closter vden alt hinder 
oc lenger töffring oc vden alt arght. Oc til mere bewaring
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alle thæssæ forscrne stykkæ scule sladeghe faste och vbrudhnæ 
bliuæ i alle made som forscrefuet staar, tha lade wi forde 
abbet oc conuent war jnsiglæ meth wid oc witskap hængis 
fore thættæ breff, oc hawe wy bethet hetherlegæ fæthræ biscop 
Pæther afF Roskilde, abbet Niclés aff Soræ, abbet Esbern afF 
Knardorp therres jnsiglæ til winnesburdh hengis fore thættæ 
breff. Datum Esrom Anno Domini M° quadringentesimo, ipso 
die beati Valentini martiris.

Kbenpaa:

Vm Eghebcrgh. Item at forfare om abeden aff Esserom haffuer 

thette godz.

65>
1400. 14. $ebr. Grønning SJlfirgreteø ©iettbreø til 

@ørøm kløfter pna Sgebterg t Dbøfyemb. 

9lr. 62 øg 63.)

[J&iæUanti. OMerrrt.J

[féfkr en SlffFrift i Diplom. Langeb.]

Wij Margrete meth Gutz nadhe Waldemars Dåne konings 

dotther, Kænnes thet meth thelte wort opne breff, om thette 
æffterschreffne gotz, swo som ær alt thet gotz Eghebiærgh i 
Otzhæreth lyggendhe, meth suo meghet aff Lestorp, som til 
thet samme Eghebiærgh hær til lygghet haffver, och meth alt 
thet samme Eghebiærghs fang i hwat thet hælst hedher æller 
ær, meth aghere, ænghe, skowe, fyskæwatn, fegang, moller, 
mollestædher, woth och tywrt, ddhe oc bygdh, och al hwar 
syndherlighe tysse forschreffne gotzes tillyggelse och tilhoringh, 
ynete undhertaghet, i hwat thet hælst hedher æller ær, hwyl- 
keth alt forschreffne wii tilforn giffwet, skyot, affhændh, oc 
antwordhet haffve, i Gutz och wor Frowes hedher, for wor 
Herris, oc wor, och hans och wor fadhers och moders och 
foreldhres, och wor sons syæle, fran oss och til Esroms Clo- 
sther liggende i Syæland, til ewerdeligh eghe, och wii them 
wort opne breff ther oppo giffvet haffve. Och nu haffwe Ab-

7
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bethen oc Convent i thet samme Closther oss oc en annen 
personæ, hwem wii thet unnæ wille, alt thette forschreffne 
gotz meth al syn tilhöringh, som fore ær sagth, wnth oc la- 
dhet ath besydde och beholdhe, nydhe och brughe wghenkal- 
lelighe, swo længe som wii leffwe eller then persone leffwer, 
som wi thet unne wille, och at wi æller then persona skulle 
plectigh wære, ath gyffve forne Abbet och Convent i therø 
forue Closther thre lödhe mark, fæm och företywe sk. Lubsk 
regneth for hwer lödhemark, i swodanne pænninge oc mynt, 
som i Dannemark ære geffue och gænghe, till landgille ther 
af hwert aar forinnen Iwl, swo længhe som wii æller then 
personæ lelfver. Och naer wii æller then personæ dödho ære, 
tha skal alt thelte forschreffne gotz meth al syn tilliggelsæ 
genisth ighen komme fryth oc frælst til thet forneffnde Closther 
Esrom, udhen hyndher oc længher töfryngh, och udhen alt 
archt. Oc til mere bewaryngh, ath alle thesse forsckreffne 
stycke skulle stadighe faste og ubrödelighe bliffue i alle modhe, 
som forschreffvet staar, tha ladhe wij forne Margrete oc wor 
sön koningh Erych wore insegle meth willgæ och wytskap 
hænges for thette breff, och haffwe wiibedhet ærlighe fædhre 
Byscop Pædher aff Roskylld, Abbet Niels aff Sore, oc Abbet 
Æsbern aff Knardorp, lathe theris indsegle til wytnesbyrdh 
hænghende for tliettæ breff. Datum anno domini M. cccc. ipso 
die beati Valentini martyris.

66.
1400. 5. øfln ber £>øft øg Ijftitø

$itjlruSngebørg ubftebe bereø alminbeltgc Duit* 

tebreø itl 2>r. Margrete før ^tøbefummert før 

JlititÆø øg Slitnæøfiittg. (©. 9lr. 60.)

[Originalen tyict i bei Æfll. tjænaenbe <Segl.]

Wy Bertold fan der Oost, Riddere, Ingeborgh, her Niels 
Awessöns dater aff Karslætheholm, som her Bertoldes fordc8 
husfrw er, kænnis thet meth thettæ wart opnæ breff, at wor
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nalhighe frwæ drotning Margrete, Danmarks, Swerighs oc Nor- 
wes drotning, hawer os wel til thakke bered oc fulleleghe be- 
talet alle the penninge oc gotz oc andre stykke j en helsum, 
som hun meth hennes forlowære ærkebiscop Jæcob j Lund, 
her Jehan Olafson, her Biörn Olafson, her Niels Awessön 
riddere, oc Thrughut Has aff waben, lowit haflhe at betale for 
wort gotz Annæs, oc Annæsfang j Walby, j Hobyærgh, j Öl- 
stykkæ, j Gerlosæ, oc Kratmölle oc Annæssemollæ, i Gryffiæ, 
j Norræwalsio, j Æwiælofftæ, oc i Haghendorp, oc for allo 
thessæ fornde8 gotzes tilliggillsæ ænktæ vndæn taghet, oc hawo 
wi ther foræ fangit oc os er fullelignæ holdet alt thet os lo
wit oc sawd war for alle thesse forde gotz oc theris tilhoringæ, 
oc os fult skeet er, so at os fulkomneleghe nögher efter war 
willæ, thy at ther stander ænkte j geen aff, Hwor foræ lado 
wy ford® her Bertold oc Ingeborgh hans husfrwæ oc wäre 
arwinge fod® war nalhighe frwæ drotning Margrete oc alle 
hennis forlowere oc alle theris arwinge oc efterkommere 
ganlzæ quittæ lethighe oc orsaghe for alle the penninge loff 
oc sægn, som os lowet oc sawt war for the forde gotz, meth 
theltæ nærwærindes breff, oc thakkæ wy henne oc them, thy 
at os fult sket er efter wor wiliæ oc nöghe j alle made som 
forescr. star. Til mere forwaringe alle thesse forescrnc stykkæ 
hawe wy meth goodh wiliæ oc meth beradh wäre inseglæ 
hengd for theltæ breff, oc til widnisbyrth hetherlich fathers 
biscop Pælhers, Laurins dæghin, Jæcob Knutsson, prowest, Pæ- 
ther Lykkæ, erkediegn, Jöns Owessön, cantor, Niels Bille canik 
j Roskilde oc her Folmer Jæcobsson, her Pridbern Podbusk, 
her Anders Jæcobsson, her Jehan Olafson, riddere, Jens Gör- 
sting landz domere insigle bedhit hengis for thellæ breff. 
Datum anno M° quadringentesimo sexta feria proxima post fe
stum beati Lucii pape et martiris.

Ufoenpaa:

Her Bertold van der Oost oc Ingeborgh her Niels Awessöns 

quittebreff meth huilket the lade henne oc henne meth lofuere 

quit, oc kenne* them wel betalet wære fore Annes oc Annes- 

fang. 1400.
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67.
1400. 11. Start. SBtffop $eber cg (Sapitelet i Sftofltlbe 

bebc ftbfftllige SBiffopper cg 9?tbbere at fcrfegle 

mcb bent be to Jöreve, be l»a£e givet Tronning 

SRargretc cm Db^erreb.

fDtigfnalcn faa tpafiv i t>rt Jt. ®efj. Strcf;. I;ar to I'agpa« j?aatri>fte 

©cg!.]

Wi biscop Pædher oc capitel j Roskilde hilsæ ider her 
ærchebiscop Icecop j Lund, biscop Tetz aff Odhens, biscop 
Eschil aff Rybæ, her Jönis Anderson, her Johan Rut, her 
Michel Rut, her Andirs Jacopsön, her Pritbern van Pudbusc, 
her Abram Brodhersön, her Niels Ywarsön, her Jonis Dwæ, 
her Stigh Aessön Riddaræ kerlike meth gudh, oc bedhe idher 
wenlike, at j wel goræ oc sættæ idhra Jncigle til widnesbyrdh 
for the tw breff, thet ene suo ludende, som wi haue nw giuet 
war frue drotningen j gen, thet wi kennes j huat made wi 
Odzhæret oc the pantæ nw her efter aff henne oc aff war 
herræ konungen haue, ok thet breff, som the oss för giuet 
hafdhe wpa the samme pantæ for sytc thwsand lödich march j 
lödhic sölff j colnisc vekt, ther hauer hpon nw giort j wort 
mynnæ fore, swa at wi henne thet breff meth goth wiliæ nw 
j gen fangit haue, ok bedhe wi idher at j oc sættæ idhræ 
jncigle for thet andra forscne breff, som ær en quitancia som 
wi henne oc nw giwet haue wpa thetta forsclle hæret oc pantæ, 
at the oss oc waræ efterkomaræ oc capitelit oc kirken til pant 
sta til thes the losæs aff oss ellær aff waræ efterkomaræ, oc 
aff kirken oc capitelit, ike dyrræ en for ottæ thusand lödich 
mark, fem oc företiwghe skiling lubsk reknethæ for huar lö
dich mark, j swa dåne penningæ oc mynt som nw j Danmark 
æræ geue oc genge oc en goth man ma then annen fult meth 
goræ, ok at thetta war fulkompne godhe wilghe ær, at j swa 
her wt j goræ som her næst fore screuet star, tha haue wi 
waræ fornempde biscop Pæthirs oc capitels j Roskilde jncigle 
meth- wiliæ oc witscap ladet thrykkes wpa ryggen wpa thetta 
breff. Datum Roskildis anno domini M° quadringentesimo pro
festo beati Gregorii pape.
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IKVenpaa:

Biscop Peder oc capitels breff afT Roskilde met huilkit the betis 

Jncigle fore there breff som the haffue wtgiffuit oc kennes huro 

the haue Odzherreth.

68»
1400. Sowbag, 4. Slprif. Sang,

ntattb t SRalntø, forbtnbcr ftg cg Slrctnger at til* 

ftiøbe $r. Slbra^ant SSroberfcit en ®aarb i 

SWalnw.
[skanne. jUalmø.]

[Originalen paa 5ßerg. i bei Jt @e1j. Slrdj. Ijar pre velbevaret« Ijæn* 

genbe ©cgl.]

Allæ mæn thætta breef horæ æller see Hælsar jægh Jæcob 

Langh, byman j Malmoghæ, Ewinnæliga mæth warom herræ. 
Widerlicht schal thet wäre allæ mæn, swa wæl the nw ære 
som the kommæ scliulæ, at jægh widher kænnæs mægh een 
beschedhcn man oc een wæl byrdhigh hær Abram Brolherssori, 
riddare, op at hawa laadit een gardh liggandæ j Malmoghæ 
wæster i byyn, Swaswm ær j mællom Niæls Joonssons gardh 
ogh Niæls Bæyntssons gardh, mæth all thæn sammæ garzs tiil 
horælsæ, hws ogh joordh, ænkte wndan tagit, Swa som the opnæ 
breef wæl wt wiisa, hwilka jægh hanom hawer andwordhat pa 
thæn sammæ gardh, hwilkin gardh jægh rætteliga koptæ aff 
een qwinnæ, som Kathrinæ Pæthers heet, ogh hwn thæn gar- 
dhin rætteligæ tiil arfh fik æfter siin son Boo Pæthersson ther 
man kalladhæ Skyttæ. Framdelis bindær jægh mægh tiil och 
iniinæ arwingæ thæn fordæ hær Abram ogh hans arwingæ thæn 
fordæ gardh at skoodæ tiil ewinneligæ æghiæ. Framdelis binder 
jægh mægh tiil ogh miinæ arwingæ thæn fordæ hær Abram ogh 
hans arwingæ thæn fordæ gardh at frii ogh ordh grant at goræ 
foræ hwars manz tiil taal ogh hinder. Tiil ydærmeer bewaring 
ogh bædhræ wisso hawer jægh Jæcop Langh mæth witskap 
ogh godhan wiliæ mit jngsæyle hængt foræ thætta breeff, mæth
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godhæ mænz jngsæyle, swasom Hænnekæ Aghæssons, Niæls Win
ters ogh Michæl Jonssons radhmen och borghære jnnan thæn 
sammæ stalh. Giwet æfter gwdz fodhælsæ thwsandæ aar fiiræ 
hwndrath aar pa thæn syndaghæn man kallar kæræ syndagh.

Wnpaa:

Jacob Lang bymans breff i Malmö, meth huilkit han vpladcr oc 

tilbinder sik oc sine arfuinge at sköde oc frii her Ab ram cn gardli 

wæster j byen j Malmö, huilken han köpte aff Katherin Pæthers.

69,
1400. 12« SXpril» £)enrif Subeø Slbetøbrrø givet af 

•Stoitg férif cif Sommern.
[@fter en gammel (Sopie i bet JL $M-J

Wy Erich met Gudz naade Dannemarckis, Swerriges, Nor- 

riges, Wende och Gotte Konningh ochHertog y Pomeren, giör 
witterlig alle thette wort breff sehe eller höre, at wy far ydmyg 
bön skuld, wor elskelige thieners och Embitzmens pa Calinana 
Fritrich Wardenbiergis, ochsa far troskap och wenlig thien- 
neste, som thenne Breffuiser Hinrich Jude, och hans Erffuinge 
och affkome williglig giör skal oss och woris Faderbrodersöne 
Hertog Buggeslaff aff Pommeren, om wor Herr thet saa far- 
sehet . haiffuer, att wy vthen echte Börne eller Barne arffue 
oss leuende affgangende worde och woris efftherkamere Kön
ning och Rik(et) ewindelig, Tha vnde wy och giffue farne Hin
rich och hans rette echte affkomme Frieheit och Frelsse thill 
sig sielfue oppa there egene Persone och Skiold och wabne, 
Som ghaa too Blaa sperre, och en Blaa Cirkell ther ymellem 
vthi et hwitte speide, saa skmukede som dy herwnder nedden 
malet och skreffuen staa, och paa hielmen en blaa sparre och 
en blaa Cirkell och ther oiffuen vppa tree rode Strutzfeder, thill 
ewigtiid, vnderthaget wordt Krone guodz, Bundeguodz och Kiöb- 
sted guodz, alle tidt» Thill witterligheit och stadfestelse thenno 
forschreffuen gunste och gaffue, haiffue wy wort Segeln latlie 
henges far wort Breiff. Schriptum Ahus, sub anno dominj qua-
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tricesimo, feria secunda proxime Ante dominicam Passionis 
domini.

Ifocnpacx:

König Erichs Adelbrieff pro Hinrich Jude Arhus 1400 feria 2** 

anto dn. passion.

70.
1400. 27. Sept. Ulfa og Glm JRuffea

SRevera, <tt itciar be faae be bem lovebe 500 tybjle 

2Jlarl, ffitlle be iffc itcite mob Äöitg Stil eller 

£)r. SRargrete eUer be tre 9itger.

[Originalen paa $erg. i bet Jt. (Sei). Slrdj. tøar ftre ^ængenbe Segl]

Jæk GösloffWlff a wapn oc jæk Claus Ruske, fru Mettes for11® 

Gösloff Wlfs husfrues sön, Wi bodhe forscreffne kiænnæs thæt 
ineth thætlæ wort opnæ breff, at nar en woræ eller wj bodhe fongæ 
the feem hundrit lub. mare alf wor nadhege frue drotning Mar- 
gretæ eller afF hennes arwingæ eller efterkommeræ, som hun 
oss scildigh ær oc louet hafuer, tha e hwat helder wi thø 
samme penninge foræ eller læggæ j godz eller hwat wj aff 
them gioræ, tha sculæ wi fornefnde aldre thiænæ eller wæræ 
amot wor herræ konung Eric eller war frue Drotning Nar- 
gretæ eller thisse try konungs Rige, Danmarc, Swerige oc Nor- 
ghe, j engæ modæ hwerkiæn melh ordh eller meth gerningæ. 
Oc til meræ bewaring allæ thissæ forscrne stykkæ, at the sta- 
dhege fastæ oc vbrodeligæ sculæ bliuæ j allæ modæ som her 
fore screuit star, vthæn alt arkt oc hiælperedhe, tha lather jæk 
forde GöslöffWlff oc jæk forde Claus Rwske woræ Jnciglæ meth 
wilghe oc witscap hengæs foræ tliettæ breff, oc til witnisbyrdh 
Her Jens Duwes oc Her Otte Peccatels Jnciglæ. Datum Cal- 
marn Anno domini Millesimo quadringentesimo proxima secunda 
feria ante festum Sancti Michaelis archangeli.

lltotnpati:

Gpsleff Wlff oc Claus Ruskes breff al the scule [æi] wære amol 

thisse Righe nar the haue fonge d. Ib. mc.
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71.
1400. 1. £>ct $ o tt tt c $ (Scelttt og Ininß $ttflrit ftiøte 

bered Älcebebob t SRcilmø, [om er ctt (SfeettbøJ 

nteb Sieettftelber uttber, til Sunbe Scipitel, ttttøb 

ftt Sftpitlct jlal |)ølbe bered SBegccttgelfe øg Jlftrttb.

[£kaane. /Halme.]

[tøfler en Slfflrift i Diplomat. Langeb. "ex registro membr. Eccl. 

Lund. lit. Q. p. 158.”]

Alle men, thette breff see eller höre læsis, heelse wii Han

nes Sælim och Johanne hans hwsfruæ, boendis i Malmöghe. 
Wii göre thet widherlicht alle men, thee ther nw ære och 
komme skulle, ath wii weedherkennes oss, heedherlicht capit- 
tel i Lunde kirke woor klædhebood, een steenbood ær, och 
een heel steenkællere vnder then samme bood, j hwilke wii 
nw sælffwe boo, liggendis mellum Jönis 'Brwns klædhebood 
och Gothskalks Bobechs, j Malmöghe, hwilke klædhebood och 
steenkællere jach Johanna Sælms hwsfrw forenaffnd fik teel 
rætt æyghe aff min moodher fore henne döth, som hennes 
oppne breff tilsier, och effter henne döth meth rætt sködhe, 
meth vthgang och ingang och alt och hwært tlien samme klæ- 
thebood och steenkællere tilhorer, fore foltt wærdh ath haffwe 
affhænt, solt och skott och i hånd ath haffwe antwordet til 
eewerdeligh æyghe. Oc ladhe wii vpp fran oss och wore 
arffwinge all æyghedom och rætt, ther wii haffwe hafft i thee 
forsagdhe steenboolh och kællere, meth opeth breff, at sködhe 
til thet samme Lunde capittel frilighe och frælselige ath æyghe, 
Kungörendis openbarlige meth thette wort oppne breff, oss 
foltt wærdh forre thee samme bood och kellere, swo ath oss 
alldelis nögher, ath haffwe vppborith. Och forty ladhe wii 
thet samme Lwnde capittel for thet samme wærdh alldelis lee- 
dicht och löst, for oss och wore arffwinge. Framdelis tha 
bindhe wii oss til och wore arffwinge, ath frii och frælst ath 
göre thet forsagde Lunde capittel then samme boodh och Steen- 
kellere vnder, meth allt thet them leel horer, for hwar mans 
tiltal. Wansker ther noghi (sie) i, tha binde wii oss til och 
wore arffwinge, thet samme capittel aff skadhe ath taghe, then
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thee kunne bewise ath haffwi [sie] vthi komne for wor wanhilmske 
skyld, pa hemmels wægne. Framdelis thet skal och teel weel- 
kor ath wäre lawcht, ath thet samme Lunde capittel skal, for
ste thee frægne oss döth ath wäre, meth messer och meth 
liws j Lunde kirke heedherlige begaa, och hwartt aar ther eff
ler pone wore dötsdaghe wor aartiid meth messer och vigi
liis j Lunde kor skulle haide: Til alle thisse tings bewarilsse 
och withne, tha ær milh jnceigle, Hannes Sælms, fore sælt, 
meth skællige mens jnceigle, Hannike Aghesson, Jöns Brwn, 
radmen j Malmöghe, Bwgge, Hennike van Örthz, Jönis Niclis- 
son, Radeke Parchantins, och Trugoti Trwithssons bymen i 
then samme stath, hænghe [sie] for thclte brefT. Datum anno 
domini Mcd, feria sexta post beati michaelis archangeli.

72.
1400. 20. Cct ®r. HRargrcte filmelber Sacob 

2)tefn af at Ijittt Ijar førlettet $r. 

rif 23ranbt$ mcb Sßeitbel*).

[Crißinaten i bet JL @el). Slrdj. er $apir, Ijat været fammenfaøt øg 

fcrfeglet.]

Margareta dei gratia Waldemari
Danorum Regis filia.

Premisso nostro fauore. Wit thet at vii haue nw lænt Her 

Hinric Brandiis Wendel, oc screuit thom til som ther wt j 
bo, at the hanom wpa waræ weynæ horæ scule, swa lenge 
war nadh til siær, thy hindræ hanom ther engtæ wtj, saa lenge 
ban thet aff war nadh hauer, oc hauer thu nokon scat til thom 
lacht eller nogot aff then winterscat, som the j ar wt gifwæ 
sculæ, wp burit, tha giff Her Hinric thet igen oc hindræ ha
nom englæ huerkinj husabynæ eller hæredhet, oc lat thet en- 
galund. In Christo vale. Junæcopung, anno Domini Mcccc0 
quarta feria post Calixti. nostro sub secreto.
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Ubenpaa:

Dilecto nobis Jacobo Diekn 
de Holm haec littera detur.

•) ©ette ©ocumertt benfereS i ©ebeimestfrdbfoftS topograpbifFe (Samling til ©aiu 
mari, og teb Wenbel maatte bet ba meneS SBenbfoSfel. S)len bet angaaei 
uben Etoivl ©berrig. SDlanb af ©lagten 2)ieFn forefomme i $5fter* ©otlanb 
(öuljmö ©anm. #itt. XIV. 402. 486 og flere ©ocumenter fer og efter benne 
Stb) og i anbre fvenfFe 8anbj?aber. (St Wendelstorp oeb ©uberfopfng namneS 
i et ©tplom af 1518; Wendel (Sogn ligger i Upplanb; Weiidelsö (insula Van
dalorum) veb fallant), (SerellO #alb 3 ©. ®. 265).

73.
1400. 30. Slev. «Steen Söoefen, tyaitd £>uflru 3nge# 

berg cg bereø SOtebcirvinger, ©piabe 2)r. 5ÖI ar* 

grete al bered Sire efter $ru ® er trub Oertbd* 

batter, font oar tyenbe ttlfalben efter $r. 3^ 

tyart 2Jloltle til SCorberrtfelb.

[Originalen paa pergament i bet Jt ®elj. SlrdJ. ljar Ijavt farten §æn- 

genbe <Segl, fern alle ere borte.]

Jac Steen Bosön J) Ridder oc Jak Ingeborch Karlsdotter, for

nempdæ Her Steens husfrv, oc Jak Nicles Ericsson awapn, ok 
jak Margareta Joansdotter, fornempdæ Nicles Ericssons hus
frv, oc iak Rawild Puge awapn, oc Jak Elenæ Joansdottær, 
Jord® Rawild Puges husfrv, oc Jak Geridh Jonsson awapn, oc 
lak Joan Niclessön, forde Margaretes oc Elenes oc Geryds 
fadher, Wi allæ nw fornempde kænnes thet meth thettæ wart 
opne breff, om all then Rætycheet oc arffdcel, som husfrv 
Gertrudh Geridsdoter til fallen ær, ok hwn Ræt til haflhæ, 
efter her Johans Moltikes döth aff Thorbemefellæ Ridders, 
Hwilkin forscrifnæ husfrv Gertrud, wor ford® Ingeborgs, Mar- 
gretes, Elenes oc Gerids Ioanssöns modher ok min forde Joan 
Niclessöns husfrv, hues syel gudh hawe, Hwilkin fornempdæ 
arfTdel oc Ræticheet oss allæ fornempdæ elfter ford® husfrv 
Gertruds dödh framdelis aff arfs weghnæ til fallen ær, All thennæ 
forscrefne arffdeel oc Rætichel, som for0® husfrv Gertrudh oc
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oss æfter hennæ burdhæ eller ate at ærfwæ elfter forde her 
Johan Moltikes döth, fast oc löst, Rorende oc wrorænde, wat 
oc thywrt, e hwor thet helst ligger eller heder eller ær, engtæ 
vnden tagit, Hawæ wy allæ fornempde meth alles woræ goth- 
wilghæ oc samthykke, oc æfter woræ weners oc frenders radh 
war nadhighe frwæ Drotning Margretæ solt, vpladyt, affhent 
oc antworthæt fran oss oc woræ arwingæ oc til fordæ war 
nadhighe frves Drotning Margretes hand, eller hwem hwn thet 
vnnæ eller ladæ wil, vgenkallelicæ til ewerdelich æyghæ, ok 
wy fornempde kennes thes meth thettæ wart opne brelf, at 
os ok wora arwinga for alt thettæ forscrefne swa full oc alt 
alla redho elfter war wilghæ scheet oc giort ær oc ther engtæ 
wtj brister, swa at oss allæ fornempdæ fullelicæ oc wel at 
nögher, ok wy oc woræ arwingæ engin Ræt eller til talæ om 
thettæ forscrefne arffdeel eller Rætichet eller noget ther aff 
noken tidh hawæ eller hawæ sculæ. Ok til mere bewaring, 
at allæ thisse forscrefne stykke oc articlæ swa stadighe oc 
fastæ vbrodelicæ oc vgencallelicæ bliue oc haldes sculæ j allæ 
madæ, som fore screuit star, vden alt arkt oc hielperæthæ, Tha 
ladæ wy allæ fornempde woræ Inciglæ^melh wilghe oc wyt- 
schap hengies fore thettæ breff, Ok wi Biskop Knwt ok Steen 
Beyntsön oc Haigut Magnusson, Thorkil Haraldzsön oc Beynt 
Steenssön Ridderæ oc Magnus Eriksson awapn ladæ woræ 
jnciglæ til witnesbyrdh hengies fore thettæ breff. Datum Wa- 
stenæ Anno domini Millesimo quadringentesimo ipso die beati 
Andree apostoli.

Ilfrenpaft:

her Steen Boeszens hans höstrues och alle tlieris medtarffuingers, 

efflher höstru Gerthrud Geridtzdotther, opladelsze breff till drottn. 

Margrethe paa ald thend arffuedele, thennom och forne höstru 

Gerthrud kunde tilfalde effther her Johan Mölthickes död. 1400.

g) SBrefcet er Renfert til sjlørrejtøUanb; men 6teen JSoefen og be anbre bet ans 
ferte Wtænb ere ©venffe. Soban Wloltle til Torbern felb (nu ^rpbenbal i J&oU 
betft 2lmt i ©tøllanb. 2ltl. II. 388) er belienbt» £)et omtalte @obé bat fots 
mobentlig ligget i ©iallanb.
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74»
1401. 5. 3an. lagtingen cg ©fiffe imellem £cr* 

bent$eberføn$ (Sfferlevcrffe, $ru Skrift i na 

ifcbatfer, cg Saccb cg SBenebict 23i I le.

[3kaane og $iæUanft.]

[Originalen |?aa ^fapir i bet Ægt. ®dj. I)ar tyafct tre, nu tabte, 

paatrvfte ^egl.J

Thet skal alla viterlikt vara, thet wor davthyngen swa star 

mellum frv Cristina Ericzdotter herra Thorbems Pætersons 
æftælevande ok mellum os Jæcob Billæ ok Bendit Billæ *) j 
swa dan matha sosum her æfter foliær. At wi opladhær frw 
Cristina al wor ræthwhet vi hava j pantagozs ok kopægos, 
thet herra Giæwær köpta j Skåne, meth swa dan skæl at wi 
op ladhæ hennæ al vor retwhet ther vi pa the hors ok foler 
j Syælé 3) [hawa], ther vi til skiftæ hawa æfter herra Thorbern ok 
æfta herra Giæwær. Framdeles ladhær frw Cristina herra Jæ
cob Billæ ok Bendit Billæ al sin retwhet ther hwn ærfdæ æfter 
sin dötter jomfrw Thyræ herra Thorbernæ dotter, æ hwar thet 
ær hws ok jord j Syælé. Item ladhær the forsaudhæ frw Cri
stina herra Jæcob Billæ ok Bendit Billæ al sin retwhet hwn 
havar pa the hors ok folar, ther hwn ærfdæ æfter herræ Thor
bern ok herra Giæwærd j Skåne. Framdeles ladhæ vi op, Jæ
cob Billæ ok Bendit Billæ, the forsaudhæ frw Cristina al vor 
retwhet pa en gård j Vigby j Willenzhæreth pa bor Thryæl 
Olafsön, ther vi ærfde æfter wor hwsfrw fadher herra Thor
bern, Item lather frw Cristina herra Jæcob Billæ ok Bendit 
Billæ en gård j Alendæmagla pa bor Jönes Magnusson meth 
alt thet ther til ligger a mot then gård j Vigby. Item ladher 
jak Bendit Billæ frw Cristina op en gård j Gwtalöf pa bor 
Per Niclessön, hwilkyn et pund korn til langilde givær. Item 
ladher jak Jæcob Billæ, Bendit Billæ op al min rætwhet j en 
gård j Alendæ maglæ pa bor Jönnes Magnusson, hwilkyn vi 
fingæ aff frw Cristina. Item ladher jak ok op Jæcob Billæ, 
Bendit Billæ en halwan gård j Gefningæ pa bor Pæter Pæters- 
sön, ok en annes [sic] halwan gård j Abbathvæt pa bor Pawl j 
Walborzshæreth liggendæ, hwilkæ jak meth myn hwsfrw fik.
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Item ladher jak Bendit Billæ then forsauthe herra Jæcob Billæ 
en gård op meth al ræt liggenda i österlywngby j Willenz- 
hæreth, hwilkyn pa bor Olaf syælenzkæ, hwilkyn jak meth myn 
hwsfrw fik. Framdeles syæ wi hwarandrum thet, at vi skvla 
breff ok forvaring hwar andrum givæ, swa at vi æra forva- 
radhæ alla thre j the forscrifne slikkæ. Framdeles ladhæ vi 
Jæcob Billæ ok Bendit Billæ the forsauthæ frw Cristina vor 
hwsfrwa mother qwit ok lös æ hwat os j mellum hava varet 
til thennæ davx, for skyld crava breff ok boskap, vor ræt vfor- 
somet ther vi hawm j howotgardæn j Lywngby ok möllen til 
liggendæ ok kopstadhæ gozs. Item ladher jak . Cristina Ericz- 
dotter, herra Thorbern æflalevandæ, the forsaudhæ herræ Jæcob 
Billæ ok Bendit Billæ letvv ok lös æ hwat os j mellum havæ 
varet til thennæ davx, som se for skyld krauæbreff, hennæ 
rætwhet vforsomat hwn havar j howot gardhæn j Lywngby ok 
möllen til liggendæ ok kopstadhæ gozs. Item syæ vi hwar 
andrum thet vm thet gozs til foryn var skyfth, thet vi hwar 
andruin bref ok forvaring skvla gyua ok skal j alla mathæ 
bliva sosum forætalet ær. Item j al thesse forscrifne stikkæ 
skal herra Giæwærzs barn jömfrw Mærætæ vara vforsomet j 
al henne Retwhet mot oos, ok vi al wor Rætwhet mot hénnæ. 
Item vm thet swa vora, at frw Cristina, herra Jæcob Billæ ælles 
Bendit Billæ nokor the breff kwnna finnes thet os arorendæ 
voræ, tha skal thet vara alles vor froma, so mykyt sosum 
Ræt voræ.

Datum Lywngby Anno Domini M° cd0 p° vigilia epiphanie.

£r. Torbern peberfon til ftyungbv eller Cpngbvgaarb i Cpngbv Sogn, SßiHanbö? 
berreb, i Skaane, forekommer i flere ©ocumenter.

a) 5acob eller geip BiUe, Ribber, til Cgngbi), var, efter Ælevenfelbt, gift meb 
Eorbern ^eberfoné ©atter @t)tl)e, og ftaber til <peber Siile, Sorbern Sille i 
Sierbi) og Sri« Sille i Solbierg. »ent Bille var gift meb £r. Sorbern ^eber; 
fenB ©atter Sngerb, og bavbe ligelebeS tre Senner: (Srik Sille, Sorbern Sille 
i Xlenbe, og qøeber Sille. See om Slægten Sille Sftag. for b. banffe 2lbel8* 
bift* 1. ©et anferte @ob$ laae, fom Srevet felv vifer, beel3 i Skaane, beel# 
i SiæUanb.

’) Drbet er faalebeS forkortet, og kan lafeS Syælen eller Syælem.
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75.
1401. 13, 3<ut. £>r, SSrøberfcn øpUber

2>r. SJiargrete cn Oaarb cg eit Jttcbman* 

ger&ob i SJlolmø.

[^haane. /Malmø.]

[Originalen V«« $er9- i tot Æ. ®et). frø tyængento Gegl.]

Jæk Abram Brotærson Ridderæ kiænnæs thet meth thættæ mit 

opnæ breff vm then gardh liggendæ j Malmoghæ wæster j byen, 
suo som ær mellom Niels Jonsons gardh oc Niels Bentsons 
gardh, Hwilken gardh som Jacop Lang, byman j Malmoghæ, 
mich vplol, [oc] vm then halfuæ kotmangeræ bodh oc j 
Malmoghæ liggendæ, Hwilken som jæc fik æftær Michel Eric- 
son, thennæ forscreffnæ gardh oc halfue bodh meth all therræ 
tilhorelsæ, hws oc jordh, wat oc tiwrth, Rorendæ oc vrdrendæ, 
enkte vnden taghæt, e hwat thet helst heder eller oc ær, kiæn
næs jæk mich meth thættæ mit opnæ breff vp at hauæ ladet 
oc antworlhet fran mich oc minæ arwingæ oc til min nadheghe 
frwæs DrotningMARGRETEs hånd, eller hwem hun thennæ for
screffnæ gardh oc halfue bodh vnnæ eller oc ladæ wil, meth 
all breff oc Rætichet oc i allæ modæ oc artikle, som jæk thæn 
forscreffnæ gardh oc halfue bodh meth all therræ tilhoringæ 
aff forscreffnæ Jæcop Lang oc æftær ford® Michel Ericson fon- 
get hafuer, vgiencallelicæ til ewinnelicæ æghæ, oc kiænnæs 
jæk mich meth thettæ mit opnæ breff, at mich suo fult oc alt 
allæ Redhæ skeet oc giort ær for alt thettæ forscreffnæ, suo 
at mich fullelicæ oc wæl at nogher, oc kiænnæs jæk at jæk 
eller minæ arwingæ engin Ræt eller tillalæ til thennæ for
screffnæ gardh eller halfue bodh her æftær hauer eller hauæ 
scal. Oc til meræ beuaring at allæ thisse forscreffnæ stykkæ 
sculæ stadheghe, fastæ oc vbrddelicæ bliuæ oc holdæs ewer- 
delicæ j alle modæ som foræ screuit star, tha lather jæk mit 
Jnciglæ meth wilghæ oc witscap hengæs for thettæ breff, oc 
wi Jens Duwæ, Erik Nielsdn x), Ridderes, Swen Sturæs, Bent 
Langs oc Bent Gotsons latæ woræ Jnciglæ til witnisbyrdh hen
gæs foræ thettæ breff. Datum Helsingburgh anno domini Mil
lesimo quadringentesimo primo octaua Epiphanie Domini.
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tfrenpaa:

Her Abrams breff melh huilkit han vplader drotning Margarete 

til ewinnclich æye en gardh wæster j Malmö, som Jacob Lang 

för atæ, oc £ kötmangercboth som han fik æfter Mikel Ericsson.

•) @fter Mkvenfelbt tar brnne (grif Steifen en Wbenfliente. 2fof. 9Tr. 78.

76.
1401. 18. San. T>r. SRargrete øplaber bcn ®aarb 

øg Ijcilve Ætøbmangerbob i SRalntø, fom Ijun l;avbe 

fanet öf Slbratyam SSrøberføn, tilgen* 

itife Dnctrcfbenb, $uftrn, ®ørn øg

SBørnebønt, øg ffiøber ben efter bereS 2)øb til 

<St. $eber$ Ätrfeé Sugning fønmiejtebø.

[$kaane. fitalmø.]

[Originalen paa *ßerg. i bei JL Øe§. $lrdj. Ijar tre ^cengenbe SegLJ

Wi Clawes Grupendale Riddere, Möleke oc Gerith ran der 
Lancken, a wapn, göre witerlicht oc openbare alle the, som 
thenne scrift höre eller see, oss æfter wor herres föthekes 
aar thusende firehundrethe vpa thet fiortænde aar vpa sancti 
Urbani pape et martyris dach hafue seet oc skoet oc hört 
grangifleghe fore oss ouerlæset eet opet pærkmens breff vra
get oc vscrapet oc j alle made vfalsket oc vmisthænckelicht 
meth sanne oc wisse hængende jncigle jnciglet helt oc holdet 
oc alsthings wel bewaret, huilket breff luder ordh fran ordh 
æfter thy som her æfter fölgher. Wi Margrete, meth gudz 
nadhe Woldemars dåne konungs dotter, kiennes thet meth thettæ 
Wort opnæ breff om then gordh liggende j Malmöghe, wæster 
i byen, so som ær mællom Niels Jenssöns gardh oc Niels 
Beyntssöns gardh, huilken gardh som Jacop Lang, byman j 
Malmöghe, her Abram wp lot, oc her Abram oss sidhen then 
same gardh meth siit opne breff wpladet hauer, oc om then 
halfue kötmanger bodh oc j Malmöghe liggende, huelken som
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her Abram fiic efter Michel Ericsson oc her Abram oss thæn 
samme halfue bodh j thet samme siit opne breff wpladæt ha- 
fuer, Thenne forscrefne gardh oc halfue bodh meth all there 
tilhörilse, hws oc jordh, wat oc thywrt, rorende oc urorende, 
engte wnden taget, e hwal thet helst heder eller er, kiennes 
wi oss meth thettæ wort opnæ breff wp at hafue ladet, gifuet 
oc andwordet fran oss oc wore arwinge oc efterkomere oc til 
wor elskeleke thienere thenne brefförere Henike Doreswen, j 
swo made at forde Henike oc hans husfrw oc hans born oc 
hans börnebörn, om guth them til wil wordhe lade, thenne 
forscrne gardh oc halfue bodh beholde, besyde, brughe oc fri— 
leghe nyde swo lenge the leue, oc nar the alle döthe eller en (?) 
til æræ, tha gifue wi scöde. oc afhænde j gudz wor frwes 
sancti Pædhers hedher for wore foreldres oc wor oc forde 
Hennike syel then forde gardh oc halfue bodh meth all theres 
til höring, enkte wnden taket, som foræ ær sacht, til sancti 
Pedhers kirke j Malmöghe bygning wgencallelicæ til ewerde- 
lic eghæ. Thoc scal forde Hennike oc hans hwsfrw oc hans 
born oc hans börnebörn thenne forscrne gardh oc halfue bodh 
beholde oc brughe efter therre gagn oc nytte oc wilghe, Swo 
lenge the eller noker therre til æræ, men narthe æy til æræ, 
al tha sidhen forde gardh oc halfue bodh komme til forde sancti 
Pædhers kirke til euerdelich eghe, som fore ær sacht. Oc 
til mere bewaring alle thisse forscrne stycke, tha lade wi wort 
jncigle meth wor altzomkiereste söns jncigle konung Erics 
henges for thettæ breff, oc wi Jenis Duwe, Abram Brodhers- 
sön, Nicles Yuerssön, oc Eric Niclessön, Riddere, oc Jens 
Jacopssön, kirkeherre j Malmöghe, Beyent Lang oc Beyent 
Gödessön awapn, lade wore Incigle til widneburdh henges 
for thette breff. Datum Heisingburg anno domini Mcccc0 primo 
tertia feria proxima post octauam Epyfanie Domini. Oc til mere 
wdterlicheet her wm haue wi ladet wore Jncigle henges fore 
thenne scrifft. Datum anno et die supradictis.

tlfcenpaa:

Transcriptum aff drotnyng Margaretes breff vnder hennes oc ko

nung Eriks jncigle vm en gardh oc j haiff kötmangerboodh j Malmö, 

som her Abram vploot hænne ther, oc hwn framdeles gaff Hen- 

neke Doreswen oc hans barnebarn oc æfter them til sancti Pæthers 

kirke j Malmö.
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77»
1401. 9. 3««» Sine Snggedbfttter, $r. Sfyrü 

fttein røenbelboeS SfterleverjTe, fltøber til 

Dr. Slfargrete ©narben Sngneljølm i æenb* 

fitffel.
[tbmjpUanb. Tknb|Mcl.]

[Originalen paa $erg. i bet Jt ®el). 9(rdj. Ijar Tjavt elleve bængenbe 

<Scgl, Ijvoraf bei 4be, 5te, 6te, 7be, 8be cg 9be mangle.]

Jak Ælne Buggesdotter, Her Cristiern Wendylboes efterleue, 

Kennes thet meth thettæ mit opne breff, al jak efter myn ey- 
ghin godhæ wilghe oc efter minæ wenes, samfrænders oc 
maghes radh, samthykkæ, fulbordh oc wilghe h^uer vpladet, 
schöt, affhent oc antwordet myn nadheghe frive DrotningMAR- 
garetæ fran mich oc minæ aruinge, oc til fornempde myn 
frwes hånd oc hennes aruinges oc efterkomeres, eller Kwem 
hun thet vnne eller lade nyl, then gardh oc stædh Lughne- 
holm ’) j Wendcsysl meth bygning oc meth suo meghin ræ- 
ticheet, som jac hauer oc ægbcr ivt j eet, som heder Gal- 
ghebergh, efter myn father, meth agræ, engæ, scowæ, fiske- 
watn, fægang, moller oc mollæstædhe, rorendæ oc ivrorendæ, 
ödhc oc bygt, oc all thettæ forscrefnæs tilhorelsæ oc tilliggelsæ 
Jnnen alle firæ marckeschel, wat oc thyurt, enktæ vnden ta- 
ghet, oc meth alle brefF oc rætichect, e hivat thet hælst heder 
eller er ivgencallcleghæ til cucrdhclcch æghe, Ok kennes jak 
thes meth thettæ mit opne breff, at mich og minæ aruinge 
er alle redhæ suo fullelighe fult scheet oc giort efter myn 
wilghe foræ alt thettæ forscrefnæ, suo at mich fulleleghe oc 
wel at nögher, oc kennes jak mich eller minæ aruinge til 
noghet aff thettæ forscrefnæ engin ræt eller tiltale at haue 
eller her efter haue sculæ, oc hwat breff oc ræticheet, som 
her efter fynnes kunne, som roræ vpa thettæ forscrefnæ, the 
sculæ fordc myn frwe ellers hennes aruinge eller efterkomeræ, 
eller hivem hun thet vnne eller lade wyl, til gagn, godhe oc 
frome komme oc engin stadh til hinder eller scadhe j nokræ 
mode. Oc til mere beuaring, at alle thissæ forscrefnæ stykkæ 
sculæ stadheghe, faste oc librödeleghe bliue oc holdes wgen- 

8
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calleleghæ j alle mode som forescreuet star, tha lader jak mit 
Jncigle meth wilghe oc witscap henges for Ihettæ breff, Oc 
wj Hannes van Podbusk, Prytbiorn van Podbusk, Ridderæ, oc 
Axel Jacopsson awapn, oc wi Jones Dive, Johan Scarpenbergh, 
Pædher Niclesson o c Eric Niclesson, Ridderæ, Anders Nicles- 
son aff Asedale2), Jones Wendylbo oc Jacop Pæthersson 
awapn, fornempdc frwe Ælnes maghe, samfrender oc wene, 
lade woræ Jncigle til witnesbyrdh, at alt Ihettæ forscrefnæ efter 
war godhe wilghe, samthykke, fulbordh oc radh scheet oc 
giort er j alle mode, som her foræserefuet star, meth wilghe 
oc witscap henges for thettæ breff. Datum Lughneholm Anno 
domini Millesimo quadringentesimo primo, octaua corporis Christi.

’) (SJaarben fom #r. (Sbrifiiern SBenbelbo ftB meb ftn $uflru (Sine,
J&r. SBuøøeé ©atter, bar (tøflet i #orn$berreb. ©anm, £ift. XIV.
334. S ©oeumentet felv, fom ber anføreB, ffrivefl favnet Lwnholm. 
<5ubm XIV. 357 Balbeé benne @aarb uriøtiø JDuefcolm; i bet ber anførte ©ociu 
ment ftaaer Uøelebefl Lwnholm.

a) 20VMI, tfflbal i ^ornflberreb. ©♦ tftl. V. 322.

78.
1401. 14. Sun. SBrøbrctte $eber 9ltflcdføit «f 

Slagaarb øg Srtf SRifleéfen cplabe ©rottiting 

SOlrttgreie bereø i Oaarben 8ugnej>ølm 

i Senbfysfcl; jvf. 9lr. 77.

[tlørrejpUanb. Venbfpøfd.J

[Originalen £aa $erg. i bet 5t. ®ety. Slrdj. Ijar tøaU ni tycengenbe Gegl, 

hvoraf fun be fire førfle finbeø.]

Wi Pæther Niclesson aff Agardh oc Eric Niclesson 1)r bro- 
dher, Ridderæ, Kennes thet meth thettæ wart opne breff, at 
wj efter wor eyghin godhæ wilghe oc efter woræ wenes oc 
samfrenders radh, samthykkæ, fulbordh oc wilghe haue wp- 
ladet, schdot, affhent oc antwordet wror nadeghe frwe Drotning 
Margretæ fran os oc woræ aruingæ, oc til fornempde wor
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frwes hand, oc hennes aruinges oc efterkomeres, eller hwern 
hwn thet vnne eller lade wyl, suo meghin ræticheet, oc vm 
wi nogh'en ræticheet haue j then gardh oc stædh Lughneholm 
j Wendesysl liggende, oc suo meghin ræticheet, som wi efter 
wor father finge j eet som heder ‘ Galghebergh ther hoos lig
gende, meth agræ, engæ, scoghe, fiskewatn, fægang, moller, 
mollestædhe, rorænde oc wrörende, ödhe oc bygt, oc all theltæ 
forscrefnæs lilhorelsæ oc tilliggelsæ Jnnen alle firæ markeschel, 
wat oc thywrt, enklæ vndentaghet, oc meth all breff oc ræticheet, e 
hwat thet hælst heder eller er, wgencalleleghæ til ewerdelech 
æghe, Oc kennes wj thcs meth theltæ wort opne breff, at os oc 
woræ aruingæ er alle redhæ suo fulleleghe fult scheet oc giort 
efter wor wilghe foræ alt thetlæ forscrefnæ, suo at os fulle
leghe oc wel at nögher, Oc kennes wi os eller woræ aruingæ 
til noghet aff thettæ forscrefnæ engin ræt eller tiltale at haue, 
eller her efter haue sculæ, oc hwat breff oc ræticheet, som 
her efter fynnes kunne, som roræ vpa thettæ forscrefnæ, the 
scule fornempde wor frwe, oc hennes aruinge oc efterkomeræ, 
eller hwern hwn thet vnne eller lade wyl, til gagn, godhæ oc 
fromæ kommæ, oc engin stadh til hinder eller scadhe j nokræ 
mode. Oc til meer beuaring, at alle tilisse forscrefnæ stykke 
scule stadhege, fastæ oc wbrödeleche blifue oc holdes wgen- 
calleleghc j alle mode som forescreuet star, tha lade wi wor 
Jncigle melh wilghe oc witscap hengæs for thettæ breff. Oc 
wi 'Ælne Buggesdotter, Her Cristiern Wendylboes efterleue, 
Jönes Dwe, oc Johan Scarpenbergh, Ridderæ, Anders Niclessön 
aff Asedale, Axel Jacopssön, Jenes Hinricsson oc Jenes Wen- 
dylbo, awapn, lade w or Jncigle til Witnesbyrdh meth wilghe 
oc w itscap hengæs for theltæ breff. Datum Agardh Anno do
mini millesimo quadringentesimo primo, tertia feria ante fe
slum beati botulphi confessoris.

*) Xf gamilien (gyitenftierne. er ©aarben tfagaarb i Cefter^anljerreb.
£>. ICtl. V. 317.
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79,
1401. 20. .S«»* ‘peber 9ltfle3fcit af Slagoarb flie» 

ber Hl T>r. kargte te $otocbgaarben JBr^nbitiit.

[Ulørrejpllanfc. ^Ittljerreb.]

[Originalen £aa ?crg. i bei Jt @ety. $lrcty. tyar tyavt ni tyængenbe ©egl, 

af tyvilfe bel 3bie mangler.]

Jak Pæther Niclessön aff Agardh, Ridderæ, kennes thet melh 

thettæ met opne breff om then houedhgardh Brynnwm oc 
Brynwmby oc Brynnwmfang j Slæthæreth j Hemersysel j Nörre- 
jütland, huilket her Jöns Lykke, Rjdderæ, mich schöle oc wp- 
loot, oc wm alt thet gots, som fornempde Her Jöns Lykke 
mich schote oc wploot, e hworæ thet helst ligger, heder eller 
ær j fornempde Hemersysel, alt thettæ forscrefnæ, gardh, by 
oc gots, meth aghræ, ænghe, scoghe, fiskewatn, fægang, mol
ler, möllestadhe, dam oc dambond, alegardh oc alegardhstædh, 
ödhe oc bygt, Rorende oc wrörende, oc all thisse forscrefnæs 
tilliggelse oc tilhörelse, e hwat thet hælst heder eller ær, 
wat oc thywrt, enkte vnden taghet, kennes jak melh thettæ 
mit opne breff, at jak meth myn godhe wilghe oc meth mynæ 
weners oc samfrænders radh, fulbordh, godh wilghe oc sam- 
thykke, solt, schöt, afhænt oc antwordet hauer meth thettæ 
mit opne breff myn nadheghe frwe Drotning Margretæ for
nempde gardh, by oc gots, meth all thes tilliggelse, e hwat 
thet hælst heder eller ær, oc alt thettæ forscrefnæ melh all 
breff oc ræticheet, som mich thet eller noghet ther aff vpa 
kommet ær, fran mich oc minæ arfwingæ oc til fornempde 
myn frwes oc hennes arfwingcs oc efterkommeræs hånd, eller 
hwem hwn thet eller noghet ther aff vnne eller lade wyl, vgen- 
calleleghe til ewerdelech æghe. Oc kennes jak, at mich oc 
mynæ arfwingæ er alle rcdhæ so fult oc alt scheet oc giort 
efter myn wilghe foræ thennæ forscrefnæ gardh, by og gots 
oc thes tilliggelse oc foræ alt thettæ forscrefnæ, so at mich 
fulleleghæ oc wel at nögher. Oc hwat breff, som her efter 
fynnes kunne, som mich eller minæ arfwingæ mate til godhæ 
kommæ, som vpa thettæ forscrefnæ eller vpa noghet ther aff
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roræ, e huru the hælst lude, the breff scule fornempde myn 
frwe Drotning Margretæ oc hennes arfwingæ oc efterkommeræ, 
eller hwem hwn thet vnne eller lade wyl, til godhæ oc frome 
oc gagn kommæ oc engin stædh til hinder eller scadhe. Oc 
kennes jak, at jak eller minæ arfwingæ engin ræt eller rætic- 
heet eller tiltale til thenne forscrefnæ gardh, by, gots eller 
thes tilliggelse eller til noghet afF alt thettæ forscrefnæ haue 
eller her efter haue scule j noghræ modæ. Oc til mere be- 
waring, at alle tilisse forscrefnæ stykkæ oc arlicle scule sta- 
dheghe, faste, wbrödeleghe oc wgencalleleghe bliue o c holdes 
ewerdeleglie j alle modæ som foræ screuet star, tha lader jak 
myt Jncigle meth wilghe oc witscap hengæs foræ thettæ breff. 
Oc wi biscop Eskil aff Ripæ oc biscop Laghe af Wyborgh, 
Johan Scarpenbergh, Jacop Hægle, Jacop Lawessön, oc Eric 
Niclessön Ridderæ, Anders Niclessön aff Asedale oc Stigh Munk 
awapn lade woræ Jncigle til witnesbyrdh meth wilghe oc wit
scap hengæs foræ thettæ breff. Datum Wyburgh Anno Domini 
Millesimo quadringentesimo primo secunda feria proxima ante 
festum natiuitatis beati Johannis baptiste.

tfrrnpaa :

Litera scotacionis Domini Petri Nicolai militis de Agaerdh super 

Brynnwm et Brynnymby.

’) CrymnniT, nu Srønnum @actrb 03 33p t halting ©ogn, ©(ft^erreb og Jpim* 
mersSvW. Xtl. V. 38-
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80.
1401. 7. S«! (£hte 23Mggeøbatter øg tyenbeø<3toi* 

gerføittter $«utneø »an ^)øbbuff, ^rebbiørit 

»cin $øbbuff øg Sirel Sficøbføn fftøbe ti! 

Grønning 2)1 nr gr e te fil bereø 9tet til $otocb* 

gafirbeit 23rvnb»tm øg Hl $øtocl ®Iøbø ®øbø. 

Stof. SRr. 79.

[Ubrnjpllanb.

[Originalen paa *£erg. i bet Æ. @elj. Slrd). Ijar Ijavt tretten ^cengenbe 

(Segl, hvoraf bet 2bet, 4be, 5te, 6te, 7be, 8be, 10be cg 12te mangle.]

Jæk Elnæ Bug gis dotær, Her Cristiern Wendelboes æfterleue, 

ok jac Hannes van Podbusch Riddare, som een aff fornempde 
Her Cristiern Wendelboes dbtter til husfruæ hafdhe, ok jæk 
Pritbiorn van Podbusch ryddare, oc jak Axel Jacopsson 
awapn, som fornempde Her Cristiern Wendelboes two dbltær 
nw til husfruer hauæ. Wi alle fornempde kennes thæt meth 
thettæ wart opnæ breeff, At wy æfter wor eghin golh wiliæ, 
oc æfter woræ wenes oc samfrenders Radh, samthykke oc ful- 
bordh oc wiliæ hauæ vp ladit, skdot, afThænt oc anlworlhet 
war nadighæ fruæ Drotning Margreta fran oss oc waræ ar- 
wingæ, oc til fornempdæ war frues band oc hennes arwinges 
oc æffterkommeres, eller hwem hwn thet vnnæ eller ladæ wil, 
Swa megen Ræticheet oc vm fornempde Her Cristiern Wen- 
delbo, eller wy, noghon Rætichel hafwæ haft eller haue wtj 
Brunnwm oc wtj Brunnwmby oc wtj Brunnwmfang j Hemmer- 
sysel, j Norræ jutland liggiende. Ok swa megin Ræticheet oc 
vm fornempde Her Cristiern Wendelbo eller wi noghon Ræ
ticheet haue hafft eller bauæ wtj alt oc hwort synderlicht thet 
gois, som Pauel Gloob atæ, e hwar thet helst liggær eller er 
j Danmarks Righe, oc ehwat thet helst heder, meth agræ, æn- 
giæ, skouwæ, fiscawatn, fægang, moller, mdllestædhe, rorende 
oc wrorende, ddhe oc bygt, oc all thettæ forscrifnæs lilhorilsæ 
oc tilliggilsæ, waat oc thyurt, engtæ vnden taghit, oc meth 
all breff oc Rælichet, e hwal thet helst heder eller er wgen- 
kallighæ til Ewerdelich æyæ. Ok kennes wi thes meth thettæ
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wart opne breff, at os oc woræ arwingæ er allæretlio swa fult 
oc alt scheet oc giort efter war wiliæ for alt thettæ forscrifnæ, 
Swa at oss fullelicæ oc wel at nöygher. Ok kennes wi os 
eller woræ arwingæ til noghot alf thettæ forscrifnæ engin Ræt 
eller tiltalen at haue eller her efTter haue skulæ, ok hwat 
breff oc Rætichet, som her effler finnes kunnæ, som roræ pa 
thettæ forscrefne, the skulæ fornempde war fruæ oc hennes 
arwingæ oc efflerkommaræ, eller hwem hwn thet vnnæ eller 
ladæ wil, til gaghn, golho oc fromæ kommæ, oc engin stadh 
til hindær eller scadhæ j noghræ madæ. Ok til mere bewa- 
ring, at allæ thisse forscrifnæ stücke skulæ sladhighe, faslæ oc 
wbrödelighe bliue oc holdes vgencallelicæ j allæ madæ, som 
fore screuet star, tha lade wi woræ jncigle meth wiliæ oc 
witscap hengiæs fore thettæ breeff. Ok wi bischop Eskil aff 
Ribæ, bischop Bo aff Arws, byschop Laghe aff Wiborch, Pæ- 
ther Nielssön aff Agarth, Johan Scarperibergh, Jacop Kalff 
oc Erik Nielssön Ridderæ, Anders Nielssön aff Asædale, oc 
Jönes Wendelbo awapn, ladæ woræ jnciglæ til witnesbyrdh 
meth wiliæ oc witscap hengiæs fore thellæ breeff. Datum 
Rydhæ. Anno domini Millesimo quadringentesimo primo, Cra
stino octaue petri et pauli.

Mbenpaa:

frw Elenes Bogesdotler skötebrefl’ pa Brunnwm.

•) ?(rel 3acobføn var en Eljot, ©on af Jpr. Sacob Xrelfen, ofl ©rober til ben 
©onbe Sacobfen, ber blev flift meb J&r* Xbratjam ©roberfenS @n?e.

81.
1401. 13. Sul. $ en rif 61 nitbfvtt (©^ibenftierne) 

(fieber til 2>r. SJlurgrete fil fin 9let tH®anrben 

£ngnel;olm; jvf. 91r. 77. 78.
(lilørrejpllanb. Venbfpsfd.]

[Criflinakn paa i bet Jt. Slrdj. tyat tyavt otte tyæn^enbe £efll, 

tyvoraf bet fibflc mandler.]

Jak Henrik Knwtsson’) Rydderæ kennes thet meth thettæ 

myt opne breff, at jak efter myn eyghin godhæ wilghe oc efter 
minæ wenes oc samfrenders radh, samlhykke, fulbordii, oc
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wilghe hauer vpladet, schöbt, affhcnt oc antwordet myn na- 
dheghe frwe DrotningMARGRETÆ fran mik oc minæ arwinge, 
oc til fornempde myn frwes hånd oc hennes arwinges oc ef- 
terkomeres, eller hwem hwn thet vnne eller lade wyl, so 
meghin ræthicheet, oc vm jak nogher ræticheet hauer j then 
gardh oc stædh Lughneholm j Wendesysel liggende, oc so 
meghin rætichheet, som jak efter myn father fik j eet, som he
der Galgheberg, ther os (hos) liggende, melh aghræ, engæ, scoghe, 
fiscewatn,% fægang, möller, möllestadhe, Rorænde oc wrörende, 
ödhe oc bygt, oc all thettæ forscrefnæs tilhorelsæ oc tilliggelsæ 
Jnnen alle firæ markeschel, wat oc thywrt, enktæ vndentaghet, 
oc meth all breff oc ræticheet, e hwat thet helst heder eller 
ær, wgencalleleghe til ewerdhelich æye. Oc kennes jak thes 
meth thettæ myt opne breff, at mik oc minæ arwinge er alle 
redhæ swo fulleleghe fult oc alt sehet oc gyorl efter myn 
wilghe foræ alt thettæ forscrefnæ, so at mik fulleleghe oc wel 
at nöyer. Oc kennes jak mik eller mynæ arwinge til noghet 
aff thettæ forscrefnæ engin ræt eller tiltale at haue eller her 
efter haue scule. Oc hwat breff oc ræticheet, som her efter 
fynnes kunnæ, som roræ vpa thet forscrefnæ, the scule for
nempde myn frwe oc hennes arwinge oc efterkomeræ, eller 
hwem hwn thet vnne eller lade wyl, til gaglin, godhæ oc fromæ 
kommæ, oc engin stadh til hinder eller scadhæj noghræ modæ. 
Oc til meer bewaring, at alle thisse forscrefnæ stücke scule 
stadheghe, fastæ oc wbrödeleghe bliue oc holdes wgencalle- 
leghæ j alle modæ, som forescreuet star, tha lader jak myt 
Jncigle meth wilghe oc witscapp hengiæs foræ thettæ breff. 
Oc wi Ælne Buggesdolter, Her Cristiern Wendylboes eflerleue, 
Pcether Niclesson aff Agardh, Johan Scarpenbergh, Eric Nicles- 
son, Ridderæ, Anders Niclessön aff Asedale, Axel Jacopssön, 
oc Jönes Wendylbo awapn, lade woræ Jncigle til wylnesbyrdh 
meth wilghe oc witscap hengiæs foræ thettæ breff. Datum 
Randers Anno domini millesimo quadringentesimo primo Quarta 
feria proxima post festum beati Kanuti Regis et martiris.

*) @n (Bylfcenftimie, unber Aileen Familie Sörevet ftnbe« fcoS 'Klevenfelfrt.
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82.
1401. 14. Sui. ©vcitb «Stöbe, tjcmo «Softer 

ifyertite og fyenbeö Sotgerfoit $eber Senfoit 

fliehe it( Sroitntitg 2Jinrgreie bereö 3iet ttl 

g t n b e g a a r b.

[tlørrejpllanb: Ulørrctjalbijerrrb.J,

[Originalen paa $erg. i bet @e(). fyar fjavt ctfeve bcengenbe

©egt, Ijvoraf bet 5tez 6te cg 7be mangle.]

Jak Swen Scobe awapn oc jak Katherince, fornempde Swen 

Scobes syster, oc jak Pæther Jenssön, som fornempde Kathe
rines dotter til husfrwe hauer, oc jak Ædhle, fordc Pæther Jens- 
söns husfrwe oc forde Katherines dotter. Wi alle forde ken- 
nes thet met thettæ wort opne breff, at swo meghin ræticheet, 
oc vm wi noghen ræticheet enthich pa eyghindoms eller pantz 
weynæ haue haft eller haue j Lindægardh j) eller i nogher 
thes tilliggelsæ eller tilhorilsæ, Then forscrefnæ ræticheet haue 
wi nu fran os oc woræ arwinge, oc til wor natheghe frwes 
Drotning Margretes hand, eller hwem hun thet vnne eller 
lade wyl, mcth ja oc goth wylghc, samthykke oc fulbordh 
alles woræ oc melh woræ wencs oc samfrendcrs radh vpladet, 
schööt, alfhendt oc antwordhet wgencalleleghe til ewerdelich 
æyghæ, meth all breff oc ræticheet, som wore fatheræ eller wi 
ther vpa haue halft eller haue, e Ewat thet helst heder eller 
ær. Oc kennes thes, at os oc woræ arwinge for alt thpttæ 
forscrefnæ swo fulleleghe fult oc alt scheet oc gyort ær, swo at 
os alle fulleleghe oc wel at nöyer. Thy kænnes wi os oc 
woræ arwinge til noghet aff thettæ forscrefnæ engin ræticheet 
oller tiltale j noghræ modæ at haue eller her efter haue scule, 
oc hwat breff oc rætichheet, som her efter fynnes kunne, som 
roræ eller ludæ pa thettæ forscrefnæ, The breff mæle wi döthe 
oc gantze maktlosæ, e hwore the æræ eller fynnes, oc the 
scule forde wor natheghe frwe, eller hwem hwn thet forscrefne 
vnne eller lade wyl, oc engin stadh til scadhe eller hinder 
komme j noghræ modæ. Oc til meer bewaring, at alle thisse 
forscrefnæ stücke scule stadheghe, faste oc wbrödeleghe bliue 
oc holdes wgencalleleghe j alle mode, som fore screuet star,
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Tha lade wi wor jncigle meth wilghe oc witscap hengi®s for 
thett® breff. Oc wi biscop Bo aff Arws, biscop Pcether aff 
Burghlwm, Jönes Niclessön aff Awentzberg, Magnus Munk, 
Woldemar Andersson, Ridder®, Jesse Glop aff Weslöse oc 
Nicles Jenssön Loupose awapn, lade wor® Jncigle til witnes- 
byrdh meth wilghe oc witskop hengi®s for thett® breff. Da
tum Randers Anno Domini Mcd° primo quinta feria proxima 
post festum beati Kanuti Regis ac martiris.

llbenpaa:

et skütebreff pa Lindegardh vdj Ommersyssell j. hald herridl til 

Dronning Margrete.

*)£ hi bewarb. Einbeßaarbe, to ©aatbe t t Einbe ®oßn, sfterrefcalbberreb. £). 
XU. IV. 409.

83.
1401. 15. Sui. ©Ine 23 it g g e b b a 1t e r, fr. ©l;ri* 

fitem 2BenbeIbøe$ @ficrIcVcr|Te, øpfabcr ®r. 
2)i a r g r e t e ©narben £ it n b e r g a a r b; jöf. 3ir. 85.

[UlørrtjpUapK Venbfpøfcl.]

[Originalen Jma 1 bet Æ. ®el). $lrd). ljar ljavt fyv Ijcengenbe <£egl, 

bvoraf bet lfte, 2bet, 3bie og Sie mangle.]

Jak Elnæ Buggisdotter, her Cristiern Wendelboes æfterleue, 

Kænnes thet meth thett® mit opn® breff, At jak met ja ok 
gothwiliæ vp ladit oc antworthat hauer fran mik ok min® ar- 
wingæ oc til min nadhughe frues Drotning Margreten hand, 
oller hwem hwn thet vnnæ eller lade wil, then gardh Lwn- 
dargardh hoos Hiöringhe j Winberghæreth j Wendesösel 
liggende, meth hws oc iordh oc bygning oc meth swo megin 
agher oc æng, som til then en® gardh nw liggar oc til hörer, 
ok meth al breff oc Ræticheet, som fornempde min herr® her 
Crislern Wendelbo, hues syel gudh hawe, ok jak ther til hawe
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haft eller hafwe. Ok kennes iak, at mic for alt thellæ for- 
scrifnæ swa fult oc alt efter min wiliæ scheet oc giort ær, 
swa at mic fullelicæ oc wel at noyer. Thy kennes iac mic 
oc minæ arwingæ, engin Rælicheet eller til talen til thettæ 
forscrifnæ at hawæ, Ok finnes nogræ flere breff ludende pa 
Ihellæ forscrifnæ æn som jak forde min fruæ nw igen fongil 
hauer, e hwr the helst ludæ pa thetlæ forscrifnæ, som mik 
eller forde min herræ pa rorende ære, eller woræ arwingæ, 
The breeff mæler jæk dölhe oc ganzæ machtlosæ melh theltæ 
mit breeff*, ok the sculæ forde min frue, eller hwem hwn thet 
vnnæ eller lade wil, som fore er sacht, engin stælh til hindær 
eller til scadhæ kommæ j nogræ made. Ok til mere bewaring 
alle thisse forscrifne Stückes, at the stathighe, fastæ oc vbrö- 
delicæ bliue scule j allæ madæ, som her fore screuet star, 
Iha hawer jak myt jnciglæ meth mynæ mauwes jnciglæ, swo- 
som er her Hannesse van Podbusch, oc her Pritberns Dan 
Podbusch oc Axel Jacopssöns jncigle meth wiliæ oc witschap 
ladit hengiæs for Ihellæ breff. Ok til witnesbyrdh her Pæther 
Nielssöns aff Agardh, her Johan Scarpenbergs oc Anders Niels- 
sons jnciglæ aff Asadale. Scriptum et dalum Randers Anno 
domini M° cd primo vja feria proxima ante feslum beate Marie 
Magdalene.

Wnpaa:

litera domine Elene date domine regine Margarete paa Lunder- 

gaardh i Vendsossell i Vinneberghæreth.

*) ÆuHbertfflarb, fom fyr omtales, maa være Cunberfiaarbe i æenneberflljerreb, t 
Annexet til ®t. Äatbarine Äirfe i diering. S). V. 267.
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84.
1401. 16. Sul. Sine 23uggesbutter, $r. Styrt* 

ft tern Söenbelboes Sfterkberffc, og tyenbeo 

©vtgerfonner, antvørbe 2>r. SRurgrete ©ncirben 

Äurttyorp, font be itlltgcnteb Aalborg tyaobe t 

^uttt uf Äoug SQulbentcir. Sof. 9?r. 80.

[librrejpUanfc. /le/hum^ernb.]

[Originalen paa $erg. i bel Jt ®e(;. 5lrd). I) ar Ijabt tolv ^ængenbe 

Segl, Iworaf lun bet lfle, 10be og 12te ftnbeö.J

Jæk Ælne Buggis dotter, Her Cristiern Wendylboes eflerleue, 

Oc jæk Hannes van Podbusc, Ridderæ, som een aff fornempde 
Her Cristiern Wendylboes dötter til hwsfrwe haflhe, Oc jæk 
Prytbyörn van Podbusc, Ridderæ, oc jæk Axel Jacöpssön awapn, 
som forde Her Cristiern Wendylboes two dötter nw til hus- 
frwer haue. Wy alle fornempde kennes thet meth thettæ wort 
opnæ breff, at konung Woldemar antwordedhc *) Karthorp a) 
oc Karthorpefang oc mollen j then samme stedh oc thes til— 
liggelse, waat oc thywrt, enktæ vnden taghet, meth Aleburgh 
j tro, Oc thet er nw wor natheghe frwe drotning Margrete 
friit oc fræst [corr. frælst] j alle modæ j geen antwordet. 
Fframdeles tha kennes wy thes meth thettæ wort opne breff, 
at haue wy nogher ræthicheet, eller wm wi nogher ræthich- 
heet haue haft eller haue i alt eller noghet thettæ forscrefnæ, 
gardh, mölle oc thes tilliggelse, Alt thettæ forscrefnæ, wm wy 
nogher ræticheet ther wt j haue haft eller haue, haue wy 
wpladet, schööt, affhent oc antwordet fornempde wor natheghe 
frwe Drotnyng Margrete fran os oc woræ arwinge, oc til for
nempde wor frues hånd oc hennes arwinges oc efterkomeres, 
eller hwem hwn thet vnne eller lade wyl, meth aghræ, engæ, 
scowæ, fiskewatn, fægang, möller, möllestadhe, Rorende oc 
wrörende, ödhe oc bygt, oc all thettæ forscrefnes tilhorilsæ oc 
tilliggelsæ, waat oc thywrt, enktæ vnden taghet, oc meth all 
breff oc ræticheet, e hwat thet helst heder eller er, wrgencalle- 
leghe til ewerdelech æyæ. Oc kennes wy thes meth thettæ 
wort opne breff, at os oc woræ arwinge er alle rethæ swo
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fulleleghe fult oc alt scheet oc gyort efter wor wylghe foræ 
all thettæ forscrefnæ, swo at os alle fulleleghe oc wel at nöyer. 
Oc kennes wy os eller woræ arwinge til noghet aff thettæ 
forscrefnæ engyn ræt eller tiltale at haue eller at haue scule. 
Oc hwat breff oc ræticheet, som her efter fynnes kunne eller 
wpkome, som roræ vpa thettæ forscrefnæ, e hwru the helst 
lude, the scule forde wor frwe oc hennes arwinge oc efter- 
komeræ, eller hwem hwn thet vnne eller lade wyl, til gaghn, 
godhe oc frome komme, oc engyn stadh til hinder eller scadhe 
j nokræ modæ. Oc til meer bewaring, at alle thisse forscrefnæ 
stuckæ scule stadheghe, fastæ oc wbrödeleghe blifue oc holdes 
wgencallelegliæ j alle madæ, som forescreuet star, tha lade 
wy forde Ælne, Hannes, Prytbiörn oc Axel woræJncigle meth 
wilghe oc witscap henges for thettæ breff. Oc wi biscop Bo 
aff Arws, Pæther Niclesson aff Agardh, Johan Scarpenbergh, 
Eric Niclesson, Jacop Kalff, Rydderæ, JÖnes Strangessön, 
Jones Wendylbo oc Jacop Kyrt awapn lade woræ Jncigle til 
wytnesbyrdh meth wilghe oc witscap henges for thettæ breff. 
Datum Randers Anno Domini Millesimo quadringentesimo primo 
Sabbato proximo ante festum beate Marie Magdalene.

IKfeenpaa:

littera domini Elenc etc. super Kordorp, Flcskumherrit.

’) bereiter maa vare ubeglemt o».

a) KartOorp eller Äorborp (Kardorp ?) laa efter SrevetS ^aategning i gteffums 
berreb, men ber finbeé nu ingen @aarb af bette 9iavn. ßljrifliern æSenbelbo 
var CenSmanb paa Xalborgbuuö 1396. 2). Xtl. V. 189.
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85»
1401. 19. ©tybe, $ebcr «Stitreö Sfterlmr* 

flfe, (lieber til £>r. 9Jieirgrete eil fhi Sietttgbrb 

t ®narben gitnbergaarb; jvf. 9lr. 83.

[tbrrfjpllanb. tknbfosfel.]

jCriginalen $erg. i bet Æ. ®ety. 9lrdj. Ijar ljabt ofte tyængenbe <£egl, 

I)boraf bet lfte, 2bet og 4be mangle.]

Jak Gydhæ, Pæther Stures J) æfterleue, Kænnes thet met thettæ 

mit opne breff, At jak efter min eghin godh wiliæ oc æfter minæ 
wenes oc samfrenders radh, samthykkæ oc fulborth oc wiliæ 
hafuer vp ladit, schöt, afhent oc antworlhet min natighæ frue 
Drotning Margretæ fran mic oc minæ arwinge oc til for- 
nempde min frues hånd oc hennes arwinges oc efterkommeres, 
eller huem hwn thet vnnæ eller lade wil, Swa megin Rætic- 
heet oc om jak nogen rætichet hauer haft eller hauer j then 
gardhLuNDERGARTH hoos Hiöringe j Winberghæreth j Wende- 
sysel liggende, fornempdæ garlh met agræ, ængie oc al then 
samme gardhs til hörilse oc til liggilsæ, waat oc thywrt, engtæ 
vnden tagit, oc meth all breeff oc rætichet, hwat thet helst 
heder eller er, vgencallelicæ til ewerdelich æyc. Ok kennes 
jak thes, meth thettæ mit opnæ breff, at mic oc minæ arwinge 
ær allaretho swa fult oc alt scheel oc giort efter min wiliæ 
for alt thettæ forsrifnæ, Swa at mic fullelicæ oc wel at nöyer. 
Ok kennes jak mic eller mine arwinge til noget aff thettæ for- 
scrifnæ engin ræt eller tiltalen at hafwe eller her efter haue 
sculæ, oc hwat breff oc rætichet, som her efter finnes kunnæ, 
som roræ pa thettæ forscnfnæ, the scule fornempde min frue 
oc hennes arwinge oc efterkommare, eller hwem hwn thet 
lade eller vnnæ wil, til gaghn, gotho oc til fromæ kommæ, oc 
engin stadh til hindar eller scadhæ i nogræ madæ. Ok til mere 
bewaring, at alle thisse forser11® stykkæ scule stadhighe, faste 
oc vbrodelicæ bliue oc holdes vgencallelicæ i allæ madæ, som 
fore screuet star, tha hauer jak fornempde Gydhæ mit Jncigle 
meth wiliæ oc witscap ladit henges fore thettæ breff, Ok wi 
Elnæ Bugisdoter ok Pæther Nielssön af Agarth, houetsman i 
Norræ jutland, ok Jones Nielssön af Auentsbergh, Landzdomare
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i Norr® jutland, Magnus Munk, Eric Nielsson, Riddere, Bo 
Dyurce oc Tuwe Baggcz, awapn, lade worae jnciglae til witnes- 
byrth hengias for thettae brefT. Datum Alaborch Anno domini 
M°cd° primo tcrcia feria proxima ante festum beate Marie 
Magdalene.

«) Jttevenfelbt anfører bøtte Sken blanbt abffillige anbre, font vebPomme be fven* 
ffe ©turer, over tyvilfen fremmebe ©lægt tyan itte tyar opført nogen ©tam* 
tavle; berimob finbeé tyoé tyam fom ben førfle af ©lægten ©taur, ber ftben giE 
over til 9lorge: peber 6taur, ben ISlbre, til J^olmegaarb i ©iællanb, gift 
meb (Bytte Baøfe. SDereS ©øn var ^eber Staur til SBoferø i ©iæUanb, gift 
meb SBoel SBunbe, og bcreé ©én Sørgen speberføn ©taur var £øveb$manb over 
©unbmør ?c.

86.
1401. 20. 3«l. S« Ortarb 191 a n b e r $ ftlbøntntes $rø* 

nen forntcbelfl Sterett S i nt ørt ^øttfønø SBrøbe.

[tlørrejpllanb. Kanberø.]

[Originalen paa $ctg. i bf i Jt ®ef>. 9lrd). 1)ar fyavt eet tycengenbe (Segl, 

font mangler.]

Wy burghemestere oc Radhmæn i Randers kennes thet melh 

thcllæ wort opne breff, At som j dach ær tha wor een afT 
woræ bymæn, som heder Symön Jonsson, oc een goth qwynne 
som heder Ælseff, æfterleue Jönes Thordhsöns, som man kal- 
lethe röuere scylte 1), stedde oc skikkedhe for wor natheghe 
frwe Drotning Margareta oc the ærleghe mæn, her Pæther 
Niclessön aff Agardh, höuetsman j Nörre julland, oc her Jönes 
Niclessön afT Auenlzbergh, Ridderæ, landzdomeræ j Nörre Jut
land oc os fornempde burghemestere oc radhmen oc andræ 
fleræ godhæ mæn nærwærende, j forde Randersse by, Oc tha 
war oc ær thet swo granneleghe ransaghet os for rætæ funnæt 
vm then gardh j sancti Mortens kirke sokn j Randers liggende, 
som forde Symon Jonssons fæthernes gardh fordhom war oc 
han selff fordhom wt j bothe, at then samme gardh all sam
men, swo wel alt thet som forde Symons modher oc hans sy-
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ster ther j til hafdhe hört, aff thy at the meth fordc Symon j 
fælghe wäre, som alt thet som forde Symon selff ther wt j no- 
ghen tydh til hördhe eller han eller the ther wt j ræt til haf
dhe, meth all then samme gardhs jordh oc hws oc all thes 
tilliggelse oc tilhöring, fast oc löst, waat oc thywrt, enktæ 
vnden taghet, Alt thettæ forscrefnæ w ar konungedömet j alles 
woræ forscrefnes nærwærilse for forde Symon Jonssons ræte 
bewisseleke bröde oc scyld, huilke han selff for os alle fordc 
openbarleghe bekend war, til funnet oc til dömpt wgencalle- 
leghe til ewerdelech æyæ. Oc kændes forde Symon sik eller 
syne arwinge til noghet aff alt thettæ forscrefnæ engin ræt eller 
tiltalen at haue eller nogher tydh her efter at haue scule j 
nokræ madæ. Item Jorde Elsöff, vm hwn noghen ræticheet haf
dhe j noghet aff alt thettæ forscrefnæ, then rætichheet loot 
hwn wp meth syn godhe wilghe oc beradheet moot meth all 
breff oc ræticheet til konungedömens hand wgencalleleghe til 
ewerdelech æyæ, Oc kendes sich oc synæ arwinge swo fulle- 
leghæ fult oc alt wæræ scheet oc gyort ther foræ, swo at hwn 
kendes sich fulleleghe oc wel at noyæ. Oc hwn kendes sich 
eller syne arwinge engin ræt eller tiltalen til noghet aff alt 
thettæ forscrefnæ at haue eller her efter at haue scule j no- 
ghræ madæ. Oc til widerlicheet oc sannendæ, at alt thettæ 
forscrefnæ swo scheet oc gyort ær meth rætæ for os alle forde 
j alle made, som forescreuet star, tha lade wy wor forde byes 
jncigle meth wilghe ocwitscap henges for thettæ breff. Datum 
Randers Anno domini Millesimo quadringentesimo primo quarta 
feria proxima ante festum beate Marie Magdalene.

Ifoenptia:

byscns breff j Randers vm eiv gardh thcr, at han er konnngedü- 

mct til funnet, vdj Sanctj Morthcns sogn. 1401.

’) favnet Ksverftytte forekommer ogfaa t et ffirev fra 1406.
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87.
1401. 21. Sul. ©intim -Sonføn, Stymcmb t SUnberø, 

øpldber Drøttntitg 9Jl(ir grete ftn ®aarb t SRatt* 

berø. ©ee 9tr. 86.

[RørrcjpUanli. Uanbrrø.J

[Criginalen peta pergament i bet Ä. ®elj. 9tvd). ftar tre Ijængenbe vel- 
bevarebe Segl, ^vori æømeerfer.]

Symyn Jonson, bymaan ij Randers, Jægh helsnær allæ mæn, 

som thettæ breef seer æller horær læsæ, Ewynneligh meth 
guth, ogh openbarligh bekennæs thet, ad jægh vplader ogh 
antworther thennæ brefiorær een nathigh forstynnæ drotnyngæ 
Margretæ af Danmarkæ, all Rææt som jægh hauer, æller 
noghen tiith hauer haft, ij then gaarth myn father ij bothæ, 
ther nw Herræ Wendelboos gaarth kallæs, ij Sanctæ Martæns 
kyrkysoghen ligher ij Randers. Framdeles skethæ thet swa, 
ad noghen breef och bewisnyngæ funnæs her æfter, som myn 
father pa then samæ gaarth ogh jorth hauthæ, tha schulæ the 
ængen makt hauæ, ogh mælær thöm vnyttigh ogh aldeles 
dothæ meth thettæ breef. Til hwilken things wydnesbörth myt 
ynceghel ær foræ thættæ breff hængd meth gothæ mæænz 
ynceghel Nyæls Raband ogh Jessæ Schrædæræ, borghæmæsteræ 
j Randers. Aar æfter wars herræ aar Thwsænd fyræhwndreth 
pa thæt forstæ aar Sanctæ Mariæ Magdalenæ aften.

tlbtnpaa:

Symon Jonssons breff at han vplader Drotnyng M. sin ræt j cn 

gardh j Randers.

9
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88.
1401. 3, Slug. Dtiøfc 3c«i®« flwbcr fit®obø 

ftorplunb til ^øvcbvnmnben paa Sldborgtyuiré, 

SRagnué 9JiunT, paa Dronning 9Jlargretcb 

®cgnc. (3»f. 9lr. 90.)

[Wrrvjpllanb. fornum gerrcb.J

[Originalen pergament i bd .ff. ©ety. ?hcty. tyar tyavt ni tyctngenbc 

@egl, tyvoraf bd 6te, 7be og 9be mangle ]

Alle the thettæ breff horer æller seer Hielsar Jak Nisse Jens- 

son af Klæpstorplund ewinderlich quæthi meth gudh. Thet skal 
alle mæn witerlicht wäre, the som nw æræ oc her æfter com- 
mer, at iak hauer skööt oc vplatit en Hiederlik man oc erlikæ 
Herræ Magnus Munk, riddare oc Houætzman pa Albørghhws *), 
alt mit goz, som er Klæpstorplund2) i Hornumhæret, oc 
all annarstath, e hwar thet ligger mæth alle sin tilligelse, wat 
oc thiwrt, ænktæ vndentakit, pa en Hiederlike fyrstynnes weghnæ, 
som er fru Margreta, drotning i Swerike, Norghe oc Dan
mark, oc hauer hanom pa hennæ weghnæ alzthinges vplatit, 
oc kennes mik æller nokor minæ arwingæ ængin rææt her 
æfter i thet fornempde goz at hauæ meth thettæ nærwærinde 
breef. In cujus rei euidenciam et cautelam firmiorem sigillum 
meum una cum sigillis virorum discretorum videlicet domini 
Rytgeri sacerdotis, Jone Wifierdzson, Nicolai Andersson, Pe
tri Anderssoty dicti Munk, Nicolai Griis, Laurencij Geed et 
Lille Munk presentibus est appensum. Datum anno domini 
Millesimo quadringentesimo primo feria quarta proxima post 
diem beati Petri ad vincula.

*) 2lf benne ITlagtiuö ftiunF finbeS Oienbreve paa ævgtyolm, Molbing ®lot. m. m. 
af K. 1406, trvtte i 91$ ©anffe SDiag. VI. p. 236 0. ftø.

’) KWflWtunfc/ nu Kleifiruplunb æv i SBorlev Gogn, JMnuntferreb. Xtl. 
V. 49.
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89.
1401. 8. Slug. £>r. kubers Sacøbføn Suttgc qvit# 

terer ©rønm'ttg Wiargrcl c før 813| Ipbffe 2)larf, 

føm pitit w patts 23 røb er, $r. gølmer S«- 

cøbføit, (Tplbrg, øg paøbe givet 23rci> paa at betale 

Ijam ntben ©♦ Sftørtejw ©ag, eller at pantfatte 

før pøer 100 SHarf ”en Saft 5tørn befat ®øbø”.

[Uørrcjyllanti.]

[Originalen baa pergament i bet Ä. @efy. $lrdj. §ar otte tøængenbe Segl, 
ber alle ere bevarebe.]

Jak Anders Jacopssön Lunge, Ryddere,') gor thet widerlicht 

melh thettæ myt opne breff, Vm the atte hundrelh lubesche 
mark oc halffyortende lyubische mark, som myn nadheghe 
frue drotning Margrete myn brother Her Folmer Jacopssön, 
Ridderæ, schyldich war, oc bebreuet hafthe at betale hanom 
eller hans arwinge, widh henne eller hennes arwinge eller 
efterkomeræ for jnnen Sancti Mortens daeh nw nest kommer, 
eller oc al sættæ forde myn brodher j pant for hwert hundreth 
lyubische mark een læst korn besæt gots, enlich j Syeland, 
eller j Laland eller j Falster. Oc for theltæ forscrefnæ louedhe 
oc bebreuedhe Biscop Telz aff Odhens oc jak for*1« Anders 
Jacopssön, Her Johan Olefsön, Her Woldemar, Her Eric Ni- 
clessön, Her Claus Grupendale, oc Her Nicles Awessön Rid
deræ, Fikke Molleke, Lasse Jenssön, Jones Gorslinge oc Awe 
Steegh awapn, melh woræ arwinge meth fordc myn frueDrot- 
ningen, meth een samneth hånd, for*1® myn brolher Her Fol
mer oc hans arwinge, oc mich forde Anders Jacopssön ocHer 
Anders Olefsön oc Her Jones Olefssön, Her Axel Magnusson, 
Her Pæther Basse, Her Jacop Lunge, oc Aghe Lunge myn 
brolher til for4« Her Folmers oc hans arwinges tro hånd. 
Tha aff thy, at for*«5 myn brother Her Folmer mich befalet 
hauer thisse forscrefnæ penninge wp at bæræ, tha kennes jak 
melh thettæ myt opne breff, at mich vpa ford® myn brothers 
Her Folmers oc hans arwinges weynæ oc vpa alles theræ 
weynæ, som thettæ forscrefnæ löfte vndfyngæ vpa forde Her

9*
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Folmers weynæ, som fore er sacht, for alle thisse forscrefnc 
penninge oc löfte oc for alle thisse forscrefnc stycke swo 
fulleleghe oc rcdheleghc betalct oc scheet oc gyort ær, swo 
at mich vpa forde Her Folmers oc hans arwinges weynæ oc 
vpa alles theræ weynæ, som thettæ forscrefne löfte vpa hans 
weynæ vndfynge, fulleleghe oc wel at nöyer. Oc thet opne 
breff, som fordc myn frue fordc myn brodher Her Folmer oc 
hans arwinge vpa thettæ forscrefnæ giuct hafthe, thet breff 
bauer jak fordc myn frue j gccn antwordet, oc vm noghræ 
breff her efter fynnes kunne, som vpa thettæ forscrefnæ roræ, 
som forde myn frue eller hennes arwinge eller cfterkomeræ 
eller hennes forde mæthelouere eller therrc arwinge mate no- 
ghen tidh til hinder eller scadhe komme, the breff mæler jak 
döthe oc maktlosæ, oc scule henne eller thöm engin stædh 
til hinder eller scadhe komme, c hwore the her efter fynnes. 
Oc lader jak fordc myn frue' Drotning Margrete oc hennes 
arwinge oc cfterkomeræ oc forde hennes mætheloueræ oc theræ 
arwinge for forde myn brodher oc hans arwinge oc for mich 
oc for alle thöm, som hans löfte vnfonget haue, oc theræ 
arwinge, som fore er sacht, quittc, letheghc, löse oc gantze 
orsaghe meth thettæ mit opne breff for thisse forscrefnc ate 
hundrcth lyubische mark oc halffyortcndc lyubesche mark oc 
fore thettæ forscrefnc löfte oc for alle thisse forscrefnc stycke. 
Oc kennes jak oc bynder jak mich til oc mine arwinge, forde 
myn frue Drotning Margrete oc hennes arwinge oc efter- 
komere, oc alle thisse forde hennes mæthelouere oc theræ 
arw inge, at frij oc scadhelöse at hole fran fordc myn brothers 
Her Folmers oc hans arwinges oc alles theres, som thettæ 
forscrefne löfte vnfonget haue, oc there arwinges maning oc 
rælæ tiltale, som sehe eller wordhe kunne noghen tydh vpa 
thisse forscrefne penninges eller löftes eller vpa nogher thisse 
forscrefnc styckes weynæ j noghræ inodæ. Oc til meere be- 
waring, at alle thisse forscrefne stycke seule swo stadheghc, 
faste oc wbrödeleghc bliuc oc holdes wgencalleleghe j alle 
modæ, som forscreuct star, tha lader jak myt Jncigle meth 
wilghe oc witscap hengis for theftæ breff. Oc til witncsbyrdh 
lade Her Nicles Jacopssön Lunge, cancc i Roskilde, fordc Her 
Folmers brodher, Her Anders Olefsön aff Næsby, Iler Jacop
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Lunge, Iler Johan Olefsön, Her Byörn Olefsön, Iler Prytbyörn 
van Podbusc oc Her Anders Olefsön aff Thyufstofte therai 
jnciglc hengis for thettae breff. Dalum Slaulosia Anno Domini 
M° cd primo, secunda feria proxima ante festum beati Laurencij 
Martiris.

«) Jpr. 2(nberö ^acobfen Onge var en Son af Jpr. gacob (Dluffen 0.4 «Stober 
til £r. Solnier Sacobfen, til SSiffop Uielo ^ncubfen i etrrngncvS, og J£>r. 
(Dve Ölige. 4?r. Knberö Sacobfen ffreb fig til 1403 til (BnnberfUevlille i 
(SicrUanb, 1417 og 1419 til (fflebe (Somfruenö ©gebe i ©icrUanb). Jpan t>ar Ä. 
©ritö Jpofinefter (Magister cur Je) 1413 og 1423; #0veb3manb paa Calmar 
1397» paa Mallunbborg og 2raneF«r 1419/ paa Sranehrr 1423; men er beb i 
bette, eilet et af be narmeft felgenbe Kar.

90.
1401. 28. (Sept. $eber Slitberfü» SRiuil af £>o 

begaarb cplabcr ©rvnniitß SJlargrctc 5tlevp- 

ftorplnnb meb ntcrc ®obö, pait pavbc i ^aitt 

af 21 n b c r ö ® l v b. ($vf. 9lr. 88.)

[UbrrejpUiuib. S&Utburcb. ^ornumljcrreb.]

[Originalen pergament i bet o?. @clj. $ltd). I)ar tjavt otte Ijængeube 

®egl, Ijvoraf bet 5te, 7be og 8be mangle.]

<Jak Pælher Andersson, som calles Munk, aff Hethæ garth x) 

Kennes tliet mctli thettæ mit opnæ breff for allæ, som nw æræ 
oc æn her æfter kommæ sculæ, at jak melh ja oc golh wiliæ 
hafuer vp ladit oc afhent mechtigh forstinnæ min nathighe 
fruæ drotning Margretæ alt thet gots, e hwar thet helst lig- 
gar, bothe j Slætehærelh oc anner slæth, Huilkit mik til pant 
stoth n t Anders Gloob for halfßerdhesintyughe lyubischæ mark, 
melh all breff oc rælichet som jac ther vpa hauer haft eller 
havver, oc ther til hauer jac afhænt oc vpladit fornefndæ min 
fruæ Klæpstorplund melh al breff ok rælichet, som jac tlier 
til hauer haft eller hafuer, Huilkit mic til pant stoth for tliræ-
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iyughe lödhich mark. Ok kennes jac at mic for alt thettæ 
forscrifnæ swa fult oc alt.................... giort er, Swa at mic ful-
lelicæ oc wel at nöyer, oc thy kennes jac meth thettæ breff, 
at jac eller minæ arwinge engin Ret eller til talen til noghot 
af thettæ forscrifnæ j nokræ matæ hafue oc ey hafue sculæ j 
nogræ madæ. Oc til mere bewaring allæ thisse forser“® stucke, 
tha hauer jac mit Jncigle meth vviliæ oc witscap ladit hengis 
fore thettæ breff, oc hafuer jac bethit erlighe fadher oc men, 
sosom er Bischop Laghe aff Wiborgh, Her Magnus Munk, 
Her Elef Elefssön, Her Jönes Eskilssön, Her Jacop Calff, Rid- 
deræ, Drage oc Pælher Gylling awapn lade theræ Jnciglæ til 
witnesbyrth henges fore thettæ breff. Datum Lundis anno 
Domini M° cd° primo profesto beati michaelis archangeli.

Wnpaa:

Munkes breff aff Hethegardh meth huilket han lader myn frue 

Klæpstorpelund oc lader henne mere gots som han haflhe til 

pant aff Anders Glopp.

*) åefregaarb. Svenbe Saarbe af bette 9lavn finbeS i ®ktl>erreb, ben ene i malle 
Sogn, ben anben i (Dvbrtip ©ogn. £♦ Xtl. V. 39- Dm bet af Xnberö ®Iob 
til «peber Xnberfen 2RunB pantfatte @ob$ i Dvbrup o. ff. ®t. baved »reve fra 
X. 1392. 1394. ”Fetru« Andreæ Munk iu Hethegaard” foretommer 1392— 
1401. (£etftnip om familien SJluncf. ®eneal. biogr. Xrcp. I. S. 1.)

91.
1401. 11. £>d. $r. 9ltels Stterføtt (SRofatfrattj) for* 

kiue> ftn ßfootib meb bei frabomte ©obo.

[tlørrcjpUanb. Hougfoe og ^ønber^alb $crrcber].

[Originalen til henne æibtøfe paa pergament i bet Jt. ®el). Slrdj. Ijat 
tve tyængenbe (^egl.J

Wi Clawes Grupendale, Riddere, Moleke oc Gerilh van der 
Lanken, awapn, göre witerlicht oc openbar alle the som thenne 
scrilft höre eller see oss æfter war herres föthelses aar (hu
sende firchundrcthæ vpæ thet forlendæ aar vpa Sancli Gregorii
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pape dagli hafue seel oc skoet oc hört grangifflighe (Tore oss 
owerlæsit eet opet permæns breff, wraget oc wskrapet oc j 
alle made wffalsket oc wmistenchelicht, meth sanne oc wisse 
h'ængændæ Jncigle, Jnciglet helt oc holdet oc allstings wal 
bewarelh, hwilket breff luder ordh fran ordh æfter thy som 
her æfter fölgher.

Jæk Niels Ywersön, Ridere, kiænnæs thet meth thættæ 

mit opnæ breff, at vm suo megit gots j Rughxö oc i Faxin- 
gessogn liggendæ, som nw sinnist mich melh Rætæ aff gik 
wpa Rætærælhinget, thet gots hauæ nw min nalheghæ Herre 
koning Erik oc min natheghæ frwæ drotning Margrete lænt 
mich j ghen sua lengæ som jæc lefuer, Oc nar jæk aff gaar 
oc döör, tha scal thettæ for4® gots friit oc frælst oc vmbeuoret 
oc vhindret genist j geen kommæ til forde min Herre oc frwæ 
oc til koningedömet oc til erunen. Oc til mere bewaring, at 
allæ thisse forscreffnæ styckæ oc artielæ sculæ suo stadheghæ, 
fastæ oc vbrodelicæ blifuæ oc holdes j allæ madæ, som her 
fore screuit star, Tha lader iæc forde Niels Ywerssön, Riddere, 
mit Jnciglæ meth wilghæ oc witscap hengæs ffor thette breff, 
Oc hafuer jæc belhet wælbornæ men swa som ær Her Anders 
Jacopsön, Her Jones Duwæ oc Her Pritbern ran Pudbusch, 
Riddere, at the lade theræs Jnciglæ til witnisbyrdh henges 
ffor thettæ breff. Datum Lundis anno Domini M° cd° primo, 
feria tertia post festum sancti Dyonisii pontificis et martiris. 
Ok til mere witerlicheet hær vm hafue wy ladet wäre Jncigle 
hænges ffor thenne scrifft. Datum Anno et die supradictis.

lllbenpaa:

Transcriptum aff her Niels Yuerssoné breff at han hafuer gots 

[til] landz aff konungedömit j Ruxö oc i Faxigxsoghn.

f) Kuøtø eller Xotigfø i Stongfofcerreb. £♦ 2£tl. IV. 430.

’) Stavnet er noget utybeligt, og fan læfefi Faxingessogn eller Faxingx- eller 
Saxige-; men rimeligvii« meneé ber bet nuveerenbe Swing i ©enber^albberreb. 
©. Ml. IV. 286.
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92.
1401. 11. Oct. $r. 9liel$ 3» er føn (Sløfcnfrattj) 

qvitterer Grønning 2)1 ar gr et e al ®ielb, Sfylb 

øg aabne æreøe, føm fiaobe øceret imellem Ijettbe 

øg fyarn, øg tmellem tyenbeø øg fjaitø ^oralbrc, mtb* 

tagen betære» paa Ijaitø ®aarb$ølm t 3pUaitb.

' [Tlørrejptfanb.]

[Originalen paa pergament i bet R. ®ety. Strd&. tyar tyavt otte tycengenbe 
Segl, tyvoraf bet 2bet, 3bie, 4be og 8be mangle. SBibtøfe af bette £rev 
€r ubflebt af Clawes Grupendale, Riddere, Jfofefø oc Gerith van der 
Länken» awapn, (f. ogfaa 9lr. 91) aar thusende firehwndrethe vpa 
thet fiortænde aar, vpa war frue dagh annunciationis. Original paa 
pergament meb tre tycengenbe Segl.]

Jæk Niels Ywerssön, Ridderæ, kiænnes thet meth thættæ mit 

opnæ breff Vm all then giæld penningæ oc scyld oc opnæ 
breff, e huræ wpa the helst ludæ, oc alt annit, e hwat thet 
helst ær, som minæ foreldræ bothæ wpa mit fædhernæs oc 
mothernæs wegnæ hauæ fongit oc haft eller hafuæ aff min 
natheghæ fruæs Drotning Margretes fadher oc foreldræ, enthic 
vpa hennæs fædhernæs eller modhernæs wegnæ, oc suo vm 
all then giæld oc scild oc breff, e huræ wpa the helst ludæ, 
oc all stickæ, e hwat som thet helst heder eller ær, som mel-* 
lom for*0 min nadheghæ fruæs foreldræ oc minæ foreldræ oc 
mellom hennæ oc mich til thennæ dach hauæ wærit, for alt 
thettæ forscrefnæ later jæc min natheghæ Herræ konung Erik 
oc forde min natheghæ fruæ drotning Margretæ oc theræ 
foreldræ oc arwingæ oc æfterkommeræ for mich oc minæ 
foreldræ oc arwingæ gwite, ledheghæ oc gantzæ orsaghæ meth 
thettæ mit opnæ breff, oc for all styckæ. Swa at jæc eller 
minæ foreldræ oc arwingæ oc engin wpa minæ eller theræs 
wegnæ sculæ engin tiltalen, maningæ eller scyldning eller Ræt 
hauæ j nogræ modæ vm allt thettæ forscriffnæ til forde min 
natheghæ Herræ eller fruæ, eller theræs foreldræ oc arvingæ 
eller æfterkommeræ, oc all the breff oc Ræthichet, som minæ 
forcldræ oc jæc hauær haft eller hauæ aff forde min natheghæ
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fruæ oc hennæs foreldræ oc arwingæ, vnden taghet thet brcff 
som jæk hafuer aff forde min nalheghæ fruæ wpa min garth 
Holm oc thæn garths tilliggelsæ j Jutland liggendæ, ellers 
allæ andræ breff oc Ræthicheet, som foræ screuit star, Ihom 
wil jæc oc schal forde min nalheghæ fruæ drotning Margretæ 
j ghen fongæ, oc mælær jæc the breff oc Ræthichet dodhæ oc 
gantzæ maktlosæ meth theltæ mit opnæ breff, Swa at the her 
ætter engin macht hauæ sculæ, oc forde min Herræ eller fruæ 
oc theræs foreldræ eller arwingæ eller æfterkommeræ engin 
stædh til hynder eller scadhæ j nokræ modæ meer kommæ 
sculæ, thy at mich oc minæ arwingæ oc foreldræ for alt thettæ 
forscriffnæ, e hwat thet helst heder eller ær, engtæ vnden 
taghet, suo fult oc alt ætter min wilghæ oc noghæ scheet oc 
giort ær, suo at thom oc mich fullelicæ oc. wæl atnögher. 
Oc kænnæs mich oc minæ foreldræ oc arwingæ engin Ræt eller 
tiltalen eller Rætichet til alt thettæ forscriffnæ j engæ modæ 
hauæ eller hauæ sculæ, som foræ screuet star. Oc til meræ 
beuaring, at alke thissæ forscriffnæ styckæ oc artiklæ sculæ 
suo stadheghæ, fastæ oc vbrodelicæ bliuæ oc holdes ewerde- 
licæ j allæ modæ, som her foræ screuet star, tha hauær jæc 
forde Niels Ywerssön, Ridderæ, mit jnciglæ witerlicæ meth 
wilghæ oc witscap ladit henges for thettæ breff, oc hauer jæc 
bethet erlicæ men oc wælbornæ, Swo som ær Her Anders 
Jacopssön, Her Jens Duwæ, Her Pritbern van Podbusch, Her 
Anders Olafson aff Thywstoftæ, Ridderæ, Jens Andersson, landz- 
domeræ j Sconæ, Anders Albriktssön oc Lodwigh Barsæbæk, 
awapn, at the ladæ theræs Jnciglæ til witnisbyrdh henges for 
thettæ breff. Datum Lundis Anno domini M° cd0 primo feria 
tertia post festum sancti Dyonisii pontificis et martiris.

Wnpaa:
Her Niels Yuerssöns breff, giuet Drotning Margretæ, vm alle giæld, 

pænninge oc all stycke, oc mæler alle breff dothc wlcn thet han 

hauer vpa Holm.

J) $r. Uielö Sverfen, en Sen af 5ver ttielfen (SKofenfranfc) eiebe ©aarben 
6evrinfll;ølm i tfarfcuuö Stift (1397/ f. ovenfor 9tr. 43 oø SufomS 2?.
XIV. 639. (Snbnu 1407/ efter et £)ocument i Klevenfelbtö Samlinger). £)et
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er upaattoivkliß benne Gfacirb bet meneö veb 6<?hn ; og btn l)ar faaet 9tabnet 
6evriii0Ooim af Seliggenbeben beb CanbSbpen ^erring; gtofenJranfeerneö 
fllbigere Gfaarb Kofenl;oim Jom ferft i bereß (Sie 1559, 09 formen tilgte benne 
®aarb, inbti! 1506, Familien «pefc. Xtf. IV. 339.

93»
1401. 31.. Dd. Wittel ephibcr ©ronniitg

Wlorgrete bet 23rev, Jpr. 9ticlö S^erfon 

Ijavbe gtbci tycmt J>aa Sfagemanbößabegctarb 

i SDlalme.
[$kaane.]

[9lf en SßibUfe i Drig. paa pergament i ®ety. Slrctytoet, meb tre tycen* 

genbe ®egl, Ubftabt af Clawes Grupendale, Riddere, Möleke oc Gerillt 
van der Lanken, awapn, Aar thusende firehundrethc vpa thet fior- 

tænde aar, vpa sancti Mathie apostoll dagh, Fjvcri tillige inbc^olbcö 

flere Qfreve paa Satin.]

Wy borghemesteræ oc Radhmæn j Malmöge kennis thet 

meth thættæ wart opnæ breff, at wy tha nær wäre oc pa hör- 
the, som j dagh ær, at Michel Jonssön, war mæthebyman, vplot 
oc antworthethe war nadhege frwe drotning Margretæ thet 
breff som her Nicles Ywerssön hanum giuet hauedhæ pa thæn 
gardh Skawemans lathegardh j Malmöghe liggendæ meth 
alle grene oc artielæ æffter thy som thet ludær, oc meth al 
ræt, oc iændes ford® Michel Jonssön, at foH« war nadhege 
frw drotning Margretæ hafdæ fore thettæ breff artielæ oc Ræ- 
tikhet sua fult oc alt giort hanum æffter hans williæ swa at 
honum folleleghuæ at nögher, In cuius rei testimonium Sigil- 
lum ville nostre presentibus est appensum. Datum anno domini 
M quadringentesimo primo vigilia omnium sanetornm.
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94.
1401. 11. 9løb. 23tffop $eber i SRøfftlbe øg Sonven* 

tet fammcfh ubgive berets gtørpligielfc til $øng 

Sril øg £)røiut. SRargrete før ©fciitør øg 

^alfterbøb, fønt biøfc Ijavbe pantfat Sifloppeit 

øg (Sonventet paa otte Siar før 40,000 Ipbffe SJlarf, 

i «Stebet før anbet ^«ntegøbø, nteb Slfbrag cif 5000 

SJtarf paa (Sapitalen før pvcrt Siar.

[£kaanc.]
[Originalen fcaa pergament i bet ®elj. Slrctø. $ar tøavt ni tycengenbe 
©egl, hvoraf bet Ifte og 3bie mangle, brevet er omtalt i JD. 9Jlag. 
IV. 309—310 *). ]

Wy Pædher meth guds nadhe Byscop j Roskilde oc alt Ca- 
pitel j then same stedh kennes thet meth thettæ warl opne 
breff, at wi nw the slot oc feste Scanör oc Falsterbodhe 
oc markneth meth the twa kopstædher Scanoræby oc Falster- 
bodheby, oc meth swo meket aff Skötzheret som Her Jens Dwe 
oc Gudhmund nw j ar til the forde slot hafdhe aff war nadhege 
Herræ och frwæ koning Erik oc Drotning Margretæ, for et 
pant anamet oc wnfanget haue for feretiwghe thusand lybisch 
mark j penninge oc mynt, som pa Scane markneth ere geue 
oc genge, Hwilke forde penningæ for11® war Herræ oc frwæ 
oss oc wore efterkomere oc Capitel aff ræt scyld scyldich 
ere, aff hwilke for0® feretiwghe thwsand lybische mark wy 
nytten thwsand lybische mark ford® war nadheghe frwes Drot
ning Margretes hand oc geld aff tagit haue, ther som hon them 
scildich war wppa ford® war herres oc hans Rikes weghnæ, 
oc for thet ene oc tiwghe thwsand lybisch mark aff thenne 
forse"® penninge howidzswm haflhe wi til pant Odzheret meth 
Nygardh oc Nycoping, Jtem Skyppingxheret meth Nigxel oc 
Seræ1), Jtem Tunæheret oc Litlæheret, Jtem Brundby, Rin- 
gebek oc Nabek, Jtem Lungby og Lywngby fong oc Lyungby 
moller oc Stokorp, Jtem Jæcopstorp, Giæffnætoftæ oc Gör- 
stinge2) oc meth alt thet som the oss meth thettæ forse11® til 
pant sæt hafdhe, Hwilke forser"® pante hæreth oc gardhe oc 
gots wi fordc wor Herræ oc frwæ frij oc frælsæ oc losæ nw
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wp igen ladil oc antwordhet haue melh thellæ wart opne breff, 
melh al breff och Rætichet, som wi the fordc .pante melh there 
lilliggelsæ aff forde war Herræ oc frwæ hafdhe, for hwilke 
forscr,,e fereliwghe thwsand lybisch mark wi oc wäre efter- 
komere j Roskilde byscops dorne oc Capitel j then same stedh 
aff forde war Herræ koningen oc frwæ Drolningen oc there 
eflerkomere the forde slot oc fæste Scanör oc Falsterbodhe 
meth marknethcn oc the twa kopstædher Scanoræby oc Falster- 
bodheby oc meth swo meget aff Scölzheret, som fare ær sacht, 
for et brugelicht pant anamet oc wnfanget haue fran thenne 
dach j dach er, oc swo alte fullæ ar hwort ar efter thet an- 
net nw nest körnende meth al koningxlich Ræt friliche oc frel- 
seliche efter war nytte at scikke, wndentagen pundaren pa 
Scanör oc thet hwide oc sortæ bodhe pa Scanör og Falsler- 
bodhe, ther scule wi oss enkte meth bewæræ, j swa dan modæ 
at wi eller wäre efterkomere oc Capitel j Roskilde j hwart ar 
aff thisse fordc alte ar fem thwsand lybisch mark aff scule 
scla aff thenne forscrne penninge howidzswm, oc nar the for- 
scrne alte ar frame gangn æræ, tha scule thisse forde slot 
Scanör oc Falsterbodhe meth markneth, kopstædher oc hæreth 
oc læn oc meth al there tilliggilse, som fare ær sacht, frij oc 
frelsæ, löse oc wmbcwornc genist j gen komme til forde war 
Herres oc frues hånd, oc til there eflerkomere wden al gen- 
sechn oc lenger töfring oc wden alt arght. Framdelis scedhe 
thet swa at thisse forscr,ie slot eller nokot there for forde war 
Herres koning Eriks orlogh sculd oss eller wäre efterkomere 
oc Capitel worthe aff wnnet, thet gudh forbiwdhe, at tha war 
Herræ oc frwæ koningen oc drotningen wilh goth tro oss 
eller wäre efterkomere oc Capitel tha ther til behulpelic© 
wäre, at wi eller wäre eflerkomere oc Capitel the ford® slot 
jgen mwghe fange oc fölghe oc behalde, swa lenge til thes 
wi thisse forde feretiwghe thusænd lybisk mark fullelicæ wp 
haue boret, som fare ær sacht. Framdelis wäre thet swo at 
forde war Herræ eller fruwæ eller there efterkomere wilde oc 
löste thisse for41® slot, kopstædher oc læn Jnnen thisse forscne 
alte ar at losæ, tha scule the thcr ful macht til haue, oc hwes 
tha af thenne forde penninge howidzswm jgen star, oc wi eller 
wäre eflerkomere oc Capitel ey tha wpboret haue, at forde war
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herræ eller frvvæ eller thcrc efterkomcre oss eller ware efter- 
komere oc Capitel thet som tha j gen star tha betale, oc at 
tilisse forscrne slot, kopstædhcr oc læn meth al there tilligelse, 
som fare ær sacht, tha genist frij oc wmbeworen til forde war 
llerræ oc frwæ koning Erik oc Drotning Margrete oc til there 
efterkomcre tha genist jgen komme vvden alt hinder oc hiælpe 
Rælhe oc wden alt arght oc lenger töfring. Oc til mere be- 
waring, at alle tilisse forser110 stycke swo stadheghe, faste oc 
wbrödeliche bliue oc haldes scule j alle madæ som fare screuet 
star, tha haue wi fordc byseop Pædhcr oc Capitel ware Jn- 
cigle meth wilghe oc witscap ladet henges for thclle brefT, 
ok til witnesbiwrdh Byseop Jenes aff Olhcns, Iler Jenes Anders
sons, Iler Andirs Jæcopsons, Iler Jenes Dwes, Iler Johan Olef- 
sons, Her Pædher Nielssons oc Her Biörn Olefsons 3) Ridderes 
Jncigle. Datum Helsingborgh anno domini Millesimo quadrin
gentesimo primo ipso die beati Martini Episcopi et confessoris.

*) S 2)anffe S!)lag. IV. 310—313 er aftrpft 3 (tnbre Sreve af ben Stoeöttlbfle Sk 
ffop $>eber, ubftebte famme 2)agz ben Ilte 9iov. 1401/ og veblommenbe be i 
narterrenbe diplom omtyanblebe spanteforflrivninaer.

«) Hirel og 6eræz o: VtereU og ©eire.

2) Briinby, 25ri?nbbyz Lywngby, 4Lyngbyz Jæcobstorp (maaffee Ibstorp , 
ftruy?), Giæfiiætoftæ, (ftlentoftez Görstingc, (ftyrftinge: ftcvllanbfPe Vanbébyerg 
sRaPne. ®e øvrige ©tebnavne: Ilingebek, Nabck og Stokorp (©totterup) Bien? 
beé nu ifte i Danmark

3) @fter tflevenfelbt var ?(nbcro 5acøbfen en gun#cz af be ®am(e (ivf. 9tr. 89), 
3ci;an og £iørn Waffen af ©lagten 25im*n; og peber ttiel fen var en (ftyk 
ben ftierne.
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95,
1401. 20. Tccbr. 3acøb Sir elføn (iljot) ffiøbcr 

ftn £>oøcbgaarb 23 ø 11 e r n p i Sfaane, famt klinte 

SDlolIe, og en ®aarb nteb treftcefter i (9erarp 

til <SHgty ^cberjøit (^trøgitøø).

[$kaane. ^ngelftab $irrcb.]

| Originalen paa $erg. i bel Jtgl. banffe (^elfFabd Slrdjiv, Ijar §avt 4 
Ijcengenbe @egl, Ijvcraf bel frebie er bevaret £er finbed fammeflebd en 
anben ligeltybenbe Original af famme 93rev baa pergament, fvm cgfaa 
Ijar Qavt 4 (£egl. £a fibftnccvnte 25rev imibleriib fyar nogle ftfvigelfer 
i ©frivemaaben og i Slngivelfen af @obfef, (ber er f. @r. ”^linte tHølle” 
ubelabt) Ijave vi, fornemmelig for Strivemaabend Sfylb, label bet af* 
tiVffe nebenfor.]

(A)

Jæk Jacob Axelson af Krakæholm,1) Ridder ær, helsar jæk alla 

æwinnelich qwæthiæ mæth guth. Thæt scal allæ mæn withcr- 
licht wara, sua wæl the ther komæ sculæ, som the nærwaren- 
dis æræ, thet jæk kænnis mijk at hafwa sköt herræ Styg Pe- 
therssön myn hofwt garth innæn Bullorp 2) mæth thua festær, oc 
Flintæ mollæ Oc all then fornæmpthe garth thil liggilsse, E 
huat nampn thæt næmpnæs, alla fyra wæghnæ thil marchæskæl, 
Oc en garth mæth thre festær innæn Gerarp,som herra An
dres Pæp myk skotte oc -hans opnæ breff vtwisær, oc sua 
mykit golz som jæk fek af frw Kristina oc innæn then samæ 
by Gerarp oc thil æwynnerlich eghæ. Bindær jæk myk thil 
framdelis meth myk ok mynæ arwinge hanom oc hans arwinge 
thet friith oc orthgrant at göra for huars mans thiltall. Ware 
thet sva at noghen af the gozen worthe hanom af wnnen met 
Rættæ for myn wanhemol scyld, tha bindær jæk myk thil met 
myk ok mynæ arfwinge hanom ok hans arfwinge sua mykit 
golz i geen at gifwæ som hanom warther af wnneth, hwar 
hanom thet bilæghæt ær, ther jæk hafvvær. Thil thes mere 
witnibyrth ær mith insigle for hænkt, mæth hætherlikæ mæns 
insigle Swa som ær Stygh Aghæsson, Ridder ær, Jösse Mat- 
thisson af Bossiö, wæpnær, oc Jösse Pethersson af Othenslundæ. 
Anno domini Millesimo cd primo, in vigilia Seti Thome aposloli.
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CB.)
Jak Jacob Aæelsbn alf K ragha holm, riddere ær, Belær iak allæ mæn 

Ewinelik kwæthiæ meth gulh, thet skal allæ mæn veterlekt vane, swa 

vel the ther kommæ sculæ som the ther nærwærendes æræ, thet iak 

kænzs mik at hawæ skott llerra Slygh P æther son min Howoth garth j 

Bullarp oc all hans telliggelse, E hvvat nafn thet kan næfnæs, allæ 

fyræ wæghnæ til inarchaskiæl, ok en garth ok twa fæster j Gerap, som 

llerra Anders Pæp mik skotte ok hans opnæ bred* vtwiser, ok swa me- 

ghett gozs som jak fek air frw Kirslinæ j thæn sammæ by Gerarp, ok 

tel Ewinnclik Eyghro. Binder jak mik framdeles tel meth mik ok minæ 

arwinge hanum ok hans arwinge friit ok orthgrant at goræ for hwar 

manz tiltal. Varæ thet swa at noghon alf the gozen varthæ hanum afT 

wnnen met ræ(,tæ for min vanhemmel skyld, tha binder jak mek tel 

met mek ok minæ arvinge hanum ok hans arwinge swa mikit gozs i 

gen at giwæ som hanum varther afT wnnet hwar hanum thet bilæghet 

ær ther jak hawer. Til hwas things vinnesbyrlh ær mit Jngsyæle fore 

hænkt meth hetlierleghe mænzs Jngsyælæ swaswm ær Herra Sligh Aghæ- 
sbns, Jesse Malhisdns afT Bossyfi' ok Jesse Pælhersons afT Othænslundæ. 

Anno Domini M cd° primo in vigilia saneti thome apostoli.

*) 3aeob tfrelføtt af Kraghaholm, Krakæholm, var en TOott. De fter 
aftrpFte Diplomer omtale« i Danfte Selftab« £ilta?rt, ic. teb 8angebeF ®. 179* 
80» K raker holm (ogfaa Kragaholm, Krogholm) er ^>erregaarben Kragel;oim 
i Jperreftab Jperreb i SFaane. (©illberg om WTalmebuu« 8. p. 71.) J&r. ®tig 
^eberftn tar en Krognoø; og Kollerup tilhørte ftben ban« (SfterFommere 
inbtil ©lægten« ftbfte SDlanb, $Rig«raab (Dluf tttouritjføn Krognoø, b. 1573. 
Derefter tar SBoHerup længe i SpFFerne« familie; Dberftlieutenant galF CyFFe 
bvggebe ber 1628 et ©teenhuu«, 4 SBaaninger høit- (f. ©iUberg om (Sbriflian* 
ftab 8. p. 123.)

’) Bullorp, eller Kollerup/ et ©ogn i Sngelftab £erreb i ©Faane, hvori herres 
gaarben af famme «Ravn liggen @n Tielle finbe« ogfaa i Sognet (©illberg/ 
1. c. ©. 123); men *ftavnet §1 hi tem ølle er iFFe angivet

•) (Perarp, en lille 8anb«bv i SBulIorp Sogn.
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96>

1402. 16. San- 23røbrcnc ®ecrt og ^e^ne Sno« 
genborg, ©UuO © o tot og $eber Sltvefon, 

SRibbere, og $r. $eber 2ftveføn$ 2Rober, Slnna, 

fTiobe ^rooloo i «Sfrmioljcrreb Hl dronning 2Rar* 

grelle. (3vf. SRr. 97 og 99.)

l^iidlanb. $tøtmø garrK]

[Originalen pergament i M Jtgl. @ety. Slrtty. tyar tyavt 13 tyængenbe 
<Segl, tyvoraf bet 4be mangler.]

Wy Gerith Snaghenborgh oc Heynæ Snaghenborgh, Brddhræ, 

Riddare, Clawus Dowt oc Pædher Awessdn, Riddaræ, oc jæc 
Annæ for4® Her Pædher Awessons modher, wy for4® kennes 
thet meth thettæ wort opne breff, at wy melh war godh frij 
wiliæ oc ya, efter ware frenders oc wenes radh, haue salt, 
skot, affhent oc antwordhet fran oss oc ware arwinge war na- 
dheghefrwæ DrotningMARGRETÆ oc hennes arwinge oc efler- 
komere then by Froslo/f i Stæwenshæreth liggende j Syeland, 
meth al syn tilliggelse, oc melh al breff oc Rætichet, e huat 
thet helst heder eller ær, som wy her til haue haft eller haue, 
eller hwem hon then forscrefne by eller nokot ther aff wnne 
eller lade wil, til ewerthelich eghe, oc kennes wy ford®, at os 
oc ware arwinge for alt thettæ forscrefne gotz, by, breff oc 
Rætichet, e huat thet helst heder eller ær, som fare ær sacht, 
som wy her til haue haft eller haue j then forscrefne by Fros- 
loff, swo fwlt oc alt scheet oc giort ær, efter war wiliæ oc 
noghe, suo at os fulleliche oc ganzæ wæl at nogher, ok ken
nes wy oss oc ware arwinge engen Ræt eller tiltalen til alt 
thettæ forscrefne gotz, by, breff oc Rætichet, e huat thet helst 
heder eller ær, her efter haue eller haue scule j nogræ madæ, 
ok huat breff som her efter kunne fynnes, som wppa then for
screfne by Frosloff eller nokot ther aff ludæ, the breff scule 
ford® war nadheghe frwæ oc hennes arwinge och efterkomere, 
eller hwem hon then forscrefne by, gotz, breff oc Rælichcl 
wnne eller lade wil, alle weghnæ til godhe, gawn oc frome 
komme, oc engen stedh til hinder eller scadhe j nogræ madæ.
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Framdelis bindæ wy os fordc til oc wäre arvvinge, at nar forde 
war nadlieghe frwæ eller hennes arwinge eller efterkomere, 
eller huem hon then forscrefne by eller nokot ther aff wnne 
eller lade wil, som fare ær sacht, os forde til sighe eller til 
sighe lade, tha wele wy forde oc scule, eller wäre arwinge, 
fordc war nadlieghe frwæ eller hennes arwinge eller efterko- 
merc, eller hwein hon then forscrefne by eller nokot ther aff 
wnne eller lade wil, som fare ær sacht, alt thellæ forscrefne 
tilstå oc bchulpelich wäre, at fordc war nadheghe frwæ eller 
hennes arwinge eller efterkomere, eller huem hon then for
screfne by eller nokot ther aff wnne eller lade wil, alt thettæ 
forscrefne, som fare ær sacht, fange och behalde, oc efter syn 
frij wiliæ styræ oc Radhe til cwerlhelich eghe, oc engte her 
wtj her efter at hindræ wden helder at fordhe j alle madæ. 
Ok til mere bewaring, at alle thisse forscrefne artielæ oc pyntæ 
scule suo stadheghe, faste, wbrodelige oc wgencallige bliue 
oc haldes ewertheligæ j alle madæ, som her fare scrcuet star, 
wden alt archt oc hielperædhe, tha lade wy forde Gerith Sna- 
ghenborgh oc Ileynæ Sndghenborgh, brodliræ, Riddaræ, Clawus 
Dowt oc Pædher Aivessön, Riddaræ, oc jæc Anna for*16 Her 
Pædher Awessöns modher wäre jncigle melh wiliæ oc witscap 
henges for thettæ breff, oc haue wy forde bedhet welbornæ 
men, suo som ær Her Sten Beyntsson, Her Thure Beyntssön, 
Her Vicke van Vil zen , Her Jenes Magnusson, Her HinrikSna- 
ghenborgh, Riddare, Slen Laleson, Knut Beyntssön oc Bertild 
Snaghenborgh a vvapn, at the lade theres Jncigle til wilnesbyrdh 
henges for thettæ breff. Datum Anno Domini Millesimo qua
dringentesimo secundo, feria secunda proxima post oclauam 
epiphanye Domini.

Wnpaa:

Vin FröslöfT j Slæwcnshæretli.

Item vm alle the Snaghenborges gotz j Danmark.

Iler Gerilh oc Iler Ileynæ Snaghenborges bröthres, Her Claus 

Dpwt oc Iler Pæther Awessöns ridderes og frue Annes forde Iler 

Pæther Awessöns modhers brelf, meth huilkit the sælghe oc sköde 

Drotnyng Margrete Fröslö/T i Stæfuenshæreth, en by soni swo 

lieder.

10
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97.
1402. 16. -3cm. 23røbrritc ®ccrt 03 Jpc^nc <3n(i* 

gtyenbørg øg bereø (Søjler Sinnet ubjtcbc et 

eilmtnbeltgt <Sfiøbc petet etlt bet ®obö, ntcb SBrebc 

øg 9lcttigfyeber, font bc Ijetve I;nøt eller Ijeiøc t 

©etnntetrf. (3øf* 9?r. 96, 99 øg 106.)
lÜriginaleii Vaa $erg. t ®c(). Vlrd). ^ar l)avt tretten Ijcrngcnbe Scgf, 

hvoraf bet l|le 09 3bie mangle.]

Wy Geryt Snaghenburgh oc Hegnæ Snaghenburgh, brothræ, 
Ridderæ, oc JæcAnna, som thissæ fordca sostær ær. Wy fordc 
kiænnæs thet meth thæltæ wart opnæ brelT, at wy meth war 
gothæ frii wilghæ oc Ja, æfter waræ frenders oc wenæs Radh, 
solt, schöt, affhent, vpladit oc antwarthæt hauæ fran oss oc 
waræ arwingæ war natheghæ fruæDrotning Margretæ oc hen
nes arwingæ oc æflerre alt thet gots, brelf oc Ræthicheet, som 

forde her til hauæ haft eller hauæ j Danmares Righæ e 
huræ thet helst ligger, heder eller ær, eller hwem hun theltæ 
forscrne eller noghit alf alt theltæ forscrelFnæ vnnæ eller ladæ 
wil til ewerdelicæ æghæ. Oc kiænnæs wj’ fordc, at oss oc 
waræ arwingæ for alt thellæ forscrcffnæ suo fult oc alt sclieet 
oc giort ær æfter war wilghæ oc noghæ, suo at oss fullelicæ 
oc ganlzæ wæl at nögher. Oc kiænnæs wj oss forde meth 
waræ arwingæ engin Ræt eller tiltalen til alt theltæ forscreffnæ, 
e huræ thet helst ligger, heder eller ær, som foræ ær sacht, 
at hauæ eller hauæ sculæ her æfter j nokræ modæ* Oc hwat 
brelf som her æfter kunnæ fynnæs, som wpa alt thettæ for- 
screlfnæ eller wpa nokit ther alf ludæ, the sculæ forde war 
natheghæ fruæ oc hennæs arwingæ oc æfterkommeræ, eller 
hwem hun thet vunæ eller ladæ wil, allæ wægnæ til gothæ, 
gafn oc fromæ kommæ, oc engin stæth til hinder eller scadhæ 
j nokræ modæ. Fremdeles bindæ wj oss forde til oc waræ 
arwingæ, at nar forde war natheghæ fruæ eller hennæs arwingæ 
eller æfterkommeræ, eller hwem hun alt theltæ forser"® eller 
nokit ther aff vnnæ eller ladæ wil, oss tilsighæ eller til sighæ 
ladæ, tha wilæ wi fordc oc sculæ, eller waræ arwingæ fordc
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war natheghæ fruæ eller hennæs arwingæ eller efterkommeræ 
eller hwem hun alt Ihettæ forscreffnæ eller noghit ther aff 
vnnæ eller ladæ wil, som foræ ær sacht, alt thettæ forscreffnæ 
til sta oc behulpelicæ vværæ, at forde war natheghæ fruæ eller 
hennæs arwingæ eller æfterrc, eller hwem hun alt thettæ for- 
scrne eller noghit thcr aff vnnæ eller ladæ wil, allt Ihettæ for- 
scrne, som foræ ær sacht, fongæ oc behaldæ oc æfter syn frii 
wilghæ styræ oc rathæ til ewerdelicæ æghæ, oc enktæ her 
wtj her æfter at hindræ vtæn helder at forthæ j allæ modæ. 
Oc til meræ beuaring, at allæ thissæ forscrne styckæ, artiklæ 
oc pyntæ sculæ suo statheghæ, fastæ, vbrodelicæ oc vgiencal- 
lelicæ bliuæ oc holdes ewerdelicæ j allæ modæ som her foræ 
screuit star, vtæn alt archt oc hiælpæræthæ, tha lade wi forde 
Geryt Snaghenburgh oc Hegnæ Snaghenburgh, brodhræ, Rid- 
deræ, oc jæk forde Anna, som thissæ fordes sostær ær, waræ 
jnciglæ meth' wilghæ oc witscap henges for thettæ breff. Oc 
hauæ wj forde bethet welbornæ men suo som ær her Sten 
Bentssön, her Thuræ Bentssön, her Fikkæ van Vitzen, her 
Jens Magnusson, her Clatvs Bowt, her Pæther Awæsson, her 
Hinric Snaghenburgh, Ridderæ, Sten Lalæsson, Knut Bentssön 
oc Bertold Snaghenburgh, awapn, at the ladæ therræs jnciglæ 
til witnisbyrdh henges for thettæ breff. Datum Anno Domini 
Millesimo quadringentesimo secundo, feria secunda proxima 
post octauam epiphanie domini.

tlbenpaa tilgtet:

Iter Gcrith Snaghcburgh oc her Ilcynæ Snaghenburgh oc frue An

nes there systers breff, meth huilkit the sælghe, sköde, frij oc 

vplade Drotnyng Margretæ alt thet gots, breff oc ræticheet, som 

the hafthe j Danmares righe.

*) familien Snagbenburg (Snagenborg, Snakenberch; i ©. ttbelSIe):. II. 180/> 
minbre rigtigt Snekkcnberg) var tobfk, og bar maafkee SRabnet af (Sobfet 
Schnackenbargb, fom ligger i bet Suneburgffe reb (giben. ^eyne ØnaFenbertf 
forekommer ferit 1387 fom en *’t£bfl Soran og ftogeb” i Særeffab ^erreb i 
©kaane fra $anfeftæberne8 ^Regimente (”tyrannum 8z Advocatum Alamannicum”. 
S. II. Dan. VI. 534). (Bccrt @nagl;enberg bier flaaet til ^Ribber af S. Tllbert, 
men flpgtebe af ©laget Veb ffalttøing 1389. (®ul)m. XIV. p. 229.) 6eyne 

eiebe ogfaa ®obå i SJeffergitlanb, fom Dronning SRargretbe fiobte 
og ffienfebe til GJubfteim .Rlofter 1392. 1397. (©ubm. XIV. p. 295. 311* 626).

10’
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98.
1402. 8. gtbr. Glfiitu ©civil; cg lunte ^ttfirtt ttf 

lutitbe bcvce ®vbe, Uittftbi) |uta Eitnib, til ©reib' 

ntttg iø?flrgrete.

lélnnb.J

l'Tcnnc Sibiéfc af 1414 nicbbdctf offer en $(f|Triff i JUciicnfdbtø <&anp 

filhj ”ex perg. Arcli. Canc. Dan.”]

Wj Clawes Grupendale, Riddere, Möleke oc Gerillt van der 

Lancken, awapn, göre witcrlicht oc openbar alle the som 
thenne scrifft höre eller see, oss æfter war Herris fothelscs 
aar thusende firehundrathe vpa thet hortende aar vpa saneli 
Vrbani pape et martiris dagh hafue seet oc skoet oc hört gran- 
giffleghe fore oss owerlæset eet opet permæns breff wragel 
oc w'scrapct oc j alle mode wfalskct oc wmisthenkclicht meth 
sänne oc wisse hengende jncigle jnciglet helt oc holdet oc 
allslings wæl bewaret, huilket breff luder ordh fran ordh æfter 
thij som her æfter fölgher.

Jæk Clauus Doivt, Riddare, oc jæk Ylienæ fordc Her Claucsse 
husfrw, wj forde kennes thet meth thette wort opno breff, 
at wj meth ja oc godh wiliæ oc beradhet Radh hauæ 
vpladct oc vplade meth thcltæ wort opnez breff mcktich 
forstinnæ war nadheghe frwe drolning Marqretæ thet golz 
som wy nw wppa Öland her til hawæ haft, swo som ær 
Vlnaby,x) meth all thes gotzes tilliggelse swo som ær ager, 
æng, scow oc fiskawatn, wat oc thywrt, Rorende oc wrorendc, 
enktc wndentaghet, oc meth all breff oc Ræticheet, som wj til 
thet forde gotz nw hawæ, oc ær oss for alt thettæ forscreffne 
swo fult oc alt sehet oc giort efter war wiliæ swo at oss ful- 
lelica oc wæl at nöyer. Thy lade wj henne thet wp meth all 
breff oc Ræticheet, som fore er sacht. Oc til mere bewaring 
tha haue wj forde Clauus Dowl oc Yliænæ wäre jncigle meth 
wiliæ oc witschap ladet henges for thettæ breff. Oc til witnis- 
byrdh Pædher Aivessöns, Her Vicke van Vilzens oc Her Ilin- 
rik Tuens Ridders Jncigle. Datum Fuyhlaivik Anno Domini M° cd0 
sccundo, quarta feria proxima post dominicam quadragesime.
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Oc til mere vvitcrlicheet her vin hafue wy ladet vvore Jn- 
cigle henges Hore thenne scrifft. Datum anno et die su- 
pradiclis. •

’) lltnaby. Wa Ølanb finbeé nu intet (Sogn, ellev nogen beFienbt ®aarb unber 
bette Stavn. SDTaafFee meneé ber (Dttenby, (Othanby, Ottanby) i 2lbé Sogn, 
en betvbelig Äongögaarb, bviS Sorbet ubgiøre ben fpbligfte ^)ynt af SSlanb. 
Sølen benne ®aarb, fom i SØlibbelalberen bor ubgiort en SØlenigbeb (Kirke- 
Oltenby), ber 1279 og 1282 lagbeé unber Hybalrt Älolter, ffal førft efter 
Reformationen være lagt unber Äronen. (Tunelds Sv. Geogr. 8de -IJppl. III. 
93b. ®. 1053. 54, ftvor anføreé Sv. Diplomatar. I. no. 737» 835. ?U?lqilift om 
SSlanb. II. 2. S-113. 116 o. flg.) Sølueligen Fan bog Äloftergobfet bove ubgiort 
©ognelnjen og ben nuverrenbe Äongégaarb være bette Utnaby, fom 2)ronj 
ning Sølargretb« erbvervebe 1402-

99.
1402. 20. $cbr. (Vecrt ©nagl) enbv rg ffiøber fif 

Qk'bs © y w I f t (c i l; æ t ærete ^lofters ©rgit, i 

©jtergotlanb, filtet Iwt fif af ©rm ftolteføit, 

til Swiutirtg 2)1 ar gr e tl;e.

[^uenige, ©ftergotljlanb.]

|(Sftcr Sangebefø SlffTrift i Diplom. Langeb. Originalen tyar tyavt ni 

(Segl, tyvoraf fire ntanglebe.]

Jæc Geryt Snaghenburgh, Riddaræ, kiænnæs thet met thættæ mit 

opnæ hreff vm thet gots Sywlstcethæ,T) som jæk fik aff Orm Fol- 
kæsim, som ligger i Ostræ Gylland i Wrete Closters Sokn i 
Gulbershæret, thet forde Sywlstæthæ hafuer jæc nw min na- 
theghæ Fruæ Drotning Margaretæ vpladit, solt oc affhent fran 
mich oc minæ arwingæ oc til forde min nalheghæ Fruæ, Drot
ning Margareta oc hennæs arwingæ oc æfterkommeræ, eller 
hwem hun thet vnnæ eller ladæ wil met al thes gotzes til- 
liggelsæ, ager, eng, scow oc fischewatn, fægang, moller, mollæ- 
stælher, wat oc thywrt, engtæ vnden taghet, oc met al breff 
oc rætichct, som jæc tliet fik met alf fordc Orm, oc ær mich
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for thettæ forscrifnæ garthæ oc gotz, met all thes tilliggelsæ 
suo fult oc alt scheet oc giort æfter min wilghæ, swa at mich 
fullelica oc wæl atnögher, aff forde min Fruæ. Thy kiænnæs 
jac^mich oc minæ arwingæ engin ræt eller tiltalen til theltæ 
forscrifnæ garthæ oc gotz, eller noker thes tilligelsæ i nokræ 
modæ hafuæ oc æy hauæ sculæ, thy at mich ær ther suo fult 
foræ scheet oc giort, at mich wæl at nögher, som foræ ær sacht. 
Oc finnæs nokræ breff, som wpa theltæ forscrifna ludæ, som 
mich eller min husfru Kyrstina eller waræ barn arorendæ æræ, 
the breff sculæ forde min Fruæ, eller hwem hun thet vnnæ eller 
ladæ wil, til gothæ kommæ, oc engin stath til hinder eller 
scathæ i nokræ modæ. Oc til meræ beuaring allæ thissæ for
scrifnæ stuckæs, tha lader jæc forde Geryt Snaghenburgh, Rid- 
daræ, mit jnciglæ met wilghæ oc witscap hengis for thettæ 
breff. Oc til witnisbyrth Her Niels Ywersöns, Her Heynce Sna- 
ghenburghs, Her Hinric Snaghenburghs, Her Fickæ van Vitzens, 
Her Claws Dawtz, Ridderæs^ Esbörn Diækns, Hermen van F«7- 
xens, Knut Benctsons oc Kort Nipritzes inciglæ. Datum Ste- 
gheburgh, anno Domini Millesimo quadringentesimo secundo, 
feria secunda post Dominicam Reminiscere.

*) Sftueltgen Fan bet være ©aarben Siøtfeftab i 20reta;KIofteré Søgn. f. ftitnelb 
Sv. Seogr. 8. Dpi. 111. 1. ©. 301.

100.
1402. i; SRartø. prioren 91 i eU i £elftngberg$ $Ie* 

fler »ebfienbeS, at $r. 2lnber$ -Setpføn ßunge 

”rar bleven i fjairé SRtnbe” fer 7 SRar? <Seto, 

fem $r. Slnberö ff albe betale |>aa ©renning 2R ar* 

gretfyes 33egne.

[$haane. Selfingborg.]

(Originalen paa $erg. i bet Ägl. $trd>. ^ar fcavt to Ijcntgcube 

<Scgl, fom mangle.]

Anæ men thettæ bref horær ællas seer helsær jæk brodher 
Niels, priær j Helsingborghs kloslær, ewvnnærlik mæt var herre,
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ok kwiigor jæk allæ men, at jæk vedherkænnæs at her Andirs 
Jæipssdn ther kallæs Lwngæ, riddher, j Eghedhæ, hawer væl 
blewæt j myt mynnæ for vij mark sylf. Hwilkæ vij mark 
sylf en hiktydhælik forstynnæ Drotnyngh Margretæ myk a 
ldoslærs vegnæ skyldow vaar. Fforty ladher jæk a clasters 
vegnæ forde Droluyngæs Margretæs nadhæ qwit for forde vij 
mark sylf ok aldeles orsagæ. Oc takkær jæk hennes nadhæ 
for godh giæld. In cuius rei testimonium officij et conucnlus 
mei presenlibus est appensum. Datum anno Domini M° cd° 
secundo feria quarta proxima post dominicam oculi.

101>
1402. 18. ©larte. SötfTop $eber t ©trengnaö ßivev 

©roitniitg 2)ta r gretne OuiHcbreö for bet 

bajjcjtflflcitbc of hiftitbe lobtge SDicirt <$oloz Ijvorfor 

SJtøtpelofe Sogn i 9?crife oar pantfat til æifyefloleit.

[^Dtrriøe. Ulvrike.]

[Originalen paa Pergament i bet <Rgl. @e(;. 9irdj. tyat fyavt fer Ijcengenbe' 

Segl, I/voraf fun bet anbet ffnbeö.]

Wy Pæther melh Gudz Nadh Biscop i Strengenes, ok alt 

Capitel i then samma stadh, Kennes thet medh thetta wort opne 
breff, vm Mæthelosæ^J sochn i Nerke liggende, som Biscop 
Thordh oc hans Efterkommere oc Kirken oc Capitel i Stren
genes stodh til pant for Thusanda lödich mark, at hwat Biscop 
Thordh jke hauer wpboret i hans lewende liiff aff then forde 
sochn, aff thisse forser. Thusanda lödich mark i suo lang tidh, 
som han thenne forschr. sochn hafdhe, tha kennes wy, at wor 
nadheghe frw Drotning Margreta hauer os nw swo fult fore 
giort for thet, som jgen stodh af thenne forser, swm, efter 
wor wiliæ, swo at os fullelica oc wæl at nöyer. Oc thy lade 
wy oc wäre Efterkomaræ oc Kirken oc Capitel i Strengenes 
forde wor frw Drotninggen oc henne arwinge oc efterkomaræ
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qwit, ledich oc gantzelica orsakc for alle stücke, oc anlyvordhe 
wy henne thenne fordc sochn, Mwthelösa sochn, frij oc wmbe- 
woren, meth wilia oc beradhendes moot, meth thetta wort 
breff. Oc kenncs os ther til engen Ra?t eller til talen meer at 
haue j nokra mata?. Ok thet breff wy wppa thenne fordc 
sochn, oc wppa Ibisse forscr. Thusandc lödich mark aff fordc 
war frw Drotningen hafdhe, lliet haue wy henne oc nw jgen 
fanget, meth kerlich oc godh wilia. Oc til mere bew aring alie 
thisse forscr. stucke, tha haue w y forde Biscop Pcetlier oc Ca- 
pitel wore jncigle melli w ilia oc witscap ladit henges fore 
thetta? hreff, oc til witnesbyrdh Her Algut Magnussons, Her 
Niels Bosonsf Her Jenes Nielsöns aff Scceninge, oc Knut Beynts- 
söns jncigle. Datum Strengenes Anno Domini MQ cd0 secundo, 
sabbato proximo ante Dominicam Palmarum.

») Marthelösoe — nu Stora Mellota. eller Mælldsa Sogn i XflerS ferret), i 9les 
rife. (Tunelbø Seogr. II. Sb. 57.)

102.
1402. 24. Jlpr. d r m e g a a r b, dr i f SMbentarfenO ditfe, 

(lieber cg nflwnber, for 400 fvenjle 9)?arf, fil 

©romtiitg Sfiargrct^e ©aarben og 23pnt $t 

I) olm i Sobermanlaitb, Sæber (Sogn, meb nøgle 

Sanbboer og nteb 5 SJlarf Sernb Sorb, Ijøorpaa $ru 

drntgaarb l;avbe SJlorgengaoebrcb af fin ^nobonbe.

I^verriøc. ^ebcrmanlanb.J

lifter EattgeM« Slfffvift i Diplom. Langeb. Driginalen tyar tyavt ni 

(Segl, tyvoraf be fent mangkbe.J

Jæk Husfrw Ermegarth, Erik Waldemarsöns Efterleue, kennes 

thet meth theta myt opnq breff, at jæk meth ja oc goth wilia 
oc beradhen hugh bauer solt, fast oc affhænt fran mik oc myna 
arfua oc til myn nadheglic Fnv Drotning Margreta oc hennes
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arvvinge oc eflerkomara, eller hwem lion thct wnna eller lada 
wil, then gardli og by Fiholm1') liggende i Suthermannaland 
i Öslrarek i Jælhersokn melh the landbo i Swertingxö oc i 
Lyta oc melh the fæm mark* land jordh, som wnder thenne 
forscrefne gardh oc by ligge, hwilken for,le gardli oc by, landbo 
oc fæm, mark landjordh mik til myn morghengauc alf forde 
myn hwsbonde Erik Waldemarssön wppa kompna oc bebre- 
welhe æræ, met al oc huor synderlich tlienne forde gardhs oc 
byes oc fæm marklanda jordhs oc gotzes oc landbo tillaglio, 
swosom ær ager, æng, scogh, fiscewaln, fægang, möller, möllo- 
stælher, wat oc thiwrt, öthe oc bygt, engte wnden taket, c hwat 
tliet helst heder eller ær til ewerthelich æyæ oc meth al ræ- 
tichet oc breff, som jæk til thenne forde gardh oc gotz, landbo 
oc fæm markland jordh hauer haft eller hauer i nokra mata. 
Oc hauer jæk anlwordhet oc fonget fordc myn Frw thet mor- 
ghengaue breff meth goth wilia oc meth al ræt, som jæk eller 
myna arfua til thetta forcrefne, alt eller nokot ther aff, haue 
halft eller haue, met hwilket breff mik thenne forscrefne gardh 
oc by meth landbo oc fæm markland jordh meth al thes til— 
laghum, som fore ær sacht, til myn morghengaue wpa kommen 
oc bebreweth war aff forde myn Hwsbonda, oc hauer forde myn 
Frw mik for thenne forscrefne gardh oc by, gotz, rætichet, 
landbo, fæm markland jordh oc morghengaue breff giuet oc 
til thacke beret fira hundreth swensche mark i swensche pen- 
ninge, oc ær mik for alt thetta forscrcfna swo fult oc alt sehet 
oc giort efter myn wilia, swo at mik fullelica oc wæl at nöyer. 
Thy kennes jek meth thetta breff mik oc myna arfua engen 
ræt eller til talen til thetta forscrefna garlh, gotz, breff oc ræ- 
lichet i nokra mata at hafue eller haue scule. Item finnes 
nokra breff ludende wppa thetta forscrefna, alt eller nokot 
ther aff, som mik eller myna arfua til siæ oc wppa rorende 
æræ, the scule antwordhes oc fanges forde myn Frw eller 
henne arwinge oc efterkommara eller hwem hon wil, oc thöm 
til godho oc gagn oc frome komme, oc engen stath til scadha 
eller hinder i nokra mata. Oc til mere bewaring alle thisse 
forscrefne stycke scule swo stadheghe, fasta och wbrodelica 
bliua i alla mata, som her fore screuct star, wden alt arclit, 
tha hauer jæk fordc Ermegarth mit incigle meth wilia oc wilscap
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latet hengcs for thetla breff, oc til witnesbyrdh aerlica Fadhra 
oc manna incigle, swosom a?r Biscop Pcethers aff Strengenes, 
Biscop Niclesse aff Wesleraros , Iler Gözsta/f Leksöns, Her 
Niels Gözstafsöns, Johans van der Horst, Henningx van der 
Lu, Ficke Göskowes oc Thorkel Nielssöns Incigle. Datum Ar- 
bughe, Anno Domini Millesimo quadringentesimo secundo, ipso 
die beati Georgii Martyris.

‘) Fiholm, i (Sogn, ©tybermcinnlcinb, fom dronning Wlargretlje beraf feeö
at tjcive erhvervet 1402, er en J&erregaarb, ber anfecg for at fjave tæret et af 
ben ©renfiternfle ftamilieé ©tamgobfer, rg eiebeö enbnu af SRtgScantSleren 
?(rel (Drenftlerna. (lunelbS ®v. @eogr. bbc Dpi. I. e. 363.)

103.
1402. 24. Jlpril. Siiclo ©uftaffon, Ribber, Ijanø 

Svoger 33irger Sarlofon og IjanO Softer 

3«grt’b og ^irftine fl'iøbe og afslibe enbcel 

Strø#®obø i Sverrige til ©ron. Sftargre'tlje; 

^villet ®obø fortjen Ijavbe været folgt til 33 o 

3 o it Of en, nten Salget for 33anl;ientntelO Sfylb 

var gaaet tilbage.

[^verrige.]

lifter £angebeftf 9lfiTrift i Dipi. LangcK Criginalen Ijat tyavt 

®egl, Ijvoraf tretten mangkbe.)

JFæk Niels Gozstafson, Riddare, ok jæk Birghe Karlsson, som 

Ingridh forde Her Niclessc syster æyer, ok Jæk forde Ingridh 
ok jæk Kirstina fordc Her Niclesse syster. Wy alle forde ken- 
nes thet meth thelta wort opnå breff vm thettæ efterscrifnæ 
gotz, swosom ær forst i Finstadhin tvv markland jordh oc 
thre fiællæ i Nesby oc Thryggiasta i ænginne, som wnder 
Finstadha lighat haua, i Kornbosokn i Wærnastom siexlan 
Ortugh land jordh, i Thryggiastoin halff thridhia Ortugh land
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jordh, i Næsby haiff thridhia örtugh land jordh, i Belaby halff 
thridhia örlugh land jordh, oc i Ekeby tw örtugh land jordh, 
i samma sokn i Swanasla siw örtugh land jordh, oc eet halfft 
örtugh land jordh i Thorpe i Æreme sokn, i kirkyobynom i 
Twnom, a Sila ect halft öris land jordh, i Silbohærelh 3), i 
Finkarlaby eet halfft örisland jordh, i Qwattunge eet örtugh 
land jordh, i Thaxunge sokn i Öknbohundare i Strengenes Bi- 
scopdöme. Aff thy at thetta forscrefna gotz war os igen dömpt 
wppa Refsten i Westeraros therfore at Her Knut Bosön oc 
Bo Jonsons arfua kunne os ey frii eller hemla thet gotz, som 
os war for thetta forscrifna gotz giuet, seift oc bebreuet, oc 
ey os seadhalös hiolde oc giordhe, eller gengeld igen guide 
innen siex wger, efter thy forde Bo Jonssons breff ther om 
luder, tha kennes wy meth thettæ wort opne breff, at wy haue 
nw solt, fastet oc affhænt alt thetta forde gotz meth al thes 
til laghum, engte wnden taket, e huat thet helst ær, fran os 
oc wora arfuæ, oc til æghnedh wor nadheghe Frw Drotning 
Margreta oc henne arwinge oc Efterkommara i alla mata, 
efter thy wort breff, som wi henne ther wppa haue giuet, luder 
oc wlwiser. Oc haue wy henne thet opne breff fonget, ant- 
wordhet oc wplatet meth al rætichet, som wy aff forde Bo 
Jonssön wppa thetta forscrifna gotz oc seifte hafdhe, at seikkæ 
oc styræ efter syn wiliæ oc nytta. Oc kennes wy osocwore 
arfua til thetta forscrifna gotz ok til thetta forscrifne Bo Jons
sons breff eller til hans arfua ther om engen rætichet eller til 
talen at haue eller haue scula i nokra mata, thy at os ær for 
alt thetta forscrifna gotz oc breff suo fult oc alt sehet oc 
giort, efter wor wilia, swa at os alla fullelica oc wæl at nöyer. 
Oc til mere bewaring alle thisse forscrifne stycke, tha haue 
wy forde Niels Gözstafsön, Birghe Karlsson, Ingridh oc Kir- 
stina latet wore incigle mæth wilia oc witscap henges for thetta 
breff, ok haue wy bedhet ærlica Fadhra oc Men Biscop Knut 
aff Lyncoping, Biscop Pæther aff Strengenæs, Biscop Niels aff 
Westeraros, Her Karl aff Toftom, Her Steen Beyntssön, Her 
Steen Bosson, Her Thordh Bonda, Her Algut Magnusson, Her 
Philpus Karlsson, Her Magnus Throttessön, Her Karl Öre, Her 
Gözstaff Leksön, Her Niels Bosön oc Her Beynt Stensson, 
Riddara, Knut Beyntssön oc Jesse Laurenssön, Awapn, lada
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tliera incigle til witnesbyrdh henges for thella breff. Datum 
Arbue 4) Anno Domini M° cd° secundo, ipso die beati Georgii 

Martyris.

•) «Dtaaffee Finstad, et gammelt ®obé i Ufelanb, ©Babcreb (Sogn. (Tuneld Sv. 
Geogr. 1. 116 )

2) Kornbo Sogn er vel Kernbo i Scbermannlanb, Selebo £erreb. Uunelb. I. 
S. 274.

n) Sila — Silbohæreih; Øt’ifl og öclcbcberrcb, Svbmnannlanb.
•l) Arbue, (meb en ganffe banf? $orm) □: Arboga Stab.

104.
1402. 23. 3uiit. Aløitg G vil øg ©rønniiig 9Ji argvo 

tlje ffiøbe og aføceitfee til <5føvflø(tcr øcb9la'ftvcb 

alt feet ®obø be cie t X i; velfe i Siaillanb, øg 

Ijøørfør be t Sftageffifte af ^løfteret tyavbe ntøb* 

taget ©avitc, til bcr at oprette et griteHøfter.

[féfter Sangebeftf 9lffTrift i Dipi. Langcb. ”Orig. meinbr. cx Archivis 

Herlovianis.” Originalen I;ar baut treben <Scgl; fun QJrnbfttyffer af 

tre vare tilbage, nemlig (Mcbiftoppentf af £unb, 9lvftilbe Jtapiteltf cg 

9lnbrea$ Olufføn Uunge&J

Wy Erik meth Gudz Nadhe Danmarks, Swerikes, Norghes, 
Wendes oc Godes Konung oc Herlich i Pomaran, ok wy Mar- 
greta meth samme nadh Waldemars Dane Konungx dotter, 
kennes Hiet meth theltæ wort opne breff, at wy meth ja oc 
goth wilia oc beradhen hugh haue wpladet, solt, scöt oc af
hent til ewerdhclich eyæ Abbolen oc Conuent i Scowklosler i 
Syeland swo megit gotz, som wy haue oc eyæ i thennæ wor 
by Tywelse, liggende i Thytheberghx herelh, meth al thes for- 
neffnde gotzes tilligilse, suo som ær ager oc æng, scow oc 
fischewatn, moller, mollestæther, fægang, ödhe oc bygt, waat 
oc thyurt, rorende oc vrörende, engtc vndentaget, c huat tliet 
helst heder eller ær, oc for alt theltæ forscrcffne gotz kennes
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wy al oss oc worc arwinge oc efterkommere ær swo fullelicæ 
full öc alt fore scheet oc giort aff forneffnde Abboten oc klo
ster i annel jordha golz, swosom ær suomegit gotz, oeæghen- 
dom, som Iben forneffnde Her Abbot oc Kloster hafdhe oc 
ale pa Gabnö, melh al thes tilligilse, engte vilden taget, eliwat 
thel helst heder eller ær, som fore ær sacht, et frvver closter 
pa Iben forscrefTne Gabnö at bygge oc funderæ for thet frvver 
kloster, som sculde haue wäret bygt oc funderit i Glatsaxa, 
efter thy som Pauen hauer vnt oc sit lofT til giuet oc sladh- 
fest, at man ma annen closters stadli oc golz giuc for Hiet 
forscrelTnc Glatsaxa, melh thes tilliggilsc i Scone liggende, 
oc thy kennes vvy oss oc wore arwinge engen Ræt eller til 
talen til theltæ forscrefTne Gotz i Ty weise i nokra mata at 
haue eller haue scule, oc binde wy oss oc wore arwinge oc 
efterkommara til at frii oc liemla oc ordh grant at göre for
neffnde Her Abbot oc Conuént, oc there efterkommere ocScow- 
kloster thetlæ forscrefTne gotz, som wy ate i Tywelse, som 
fore ær sacht, melh thes tilliggelse, vgencallelicæ for Invers 
mans atalen, som thet melh ræle wppa tale kan, vvitli forneffnde 
Her Abbot oc Conucnt oc there eflerkomerc, oc wilh fornefnde 
Scow kloster ewerdhclicæ al wäre oc bliue. Item finnes nokra 
breff ludende pa thelle forscrefTne gotz, som wy ate i Tywelse, 
som fore ær sacht, som oss oc worc arwinge oc efterkommere 
arorende æræ, the brefT scule fornefnde Iler Abbot oc Conucnt 
oc there efterkommaræ oc Scowkloster til gagn oc til godhe 
komme, oc engen sledh til scadlia eller hinder i nokra madæ. 
Item til theltæ forscrefnc jordha gotz i Tywelse, som wy nw 
fornefTnde Iler Abbot, Conucnt oc til forneffnde Scow closter 
for tlicttæ fcrscrcffnc golz, som the ate i Gabnö, haue giuet, 
som fore ær sacht, tha haue wy nw æn Hier til giuet thöm 
thet opne breff qwit oc löst, som the wor forneffnde Drolning 
Morgretes fadher Konung Waldemar, hues Siel Gudli baue, 
giuet hafdhe pa halff thridhiæ sin tiwghe lödicli mark lödicht 
sölff kölnisch wicht oc Ihre lester korn, som thet fornefnde 
Scowcloster hanom oc oss oc wäre arwinge oc efterkommere 
i manghe aar sculde haue giuet, oc thy hauer thetlæ fornefnde 
Closter, som pa llicnne fornefnde Gabnö scal bygges, Ilies thc 
bedhre oc mere ræt lil tlicl fornefnde golz oc æghendom i
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Gabnö, al wy suo megil Iher fore haue giuet, som fore cer 
sacht. Ok til mere bewaring, at alle Ibisse forscrefne stycke 
suo stadheghe, faste oc vbrydelic® bliue oc haldes scule i 
alle made, som her fore screuet star, ewerdhelica?, tha haue 
wy fornefnde Konung Erik oc Drolning Margreta wore in- 
cigle melh wilie oc witscap ladet henges for theltae breff, oc 
til witnesbyrdh erliche fedhres >Erchehiscop Jcecops aff Lund, 
Biscop Pcedhers aff Roskilde, oc begges there Capitols incigle, 
Her Anders Jcecopsöns, Her Jenes Dwes, Her Johan Olefsons, 
Her Anders Olefsons aff Nesby, Her Pcedher Basses, Her Pce- 
dher Finkenows, ok Her Jenes Falcs incigle. Datum in Castro 
Syluesborgh, Anno Domini Millesimo CD0 secundo, vigilia 
natiuitatis beati Johannis baptiste.

In tergo manu recentiori:
Tyufells® Gods aff K. Erick sköedt Abeden och Conuentz brödre 

til Skoukloster for Gabenöe, som Ilans Naade ville lade bygge 

thet Fruer Closter, ther skulle haffue werit y Gladsax y Skonc.

’) (ßlabfare i S^reftab tørreb i SFaane» #er bavbe ftru 3ba, (SnFe efter So
han Snagenborg, i Slutningen af 14be Slarb. ftiftet et sRonneFlofter, fom bei 
bien confirmeret af $)ave SJonifaciué, men blev Fun af Fort æartgljeb, eller Fom 
albrig engang ret i Stanb, fom af nærværenbe 33rev feeö. ©rvnntng SERargre* 
töe tilbottebe ffg (ßlabfare af gru Sba for anbet @obö, og foretog ftg berefter 
at flifte sRonneFloftret paa (ßavnvc, i St bet for i ©labfare, ftvilFet @obd 
©ronning QKargretbe (maaffee t Stebet for Äpvelfe) afftob til Äronen. 
(SvL Ser. Rer. Dan. IV. 369* lUjyselH Monasteriologia Svec, p, 350. 
JDaiiflaarb om banfle Äloftre. S. 280—262 )

105.
1402. ©luhtingctt fif Sitliitö. ®itbntuttb 91 öbb fFte= 

bet til $r. Slb rasant æroberføit fit ®ot>ö t 

OtpöBp <Sogn, Söiibcrbo t
fom l)an for SWarf fsenffe $enge.

[$orrriøt.]

[Öfter en Slfffrift i Diplom. Langeb. af Crißinalen paa pergament i 

bet Ägl. £an(Fe (SancelHeö Slrdjiv.J

Alla the men thætta bref höra ælla sce hælssa jak Gudmund 

Röödh æwerdhelica melh gudhe. Thet skal alloin mannoin
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witherlikit wara, swa thöm æpte komma som the nw ærw, 
al jak kennis meth thetla mit nærwaranda oppith bref, alh jak 
meth godwiliæ ok alle samthykkio hafwa sköt, afhænt ok op
ladt wælbornom manne Ilerrtt Abram Brodherson, Riddara, til 
æwerdhelikæ ægho fraan mik ok minom arfvvm vndir Hcrra 
Abram Brodherson ok hans arfwa milh goz ligiandis i Bors
nom i Rysby sokn, i Finnadhe i Syndirboo hæradh meth 
alt thætta samma gozsins tillægilsa, som ær meth akær, ængh, 
fiskewatn, allonskogha nær byy ok fiærrin, innan garz ok vtan, 
ængte vndantakit, thy ther tilhorir ællas tilhort hafwer til thenna 
dagh. Ok widhcrkænnis jak meth thetta bref, at fornempde 
Herra Abram Brodherson hafwor widherlagt mik i geen xvj 
mark redhæ pæninga swcnst tal, swa at mik fulkomlika wel 
alnoghær. Ok tilbinder jak mik ok mina arfwa meth thætta 
fornæmpda bref fornæmpda herra Abram Brodhersone ok hans 
arfwingom thetta goz ok gardh at fri ok frælssa ok hemolt 
göra for alla thö ther kunno vppatala wmbeworit til æwerde- 
lika egho. Kvnne thet ok swa wardha, at thetta goz ælla gardh 
ginge nokraledhis herra Abram af meth en ræt ællas lanslag, 
tha wælkora jak mik ok mina arfwa goz widherlækgiæ æptær 
Herra Abrams Brodhersons eghnom wiliæ ællas hans arfwingæ 
wiliæ vtan alla gensægn. Til mere wisso ok bætre skiællig- 
hetz beuisningh bedhis jak Herra Eskils insigle i Hannadhe, 
Petars Jngolfsons Hærazhofungans i Synderbo, mædhan jak 
hafwor angte siælfw er. Scriwit i Hannadhe vppa thingit æpfter 
guz byrdh thusanda fira hundradha ar ok vppa andro areno 
næsta thingdagh fore Olafsmcsso.
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106*
1402. 1. ® e c r t <S it ö g c it b o r g ficitbcb at Ijave

ø^ebfiaret bc 200 lobtgc SUfirl, font £)røitnhig 

SR «r g r e 11; c bor ffylbtg før bct ® obs?, Ijitit f tobt c 
«f !>ant øg luinö (Søffcitbc. C5'-'f» 5h« 97.)

| Originalen paa $crg. i ®el). 9(rd). tyar tyavt porten tycntgenbe <£fgl, 

tyvcraf bct 4be cg 9bc mangle, (Eaavcl af bette £3rcv, fem af be tvcnbe 

fortjen anførte af 16be Sannar, er £raiiøfiimpt ubftæbt af Clnwes Gni- 

pendale, riddere, Möleke oc Geridh van der Lancken, awapn, Aar 
tliusende lirehundrcthe pa thet fjortende Aar vpa sancti Mathie 
apostoli dagh.J

Jak Gerilh Snaghenborgh, Riddare, kennes thet meth Hielte 

mit opne breff wm the tw hundreth lödich mark, som myn 
nadheghe frwe Drotning Margreta mik louat hafdhe oc scyldich 
war for thet gotz oc Rætichet, som jæk oc myn brotlier Heyne 
Snaghenborgh oc wor syster Anne henne solde oc bebreuet 
haue. Thisse forscrne tw hundreth lödich mark kennes jak 
mik nw aff forde myn frwe fullclicæ oc alle efter myn willc 
oc til tliacke wp at haue boret, swo at mik oc mynæ arwinge 
fullelicæ oc wæl at nögher. For liwilkc forser"® tw hundreth 
lödich mark lader jak oc fordc myn brodher oc sysler lleyne 
oc Anne forde wor nadhighe frwe Drotning Margreta oc hen
næs arwinge oc cftcrkoninieræ quilte, ledhighe oc ganlzæ or- 
sake meth thelte breff, swo at the engen maning eller nötli wm 
tliette forscrne lidhæ eller haue scule j nokræ matæ. Oc til 
mere bewaring alle thisse forscrne stycke, Ilia haue wy forde 
Geridh oc Heyne Snaghenborgh oc Anne oc wy Henrik Sna
ghenborgh, Thure Beyntssön, Pædher Awcssön ocClawsDowt, 
Riddare, wore jncigle meth wilie oc witscap hengt for thelte 
breff. Ok til witnesbyrdh ærlich fadhers Biscop Knuts affLyn- 
cöping, her Sten Bosöns, her Tliordh Bondes, her YwarNiels- 
söns, her Algut Magnussons, her Knut Bosöns oc her Niels 
Bosöns Riddares jncigle. Datum Vpsalie Anno Domini Mille
simo cd® secundo ipso dic beati Egidij abatis.

llbcnpaa tiltjcftct:

Iler Gerith Snaghenburgx breff meth builkit han oc bans brothcr 
oc sysler her Ilcynæ Snaglicnburgh oc frue Anne lade Drolnyng 
Margrele quit fore ec lödhic mare fore thet gols hwn aff them köpte.
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107»
1402. 6. 3løv. SrtfSrlanbfett, Sagmanb t SBcftvv 

gbtfylanb, giver $eber 911 elfen, falbet $ørfe, 

gWbntagf, paa Iwité Segne at raabe før bet ®øb$ 

i ©ønbeq'pllanb, font (Srif (Manbfen fif meb fin 

$uflru, øg oppebære Sanbffplb beraf.

$afcerakt) gcrreb.J

[Criøinakn paa *ferg. i bet Jtøt ®efy. $lrdj. Ijat fjavt tre tycciigenbe (Beg11 

Thet skall allæ the Mæn j Syndræ Jutlandh byggiæ oc boo withær- 

likth vara, ath Jac Erik Ærlænsson riddær oc laghman j Wæstær- 
göthlandh anthuærdher Pædher Niclisson Thær man kallær Porsæ 
mith goz, som jac fic melh minne husfru liggiændes i Astorph oc j 
Moltorphssokn *) fri oc frels in ath taka oc vth ath giuæ a minæ 
wæghnæ, licarwis som jak sialff næruærændhes ware, ogh ææ 
huar thet hælzth liggiæ kan J Syndre Juthlandh, oc bidher jach 
ath (j) væll görin oc hanom lliær ey i hindren j noghræ handhæ 
mathe a moth thætthæ mit opnæ breff, thill thæn dagh jac ællær 
min husfru ællær min barn thet breff j gen kallæ, anthinghe 
meth breff ællær lifuande Röst, vi ællær ware arfuæ, oc gör 
jac hanom mæktogh ofuer allh thet skifthe, som mic bör meth 
hær Hærtuik Brysikæ a minne husfru væghnæ, som jac sialff 
næruarinde vare, oc gör jac honom mæktogh op ath bæræ, ogh 
vth ath krewæ, all thæn lansskyldh, som mic oc minæ husfru 
bör* thær aff, sidhan hænne modher dödhe meth rættho. Thill 
thæs mere visso henger jac mith insighle for Thæthtæ breff, 
oc thill vithnisbyrdh bedhes jac beskedhnæ mannæ oc riddaræ 
Jnseghle for thæthtæ breff, som ær hær Barnekæ Skinkeil oc 
hær Hohan [sic] Thomæsson. Scriptum Hælsinghborgh. Anno do
mini M° cd0 secundo feria secunda ante festum sti. marlini -epi
scopi nostris sub sigillis circumpendentibus.

’) Astorp oø Moltorp o: SUftrnp oø ttloltevuv Soøne i ^ciberéleb J&erreb* S 
Tlofterup @oøn Ijar været en SBorø eller J&erreøaarb. (®. Ktlaö VI. ®. 144 )

11
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108,
1402. 16. £>ec. Slnberö Wlørtenfeit, fälbel

^Ribber, »g fjcitté Sott 3eiiS Slnberfeit, falbct 

®rpnt, tilfftobe 91tctø <Si>enbfoit afSSUtitge bcrco 

.Spovebgaarb £offritp i Mariager Jperrcb, og en* 

beel Öonbcrgobö i fantme $erreb.

[£kannr. giiria^er gerr^.J

[Öfter en Stfftnft i Diplom. Langel). ”ex oriff, meinbr. in R. Anl. 

Arch. Holm. Misc. 33. 26. £et førfle (Segl er ”Pårsewapnet”, bet 

trebie ”Totlewapnet”, bet fierbe en ”flackt fogel”.J

Allæ mæn thæte breef see ellæ horæ, helsæ wi Anders Mår

tenson, ther kallæs Pæp, Ryddæræ, oc Jones Anderson, ther 
kalles Grym, ewinneleghæ met wor hærræ. Wi kungöre thet 
allæ mæn, næruarendhe ok kommæ sculendhæ, thet wi een 
hethærlegh man, thennæ breeflorære, Niels Swenson af Ællingge, 
alt worth gooz, som oos ær met ræth arf til kommæth, som 
hær æftær staar skrewæth, mik Anders æftær min sön Niels, 
ok mik Jönes Anderson æftær min kæræ mother, först wor 
howæth garth j Tostarp j Haragers heret met ny festær i 
Haragær maglæ, ok een garth j then samæ by, som kalies 
Boos garth, ok een half garth ok i then samæ by, som Niels 
Tulæson nu j boor, ok al then ræth, som wi hawæ j thre 
garæ ok j then samæ by, hwilkæ thre gares landgildhæ ær gi- 
wræt til then kyrkæ, som i Harager maglæ ær, ok two garæ 
ok een half j Skiærf, een garth j Hærslof ok een j Hærmæns- 
torp.2) Thessæ gooz ok al ok hwar særlestæs met allæ thorræ 
tilliggelsæ hawæ wi saalt til ewærdeleghæ æghæ, ok sköth.ok 
framdelæs wi skothæ met thæthæ wort opnæ breef, ok kænnæs 
oos wp at hawæ baræth pænyæ ok fwlt wærth af thæn samæ 
Niels Swenson, faræ the samæ faræ savthæ goos, swa at oos 
nöyör. Item bindhæ wi oos bathæ til ok woræ arwæ, thæn 
faræ sauthæ Niels Swenson ok hans arwæ al thæssæ faræ 
sauthæ goos at hemlæ fry ok til sta faræ hwars manz hindær 
ællæ tiltal. Til stbrræ wissæ ok forwaring, tha hænghæ wi 
wor ingseylæL faræ thæthæ breef, met wælbornæ mænz ingseylæ,
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swa sum Hær Axel Pæthersou, Hær Jones Thruetson, Ryddhære, 
ok Thruæth Haas af Yrtoftæ, wæpnæræ. Gyuæth æftær wor 
hærræs byrth, Thusendhæ aar, firæ hundræthæ aar pa thet 
andhræ, pa then næstæ lowærdagh faræ sanctæ Tomas dagh 
apöstol æær.

Uhcnpaa:

Thostorp.

*) fcaaftarp, nu en Canbébv, t Øtore »Same Sogn, Mariager Jperreb. ©iUberg 
om SHalmobuu# 8. p. 187. (Sognet Falbe# ber Harager maglæ.)

a) ^ennannøtorp, en S8p i famme Sogn. Hærelof, en Sognebo, liflflcr iFFe i 
Mariager, men i SRonneberg .fcerreb. ((SHUberg. ©. 219.) Skiærf Ficnbe# nu iFFe.

109.
1402. 16. £)cc. Smibøbommerett -Seitø Slnbcrfeitø, 

iiteb flere ætftbbereø, £ingbreö, til Sibneøltyrb unt 

bet foregaaenbe Sfiøbe paa Xofhitp. (9tr. 107.)

[£kaane. ^ariager $errcb.]

|(5fter en $lfiFnft i Dipl. Langeb. ”Ex orig. inenibr. in R. Ant. Arch. 

Ilolm. Misc> 33. 27. £et førfle Segl er en ”fläckt fogel”, bet anbei 

”Spairewapen”, bet trebie ”klufwen sköld”, bet femte ”2. yxor”.]

Alle mæn thethæ bref se ellæ horæ, helsæ wi Jones Ander

son, Lanzdomære i Scanæ, Jac b Skaroltæ, Rydæræ, Thrwath 
Haas, Jon Swenson, Clawus Rynæbroth, wæpnære, Knwth 
Prior j Dalby ok Beynth Priör j nonnæclostær j Lund, ewin- 
neleghe met wor Hærræ. Thet sculæ allæ mæn withæ, swa 
wæl the [ther] kommæ, som the næruarendhæ æræ, at aræth æftær 
gwz byrth, thusendhæ firæ hundræthæ pa thet andhræ pa thæn 
næstæ lowærdagh faræ sanctæ Tomas dagh Apostol, waræ 
skickæthæ faræ os ok faræ fleræ gothæ mæn pa Lundhæ lans- 
lingh hethærleghæ mæn, swa som Hær Andærs Mårtenson, 
Ryddære, ther kalles Pæp, ok Jones Anderson, hans sön, thær 
kallæs Grym, ok skothæ en hethærlcgh man, Niels Swenson

li*
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af Ællinge, thennæ brefiorære, ok hans arwæ, til æwærdæleghe 
avve gooz, som ær Tostarp j Haragærs hæret, met ny fæstær 
j Haragær maglæ, ok een garth i thæn samæ by, som kalles 
Boosgarth, ok een half garth j then samæ by, j hwilkæn nu 
j boor Niels Twlson, ok thre garæ ok j thæn samæ by, hwilkæ 
thre garæs landgildhæ ær giuæth til thæn kyrkyæ, som ær j 
thæn samæ by, two garæ ok een half i Skærf, een i Hærmans
torp ok een j Hærslof. Ok thæn samæ Hær Andærs ok hans 
sön Jönes Grym, the bundhæ thöm til ok thorræ arwæ, then 
samæ Niels Swenson ok hans arwæ al thessæ faræ sauthæ 
gooz met al thorræ tilliggelsæ til at sta ok fry ok hemlæ faræ 
hwars manz tiltal. Item kændæs thæn samæ Hær Andærs ok 
hans sön Jönes Grym pa lansting, at the hafthæ wp baret 
pænyæ ok fwl wærth af thæn samæ Niels Swenson faræ the 
faræ sauthæ gooz, swa at thöm fwllæleghæ noyæfhæ. Thæthæ 
horæ wi ok fleræ gothæ mæn thær tha pa thingæth waræ, ok 
witnæ wi thet met wor ingseylæ, som hænght æræ faræ thæ- 
thæ samæ bref, som giuæt ær aar ok dagh ok stath, som faræ 
ær saght.

lllbrnpaa:

Tostarrp egedom.

110.
1403. 18. gtBr. SöOtter Sacøbfcn ßiutgc mage* 

flfifter meb £>r. X^ge 23a$[e, til 3lielftrnp, c« 

©ciarb i Størbcef i gøHcmb, og enøbeSorb, meb 

tre $itnb Storno narlig ”^nbgielb”, imob en ®aarb 

i ©unncrøløvlille i ©ifeßanb, fortil ligger 3 ©rc 

Sfnlb Sorb.

[follm. Serrrt.]

[Originalen fcaa pergament i bet Jtgl. @el). $ltcfy. ljär tyavt fem Ijcen* 

genbe ®egl, tyvotaf bei 2bet og 3bic mangle.]

Alle men thettæ breff see æller höre helsær jæk Folmær Ja

cobson Lwnge, Ryddære, vBythe, l) ok wetherkænner jæk mik
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al hau® vplatl ok sköd®l lil ®vinnelik ®ghe en Velburdig man 
Here Tyke Basse, Riddaere, i Nielstorp en myn gort i Rörebcek*) 
i Mosseh®reth i Laland, i hwilkin nw bor Paeter Hermanssön, 
meth swo mikit aff then Jort nw til hans gort liggher, ok aff 
then ötheJort then han nw hauer ok för hauer leghit til then 
gort en ther Mathis Hermanssön i bothe, tha swo mikit som 
thry pund körn til orlig Jngaeld lil siglier, innen firae Markae 
skel, amot en hans gort i Gunnerslöf-lile i Flakkeberghh®rith j 
Seland, hwilkin ther bor i Niels Poulssön, lil hwilkin gort ther 
ligher thre ör® skyld Jorlhe, giuendis hwart aar til Landgilde 
thre pund körn. Hwilken .... mik meth all hans til ligilse, 
aengle vndantakit, sköt waar lil ewinnelik aeghe. Framdelis 
binder j®k mik lil ok myne arwinge then forde Here Tyke Basse 
ok hans arwinge then forde gort i Rörbaek meth all hans tilli- 
gelse, swo som aer agher ok aeng, skow, oc fiskeuatn, wot ok 
thiwrt, aenkte undantakit, at fry ok heemle aeffter Ians logh ok 
huaers mans til tall. In cujus rei testimonium sigillum meum 
vna cum sigillis fratrum meorum, vz. Reverendi in Christo 
Patris Domini Nicolai Lunge, Dei gratia Episcopi Strengenensis, 
Domini Andrece Jacobi Lunge, et Patrui mei dilecti Domini 
Andrece Olavi Lwnge de Nesby, militum, Johannis Grwbbe de 
Gwnnerslöff, et Laurentii Nicolai de Fwglesog, Armigerorum, 
praesentibus est appensum. Datum Anno Domini Mcd tertio, 
Dominica Sexagesime.

‘) Rythe: Kyeörtarö, i 9ipe <5ogn, SBolbborg £erreb i ©iallanb, fom ftolme 
Sacobfen ftB (SFiebe paa af fin SSrober 2(nberö Säcobfen Mutige, ber bavbe 
amt bet mcfte af @obfet efter ftn SBrober £)luf Cunge. (© 111.)

*) Herbei ligger til ©arBiebtng, i SJluöfe $erreb. (®. 2). Xtl. VI. 475 )
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11L
1403. 19. §ebr. 2lnt>er$3<icobfeti Slinge, Dlitbev, 

til (ShtitberdeUtfle, flæbet alt fit ®obb i 91 tot 

(Rythe), nteb æornebe og ©acirbfceber, eg be tre 

2)elc i ”^øbebgaarben” nt. to. til ftn 23rober $r. 

gølnter .Sftcobfen.

IjfcitdlnnK Vølbborø gerrrt.j

[Criginalen |)aa pergament i bet Æøl. @ety. 9trd). ^ar l)avt fer tyentgenbe 
®cgl, hvoraf fim bet lfle finbe*.]

Alle men thettæ breff horæ æller see, holser jæk Andres Ja

cobson Lwnge, Riddære, i Gwnnersloff-Lile ewinnelik meth wor 
Herræ, ok kungoret alle men, thet jæk vplar ok skodher til 
ewinnelik eghæ myn kære brother Herræ Folmar Jacobson 
Lwnge, Riddare, i Rythe, alt mit goz j Rythe i Walbwrgs- 
hæreth i Seland , swo som ær the thre Dele i Howidgorthin, 
the to dele the jæk ærffde æfter myn brother Olaff Lwnge, 
liwas siæl gudh liaue; ok the ligghe næst solen, okthænthre- 
die del jæk fik aff Andres Nielsson, awapn, i Asdale, ok han 
ærffde æffter syn brother Olaff Lwnge ok ligher fiærsl Solen, 
aff the thre Delæ bothe j gort, ok swo j mark. Framdelis 
tilbindher jæk mik ok myne arwinge thæn forde Herræ Folmar 
Jacobson Lwnge ok hans arwinge thæsse forde goz meth alt 
annæt goz, ther wi finge meth then samme by Rythe, swo 
som ær meth wornethe ok gartsæde, agher, ok æng, fægang, 
skowg, fiskeuat, wat ok thiwrt, ængten vdantakit, jnnen firæ 
markæ skel, meth hwat nafn thet kan næfnis, at fry okheemle 
æfter lans logh, ok aff hwars mans til tali. In cuius rei te
stimonium sigillum meum, vna cum sigillis virorum venerabi
lium, vz. Reverendi in Christo Patris ac fratris dilecti mei, 
Nicolai, Dei gratia Episcopi Strengenensis, Domini Andree 
Olaui Lwnge, patrui mei dilecti, Domini Tykonis Basse, mili
tum, Andree Nicolai de Asdale, Johannis Grwbbe, Nicolai 
Lwnge, ac Olaui Olafson Lwnge, armigerorum, præsentibus 
est appensum. Datum Anno Domini Mcd tertio, feria secunda 
proxima post Dominicam Sexagesime.
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Hib* hpaa:

Her Anders Jacobson Lunges skiöde paa thet gwdi [han] halbier 

wdj Rydhe. mediij.

Breff po Ordcrup.

112.
1403. 29. SJlart. Xiitgöbibite, eller ”23ibiteøbrev”, at 

$nub (Svinmfføfen, af SSaabeit, fliøbebe og 

afljæubebe ft« ®aarb, falbet £) cellelager, og 

bertil alt bet ®obb, fyait Ijavbe i ftixtt, i£i}iige> 

mefogtt, til $r. Slbratyant 23 rober fen.

[gallan*. /iære gerre*.]
[Originalen paa pergament i ben 2lrn<vtnagnceanfl?e Samling, tyar 
tyavt 7 Segl, fom alle fatte«.]

Wy Knwd oc Pcether aff Othænsalæ,l) præste, PætherReb- 

bing, Gunnæ Siggessön, Swen Thoræssim, Mawens Haghæ oc 
Bæynd Knudzssön aff wapen, kænnes o c witne thet foræ alle, 
at wi i dagh waræ i Kongæsbacke vppa thingæth, fleræ gotliæ 
mæn nærwerendæ, oc horthæ oc sawe, at Knud Symmæsson aff 
wapen war i dagh pa thet samme thing oc skotæ, affhænde, 
soide oc vplood ærligh man hær Abram Brolherss&n, ridder, syn 
garth som kalles Hællæsagher 2) j Fyæræ i Lyngemæsoken meth 
alt thelh gotz som ther tilligger, oc meth alle tillaghæ vden 
garthz oc innen, nær byy oc fyærne, Enkte vndentagith, oc 
ther til alt thelh gotz, som han hafthe i Fyæræ, æ hwr thelh 
ther ligger, ællær kan spöryes j forde Fyæræ, fran sægh oc 
sine arfvinge vnder fordc hær Abram oc hans arfwinge til 
ewerdelict eghe, oc kændes han ther pa thinget, at forde her 
Abram hawer i hans minnæ ther swo fore blewit, thet hanom 
wæl alnögher foræ alt thet forde gotz, swosom nu foræ ær 
sakth. Swo hörthe wi oc sawe i alle madæ at swo schedhæ, 
oc thes til witne tha hænge wi alle forde waræ Incigle foræ 
thellæ witnesbreff. Datum Anno dni m° cd0 tercio feria quinta 
proxima ante dominicam qua cantamus officium Iudica.

*) 9?u (Dnfftla i giære J&erreb. (SBcreU’é «öaUanb. III. 407.)
J) ödkoäFer i ?inbome Sogn. (SBerell. III. 443.)
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113>
1403. 15. S»«» £>r. Söer 91 i eU feit, fyatts Softer 

Sectl ia, og Svoger Steen $ ar albfeit, til* 

fliehe $ong (Sri! og Twttttittg Wtargrcte ®aat> 

ben $toInt t Soberntannlanb.

l^verriøe. jfcøJwmanlanfc. ©fire tkkarm ^erreV.J

f(£fter Cangebefø Slfffrift i ^Diplomatariet. Originalen ljat>be fyavt tolv 

®egl, Ijvoraf ni manglebe.]

Wy Ywar Nielssön, Riddare, Steen Haraldsön, Awapn, oc 

Cecilia, fornempde Her Ywars syster oc Steen Haraldsöns 
Hwsfru, kennes meth thettæ wort opne breff vm al thæn ræ- 
tichet, e hwat thet helst heder eller ær, engte vnden taket, som 
wi oc wäre arwinge hafdhe i thæn gardh Fiolm, liggende 
wppa Ostræ rekene i Sudhermannaland, meth alle hans til 
laghe, swo somær hws, jordh, aker, æng, scow, fiscawatn, 
fægang, moller, mollestædher, ödhe oc bygt, wat oc thyurt, 
rorende oc vrörende, engte vnden taket, e huat thet helst he
der eller ær. Hwilken forde gardh Fiolm oc hans tilliggelse 
Her Waldemar Ericsson, hues siæl gndh hafue, ate oc i bodhe. 
For alt thetta forscrifna oc for swo megen rætichet, wi oc 
wäre arfvvinge ther i hafue, kennes wi, at wor nadhighe Frw 
Drotning Margrete hafuer os efter wor eghen wilie swo 
fullelicæ fult oc alt fore giort, swo at oss alle fullelicæ oc 
wæl at nöyer. Thy late wi wp meth samthycke oc godhom 
wiliæ, oc meth al breff oc rætichet, wor nadhighe Herræ 
konung Erik oc forde wor Frw Drotning Margrets oc theræ 
arwinge oc Efterkommere fran oss oc wäre arwinge al then 
rætichet, som wi til thenne forscrifne gardh Fiolm eller til 
nokor hans tilligilse noken tidh hafue haft eller hafue meth 
thetta wort opne breff, oc kennes oss engen ræt eller til talen 
til thenne forscrifne gardh eller gotz, alt eller til nokot ther 
aff, i nokra mata at hafue eller hafue scule, oc binde wi oss 
oc wäre arwinge til at frii oc hemlæ oc ordh grant at göre 
fordc wor Herræ oc Frwæ oc theræ arwinge thenne forscrifne 
gardh oc gotz Fiolm oc Ihes lilliggilse, som fore ær sacht,
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for hwers mantz tiltalen, som thet meth ræte wppa tale kan, 
oc bidie wi Hæretz höflhingen i thet hæreth, som theltæ for- 
scrifne gardh oc gotz i ligger, at j thettæ forscrifne faste oc 
stadhfæste forde worHerræ ocFrw eller hwem the wele wppa 
theræ weynæ i alle mata efter thy Landz Lagh til sigher, li
gher wiis som wi thet selfue giordhe, thy at oss ær for alt 
thettæ forscrifne swo fult oc alt efter wor wilie sehet oc 
giorl, at oss fullelicæ oc wæl at nöyer, som fore ær sacht. 
Ok til mere bewaring alle thisse forscrifne stycke, tha hafue 
wi wäre incigle meth wilghe oc witscap hengt for thetta breff, 
oc til witnesbyrdh hafue wi bedhet ærlicæ men, Her Karl af 
Toftom, Her Steen Beyntssön, Her Steen Bossön, Her Thordh 
Bondce, Her Thuræ Beyntssön, Her Algut Magnusson, Her Phil- 
pus Karlssön oc Her Götzstaff Leksön, late theræ incigle til 
witnesbyrdh henges for thettæ breff. Datum Swortæsio, anno 
Domini Millesimo qvadringentesimo tertio, Crastino corporis 
Christi.

114.
1403. 14. Slug. $nub Üböfen, Sttbber, oberbreigcr 

bet ®obö paa 23tftngöo, og io ®aarbe veb Søn» 

foping, fom üDtngnuö Äafe fmvbe pantfat Ijant 

für 100 füenfle Sflarf, HI dronning SRargrete 

' og $ong Srtf, fuakenge Hl bet fnblöfeö for famnte 

^engefunt.
[^üerrifle.]

[öfter CangefcefS Slfffrift i ^Diplomatariet. Originalen tyavbe fern ©egl.J 

Jac Knut Odzsön, Riddare, kennes thet meth thettæ mit opnæ 

breff, at swo megen ræt, som Magnus Kase sagdhe sich at 
hafue i thet gotz wppa Visingxöö oc the two gardhe, Hidhins- 
torp oc Rædishellæ hoos Jwnecöping oc Rumleborgh liggende, 
oc han mik til pant hafdhc sat for hundredhe swensche mark, 
Iha hafuer jac nw meth ja oc godhom wiliæ myn nadhighe
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Fruæ Drotning Margretæ oc hennes arwinge oe (efterkom
mere thettæ forde gotz oc gardhe melh al thes til liggilse, 
swo som ær ager, æng, scow, fischewatn, fægang, moller, 
mollestædher, wat oc thiwrt, ödhe oc bygt, engle vnden taget, 
wp ladet oc aff hænt melh all breff oc rætichet, som jac ther 
lil hafdhe, at besidiæ, hafue oc behalde, swo lenge til thes 
thettæ forscrefne gotz wordher laghlicæ aff forde myn Frwe, 
eller aff myn Herre konung Erik , eller theræ arwinge oc 
æfterkommere, löst for hundredhe swensche mare. Oc kennes 
jac mik ther engen ræt eller til talen til at hafue i nokra 
mada, thy at forde myn Frwæ hafuer mik for alt thettæ for
screfne swo fullelica fult oc alt giort, at mik wæl at nöyer. 
Item æn tho at fordc myn Herre eller Frwe eller theræ arwinge 
finge thisse forscrefne hundredhe mark, som fore ær sacht, tha 
scule the thoc theræ ræt wäre vforsymedhe i thete forde gotz, 
vm the ther noken ræt i hafue. Oc til mere bewaring alle 
thisse forscrefne styckes, tha hafuer jac mit incigle meth wiliæ 
oc witscap hengt for thettæ breff, oc til wilnesbyrdh Her 
Jens Magnussons, Steen Lalessöns, Esbern Diekns, oc Hen- 
neche Beemans Incigle. Dalum Stegheborch Anno Domini Mil— 
lesimd*cd° tertio, vigilia assumptionis beate Marie virginis.

115.
1403. 25. Slug. ©ibnebbrev, at for Äottg @rif og ljaiia 

”ftbbenbe SRaab” i ^aUwnbborg- itblagbe Oöe 

$afe og Sesfe $aInefeit til 3lielö 2)lait* 

britp (Hl SBarritfföb) alt Wtarflen $a!ne 3oii> 

feitö i S^llanb.

[Jpllanb.]

[Originalen Vaa Pergament meb Mengens tycengenbe <5egt ftnbe# i en bet 

Jtgl. banfle ©elffab for jjcebrelanbetö «J&iftorie og ©preg niebbeelt Sörev- 

famling fra Äavrttflfov i 3'pUanb.]

Wy Jerk melk gutzs nade Danmarks, Swerigs, Nores, Go- 

this konning, herlugh i Pomercn, göre witherlicht alle men thetlc
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wort breff see aller hore, ath for wort siddende ralh j Ka- 
lundborgh, so som var biskopp Pether j Seiland, her Anders 
Jeppson^, her Anders Aweson, her Claus Grubendal, her 
Jwer Bryske, her Jepp Hegelæ, for Ihdm och for andre flere 
gode men, tha war skicket pa then enæ sidhæ her Niels Man
droppe, och her Awæ Hase oc\i Jesse Palnsone^ marss Pal
lis son, paa then anden sidhæ, tha vd lawthe the forde her Niels 
Mandropp alt marss Pallis gots, liggendes j Almesysel och j 
Jelingsysel och j Wardsyscl och j Lowesysel oc j Horsnes och 
wtj alle kopstedher wtj forde fire sysele liggendes ær, och hwar 
thet liggendes ær. Och til bundhe her Awe Hase och Jesse 
Palnson och theres arflinghe ath frij och frelse forde her Niels 
Mandropp och hans arflinghe thette forscreffnæ gots wtj forde 
firij sysel och kopstedher och hwar thet liggendes ær for alle 
mens atale meth rethe, til hwes withnes byrdh ær wort Jng- 
cile hengt for thette breff. Datum anno domini M° cd0 iij° die 
sancti lodwici.

*) ©enne Ander« Jepsen (eller 3acobfen) »ar en £unge, og uben Svivl ben 
famme, ber foretommer ovenfor 92r. 89, 100 og fl. St.

a) gamilien SOTanbrup eiebe i bet 15be Earbunbrebe, og formobentlig tibligere, 
(en tfield tnanbrup navne« 1315 bo« »fcvitfelbt. I. S. 384) ©arritftov, ber 
uben Svivl er en af be albfte, enbnu tilvarenbe #erregaarbe i SpUanb (ba ber 
allexcbe 1261 levebe en Stibber, Dominus Nicolaus de Baritzskow, ber fHftebe 
et grancifcanertlofler i £orfen«; ivf. 2). 2ttT. IV. S. 150). ©en ber forefommenbe 
ffianbrup maa enten vare en (Sfterfommer af ben Hielø ffianbrup, fom i 
æreve fra 1433 til 1480 ffrev ftg til »arritftov, eller benne maa $ave opnaaet 
en meget b*i Elber. £an« ©atter var (efter Jg>r.$RaSmu«fen« gormening) Glitte 
manbrup, fom blev gift meb Cbriftiern £olF, ber allerebe navne« fom ben* 
be&ESgtefalle i et©ocument af 1478, veb benbe fit æarrit«ftov, og i bvi« Slagt 
©aarben blev til noget neb i bet 17be Earbunbrebe. (tbrlftiern ^olF paa 
23arritftov foretommer ogfaa i ©ocumenter (fra ovenmelbte æarritffovffe Sam* 
ling) i Earene 1495- 96. 98. 1501. 1502. S ©. Etla« IV. 150 finbe« berimob 
(efter Sangebet« SKebbelelfer) at en ”(tpriftian manbrup ^)OlF, overfte Seere* 
terer i greberil I. Sib, fom var gift meb maren Urne, folgte ftt @ob$ paa 
El«, og ttøbte ©arritftov.”

3) 3eøfe palnef&n, en Son af æalbemar ben STrebie« SOtarft palne 3^»9fen 
(1354. 1355. 1360). »&an falbe« i latinfte æreve fra famme Sib Johannes 
Palnson do Skcffthorp, og er maaftee ben famme, ber foretommer 1420 fom 
Capitaneus Episcopi Arusiensis in Schandcrborg. (©♦ Etla«. IV. S* 241.)
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116>
1403. 3. Det 23 eng tig, 9ltbber, bevibner, at fyana 

$r®nbe SWagnnb $afa fyar overlabt Ijam at 
tnblofe fit pantfatte ®obb, font »gien ffal tilfalbe 

SDiagnuø, naar benne betaler Cobningbfnntmen.

[^haanc.]

[(Sfter en gob Slfflrift i Diplom» Langeb. ex ”Misc. 33. 50.” DvtøU 

nalen ^aobe tyavt tre @egl.]

Alle godhe men, som theltæ breeff see eller horæ, helser 

iak Bengt Piik, Riddare, ewinnelikæ met war Herræ. Thet 
skal alle gothe men widerlikt wäre, at iak thakka Magnus Haka, 
min frænde, for thy at han hawer wnt mik at lösa sit gooz, 
som han hawer til pant sat, æ hwor som thet ligger, vdan 
thet som Heer Skonung hawer til pant, met swa skæl, at naar 
minæ penninge korne ij geen til mik ellær minæ arwngæ, tha 
skal han sit gooz ijgeen hawæ frijt oc wbiwrthetfor vdan 
all genseiighn. Til witnesbyrdh ær mit insigle fore hænkt 
for thettæ breeff met godhe menz ingsigle, som ær Her Ake, 
Canik aff Dalby, oc Gunne Siggeson, a wapn. Datum Hara- 
bærghægordh «), Anno Domini M° CD0 in0 feria quarta proxima 
post festum sancti Michaelis Archangeli.

*) Wbiwrthet: maaffee: ubyrbet o: uben SBvrbe, ubeb&rbet.
a) @aarb oø ®oøn Itøøer i SEorne $erreb i <5taane. (QJiUberø om

Sftelmebuuß Efbn. p. 144 )
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117.
1403. 28. ©Ct $erluffen af »ebeltorp (®el. 

lentp) giver gulbmagt tit $r. Saurente 3e«fo»V 

2>egn t SWtlbe (kapitel, at tnbløfe pt og ftn 

©øitø Slmgøbé efter ^uftrifen, bog førft efter 

Sønnens ©øb.

[jfeiællanb. ®ubfe $erreb.J

[Originalen, fil^ørenbe ben Slrncr ^SDlagnæanjTe (Samling, A. M. Dan. 

Fase. 23. Nr. 3, er yaa pergament, og Ijar Ijavt fer Ijcengenbc Segl, 

fom alle mangle.]

Alle meen thelte breff hore æller see, Helsar iae Bo Herlwfs- 

sön, awapn, aff Wethelthorp1^), Ewinnelike melh wor herre. 
Kungör iae alle men, swo wel nerwarendis som kommæ scu- 
landis, thet iae hawer giuit en erlich man, thenne hær ner- 
warende brefförere Her Laurens Jens sön, Dæken j Roskilde, 
fool macht oc all at lösa mit gotzs i Syndekop2) j Tusze- 
hæreth liggiende, hwylket mik oc min sön fyöl til arff æfter 
min husfrv Bodild, oc ey thet gotzs aff hanum at lösa, swo 
lengge som han liwer, vtan wi förlikes om annet gotzs. - Oc 
nar thet gotzs löses aff hans arfwingge meth mik eller mine 
arfwingge, tha scal thet lösas for swo dåne penninge werdh 
ok kostnælh som hanlösdet, oc tilbinder iae mik oc mine arf
wingge at hemle oc frij hanum oc hans arfwingge thet samme 
gotzs for hwers mans tiltaal. In cuius rei testimonium sigillum 
meum vna cum sigillis virorum honorabilium, Domini Nicolai 
abbatis in Soor, Domini Jacobi Magni plebani in Skiby, Domini 
Swenonis Jacobi in F........................Sylfwe advocati in Abrams-
torp, et Alexandri de Thörsleff, presentibus est appensum. 
Datum Anno Domini M° cd tercio, dominica proxima ante fe
stum omnium sanctorum.

9 gormobentlig Pellmiygaarb, t (SegWm ©øgn, æolbborg J£>emb. @t anbet 
Velkrup ligger i £orn8 J&erreb, og er et 2lnners(5øgn til ^er8len.

’) Syndcköp, nu ©yvnbeFøb, en Sanbébø i ® Fam ftrup Søgn, Eubfe J^erreb.
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118*
1403. 30. ©ct. Send -Sacobfejt, af Saabeit, vcbfien* 

bet ftg at Ijaøe til £>r. $ øl mar i Xvebe ntob- 

taget 100 tybffe Wlarf af SlnberS SaitrenteføJt, 

.•pøøebøntaitb paa ^wbenljabnö $mi$, paa Stffep 

$eberö Segtte.

[Originalen [ bet Ægl. @elj. 9lrd>. fyat tjavt tre tyængenbe <Scgt fywaf 
bet trebie mangler.]

Allæ men thettæ breff see æller hörer hölser jæk Jenis Ja

cobson a wapn ewinnelik meth wor Herræ, ok kungör jæk thet 
allæ meen, at jæk vetherkænner mik vp at hauæ borith siw- 
hundræth Lybiske mark pa en ærlik Riddæris wægnæ Herræ 
Følmar, Riddære, i Thuede aff Andris Laurenssön, houes- 
man pa Köpindehaffns hws, pa en hederlik faders wægne Bi
skop Peter meth gudz nathe Biskop i Roskilde, for hwilkæ 
forde siwhundræt lybiske mark jæk then forde Biskop Peter ok 
hans ælfterkommere qwit ok orsakæ later pa then forde Herræ 
Folmars Jacobsons wægne. In cuius rei testimonium sigillum 
meum vna cum sigillis virorum discretorum, videlicet Domini 
Petri Lunge, Canonici Hafnensis, et Nicolai Weter, procon
sulis ibidem, presentibus est appensum. . Datum Anno Do
mini M° cd° tercio, feria tertia proxima ante festum omnium 
sanctorum.

Wnpaa:

Quittancia super pecunia sublevata ex Castro Haffnensi tempore 

P. Ep. Roskildensis.

*) S ©iællanb ftnbeS toCanböbner af 31abnet Tvebe, ben ene i SOTurFe ®ogn, 
3ubfe £err?b, ben anben i Äopxvrb ®ogn, Mammer J^erreb»
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119.
1403. 13. 9løv. Sena ^nulfcit af §rø$løf fFiøber til 

Slitberø Sacobfcit (Sunge), til ©unberøløf, 

fit ®øb$ i 2Iaø øg flere 231) er, faalebes føm bet 

var bant tiljliøbet af 3enø ^eberfcn |>aa $arø 

$crrebøting.

[^iællanb.J

[Originalen jjaa pergament i bet ®ety. Slvcty. tyar tyavt fer tycengenbe 

(Begi, tyvcraf hin bet 1 fte og 2bet finbetf.]

Allæ men theltæ bref hdrær ællæs seer helsær jæk Jenes 

Pawlsson af Frdsldf1^ ewynnærlighæn meth war herre, ok 
kwngor jæk allæ mæn at jæk vedherkænnæs myk at hawæ 
salt ok skot til ewærlighæ æghæ en hedherlik man ok wæl- 
byrow Her Andirs Jæipsson, riddær, j Gwnnærslof alt thet 
gotz swm Jenes Pædersson myk skottæ pa Faxæhæræs thingh, 
hwilkit gotz han erfde eftær Kirstinæ, Olafs Skottæ hwsfre af 
Aas, hwas siæl gudh hawæ, ok meth alt thet gotz ther Henrik 
Clawsson erfde eftær thæn forde Kirstinæ Olafs, swa swm ær 
forst gotz j Aas, thæn sammæ gardh ther forde Kirstinæ Olafs 
j bodhæ, ok gotz j Lefstorp, j Mwsæbolæ, j Axelshowæt, ok j 
Thordhorp^J j Ryngstædhæhæreth, ok alt gotz nefnt ok vnefnt, 
e hwar thet ær skykæt j Siæland ællæs annærstedh, thet swm 
forde Jenes Pædhcrssdn ok Henrik Clawsson erfde eftær forde 
Kirstinæ Olafs, vndæn taknæ too gare j Fauræbdgæ 3). Item 
vilkorær jæk myk til ok mynæ arwnggæ, forde Her Andirs 
Jæipssdn ok hans arwnggæ at fri ok hemlæ theltæ gotz ok 
arfh for hwars mans til taal, swm lans low vtwisær, thok swa 
at for11® Her Andirs Jæips skal jnlbsæ thet swm vdæ slaar af 
thet gotz. In cuius rei testimonium sigillum meum vna cum 
sigillis virorum discretorum et nobilium vz. Domini Nicolaj 
Almari rectoris ecclesie Heddynggæ, Efrardi Grwbbæ de Als- 
ldf, Petri Olaui de Lysthorp, Jacobi Ebbæson et Nicolaj Pilt 
armigerorum, presenlibus est appensum. Datum anno Domini 
M° cd° tercio ipso dic Bricij confessoris.
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Ubenpaa:

Jens Pauelssön pa gotz j Aas, j Lefstorp, Musæbolæ, Axelshuolb, 

Thordorp. mdiij.

’) formobentlig enten Sveerølev eller Sørøløv, begge ÄirBebper i Stingfteb #ers 
teb. (St anbet Sørøløv liøger bog ogfaa i »öfter flaFfebierg J&erreb.

a) 71 f be foreBommenbe SBynaone i Siallanb er 2(aø formobentlig Canbäbpen af 
bette sRaøn i £5 ft er (Sgebe Sogn, Epbierg J&erreb; fiefftorp Bunte mueligen nære 
Hevetofte i føréløb Sogn (£>♦ 2Ctl. VI. 318)- Oorborp er maaftee en af be 
to Styer meb tarnet Toffi*up, fom ligge i J&arrefteb og Spbftrup Sogne, i 
SRingfteb £erreb. Musæbolæ (ffiuftrup i SRorbrup Sogn?) og AxelshOwæt ftns 
be$ nuomftunber tBBe.

’) Fauræbbgæ: formobentlig Saureby t farce Sogn. (S). XtU VI. 392.)

120.
1404. 24. S^n. 23ibitcbre» af Stcellanbofarß ßanbo- 

ting, ont SInntfe ©narb meb to 23oel 3<wb, 

Slnnife 239 nteb to og Stollen, og alt bet 

anbet ©obO, fom 9?te!b2(agefen af Atarfteb* 

l;olm ljaobe eiet i ©tanaitb, at bet var loöbubet 

til CanbOtiitg, og loöltgett fltobet til dronning 

SRargret^e. Of. 9lr. 40.)

[^iallanb. $olmbo gerreb o. ff.]

[Originalen i>aa pergament i bet JVgl. ®e(). Slrdjiv ljat otte Ijcengcnbe 

velbevarebe <SegI.]

Allæ mæn thæltæ breeff horæ ællær see helsæ wy Jens Gör- 

stingæ Landzdomær j Siæland, Brothir Laurenz abbæt i Ring- 
stædæ closter, Johan Moltikiæ aff Bawælsæ, Anders Olafson 
alf Næsby, ther Riddæræ æræ, Pæter Snubbæ aff Gerdörp, Pæ- 
ter Jenson aff Windörp, Jens Skittæ aff Sandby, oc Torbærn 
Pcetersön aff Sötorp, thær aff wapn æræ, Ewinnelikiæ mæth 
war Herræ. Kungioræ wy thæt allæ mæn nærwærændæs oc 
kommæsculændæs, ath alt thættæ æflerscrefnæ gots, swosom 
ær, forst Annessæ gardh, som tw bool jordhæ tiilliggær, jtcm
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Annesse by, som oc tw bool jordhæ tiil liggær, jtem Annessæ 
mollæ, jtem firæ bool jordh j Waldby j Holmbobæreth, jtem i 
Höbiergh j ore scild, jtem i Olstikkiæ thre fiærdinghæ jordhe, 
jtem i Gerlowæ eth halfft bool Jordhe, jtem thæn mollæn som 
hedær Kratmollæn, jtem swa megin Rætichet, som Her Niels 
Awæson aff Carstedheholm hafdhæ, bolhæ j Græfiæ j Tunæhæ- 
reth oc j Nörrce Walsiö j Walburgshæreth, jtem thre bool 
Jordhe, half ore scild minnæ, j Æwætoftæ vppæ Halsnees, jtem 
iHagendörp oc thær uppæ Halsnees en gardh, som feem pund 
korngiwær vm æræth [sie] tiil landgildæ, oc thær liggær thregar- 
sæthæ tiil, jtem alt thet gotz, som thæn fordc Her Niels Awæ
son #tæ j Siæland, e hworæ thæt hælzt ligger, ath alt thætæ 
forscrefnæ gotz lawligæ tiil Siælandzfaræ landztings witnæ law- 
buthæt war, oc tiil war nathikiæ Frues Drotningh Margretes 
hånd lawligæ skot, æftær thy Landzloghen tiil sighær, ællær 
hwem hwn thæt wnnæ ællær ladæ wil, oc ær alt thættæ for- 
screffnæ lawlighæ oc skællighæ i hennæs wæræ kommæth, oc 
thættæ witnæ wy mæth thættæ wart nærwærændæs opnæ breff, 
aff thy ath wy allæ nærwærændæs waræ oc hört oc seeth 
hauæ, ath thættæ j allæ modæ swo giort oc skeet ær, so som 
foræ screwæth staar. Oc tiil sænændæ allæ tiissæ foræscrcffnæ 
stikkiæ tha [ladæ] wy allæ forde waræ jnciglæ meth wilghe oc 
witskap hengæ foræ thættæ breff. Datum Ringstadis Anno Do
mini Millesimo quadringentesimo quarto, feria proxima ante 
diem Conversionis Sli Pauli Apostoli.

llfr enpaa:

Landzthingx witnebrefT afT Siclandzfare landzthing vm Annes oc 

mere gots ther meth etc. at thet ther laghleghe war lawbudhet 

oc sithen Drotnyng Margrete laghleghe skut«

*) ©et ber opreønebe SRielSlfafiefoné @obé i SfæUanb, (ljan var afSlæøten Galitt) 
fom nu tilfMebe# ©ronning margretbe, er bet famme,zber veb ©tfflfenbesSBifte 
1397 tilfalbt 9liel8 ICaøefønS ©atter 3ngebor(j, i Krv efter IjenbeS SBrober 

ttleléføn« (Svf.Stn 40/ ofi & Xnubfen« ”©anmar! i SDlibbelalberen” 
I. 94 og bet foregaaenbe, færbeleS ®« 910

12
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121*
1404. 6. gebr. 23ibne$brev, at ^Uerferict, Slibbcrffabet, 

$embdjövbtttgeu, 91cemben og «1 Sllmuen 123raa* 

bofyerreb, farnlet itl Xtug meb ©roiuiiitgen t 

ftefcebet i 9lorföping, tilbointc ®r. 9Ji arg reibe 

og Äoitgebontntei 9lnigftabbolnt og 9h'itgjkb i 

”©ftregvUanb”, fom Wittib 23oft»n afjlob, for 

ftg og ftn etogi.

[^oerrifle. ^ftergihljlank]

[öfter CangeMö Slfffrift i £iplomatariet. Originalen ljavbc tre (Scgl, 

men Mv manglebe. JDocumentet rnntake af Xfagerbvtng. <Sv.9l. $i*

■ floria. IV. <S. 22. 3vf. 23rocmann Storrfvping^ Sövrjan ed) £>ban. 

©. 155.]

Wy Biscop Kniet aff Lyncöpung, Biscop Jacop aff Berghen, 
Jens Nielssön, JSrcliedyackn i Upsal®, Knwt Bosson, Ridder®, 
Pcether, Prest i En®by, Nietes, Prest i Dagsbergh, Knwt 
Nielssön, Claws Skinkel, Ilaquon Askilsson, Beyntcer i Stuthö, 
Slörkcer i Öö, Ryning, Laurentz i Thöstö oc Alice i Smeths- 
torp, knap®, oc Jon Grimelssön i Knybergh, bondac: Gör® witer- 
licht met thett® yvort opn® breff, at ®fter wars Herr® föth®ls® 
thus®nd® aar fir® hundrith® ar oc wpa th®t fi®rth® aar, vpa 
th®n n®st® Othensdach ®fter Kynnelmöss® dach, i th®n stör® 
Pr®st® s®d® stofw® i Nörcöpung, ther war® til samen war 
natugha Frw Drotning Margrets oc th®n men® altnugh® 
aff Braboh®rit, oss forn®mpde oc fier® goth® Men tha ther 
n®rw®r®nd®, Tha spurth® fornempde war nathugh® Frw 
Drotningen both® kl®rk®ryct oc Ridderscapit, H®rilzhöfdingen, 
N®fnden oc all Ahnughen til, vm thöm thet witcrlicht war, at 
Rymstjeth^eholm i Östr® gyllant liggend®, som husit 
oc F®st®t nw wppa Stander, war dömpt til konungedömit met 
rat® ewerdelic® at blifu®, tha swareth® the all® samdrechte- 
lic®, engin amot sighend®, Ja, at thöm alt thett® forscrifn® 
w®l witherlicht war, at sua war dömpt vm fornempde Rym- 
st®th®holm, som for® scrifuit Star. Item spurth® fornempde 
war nathugh® Frw Drotningen at, at aff thy at the thet w®l
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wistæ, som nw ær sacht, at Rymstæthæholm war konungedö- 
mit til dömpt, som foræ ær sacht, tha spurthæ hwn at, vm 
Rymstæthæ, ther nær liggende, horer met rætæ til konunge- 
dömit met fornempde Rymstæthæholm. Tha swaræthæ the allæ 
samdrechtelicæ, engin amot sighendæ, Ja, at bothæ Rimstæthæ- 
holm oc Rymstæthe fornempde met therræ tillaghæ tilsammen 
horæ met rætæ til konungedömit. Item vpa fornempde dach 
oc stæth oc i forscriffnæ gothæ mannæ nærwæræ oc ahoræ, 
tha spurthæ fornempde war nalhughæ Frw Drotning Margretæ 
mich fornempde Knwt Bosson, Ridderæ, til, vm jæc kendæs 
mich nokon ræt eller rælichet at hauæ eller hauæ wilæ i eller 
til fornæmpdæ Rymstæthæholm eller Rymstæthæ eller therræ 
tillaghæ, tha swaræthæ jæc fornempde Knwt meth wilghe oc 
berathet moth Næy, at jæc engin ræt eller rælichet ther i eller 
til hafuær eller hauæ wil i nokræ matæ, mæst for thy at æn 
vm thet sua wærit hafthæ, at min Fathær Bo Jonsson, hwes 
siæl guth hafuæ, myn Mothær Gretæ, myn soslær Margretæ 
oc jæc noken ræt eller rætichet hafthæ haft i eller til nokot 
alf thettæ forscrilFnæ i nokræ matæ, Tha hauer forde war na- 
thughæ Frw Drotning Margretæ myn Mothær oc myn sostær 
fornempde oc mich ther sua fult oc alt foræ giort æfter war 
wilghæ oc noghæ, sua at oss fullelicæ oc wæl at noghær. Oc 
hafuer fornempde myn Mothær Gretæ, myn sostær Margretæ 
oc jæc fornempde war Frw Drotningen vpladit oc til eghnet 
hennæ oc hennæs arwingæ oc æfterkommeræ all oc sua megin 
ræt oc rætichet, som fornempde myn Father oc wi fornempde 
i fornempde Rymstæthæholm oc Rymstæthæ met therræ tillaghæ 
hafuæ * haft eller hauæ kunnæ i nokræ matæ. Oc til mefræ 
bewaring oc witnisbyrth allæ thissæ forscriffnæ stuckæs, tha 
later jæc fornæmpdæ Knwt Bosson, Ridderæ, mit inciglæ met 
wilghæ oc witscap hengæs for thættæ breff. Item wy for
nempde Biscop Knwt aff Lyncöpung, Biscop Jacop affBerghen, 
Jens Niclesson, Ærchediækn i Vpsala, Pæther, Prest i Enæby, 
Nictis, Prest i Dagsbergh, Knwt Nielssön, Claws Skinkel, Ha- 
quon Eskilssön, Beyntær i Stuthö, Storkor i Öö, Ryning, Lau
rents i Thöstö oc Allæ i Smethstorp, knapæ, oc Jon Grimæls- 
sön i Knybergh, bondæ, wilnom oss wpa war gothæ tro oc 
sannendæ alt thættæ forscrifnæ sua hört hafuæ wpa fornæmpde

12* '
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dach oc stælh i allæ malæ, som foræ scrifuæl star, oc lalom 
wi allæ fornæmpde waræ inciglæ til vvitnisbyrtli allæ thissæ 
forscrifnæ sluckes met wilgbæ oc wilscap hengæs for theltæ 
breff. Datum Anno, die et loco, quibus supra.

Ulbenpaa:
Vm Ringstæthliolm i Östergötland hör til konungedömet.

’) SRingflabbolm, et gammelt ©lot paa en © i SRotala ©frem, £ftra Sneby 
Sogn, Srabo £erreb i SSftergotlanb. -Det Ral af Kmib #ofyn (05 rip), en 
©on af SHtgébroften 25 o Sonfen, gobvillig være opgivet til ■Dronning ilMrøre* 
tl;e allerebe 1388. (Eunelb ©v. @eogr> JII. 1. ©. 45.) Bagerbring, fom fyelber 
til ben SKening, at Stingflebbolm itle var noget ^antelefen af Mronen, men 
ItrvegobS efter JDroflen æo Sonfen, i ftvlge benrieé Eeftamente, navner intet 
om benne Itfftaaelfe 1388. (IV. D. ©.22.) S evrigt lan SBrevetS Snbbolb 
vel foreneé bermeb, naar bet antageé, at ©lottet i albre£iberl)ar varet 
5Cronen8, og at dronningen, fom SBrevet lyber, bar givet Ttrvingerne fulbt 33es 
berlag berfor. Xf SBrevet feeé ogfaa, at bet ille blot (efter BagerbringS Drb) 
var ”gemena mans rop och bejakande” fom belraftebe Dronningens «Ret og 
©lottetS TCfftaaelfe. SBibrag til betS fenere Jpiftorie f. boS Cimelb 1. c. p.45?48-

122.
1404. 12, Slprtl. 23o ©tmonfcn ficnbco, at Ijaoc folgt 

og fliobet til $r. Slbraljam SSroberfen alt 

fit ®obø i Jlærliitgaltba i £ranm;b^<Sogit, <£oit> 

berbo $erreb, meb Siger og Sitg, ftiffevanb, gte* 

mart, dbenfloo, Sfytteboel, Doccrnflrom, 5lirfe= 

ftabe og Stucriim, for 40 SJlarl t ’^vibe ©rtitgl^ 

^engeJ’

[^vtrnge. ^maalanb.]

[(Jfter Originalen paa pergament i ben Sfrne * SftagnæanfFc Samling, 
Fase. II.]

Jak Boo Simonson kennis meth thesso mino opno brefvve, at 

jak meth ia ok godwilia hafwa salt, skööt ok vplatit ok af- 
hænt hedherlik man ok erlik herra Abram Brodhersone, rid- 
dara, ok hans arfvva alt mit goz ligiændis i Kærlingalidha i



1404. 181
Tranvrydhz sokn i Synderboo hæradh, meth alla tillaghæ 
meth aker, ængh, fiskewatn, femark, allonskogha, nyttiabool, 
qwernaströma, kirkiostadho ok stuuorom i wato ok thörro, 
innan garz ok vtan, nær byy ok fiærrin, Engæ vndantakit, som 
til thet gozset liggir, æ hwat thet heelst ær, fran mik ok mina 
arfwa vndir herra Abram Brodherson ok hans arfwa til ewer- 
dlielik egho. Ok kennis jak, at forda herra Abram Brodherson 
hafwor widherlakt mik i geen xl. mare i godha, giilla ok genga 
hwita örtogh pænninga, swa at mik folkomlika wæl atnögher. 
Ok tilbinder jak mik ok mina arfwa forda herra Abram Bro- 
dhersone ok hans arwa at fin ok hembla ok orgrant göra thet 
fornempda gooz ok quernaström ok thera tilliægilsse for alla 
the ther kunno vppa tala som för er sakt til æwerdhelika ægho. 
Til mera wissoo ok bætræ forwaringh at thetta fTorscrifwa 
scal staghot blifwa i alla mato, tha bedhis jak herra Pawals 
insigle körkioherras i Götoryd, Pætars Ingolfsons, hærasho- 
fungans [sic] i Synderbo, Swens Twasons, byggiandis i Göto- 
ryz sokn, mædhan jak hafwar ængtæ sialfwer. Scriptum Anno 
dni M° cd® iiij® sabato proximo post quasi modo geniti.

*) Traheryd ®ogn i Øøuberbø Jjwreb i Smactlanb, er Tfnner til Götaryd, fom 
nebenfor nævnfé. (Tunelds Sv. Geographie III. 2, p. 767.)

123.
1404. 11. SJlcii. ^Jeber $afe ubjleber (ti ®telb$lrø 

tit 9lieU £foa& for 40 Iøbige SRarf i gobe 

SotBpcnge, forfor ^mt pantfætter fit @ob$ t 

SRamftng (Sogn i (Salling.

[jtøltanto. røring gerrc^.J

[5lf Æloflerd 33reve. Cangebefa SlfiTHft i S. 168.]
Omnibus presens scriptum cernentibus Petrus Hasæ, wæp- 

nerc, helsær alle, ther thenne skrefft see ellær hdræ læses, ok 
kwndgioræ at iegh Pelher Hasæ wetherkiændis megh skyldigh
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at være xl. lodimarck i godæ sylff pænningh oc giæwæ thenne 
nærvværendis brefforær Nis Ilwas, for huilkæ iegh sætter ha
nom myt gotz i pant, ther ligger i Sallingh i Ramsingh 
soghen, so som ær Andropp oc Grwndwatz gord i thet sammæ 
soghen, oc Trææbensgard, som Knwd boor i, oc Blegsbergh i 
thet samme stet, met alle there tilliggelsæ, agger oc ængh, 
woth och thyffrt oc fiskæwan oc ænthet wntaghen, bindher iegh 
megh til oc mynæ arffvvingæ hanom oc hans arwingæ at frij 
oc frælsæ thet fordæ gotz for alle mentz tiltale so længi thet 
wordher lofHigh Idst, tha skal iegh ellær mynæ arwingæ ha
nom eller hans arffwingæ at ware thry thing for poskæ, oc 
Idsis thet ihingh næst æffter sancti Michaelis dagh for wthen 
alle hindher. In cuius rei testimonium sigillum meum vna 
cum sigillis .virorum discretorum, videlicet fratris Benedicti, 
custodis Wibergensis, et Pauli Jensson, presentibus est appen
sum. Datum anno Domini Mcdiiii. dominica infra octavam 
ascensionis Domini.

Hatnffntf ©oøn, 2Cnner til J&aafum i Salling. ftiitorp, fom ber nærneS, nu 
Slnbrup, er en Sty i Sognet, Dm ZTræbeenctøaarfc og Blegøbera, f. £). Vtl. 
IV. ©. 737. ®en ftbfte (fom ber falbeS 25l»febertf) rar i Gøriftian II. Sib 
et tongeligt Eebn, fom (Eiler 25ry|Te barbe, og ftben (1521 og 1522) SfatSmué 
Glemenéfen. 21 f bigfe to ©aarbe mene# J^erregaarben 23iftrup eller Euftrup 
i SRamftng ©ogn at r»re famlet.
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124.
1404. 17. Wlrtt. Säurens fißtynerc, Storger t jltcbeit* 

tyvn, ccerbroger $r. Slnbers ©Irtffen fiuitge, 

HI 9HeSl>V, cg Slrvtttger, fti ®obs i 23ubbtnge, 

eit tygget ®fl«rb cg en obe, tycrtil ligger 5 gier* 

binger Sorb, at tyve cg bruge i rttten 2(ar, nteb 

Siettigtyb til At tnbfatte cg affatte Storitebe, ut. nt. 

1404. ^tnbfe^Slften.

[$iællanb. ^okhdunbø gerreb.]

[Originalen paa pergament, i ben Slrne-SDlagncranjTe Gamling, Tjat Ijavt 

8 Gegl.]

Alle men skal thet wyderlicht wäre, so wel them ther ære 

som efter korne skwlæ, thet jak Laurens "Wynnere, byman i 
Köpmenhawen, wether kennes mik och myne arwinge en wel 
byrdogh man herre Anders Olafsön Lwnge i Nesby, ridder, oc 
hans arwinge alt oc hvvart seriestes mit gotz innen Bwlhinge 
ligendes, sosom er too garthe, en bygder oc anner öthe, hwelke 
ther tilligger fem fierthinge jorthe, hwelkit gotz jak lowleghe 
fek met myn kære husfrw Margrete, meth al oc hwar seriestes 
thesse forde gozes tilliggelse engle wndentaghit, e hwat theth 
kan nefnes, innen atten samfelde aar nw nest efte kommendo 
at liawe wnt oc ladit meth swa dåne wilkor, at then fordc 
her Anders Olafssön eller hans arwinge frucht oc all afgrolhe 
af thet forde gotz innen thesse forde aar arleghe skwle vp 
bære, och wornethe af at sette oc innen at sette fwl macht 
hawe skal, oc alt efter syn welia oc nytte at skykke, item 
nar thesse forde atten aar ére fram gangne, tha skal thette 
forsawthe gotz meth all sin tilhöring friit oc vbeworit i geen 
komme til mik eller myne arwinge for nogher mans til tale. 
Item til binder jak mik ok myne arwinge then forde her An
ders Olafssön oc hans arvinge thet forde gotz innen the forde 
alten aar meth all sin tilligelse engte wnden taghit at fry oc 
hemle, oc efter landz low at frelse aff alle menne til tale. 
In cuius rei testimonium sigillum meum vna cum sigillis viro
rum discretorum vz dni Petri Lwnge, canonici hafn1’®, Johannis
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Skutte de Sandby, armigeri, Johannis Jacobi, Henrici van Ber- 
ghen> Magni Nielsön, Jacobi Jenssön, cöconsulum [sic] hafn. 
dc Johannis Jenssön dicti wlf, presentibus est appensum. Da
tum anno dni M° cd0 quarto, vigilia pentecostes.

125.
1404. 23. Stngövibne fr« 9?ørre^^cx*rebø Xtitß 

t ^tylfonb (Slfirljuuö Stift), at Sitten Äirjten 2Rat# 

tisbatter ffiøbebe bet ®obö, tynn fjavbe aröet i 
©oftritp efter fin $aber og fin ^ttObonbe, (Sö

get Sorbenfett, til $r. Svenb Qßeftenie.

[jlpUanb. Ulme JJerreK]

[öfter en Olfffrift oeb Dr. «jübertj af Originalen i öbcltoft Str
ato. £)en et paa pergament, og Ijavbe levninger af fvv ®cgl.]

Allæ mæn thæthæ breff see æller höre, Helsæ wij Niels aff 

Farændorppæ, prouæst, Erpp aff Gryndvv, prestæ ære, Thetleff 
Bistesee, Pallæ Lawæson, Ebbæ Heneckesön, Niels Jeypsön aff 
Waldby, och Claws Dranck, ewinneligh meth gwt, Wij kwnd- 
giör allæ mæn, bodhæ the nw ære som the kom® skulæ, at 
ther haar [vaar] skikket för oss och för andæræ fleræ gode- 
mæn pa Norherdyrstingh 1) Anno M° quadringentesimo quarto 
thæn mandagh næst för midsommer ien hwælboræn man Her 
Swen Weszthæn, ridder ær, och fæk eth fylt tinghswitnæ, æn- 
ghæn æ mot sighendæ, meth aattæ godemæn, som ær Nissæ 
Hwiith aff Hamætloff2), Magn* Jnghtorsön Tensporæ, Eskill 
Magnusön, Esbern Jonson, Clemænt ij Ramptæn 8, Nissæ Pæ- 
thersön, Palnæ Smyth och Nissæ Jeyppsön, hwelkæ witnædæ 
oc saghdæ so, at Kirstin Mattisdater, Esghæ Torbensöns efter- 
læff., war pa Norherdyrstingh oc skotæ Reyn. Æsbinson pa 
Her Swens wægnæ alt hænnæ gosz, hwelket hun fæk æfler 
hænnæ fadher oc hænnæ hwsbondhæ Æsghæ Torbensön, som 
ær ij Soorstoupp 4) normarkæ, Wibæmarkæ, Wibæskow oc
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Wib®k®r, fir® w®gn® til mark® mot, som ®r agh®r oc ®ngh®, 
skow, fisk®want, rör®nd® och wrör®nd®, ®nt® wth®ntaghet, 
som Knwt P®thersön een Deel hafdh® til pand® aff Mattis 
Magnuson. Item bant hun sich ther til oc sin® arwingh®, 
th®n forsagd® Her Sw®n och hgns arwingh® thet försagd® 
goss at frigh® oc at fr®ls® för war mans atall. Thet wij hau® 
bodh® hör®t och seet, thet witn® wij melh war Jnsigl®. 
Schreuet aar och Dach sorn för ®r screuet.

llbenpaa:

BrefT paa Sowstrup.

•) Norhærets Dyrsthing,
a.a) Hamætliff tøammelev) 09 Rawptcen. (Kamten): SBper i Større J^erreb; ben 

ftbfte i Ørum Ooøn.
4) Soorrforp, o: 6oftrupz en øammel J&erreøaarb i ®ierrf(b ©oønz Større $er* 

reb, nu lalbet ØFeelz ftben ben 1725z tilliøemeb ØFiervab øø ørbeFøaarb blev 
oprettet til et ®revf?ab unber Stavnet ØFcel. (ftru Gbriftine tfnberSbatter, 
$r. Øvenb llbfønø @fterle*>erftez eiebe ©oftrup 1428. f- 2). 2Ctl. IV. ®. 344.)

126.
1404« 25. Sttttt. $eber SRtelfett (©piben ft tent e) af 

Slagaarb, ”«gwebsntattb til 9ltbe” ubfteber -Duttte* 

brev fer 100 Ipbffe SPlarf, øppebaarne paa IDrott* 

tung SJlargretljeS SBegtte af Slartyitus æorgere.

[(Sfter Dr. .&ü&er|j $lff!rift af Originalen i SlarljuuS 9laabljuu&’$lrdjiv. 

$en er paa $apir og Ijar Ijavt (Seglet paatrpft bagpaa.J

A.lde men thette breff see elder höre læse heiser Jech P. 

Nielsön aff Agardh 1), Ridder oc Höuetzman til Ribe, Jnde- 
leghe meth Gudh, Jech kungörer alde men nerwærendes oc 
effterkummer, at Jegh wetherkiennes mech op haue boren aff 
thöm j Aars boor 100 lybesche mark j griipp. oc strål. 2) 
oppa min frughe Drotningens wegline, swasom war pa then 
thoorsdaeh nest elfter sanlh Johannis Dach bapt. Datum Anno
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Domini Mcd iiij° quinta feria proxima post Johannis bapt. meo 
sub sigillo tergotenus Jnpresso.

‘) Slatfaarb, i ^ietierup ©ogn, 58efter;Jpanl)erreb, en meget gammel $erregaarb, 
og fra itmlnbelig STib be (Öylbenftiernerö ©tammcgobö. (#r. £riF Hielfen 
af tfagaarb 1355 ©en fibfte var ftnub griffen (Bylbenftierne til Tlagaarb, 

. bøb 1627/ en ©enneføn af ben beBienbte SBif?op Änub @ølbenflierne i £?benfc, 
ber ftt>en giftcbe fitg meb grue Svtte ^obebuff. OnøebeF ©• 2ttl. V. 318«)

2) Qyripörvalb og 6traifunb» SWaafTee meneé l)er: i faaban SJlynt/ fom var ga^ 
gen i biSfe Staber.

127.
1404. 27. S»nt. $ong Sr it forttnber (Støberne 

ftotf ug 2C tönt nr nt ttljbe fanttne SRetttgljeb og 

gritteber i Sergen, font be (jtivbe for ©rlog 

opfont imellem 9ltget og (Støberne.

lifter Sangebefö SlffTrift af Originalen i Xoflocf <&tab$ 9lvd)iv. £rb 

ginalen var Vaa $apir cg tjavbe ©eglef paafityft bagpaa/ fem ogfaa 

Sörevct mclber] >

Wy Erik mæth guts nalh Danmarcs, Swerighes, Norghes, 

Wændæs oc Godæs konung oc hertugh i Pomeren, helsom 
waræ foghedæ oc vmbilzmen oc allæ Normen, som byggæ oc 
bo i Berghin, kærlicæ mæth guth oc war nath. Oc kungörom 
idher, at the aff Rostok oc aff Wismar hauæ for oss wærit oc 
storlicæ kiært, at theræ köpmen mughæ æy sua danæRætichet 
niwdæ eller hauæ i Berghæn, sua som the hafthæ for æn or- 
loghet wpa gik mellom thöm oc thissæ Rikæ. Nw aff thy at 
wi oc woræ Righæ oss æy annæt aff thöm formodhom, æn 
wenscap, kærlek oc got, tha bethom wi iiher oc bywlhom, alj 
ladin thöm avether oc nydæ sua dan Ræt, som the Iher forræ 
nær idher hafthæ, oc æy annit aff idher befinnæ vlæn wenscap 
oc got, sua som the forræ giorthæ e mælhæn wi oc woræ 
Righæ enktæ annit aff thöm befinnæ æn wenscap oc got, som 
oss liopæs at wi oc æy annit aff thöm finnom. Item hauæ
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the aff Bergliæn oc thc affRotzslock oc Wismar nokræ sculd- 
ning sich i mellom, tha ær oss beræt, at thet star wpa Ræt, 
thy bliuæ thet oc wpa Ræt standendæ. Oc at thettæ war 
wilghæ ær i allæ matæ som her foræ screuit star, tha hauom 
wi wort Secretum thrykt wpa Ryggen for thettæ breff. Scrip
tum W'atzstenæ Anno domini Millesimo quadringentesimo quarto, 
feria sexta post festum beati Johannis baptiste.

128.
1404. 6. Sui. 23tøru ©luffen øebftettber ftg at l;ave 

ntobtaget i gob £rø en ®aarb i iøltørp”, af 

gru <StHe, $eber ^nubfenø Qhtfe, til Ijøtlfet Søbø 

Ijan bliver I)cnbe anftoarltg.

, [/ven. Wbinjj gcrreb.]

^Originalen paa ‘Pergament i bel Æ. @e§. Slrdj. tjat Ijavt tre (jængenbe 

<Segl, fom alle mangle.]

Allæ mæn thæltæ breff see æller höre Helsær iech Biörn 

Oleffsön, ridderæ, ewinnælegæ helsnæ mæth guth. Thet scal 
allæ mæn wetherlicht waræ, nærwarændis oc kommæsculændis, 
at iech welherkænnes mech oc minæ arwingæ, thænnæ nær- 
wærændis brefforærskæ Fruæ Silæ, Pæter Knwtssöns Eftær- 
lewære, hwes siæl guth haue, at thet gooz, som liggær i Iliol- 
lorp2), thær som Fiin Magnusson nw pa boor, thet hauer 
hwn antwordæt mech i gothæ troe, thæn sammæ gardh scal 
iech antworthæ hænnæ i geen, i gothæ troe, naar hwn æller 
hænnes arwingæ hanem i geen willæ haue aff mech æller minæ 
arwingæ. In cujus rei testimonium sigillum meum vna cum 
sigillis virorum discretorum, vz. Elie, Commendatoris Ordinis 
Sancti Johannis in Othonie, et Petri Jcecobsson Galt, presenti- 
bus est appensum. Datum Anno Domini M° cd° quarto, in oc
tava beatorum apostolorum Petri et Pauli.

Hlbenpaa:

Thcth gotz i Heltztorp som Fin Maghensön i bodhæ. ni cd iiij.

’) HiåUorp. Gellerup ©ogn i SJinbing ferret), bvor nu ogfaa er en ^erregaarb : 
tfeUeniptfaarfc.
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129.
1404. 16. Slug. StngOøibne fra SStborg Sanbbiiitg, at 

$eber 91 i el fen af Slagaarb (f.9Zr. 128) løb 

liefe et 23reb, Ijvorøeb (Svettb Ubbfen (1404) fftø* 

ber fin øg fin $itfh-ue$ ^alobecl af £l;orbritp 

cUcr XI; oru p ®aarb, meb Hl^oreube SBonbergobo, 

til $eber 91 telfen.

[Styllanb. Oalten jcrrrt.]

[Originalen £aa pergament i bei Ægl. ®ety. 9lrcty. tyar tyavt ti tyængenbe 

(£egl, fom alle mangle, brevet (tyvte Original er giennemftaaret Vaa 

W<9 omtaleø (af «angebet) i £. Sltlaø. IV. <5. 445.]

Alle men thet breff seer æHær horær, helsær wi Lance, 

meth guudz nathæ biscop i Wiberg, Pæther Quesæ oc Æg- 
gærth, prestæ oc kanik i thet samæ stæth, Pæther Nielssön 
Wibergs lanzthing horær, Jossæ Nielssön af Wæsæbwrgh, 
Nissæ Jenssön Scathelaand^ Nissæ Smiith, Lassæ Piik, Ga- 
scalk Lowæ, oc Lassæ Tyghssön, Ewinnelik helsen meth guth. 
Alle men skal wythelicht wæræ, alh æfther wars herræ aar 
Twsen firæhwndret pa lliet fiærdæ,_pa then lowærdagh næst 
æfther war frwæ dagh som hun worlhe optagen til hymels, 
jen ærlich man Herræ Pæther Nielssön alf Aagard ther Rydther 
ær, loth læsæ foræ oos oc fleræ gothe men pa Wiberg lanz
thing hielæ oc rættæ open brefT meth gothe mens hengen jn- 
gesiel, hwilkæ breff sa skrewen war woord fra woord x) som 
hæræ æfther komer.

Alle men thete breff see elder höre læsæ, helsær jæk 
Swen Wdssön, der Rydder er, ewindeleghæ meth gudz. Jæc 
kungoræt alde men bathe nerwærendis oc efterkummere, at 
wm gooz swasum her effther screwen 'staar, först mynnæ halue 
gård Thordroppj Galtenherret j Abesisel liggen ær, hwil- 
ken jæk fek meth mynæ kiære hosfrwghe Kirslinæ, först halff 
adhel hwsd, item halue delen ij alde forbwrghenæ, meth hwss 
oc meth wernæ, oc meth alde then halue gardz tilleyæ, jtem 
halff alth then egn 3) ther then forsathe halwæ gardh tilligen 
er, swasom er halue aggre, halue ægnæ [sie], halue skowæne,
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halfT fiscenwatn oc fægang, oc halff hwmlekier, jtem halff able- 
gardhen, jtem halue delen i jeth molnæsted ther for hwsd lig
gende er; jtem then eng oc thct thagkiær4), ther jæk fek aff 
frw Lenæ, jtem halff ald then forsachds gardz tilleyæ, ehwat 
naffn thet hawer, woot oc thywrth, rörend oc vrörend, engtæ 
wnden thagen, jtem myt gooz i Galtenherreth, först i JFætæ 6) 
ij garlhe, lnvilkæ Thord j wæræ hawer oc giwer til affgifft 
iiij öre korn afTtliem balhe, jtem engard j IFærum6), j hwilken 
boor Nissæ Lawæson, oc giuer en öre korn, jtem en gård j 
then samæ by, af hwilken giwæs ij öre korn, jtem j Haslum 7) 
en gård j hwilken boer Nissæ Therkilssön meth en öre korn, 
jtem Jessæ Petherssön j en gård meth en öre korn, jtem Therkil 
Jenssön j en gaard meth ij öre korn, jtem j Hawelberherreth 
forst j Gutheloff8) Pether Ascerssön j en gaard meth en öre korn, 
jtem Jessæ Swensön j en gaard meth en öre korn, jtem j, Grelstæt 
ij garthe, af then enæ giwæs ij öre korn, oc aff then annen 
gaard giwes en öre korn. Then forsadhe halue gaard meth 
alle sinæ leyæ, sosum tilforn screwet staar, oc alth thet for- 
screwen gooz meth alle there tilleyæs, woot oc thywrth, rö
rend oc wrörend, ehwat naffn thet ncfnæs, engtæ vnden ta
ghen, thet skyöder jæk oc frælsclich opiater efter mynæ winnæ 
raadh oc myn hosfrwghæ raadh oc hynnæ willyæ, oc mynæ 
kiære hosfrw frendher Raadh jen ærlich man, Herræ Pæther 
Nielssön aff Aagaard, Rydder, meth alle Ræth, hanum oc hans 
erwingæ meth ewinnalich eyghæ oc Ræth al nydæ oc at be- 
sidæ. Oc kennes jæk at then fovsathæ hærræ Pæther Nielssön 
hawer mek ok mynæ hosfrw fult wetherlafd for thennæ for- 
screwen halff gaard oc for theltæ forscrewæn gooz æfter mynæ 
noghæ oc mynæ winnær Raadh, sosom er gooz j Norræhærreth 
Dires10), hwilkæ han kyofthæ af Herræ Jahan Scarpenbærgh. 
Ther öfer tilbyndher jæk mek oc mynæ arwingæ then forde 
Herræ Pæther Nielssön oc hans arwingæ Iben forsalhæ halue 
gaard meth alde sinæ tilleyæ oc alt thet forscrewen gooz 
meth alde there tillejæs, sosom til fornæ screwen staar, at 
fryy oc at frelsæ for hwer manz palalæ, ther anthen then for
screwen halue gaard heller thet forscrewen gooz meth rættæ 
oppæ kan talæ. Jtem meth saden wnderskeden, at war thet 
saa at then forscrewen haluc gaard hæller gooz gek hanum
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aff melh noger Rælh, tha tilbindær jæk mek oc mynæ arwingæ 
thcn forscrewen Herræ Pæther Nielssön, heller hans arwing, 
thet gooz ther jæk aff hanum fek, ther j Norræhæreth Dyres 10) 
liggende er, for then forscrewen halue gaard oc for thet 
forscrewen gooz jgeen at antworthæ fryyt oc frelst, så
som jæk thet gooz aff hanum fek, wden ald genseghels. 
Jtem war thet sa, at noger obenbreff hæræ eflher fynncs, ther 
then forscrewen halue gaard heller thet forscreuen gooz ær 
oppæ rorendæ, ther jæk hawer hanum skyoth oc opladæt, tha 
scullæ the breff then forscrewen herræ Pæther Nielssön oc 
hans ar wing tilhyælpæ oc til gafn kommæ, oc mek [oc] mynæ 
arwing jngtæ. Til thessæ bætræ forwaringhæ at thettæ skyodæ 
oc aldæ thessæ forscrewen stökky scal haldes oc fast bliwæ 
j alle mathe, som forscrewen staar, tha hawer [jæk] lath myth Inge- 
seel hengæ for thet bref, meth ærlich menz jngeseel, sosom 
er Herræ Jensse Helt, erkydiekn j Ripæ, Herræ Olæff Pether- 
son, prowist j Arws, Herræ Kwth [Knwth] Tymansön, prowist 
j Jælingsizæl, Herræ Cristiern Kaaz, Herræ Anders Oflæson 
aff Byornholm, Herræ Jahan Skarpenbergh, Herræ Jeyp Kalff, 
ther Ryddhere er, Jeppæ Awessön, Jwer Kraab, Nissæ Erich 
oc Jessæ Henriksön, ther wapn er. Datum et actum anno 
■domini M cd0 quarto, Vigilia beati Jacobi apostoli.

Framdeles loth then forsathe Herræ Pæther Nielssön læsæ 
ent skifftæ bref pa thet samæ Wiberg lanz thing, in hwilkæ 
bref fullelæ prowæth war, at then samæ Herræ Swen Wdssön 
fek then forscrewen halue gaard oc thet forscrewen gooz, meth 
ræth arwæskifft mellæ Styg Andersson oc hanum æflter hans 
kyære hosfrw fathers og mothers dööth, Herræ Anders Oflæ- 
sönll) affThordrop, Rydder, oc frwæ Jahan, hwessæ syelff [sie] 
guudh hawæ. Hwilkæ forscrewæ [sie] stykky sosum wi oppe- 
barle hörthe oc saa, thet wynnæ wy pa waræ rættæ troo oc 
sannæn bathæ for the ther nu hæræ [æræ] oc kumme scal, under 
waræ hengen jngeseel giwen oc screwen aar oc dagh som 
forscrewen ær.

M) Drb fra Drb, £rb til antet. ©ette SBrev t)ar flere SDlærFer efter en iybjT 
^Frivemaabe og Ubtale, og enbeel fcilfFrevne £)tb.

2) Thorthorp, Thordorp, Thorderup, Torup (Slot, m. Hb, en
meget gammel ©aarb i ©rum (Sogn, ©alten £erreb, var et befattet (Slot alles
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ube i S3egpnbelftn af 14be Tfatbunbrebe. Johaunes Nicclessun de Thorthorp 
ncronefi f et £)oc. af 1310- Castrum & curiam Thortorp navne§ 1374* @aars 
ben§ filblgere 4>iflorte, eftei SangebeES Dptegnelfer/ f. ©. TCtlaB. IV. 445. 446. 
1672/ veb Dprettelfe til et grfberfEab, fit ben sftabn af Srifenvolb.

а) Eyn, o: £y$n, Sfenbom.
*) Thagkiar, Tagkiser o: 3?ermofe. (Otf brugeS t SpUanb om EaEEe&alm.)
5) Xtot i SSrum (Sogn. «) Vcvruni t Starum ®ogn. 
’)6a0lunb i £a$lunb <5ogn. •) (piilflv i ®uleb ©ogn, 6ovlbiertf J^erreb.
б) (ftrcclfteb Itcjqer nu i ®iern Jjjerreb, ©Eaarup Sogn.

,c) SRerresJperreb paa JDyrwe. JDyurftoe inbbefatter effer It. SBalbemarS Sorbeo 
bog sRerrej og i»onberjJperreb, fcimt maafEee bet nuoarenbe VJtolts 
Jjjerreb (Mulnaes og Helghaenaes) t SRanberS TTmt.

1') 2(nber$ (Dvefen af Sborbrop oar en (SennefanS @pn af «Dtarf? 6tltf. (Sanges 
beE ©. TltlaS IV. ©♦ 445 ) «VanS 33arn Pare 6titf ?lnberfen og dl/ripine 
Vdiberobattev/ gift meb ®benb Xnberfen.

130.
1404. 15. Det $r. $eber 23ft$fe HI ©i>ett|lrup 

bet fittSicnbont iSlcirömarfog Slnr^ntarfögaitg, 

font Ißan (trvebe effer ftit ^arnwber, HI $r. gol* 

»ter Sfleobfcit Suttge i £vebc.

Uollnnb.J

[Originalen yaa Pergament i betJtgl. ®ct). ?lvd). Ijat Ijavt ftre tycrngenbe 
®egl, Ijvcraf bet 3bie og 4be mangle ]

Alia macn tlietla nacruarendis breff höra eella see, heiser jaech 

Pcether Basse, Ridder, i Swenstorp l), Ewinnelech meth war 
Herra. Thelta skal alia maen widerlecht waera naerwarendis och 
kommaskulandis, thet jae<h een ^Erlech maan, thaenna naerwa- 
rendis brefförare Herfa Folmar Jcscobssön Lwngce, Reddere, i 
Thwede, sköder och oplaedaer til ewinnelech eyg® jwer thetta 
meet opna brefF aal thaen Raeltechet i Aarsmarkß 2) och Aars- 
marka fang i Laland, hwelken mech telfiöl i raeaet aarff aefter 
min Father modhers döölh Frwg Kirslina, hwos [sic] siael gwth 
hawa, senete wndan taghet, aeae hwat lianda nafn thet hawer, 
ther thaen forsawdhe raettechet i Aarsmarka och Aarsmarkafang 
telliger. In cuius rei testimonium sigillum meum vna cum 
sigillis plurimorum nobilium, vz. Domini Hanis Piilbusch, Do
mini Andree Olafsson in Na?sby et Domini Johannis Olaui in
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Gwnnerstorp, militum, presentibus est appensum. Datum Anno 
Domini M°cdoiiiio, crastino beati Calixti Pape et Martyris.

llbcnpua:

Her Peder Basses, ridders, skddebreff, som han gaff lier Folmar 

Jacobson paa Aarsmarck och Aarsmarcke fang wdj Lolland M cd iiij.

9 J&emflcicirben 6venftrup i SRamfe £emb i (Siocllanb. Veber Eaöfe tilgens 
ftrup bar oßfaa eiet Epbierßgaarb; banö ©en (Diuf peberfen til ©venftrup 
forelommer 1449/ og benneö ©en Henning (Dluffen til ©venflrup 148L (9h) 
banflfe 9ftaß. VI. p. 264 )

9 ?l<ir$marfe, bet nuvcrrenbe Knutl/enborg.

131.
1404. 19. £)d. $r. SIttbere ^acobfett ßitttge i 

©unberbleb Sille {lieber io Slgre eg Ire Sfiepper 
Saitb Sovb fra beittte ®ciarb til Seppe fRteU 

[en 91 ce ittci ff i 9leenfirup, i pal» ”Sorbflifte” 

nteb beit SIger eg (Sitgjorb, fern patt afftacier heb 

JBftöelfe Se. (S&f», S’lr. 132.)

ßtiffttan». /lakhebierß gerreb.]

[öfter eit tyrn Slfffrift i JUeaenfelbte JDiplomfamlütg, tagen af 9fr'get$ 

£ombog pro annis 1598—1602.]

Alle mendt detthe Breff hörer eller seer, hillszer Jeg Anders 

Jepsenn, der kalldis Lunge, Riidder i Gunderslöff lillde, Euin- 
delig* medt uor Herre, Och kundgiör ieg alle mendt, alh 
jeg uederkiender mig Alh haffue sköt och opladitt denne 
naeruaercndisz BrefTuiszer Jep Niellszenn , der kaldisz Reinthaff 
aff Reenstrup,x) tho agre, de som förre laa till Gunderslöff 
lillde J denn westre Söwang, 2) och heedt Böge agre, och 
der saais ponne dennom Thi skiepper körn, och ith Ihrig- 
gie skieppe Landt, delt som ligger Sönder indt paa Gierlandt 
i Bagne wangen,2) och dett er et J (?) Jordskiffte mcdl lians
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egenn Jordt for saa megen'n Agger och Eng, och alldt denn 
Jort thovv der handt haffde fran Bauellsze Söe och szaa op adt 
som Beckcdrafiuidt ucsten for er, oc thuertt offuer Thoflue 
Bierge, och saa Sonder indt paa de söndre agre, och saa 
Agrene nedcr ind till Söenn, delt som der- for nordenn 
och wcstcnn er, 3) wndcrlhagitt lians Olldengielldt till haus 
Egenn Suiin, Jlldcbrandt och huszbögning. Disse for,,e tho 
agre och dett thrigie Schicppe Landt haffucr Jeg skött och 
oplatt forne Jep Nielszenn till Euindelig Eye, Och willkoerer 
jeg mig till och mine arffuinge ath frij och hiemble denne 
forne Jep Nielszenn disse forne tho agre och dett thriggie 
schippe Landt for huer inandtz tillthale Som Landtzloug wduiser. 
In cujus rei testimonium sigillum meum vna cum sigillis viro
rum nobilium et discretorum, videlicet Domini Götstaff Matthes- 
senn militis, Nicolai Canuti de Wedt fulebierg, 4) Erici Thommes- 
senn de Winstrup, Erici Haquini, Andrea Petri de Hollme, 
Andrea Suenonis de Haffuelöff, Petri Nielszenn, Absolonis Vili- 
destj, Ostradj Suenonis et Andrea Suenonis de Eleinstrup, [sic] 6) 
praesentibus est appensum. Datum anno domini M° cd° quarto 
dominica proxima post festum Sancti Lucae Euangelistae. His 
uisis, lectis et auditis lucide protestamur, datae Draxholmiac 24. 
Die Junij Anno 99. (□: 1599).

*) llebiftrup, i SunberSleb ®ogn. f. bet felßenbe S3reb.
2) 09 : biöfe Tfgerflb^er foreBcmme ligelebeS t bet

folgcnbc SBreb.
3) ©en felbfamme Tfgerflroflntng, fom Ijer opregneS meb bcnS ©rccnbfer, forefommer 

i bet felgenbe SBreb (sJlr. 132) fom ertyberbet af Slnberö (Lunge beb et SRages 
flifte meb tfftrab .©benbfen i SReinßtorp. ©ette maa bei fotllareS faalebeS, at 
b.'fifle jorbegne SSonber, 3eppe Sltelfen og Xftrabty (gbenbfen i SReinftorp, habe 
eiet ben afftaaebe $orb i gcelleb6f?ab; og at bcrtil figteS ooenfor i narba:renbe 
33reb meb UbtrptFet ”og bet er balb Sorbffifte meb I)an5 egen Sorb.”

*) PTedt Fuiebierg, f 9tr. 132 ”VVidhfwglaebiajrgh,” t fenere Ttber Sustebicrg 
@ogn og ®aarb i ©fterflattebierg #erreb. (©. TftlaS. 111. p. 36., boorefter 
jöibbfuglebierg tiUtgemeb ^albager, bar et £ronelel;n i (Jbriftian III. £ib.) 
”SBelbaarne SJTanb’Knub Hielfen i 2Jibfugkbierg” ncvbne$1452. ©. SHag.1.66,

5) @r feilfFrebet for Reinstrup.

13



194 1404.

132.
1404. 1. $r. 2Ittber$ Seipføn Sunge, Slib*

ber, i ®uitncer£løf lille, tilffiøber 21 f t r ci b l) <5 v e n b* 

fen i Slfftnjlorp to Slgre, ”bnlljugne inb til 

tyanS egen Siger”, Ijvilfe for lacie til en GJacirb i 

©unncerolof lille, og for Ijvilfe Slftrobl; Soenbfeit 

fjfiube flfjtflaet et (Stifte Sorb, nieb Siger, @ng og 

Sfoo oeb æaoelfe So.

[$iæUan». ©ftre-/lakkcbierg-#erreb.]

[@fter Originalen paa pergament i ben 9lrne*2Ragnceanffe ©amling; ben 
Ijar Ijabt 11 ©egt font aUe fattes.]

Alle mæn thettæ breff horær, læsit ællæs (sic) seer, Helsær 

Andirs Jæippsson thær kallæs Lwngæ, riddær, j Gwnnærslof 
lillæ, ewynnærlighæn meth var Herre, ok kungör jæk allæ 
mæn meth thettæ myt opnæ [bref] at jæk vedhærkænnæs myk 
at havæ sköt ok opladit til ewærlighæ æghæ thænnæ brefuisær 
Astradh Swensson, thær boor j Ræynstorp,loo aghræ, badhæ 
bulhwgnæ jn til hans egyn aghær j Bagnæwanghyn, the thær 
forræ laghæ til Jnggemars gardh j Gwnnærslof lillæ, ok ma 
thær saas panæ hwar thæn aghær too skiæppær korn, ok en 
Agher j thæn ostræ syöwang hwilkæn thær liggær panæ Ilyllæ 
aghær, ostæn næst Stenrwgelyn 3) thæn swm næst byn ær, 
thæn swm ok forræ laa til jngemars gardh, ok ma thær saas 
a too skiæpper korn. For swa meghyn aghær ok ængh, skow 
oc al thæn ræktowhet thær forde Astradh Swenssön hafdhæ 
fran Bawlssæ syö, ok swa op at Sandbækkæn, thæt swm væ- 
sten fare ær, thwert jwær Towæ biærgh, ok syndær jn pa the 
syndræ Haghæ, ok swa haghænæ nædher jn til syön, thæt swm 
thær for noræn oc væstæn ær, Vndæntagyn aldwngield til hans 
eghyn swyn oc hans eldebrand ok hwsbygnyng, oc vilkorær 
jæk myk til ok mynæ ærwinggæ at fri oc hæmlæ thæn fordc 
Astradh Swenssön oc hans arwinggæ thesse forde aghræ for 
hwars mans til taal som lansloghæn vt visær. In cuius rej 
testimonium sigillum meum vna cum sigillis virorum nobilium 
& discretorum vz. Dni Johannis Moltekæ de Bawlssæ, Dui
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Johannis Fynkkenow militum. Johannis Kanuti de Vidhfwglee- 
biaergh, Erici Tomcessön de Vynstorp, Petri Trrgilli advocati castri 
Helsingborgh, Nicolaj Lwngce, Erici Haquini, Pauli Styeson, ar
migerorum , Jacobi Reentaf & Andree Svenonis de Raeynstorp, 
presentibus est appensum. Datum anno dni M° cd0 quarto ipso 
die omnium sanctorum.

’) Xeinftrup, en SBy i ©unberöleb ®ogn, Ijvor Ätrfebven nu bebber (Bunberölov 
£iUe. #errefl<iarben (ßunberauvfyolm er üben ffbiöl oprettet af U?unber4l0Vs 
magfe, ”fom for IangSSib ftben er afbrubt tilligemeb SEoUerupbp, SoUerupßaarb 
03 Äaftrup.” 2). Xtl. VI. ©. 277.

2) Stearugel, ®teenbpffe, (Steenbpnge. (3pf. bet jpbffe Jiagel, Sfleggel oj £)l)Sfe, 
JDpnge, £ei. $ Vlorbenfllanb Ruckle. Wlolbetbö 25« Cer. S>. 463).

. 133.
1405. 6. San. -Sefø dflfføit Smige, t ftalferø* 

Ici>, ©telbeBm paa 20 9Jtarf Sefø, tjber 

SDtarf til 5 Stilling ®rot i Ijvibe $eitge, til $r. 

bolmar Sacobéfon Smige iXvebe, at,Betale 

til itcejle Set. SJlortenéDag, Ijtwrfor fyatt pantfeetter 

2 ®aarbc i SaaBt) æeftre. *)

[^iællanb. Wblwrø gerreb.]

[Originalen £aa pergament i ben Slrna^agnceanfle Gamling (Fasc. 46) 
Ijar tre bevarebe Gegl; bet førfte lungernes SSaaben meb-gielmen (5). 
SlbeUler. T. 59. 119; bet anbet gamilien Salflerø (T. 27. 21); bet 
trebie, fom bet fynes, lungernes; men uben ^ielm.]

Allæ mæn thetthe nærwarendes breff horæ ællæ see, Heiser 

jech Jees Olafson Lwnge, awapn i Falkerslöff1^ Evinnelech 
melh waar herræ, thet skal allæ mæn widérlect wæræ nær- 
vardea och kommæde8, thet jæch wetherkænner mech en hæther- 
lecli man och ærlech thænna nærtles brefforære hær Folm ar Jæ- 
cobsön Længe, riddere, i Thwede, gældskyldech at wæræ tywæ 
mark selff, hwer marken saa golh som fæm skiling groot j 
hwidæ pænyngæ gewæ och gængæ, pa sanete mortens dawg

J3*
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nw næst kommende aldeles gældædc, faar hwelkc xx. mark 
selff jæch pantsæder hanum twa mina gartha j Saioeby wæstra 
j Walburgshæreth j Sæland liggende, hwelkc jæch lek afT Ihæn 
samma hær Folmar Jæcobsdn fare gooz i lillæ Bræninge i Fal
ster, giwende hwort aar vj pund koorn tel landgilde melli alla 
sina tclliggelse, som ær agher och æng, skow och mark, wat 
och thywrt, æncle wndan taghet, lliær the fordc thwa garthc 
lelliggc, mæth sadan wilkoor, at thcn forde her Folmar Jæcob
sdn ællæ hans arwingc skulæ hwor ar opbærc frwct och lan- 
gilde, sa wæl tlict aret the loses som anner aar telfarcn, æncle 
reknadi9 j howeth pænnyngæ sa længe tel the aw mech ællæ 
mina arwingæ aff thcn forde hær Folmar Jæcobsdn ællæ afF 
hans arwinge lowleghe worthe jgenlosdæ pa Sancte Marlens 
daw fare xx lode mark selff som fdor ær sawt. Item telbin- 
dcr jæch mech och mina arwinge thæn samme hær Folmar Jæ- 
cobsson och hans arwinge the forde two garthæ frii och licmbla 
fare hwor mans teltal sa længe som the wlosde sla, och ga 
the hanum aff meth land rææt, tlia telbinder jæch mech och 
mina arwinge hanum och hans arwingc skadheslos at holde och 
thærra skadha aldeles op at ræltæ. In cuius rei testimonium 
sigillum meum vna cum Sigillis pluriorum nobilium vz. Æskilli 
Falster, Petri Biæriæ & Olaui Lwnge fratris mei dilecti armi
gerorum presentibus est appensum. Datum anno doui Mcd quinto 
die epiphanie domini.

*) ©en abelige Slægt Sunge, ber faa ofte foretømmer i be foregaaenbe og efterfolgenbe 
ærere rar allerebe i bet libe Harb. gammel og i Seftbbelfe af flore Sorbeienbomme, 
farbeleS i Sicellanb, bror ben formobentlig rar oprunben. OBaabenet: 3 gule 
Silier i rebt Selt.) ©og tienbeö meb iöiöbeb ingen ælbre af ©lægten enb3acob 
Hnberfen gunøe (gift meb Sultane fcbott, #r. Hage HxelfenS ©atter i Wlibs 
ten og anben Jgtalrbeel af XIV. Hari)., blanbt brié mange æovn tåre be to l)er 
(Sir. 132 og 133) foretommenbe ©onner £r. Seltner 3acobfen og Hnberö 
3acobfen (Seipfen). ftolmer 3acobfeit eiebe maølcby i ©tærné Jgterreb' 
(1383- 84; og ffiobebe benne Sty 1402 til SöifPop $peber i «RoeöFilbe. ©. SJlag. 
IV. 357.) ®obö i Braaby eller Broby (ban ftienfebe 1384 en ”curia villicalis” 
ØBrpbegaarb) meb 2 ©aarbfæbeflarne i SSraatn) til ©oroe ÄloflerS Mirtebpg? 
ning; S. R. D. IV. 476«) ^øiftruy (1387 til 1406, ba ban ffiebebe ben til 
©ronn. SDtargretbe); Kytl;e o: Slvgaarb i ©iællanb (1403) og Tvcbe i 'Sollanb 
(1403* 1407). ger 1389 barbe ban bart JtiøbenbarnS (Slot til Sebn af SBiftoppen 
i SRoeSBilbe (Orig. Hafn. ©. 137), rar 1393 ^orebömanb paa @utre G£)iftorift 
æibgffr. I. 474) og lerebe enbnu 1411. (©• 9Jlag. V. 43.)

©enneS SBrober £r. 2lnberö Sepfen eller Sacobfen, eiebe (gintberoicvlille . 
(1403) og £øebe (1417. 19) rar (Srit af 3)ommerné ^ofmefler (1413. 1417. 1423.
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J&vitfelbt I. G94.) 1397 ^ovebémanb paa Gcilmar (2). 5Wag. IV. 300.) 1419 paa 
Æallunbborg, fiben paa Sraneta og Sangelanb tøvitfelbt I. 678.) giorbe 1402 et 
SSJtageffifte meb Soroe Ælolftr, bvomb bette erbolbt to SBoel, meb 8 ©aarbj 
fæber (inquilini) i Broby, og fenere (1417) et nnbet SRageftifte, b&oroeb 
Mlofteret fif to Jpovebgaarbe (curias capitales) i ffiraabp, fom ftylbte 8 ^unb 
Jtorn aarTigen, (S. II. D. IV. 476. 77.) og levebe enbnu i SuniuS 1426» — 
(5n trebie Probér var 2lage Gacobfcn Slinge, og en fierbe ttlelø 5acobfen, 
fom var Jt'anniF i SRoeéPilbe. £iéfe fire, i forening meb bcreS to Seftenbebern, 
3<K0b (Dluffen og Peber (Dluffen, ftiftebe 1396 St. WnbreaS TfpofteW Gapel i 
;sJ?oeéh'lbe £omfirbe. (S. R. D. 1. 192.)

3eø (Dluffen Slinge af SalFerøløv paa ftalfter, var en fierttwt af be 
to foregaaenbe, Søn af (Dluf Slnberfen Slinge, og ærober til £r. Slnberfl 
(Dluffen af 9toébp (Spbierg £.) og £r. 5enø (Dluffen af ©unberftorp (£)b§ 
«£.) Slægten er ubbob i ferfte Jpalvbeel af bet 16be Tlarljunbrebe.

*) SalFerøløv Sogn, Sønber $erreb, Tinner til Jporbelev, paa ftalfter.
2) Gaaby Veftre, en Sty i Saabp Sogn, æolbborg £erreb, i Siarllanb.

134.
1405. 31. $ c it n i ii g 21 h g it f 19 n 0 23m, at ^ait

i Xro »g Vove I;ar aintanimft ©loftet Oéliolnt 

og Storntclaiib af ^loitg Stil og ©roitntng 9Jlar= 

grcHje. *)

[^verrige. Wrmelmib.J

[Criginalen paa pergament i bet Jtgl. ®elj. 9lrdj. Ijar tjavt fpy tyentgenbe 
Segl, ^yoraf bet førfle cg ftbfle mangle, Sprogformen er banff.J

Jæc Henning Auguslyn, awapn, kænnæs mæth thællæ mit opnæ 

breff, at jæc i rættæ tro oc i engæ andræ matæ, æn som her 
æftær folghær, aff myn nathughæ herræ oc fruæ, konungE»iK 
oc drotning Margretæ thet slot oc fæstæ Edzholm j Werme- 
land mæth Wermeland anamæt oc vntfangæt hawær, sua at nar 
fornæmpdæ myn herræ oc fruæ, annen therræ eller bothæ, thæt 
forde fæstæ cræfuæ oc jghen hauæ vvilæ meth Wermeland, tha 
scal thet thom bothæ eller annen therræ, hvvilkæn therræ thet 
forst cræfuer, genist antvvorthæs friit oc wmbeworet, vtæn alle 
ghcensechn oc lenger tofring. Waræ thet oc sua, at annen 
therræ aflgingæ, hwilkit guth forbywthæ, for æn the thet jghen 
crafdæ, tha scal thet antworlhæs lliæn, som jghen lefuer alf
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thöm, genist tha thæn thet oræfuær. Dothæ the oc bolhæ her 
for jnnen, thet guth forbywlhæ, tha scal thet haldes til Juncfru 
Kathrinæs hånd, forde myn herræs söster, oc wil jæc hennæ 
sua hiælpe at rathæ, besoryæ oc betracta mæth guts hiælp j 
allæ matæ, som jæc wil antswaræ oc som myn nalhughæ lierræ 
konungen oc myn frvv Drotningen fornempde mik til tro. Wilde 
oc guth sua hauæt, at the allæ thre affgingæ, foræn nokor 
therræ thæt crafdhæ, thet guth forbywthæ, tha wil jæc oc scal 
haldæ thet til Righesens hånd j Swerighæ j sua matæ, at hwil- 
kæn herræ thissæ thry konungs Rike .... lighæ æfter forde myn 
herræs oc fruæs oc juncfruæs dödh taghæ oc vntfa til therræ 
rætæ herræ oc konung j thissæ thry konunga Righæ, thæn herræ oc 
konung scal thettæ fornæmpdæ fæstæ Edzholm j ford® Wærme- 
land meth Wermeland genist antworthæs, tha han thöm cræfuær 
oc hauæ wil. Item thæn Stund forde myn herræ oc fruæ mich 
til thettæ fornæmpdæ fæstæ Edzholm meth forde Wermeland tro, 
tha wil jæc oc scal allæ, som byggæ oc bo j Wermeland, haldæ 
oc ladæ widh fridh, lagh oc Ræt, æfter myn bæstæ macht, oc 
hwat kronen oc the Ræt til hauæ, ther scal jæc vm talæ, at 
the wether blifuæ, oc thet æy forsymmæ. Ok thæn stund forde 
myn herræ oc frw konung Erik oc drotning Margretæ annen 
therræ eller bathæ lefuæ, tha sculæ the thettæ fornæmpdæ slot 
oc fæstæ fullelicæ mechtughæ wæræ at, fongæ, cræfwæ oc 
hafuæ oc antworthæ hwem thöm bathæ eller annen therræ 
thyckær, genist tha the thæt cræfuæ oc hauæ wilæ. Allæ thissæ 
forscreffnæ stuckæ oc arliklæ lofuær jæc ford® Henning Augu- 
styn awapn, oc wi Lambricht Augustyn, Peter Augustyn, oc 
Jacob Augustyn, forde Henning Augustyns brödher, oc vi Sigge 
Birgcesön, Vicke van Halen, oc Arend Stub, awapn, meth waræ 
arwingæ meth een sampnedh hånd, ford® war herræ oc frw, 
konung Erik oc drotning Margretæ oc juncfru Katrinæ 
oc Riket, slathughæ oc fastæ oc vbrodelicæ at holdæs j allæ 
matæ, som her foræ screffuit star, widh war golhæ tro oo 
sannind, wtan allæ arghelistæ oc hiælpæræthæ oc lenger töfring. 
Oc til meræ bewaring allæ thissæ forscreffnæ stuckæs, tha hauæ 
wi fornæmpdæ waræ jnciglæ meth wilghæ oc witscap hengt 
for thettæ breff. Datum Anno Domini Mcd quinto (quarlo?) 

sabbato anto purificationcm beatc virginis.
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Kbenpaa:

Hennyng Augustins brett* wpa Edzholm, at han hauer thet j tro.

*) (gtøl;ohnø i JBærmelanb laae i <Sbö ©ogn, paa en J^olm i 2B eneren, 2| 
Wtiil fra (Jarlftab; bet blev 1434 inbtaget og ebelagt af Xlmuen unber Pebet 

lllfføne Tfnferfel.

135.
1405. 5. gcbr. fenner e 23 æ cm cut og Slielo

ti)orrnfett, falbet 2>iefn, beftenbe, at Ijave t 

rette £ro og £o»e annamntet Slottet Sire to all 

af $o»tg (£rif og ©ronning 2)?argretl>e.

[$i)errige. ttøftergotlanb.]

|@ftcr £angcbefd 9lffTrift i Dipi. Langeb., af fjant paafegnet: ”transcript, 

ex Originali membranaceo, cui sex adsunt sigilla pendentia. Hafn. 

d. 24. Nov. 1735.° (Sprogformen er b an ff ]

Wy Henneke Bæcman oc Niels Guthormssön, kalleth Diekn, 
Awapn, kennes meth theltæ wort opnæ breff, at wy i rætte 
tro oc i allæ madæ, som her æfter fölgher, oc ey annerlethes, 
aff war nathighæ Herræ oc Frw konung Eric oc Drotning 
Margreta thet slot oc fæste Axalvald meth the læn, ther 
nw til ligiæ, anamet oc vntfanget hafwæ, swo at nar fornempde 
wor Herræ oc Frw, annen theræ eller bathe, thet fornempdæ 
Fæste cræfwæ, oc i gen hafwæ wele, tha scal thet thöm bathe 
eller annen theræ, hwilken theræ thet först cræfwer, genist 
antwordhas friit oc wmbeworet vtan alle geensechn oc lenger 
töfring. Ware thet oc swo, at annen theræ alf ginge, hwilket 
gudh forbyulhe, för æn the thet i gen crafdhe, tha scal thet 
antwordhas then som igen lefuer aff thöm genist tha then thet 
cræfwer, döthe the oc bathe her for innen, thet gudh forbyuthe, 
tha scal thet haldas til Juncfrw Kathrinæs hånd, fornempdæ
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wor Herræs syster, oc wele wy henne swo liiælpæ at ralhæ, 
besoryæ, oc betrachtæ meth gudz liiælp i allæ madæ, som wy 
wele antswaræ for gutli, oc wor Herræ konungen oc wor Frw 
Drolningen fornempdæ oss til tro. Wilde oc gutli swo hafwet, 
at the alle tlire aff ginge för æn nogor tlieræ thet crafdhe, 
tliet gudh forbyuthe, tha wele wy oc sculæ haldæ thet til Ri- 
kesens hånd i Swerike i swo madæ, at hwilken Ilerræ oc ko
nung thisse thry konunga rikc rætelicæ æfter fornempdæ wor 
Herræs oc Frwæs oc Juncfrwæs dötli taga oc vntfa til theræ 
rætæ Herræ oc konung i thisse thry konunga rike, then Herræ 
oc konung scal thettæ fornempdæ Fæste Axawald [sic] oc the 
læn ther til ligiæ, genist antwordhas, tha han thöm cræfweroc 
liafwæ wil. Item then stund fornempde wor Herræ oc Frw 
oss til thettæ fornempdæ Fæste oc læn tro, tha wele wy oc 
sculæ allæ, som i the læn bygiæ oc bo, haldæ oc ladæ wilh 
frith, lagh oc Ræt æfter wor bæstæ mact, oc hwat krwnen oc 
the ræt til hafwæ, ther sculæ wy vm talæ, at the wilher blifwæ, 
oc thet ey forsymæ, oc then stund fornempde wor Herræ oc 
Frw, konung Eric oc Drotning Margreta, annen theræ eller 
bathe, lefwæ, tha sculæ the thettæ fornempdæ slot oc fæste 
fullelicæ mæclighe waræ at fongæ, cræfwæ, oc hafwæ, oc ant- 
wordhæ hwem thöm batliæ eller annen theræ thycker, genist, 
tha the thet cræfwæ oc hafwæ wele. Allæ thisse forscrifnæ 
stycke oc artiklc lofwæ wy fornempde Henneke Bæcman oc 
Niels Dyekn, Awapn, meth waræ arwingæ, oc wy Götzstaff 
Magnusson, Riddere, Thorsten Symonssön, Staffan Gotzstafsön 
oc Lindorm Jenssön, awapn, meth waræ arwinge alle meth 
een sampneth hånd fornempdæ wor Herræ oc Frw, konung 
Eric oc Drotning Margreta oc Juncfrw Kathrinæ oc Riget 
stathighæ, faste ocvbrodelicæ at haldas i allæ madæ, som her 
fore screuet star, wilh wor gotlio tro oc sannend, vtan alle 
arghelist oc Hiælpæræthe, oc vtan al lenger töfring. Oc til 
mere bewaring alle tilisse forscrifnæ styckes, tha hafwæ wy 
fornempde waræ inciglc meth wiliæ oc witschap hengt for 
thettæ brefF. Datum Arc^rald Anno Domini Millesimo cd° 
qvinto, qvinta feria proxima post festum Purificationis beate 
Marie Virginis.
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Ubcnpan:

Hencke Beemans oc Niels Dyækns brefT vvpa Axcwald at liafuc 

wdi forlening afl‘ koning Eric oc Drotning Margrete.

’) 9(rerørtll, et meget gammelt og i Jpiltorien bepamt ©lot i SJeftcrgotlanb, en 
SDliil fra ©fara, fom 1389 blet> overgivet til ©ronning , beleirebeS
1434—36 længe forgieveS af (Sngelbrecbt og bané $ær, ba bet forfvarebeS af ben 
bange ©lotéfogeb 9(nberø tlielft’n; men blev 1436 overgivet af en anben ©lofé= 
fogeb (Solfe) til (tarl ’Kinibfen. 1468 fom ©lottet igien i Gtjriftian ben ftørs 
fteé £ænber; men gal være inbtaget, opbrænbt og nebbrubt af Xlmuen i 33efters 
gotlanb 1469 eller 1471. Xf be fyr forefommenbe to ©lotéfogeber, fom i nogle 
Xar tillige bavbe ©lottet i Varetægt, bebe ^enniPe £eFnmn og blev begraven 
i SEabftena 1430. (f. Onelb, ©v. @eogr. IV. 1. 272—76.)

136.
1405. emtr. 10, eU. 13. gebt. SBtbtiebbm af ©Iuf5cii[eit 

eg SDlürfcn tt, JBorgemejlere i Seborg, ttteb 

fRaabmiTitb og SWciitgljeb i bettrte Stab, «lieber 

Svd) eg ljaitö «Sejler ZI)yre paa 33vt»itgei ffio^ 

bebe, paa beres Wlober, <35 p b e SSegite eit

(9aarb t ©eborg, heften frn* Stctfibljitfef, til (Sb* 

vorn ^lofler.

[^itvlliinb. ^öborg.J

[?(f Codex Esromcnsis, fol. 192. a. og faafebe# meb lieget ntyere^Vrog* 

form. HantjebeFs ?(ffTrift.]

Alle som thette breff see eller höre, Helse wij Ole/f Ienssön 

oc Morten Jceipssön, burgemaester vtj Siöburgh, oc alle raadh- 
men, oc almwen i then samme stedt, Ewin ’elighe meth gulli. 
Oc cungöre oc witnae meth thette wort opnae breff, at thusamdae 
firae hundretae oc pa thet faemptae aar aefter wars Haerrae fö- 
thelse, then tiisdagh söm tolfftae daugh aeffter kyndenmösse 
daugh war, pa wort byting war een Hetherligh oc skaelligh 
man Pcether Lööch oc een Hetherlec dandaequinnae Thyrce Iceips, 
hans söster, oc seölte schadlegaD oc raottaclegaß effter wor Lantz- 
logh, pa Gythce Lööchs weygne, tlicrra? mothcr, wor frowe
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dosier vtj Esrom een gaardh, som kalles Gythae Lööchs gardh, 
liggaende vtj Siöburgh, war fornaeffnde by, waesten wet rad- 
hwsaeth, melh al sin raeth oc tilhörelse, ee hwilken hwn haeltz 
kan waere, til Ewinnelige eyg®. Hwilken gaardh then for- 
naeffndae gothe qwinnae Gythae Lööchs raettae aeygae war, oc 
the fornimtae Paelher Lööch, haennae sön oc Thyrae Jteips datte- 
res raettae arufF, Een Hetherligh Ilerrae Her Abbet Swen aff 
Esrom meth sinae gothe Clostermen thet schöthae tha oc pa clo- 
sters weygnae sech annamendae. In cuius testimonium sigillum 
nostrum presentibus est appensum, Anno, die et loco supra 
dictis.

137.
1405. ømtr. 24. $cbr. $citrtf Slauöfen, falbet 

(Smalftæblje, 23crbner, fraflriøer ftß al Slet# 

itgpeb til bet ®øbø paa øg i

font $r. Slielö SJlpg l;aübe erlperöet af tyaiiö 

$aber Glaus (Sntalftceblje, øg føm $_r. Sliels 

SJlpgb Slrvtnger Ijaøbe afpaaet til Grønning 2Jlar# 

gretne.

[3p(lanb. M gerreb.]

[Originalen paa pergament i @ef)eime=9lrrf)ivet Ijar Ijavt abfällige 
genbe <£egl (gutterne ere tilbeeU afrevne), ber al(e mangle.]

Jæk Henrik Clauessön, awapn, som man kalier Smalstædhe, 

kænnes thet melh thette mit opne breff, At æfter thet at wæl- 
boren man, her Niels Myg, Riddere, haflhe oc fek met scæl 
oc ræt aff min falher Claues Smalstædhe, hues siell gudh haue, 
alt thet goths som han atæ j Sundberk1) vpa Thyicrholni j 
Ræfshæreth, oc alt thet goths som han atæ j Thywdh j Norre- 
jutland liggende, oc höygboren förstinne min nadhighe frue 
Drotning Margrele bauer alt thette forscrefnc sithen, melh 
annet goths som forncmpdc her Nie’s Myg alæ oc haflhe j
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Thywdli, fonget aff fornempde her Niels Mygx arfuinge melh 
all rætichet, tha hauer jæk meth beradhiL radh oc melh mine 
weners oc samfrænders wilghe, fulbordh oc samtycke all thæn 
ræticheet, som jæk æller mine forældre nogher tiidh haue haft 
æller haue til thet forscrefne golhs, æller til noghet goths j 
Thywdh liggende, metli kærlicheet oc gothwilghe vpladet, aff- 
hænt oc sköt fornempde min nadhige frue Drotning Margrete 
oc höygboren förste min nadhighe herre koningErik oc there 
arfuinge oc æfterkomere oc krunen oc konungedömet j Dan
mark, oc meth thette mit opne breff vplader, affhænder oc 
sköder alt thet forscrefne goths, meth aghræ, ænge, schowe, 
fægange, fiskewatn, möllér, möllesladhe oc all oc hwor syn- 
derlich thisse forscrefne gothzes tilliggelsse oc tilhorelise, wat 
oc thywrt, ödhe oc bygdt, ænkte vndentaghet, e hwat thet 
hælst heder æller ær, fran mik oc mine arfuinge oc til for
nempde min nadhighe herre oc frue konung Erik oc Drotning 
Margrete oc til there arfuinge oc æfterkomere oc til krunen 
oc konungedömet j Danmark, meth all breff oc ræticheet til 
ewcrdelich æye. Oc huat breff som nogher tiidh finnes, som 
lude æller röre vpa thette forscrefne goths, æller noghet ther 
aff, e hwat breff thet hælst ær oc e huro the hælst lude, thisse 
forscrefne breff scule komme fornempde min nadhighe herre 
oc frue, konung Erik oc Drotning Margrete, oc there arfuinge 
oc æfterkomere oc krunen oc konungedömet j Danmark til 
gagn oc gothe oc til frome j alle made vin thettæ forscrefne, 
oc ængen stadh til hinder æller schadhe j noghre made. Oc 
kænnes jæk, at mik swo fulleleghe fult oc alt skeet oc giort [er] 
æfter min wilghe oc nöye fore alt thelte forscrefne, swo at 
mik oc mine arfuinge fulleleghe oc wæl at nöyer. Framdelis 
tilbinder jæk mik oc mine arfuinge at frii oc hemblæ for
nempde min nadhighe herre oc frue konung Erik oc Drotning 
Margrete oc there arfuinge oc æfterkomere oc krunen oc ko
nungedömet j Danmark alt thette forscrefne fore hwor mans 
tiltalen. Oc kænnes jæk mik æller mine arfuinge ængen ræ
ticheet æller tiltalen at haue, æller nogher tiidh her æfter haue 
scule, til alt thette forscrefne æller noghit ther aff j noghre 
made. Oc lil mere bewaring, wissen oc sladhfæstellse vm alle 
thisse forscrefne stycke, tha hauer jæk fornempde Henrik
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Stnalstædhe ladel mit incigle inelh. vvilghe oc wilscap hænges 
for theltæ breff. Oc lil wilnesbyrdli liaue hellierleghe oc wæl- 
borne mæn, swosum ær prowcst Jens (af Burglum?), Iler Jo
han Scarpænbergh, Her Erik Nielsson, Her Ilartwik Lembek, 
Her Niels Strangesson, Her Woldemar Alwerstorp (?), riddere, 
Jens Swenssbn Bryms, Anders Albreclitsson, Clawes Skinkel 
oc Hans Krdppelijn, affwapn, ladet theris Jncigle liængis fore 
thelte breff. Dalum in claustro Burglanensi, Anno Domini 
Millesimo quadringentesimo quinio,....................... Malliie apostoli.

Wnpan:

Henrik Clauessbns Smalsledhes breff, meth huilkit han vplader oc 

skøder konung Erik oc Drotnyng Margareta jordegots j Sundberk 
j Ræfshæret j Thywrhohn, oc j Thywdh j Norrejutland.

’) Gøntdertf ©ogn paa Shveholm (ber i ælbre ©oc. ffriveg Tl;yrl;olin. f. ©. Mtl. 
V. ®. 472. sJtot. e.) SBnen öenbiettf finbeé i crlbre Siber bencrbnt Synbyrky 
(1382), Stinderbcrk (1405), Sundberk (l)er og 1408), Sönborrig (1630).

138.
1405. 25. SRcirtS. $ erntete SciirbeE af 9?ccbbe itb* 

fteber ftt ^ciitfebrev til grit 2)?ette cif «Sott er up 

für ottefitiböH;i.'e 9il)iitffe ©ijlbeit vg 400 Stybffc 
SDlarl t bnnffe ^eitge, Dörfer Ijcitt pcintfcrttcr fit 

®übö i $areberg $ciitg.

[£haanc. €orne gcrrcb.J

[öfter en 9lf(frift i l)ipl. Langcb. ”ex Bb. Ac. Hafn. ex lib.ro cupia- 

runi papyracco numerato 293.”]

Alle mendlt som tliette breff see oller hörclt laeselt Hellszer 

jeg Hennecke Lembeck aff Ncebbe euindelig melt gudlt, oc 
kundgiör ieg mett Hielte mitt opne breff oc indzegle, Atl ieg 
reit wittherliig gielld skiildig er enn Hederlig oc wcllburdig 
quinde frwe Metthc aff Soncercep Ottesindztiugc rinske gyllenne 
oc iiijc Lybske marck i danske Pendinge, ffor huillckc for,,c 
Summe gulld oc Pendinge Jeg henne i Pantt setlher allt mylt 
gotz ligende i Hareberg2) fang, Saa som först er enn broder
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deell oc cnn Söstlier deell i Hareberg gordtt oc mölle, i all 
tlienn gortzs oc mölle tiilligellsze inthett wndentagiidlt. Jtem 
oc alltt mitt gotzs vlj Hareberg by, som först er enn gord, 
som nu på boer Jcnss Henriickssön, oc enn gordt som nu paa 
boor Lasse, oc enn gordt som nu på boor Pauell Sacerssön, 
oc enn gordtt som nu på boor Jcnss llogenssön, Oc enn gord 
som nu paa boor lop skrederc, Oc cnn gordt som nu på boer 
Andliers Lundt, Item cnn gordtt Jndcnn Tyellsze, 3) som nu på 
boer Hans Smedtt, oc enn gord som nu på boer Jcnss Tiig- 
gessön; Item oc ilt torp som lieder Rögle szom nu iboor i j 
mendtt, enn heder Andhers Boossön, oc enn andenn hedher 
Thue Persson; Jtem ilt torp som heder Nörretorp, som nu 
Jboor ij mendt, enn heder Pauell Wierssön oc andenn heder 
Per Knudtssön, Ffremdelles mere alltt thelle forschreffne gotzs 
tiilligellsze, som er skow oc marck, feskeuatn oc feegangh, 
ager oc æng, wolt oc tiurlt, Jnthctt wndertagiitt, Som er enn 
brodherdcel i Hareberg, som ieg haffuer erfft epther mynn 
kiere moder Ceciliæ, huess siell gudt haffue, Jtem oc een sö- 
sthcrdeell i fornc gotz, saa som ieg kiöpthe aff mynn suoger 
Lane Gorslærsson oc aff min Söstlier: alltt tlietle for,ie gotzs 
liilbinder Jeg mig Hennecke Lembeck mett minne rette arffuinge 
att frii oc frellsse forne frue Mette oc henne rette arffuinge for 
ett brugeligt Panlt att haffue, mett saadanne wiilkoor oc wnder- 
skedning emellom oss alt haffue, at nor mig Hennecke Lem
beck eller mynne rette arffuinge löslhcr for,,c gotzs igen att 
losse aff frue Mette eller hindes rette arffuinge, Tha skall 
Löszningenn kundgöres paa Lunde Landzting for Sancle Olluffs 
dag oc löszes thenn S. Michelis dagdher nest epther kominde, 
oc alt skiilldtt oc landgilde föllge Houettpenningene oc ey thæth 
aff sias aff hoffuittsummenn. Jtem alle thesse forlie Artiiclc 
oc stiicke liilbinder ieg mig forne Hennecke Lembeck oc mynne 
rette arffuinge att frij oc frellsse oc holle forne frue Mette oc 
hindes rette arffuinge wdenn alle hinder oc Hiellpereede, Tiill 
itther mere wiisse oc bedre foruaring haffuer ieg forne Hen
necke Lembeck mclt wyllie oc wiidskaff hengtt mylt indzegle 
for thette breff, Oc beder ieg andre gode mend om there Ind- 
zcglc Saa som er Hederlig æreborenn Ridder Her Lorbiörnu 
Bulide aff Suaneholin, Andhers Iepssön aff Quamlössc, Oge
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Parys aff Skullderup. Giiffuit J Roskiilde Aar epther gudz 
biirdtt Tusind fire Hundrelhe paa thelt femte, wor frue dag i 
fasle Som kaltes wor frues bcbudellsziis dag.

’) 6enneFe£embeF eller XLimbeF, var en Søn af £r. ^artwtø ÆiinbeF, (SufcmS 
d. XIII. 586. 594) font it)ielflog en fongelig Dmbubémanb paa Serlev 
Jperrebéting, og herfor 1401 maatte oplabe til .ftronen fin ”faße @aarb” tTebbe, 
og forpligte ftg lil at (SJaarben ftulbe ”nebbrpbeé og forlægget”, naar 
.ft o n g (5rit og dronningen forlange bet- (T. Secferø ”.Dr i on”, biftor. geogr. 
SDlaancböftrift, I. S. 375. 76.) Dm ^vnncFe gembeF, fom her foreFommer# 
og nævneé ”af ttebbe”, fammeft. <S. 378. 79/ hvorefter bøn ftal bøve levet 
enbnu 1453 (jvf. d. SDlag. VI. 75) og 1467 (?). det gamle 9tebbe ®Iot laae i 
©aarélev Sogn, J^ormanéberreb, veb en æiig af Seile giorb. (Sn ucomplet 
$erregaarb Hebbegaarb var enbnu til 1769, (£). 2(tl. V. 1006) men bar nu 
Fun 216 Stbr. 8anbz eller noget over 8 JEbr. £art?orn tilbage. $)aa benne 
(SJaarböSDtarPer feeB enbnu Solbftebeme af en ælbre@aarb, og af bet celbfte 
9tebbe ®lot. (Drion 1. c. <5. 372-)

2) åareberg, nu ^arberga eller ^arrcberga, et ©ogn, meb en ^erregaarb (”tes 
ruftabt ©.Heri”) af famme 9lavnz i Sornes^erreb. ((BUlberø om SDtalmebuuB 
Mn. p. 143.)

3) Uben Svivl bet Tygelft>z fom ligger i £arberge @ognz bvor ogfaa enbnu fin* 
be8 en @aarbz talbet Kogle, og en anben veb «Ravnet ITorretorp. (@illber> 1. c.)

139.
1405. 12. Sipr. Slbbeberne (Salonton i Ssront cg 

91 tele i (Sørøe lienbcS at Ijaøe ntobtaget 1000 

91 oblcr i ret £ro af dronnittg SJlargretlje, og 

forpligte ftg til, ont dronningen afgaaer veb do* 

ben for fyuii fraøer bisfe $enge tilbage, at ”(lifte 

bent til $tlegrintsfcerber” til alle be tøeUige 

(Steher, font opregnes, og labe bisfe fulblontmes 

tnben to Siar efter dronningens døb.

[Cørom og ^oroc.]

[Criginalen paa pergament i bet 5tgl. @ef>. Slrdj. tjat Ijavt fem Ijængenbe 
©egl, Ijvoraf bet trebie mangler.]

Wy abbot Salomon j Esrom oc AbbotMe/s j Soræ, oc bo- 
the Conuent j the samme stædher, kænnes meth thettæ wort 
opne breff foræ alle Ihe nw æræ oc the komme scule, at wy 
aff mæchtich forstinnæ war nadheghe frue Drotning Margretæ
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anamet oc vntfonget haue thusænde nobele j ræt tro oc j swa 
dan made, som her æfter fölgher, swa at nar hwn thöm j gen 
kræfuer oc haue wil, tha scal hwn thisse forscrefne thusænde 
nobele genist j gen fongæ j swa dan made oc tro som hwn 
os thöm nw fongit oc til trot hauer frij oc wbeworne wtæn 
længer töfring. Schedhe thct oc swa, at fornempde war frue 
drolning Margrctæ döthe oc aff ginge för æn hwn thisse for
screfne nobele kræfthe oc j gen finge, tha scule wy oc woræ 
æfterkomeræ schifte the samme thusænde nobele til pclegrims 
færther j alle made som her æfter fölgher, oc at the pelegrims 
færther worther alle fulkompne oc ænde jnnen tw aar næst 
æfter fordc war frues drotning dölh, Swo som ær först siæx 
mæn til Jherusalem oc til Belhleem, oc til the hælghe stædher 
ther vm kring ligge oc til sanctæ Kalherinæ, Jlem siw mæn 
til Rom at ga vm kring the kirker ther æræ, oc söghe the 
hælghe mæntz grafuer ther ligge, bathæ apostole oc andræ, 
Jtem ni mæn til war frue til Aken, Jtem Ihre mæn til sanctæ 
Jacop, Jtem thre mæn til sanctæ Lothwic j Franckarike, Jtem 
thre mæn til sanctæ Thomes -aff Cantelborgh j Ængland, Jtem 
een man til sanctæ Magnus j Orkanö, Jtem thre mæn til the 
hælghe thre konunge j Kolne, Jtem thre mæn til sanctæ 
Jwold j Danen, (?) oc thre mæn til sanctæ Fransiscus j As- 
sies, Jtem een man thiit som sanctæ Laurens ligger, Jtem 
een man thiit som sanctæ Niclawes ligger j Baor, Jtem 
een man thiit som sanctæ Jurghen ligger, oc en man thiit 
som sanctæ Cristolfer ligger, Jtem een man thiit som sanctæ 
Johannes Baptist® ligger, oc een man thiit som sanctæ Johan
nes ewangeliste ligger, Jtem thre mæn til sanctæ Mathies, Jtem 
een man thiit som sanctæ Pæther ligger, oc een man thiit som 
sanctæ Pauel ligger, oc een man thiit som sanctæ Andreas 
ligger, Jtem een man thiit som sanctæ Maria Magdalena ligger, 
oc een man thiit som sanctæ Elsebe ligger, Jtem een man thiit 
som sanctæ Dorothea ligger, oc een man thiit som sanctæ 
Barbaræ ligger, oc een man thiit som sanctæ Margareta? ligger, 
Jtem fæm mæn til thet hælghe blodh j Wilsnak, Jtem een man 
til sanctæ Vincendum, oc een til sanctæ Antonium, oc een man 
til sanctæ Fabianum oc Sebastianum, Jtem een man til sanctæ 
Gertrudh, oc een til sanclæ Seuerin j Kolne, oc een man til
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sanctæ Birgitlæ, oc een man til sanctæ Olaff, oc een man til 
sanctæ Erik, oc een man til sanctæ Knwt. Jtem syw stætlier 
ther som war frue kirker æræ j Danmark, Swerighe oc Nor- 
ghe, Jtem een man til sanctæ Mikels bergh j Tunsbergh, Jtem 
fæm stæther til thet helghe körs j tilisse Righe, swosom til 
thet hælgliæ kors j Solnæ witli Slokholm, til thet hælghe kors 
j Borræ hoos Tunsbergh, til thet hælghe kors j Hattil j Fint- 
land, til thet hælghe kors j Randers, oc til thet hælghe kors 
sanctæ hiælp [sic] 9, Jtem wy fordc abbate oc conuent bindæ 
os oc woræ æfterkomeræ til, meth thettæ brcff, at wy oc woræ 
æfterkomeræ witli tilisse forscrefne thusænde nobele swo goræ 
wcle, oc meth thöm alle thisse forscrefne pelegrims Reyser j 
alle made swo fulkomme latæ wele, som her forcscreuet star, 
wten all forsymelse swo som wy welæ antsware for gudh oc 
forde war frue Drotningen os til tror. Oc til mcræ bewaring 
alle thisse forscrefne sticker, tha haue wy forde abbate oc bolhæ 
conuent woræ jncigle meth wilglie oc witscap hængt for thættæ 
brcfF, oc til witnesbyrdh ærlich fathers biscop Pæther j Roskilde 
jncigle. Datum Sore Anno domini M° cd quinto Dominica Pal
marum.

Xlbcttpaa: (nieb to forfFiefftøe ^cniber)

Abbotens oc conuentus aff Esrom oc abbotcns oc conuentus brcff 

aff Soræ vin M. nobele, bure the liaue thöm j tro aff D. M., oc 

bure ther 'faar scule haldes oc göres pelegryms færther, vm D. M. 

kræuer thöm jke j gen.

Tlre finge Drotnyng Margrele nobele j gen som thettæ brcff lu

der vm, oc hwri fik them M M. lub. mare j then samme stadh at 

haide the samme pelegrims reyser meth som j breuit staar, oc 

ther vpæ haue the giuet henne eet annet breff, 2) thy er thettæ 

breff ey holde sculende som thet luder with sik.

’) S bet vebFommenbe 83rct> af 1411 (f. bette diplom» Ubffrift) flaner: Sanctæ 
hiælparc. ©tebet er Klipløf i Jpertugbommet (Sleövig, bviö Äirfe var Veremt 
veb bet »ibunberlige æiltebe af 6t. ^ielper.

2) dette ærev vil finbeö længere ben veb diplomerne af 1411.
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140.
1405. 13. Slprit. SlbBeb S’iieU og ©onoentet i (Soroe 

5Uv|1cr itbflcbe Duittebm til ©roitrttiig SJlctr* 

grete for 500 lobige SRort, forfor 51 toge 23ty, 

”bcr jtiobflebeit tttt ftaacr”, vor pantfat i forrige 

Xibcr (uitbcr Srif 2)? e itv eb) til ^lojlerch

f$iællanlL £orøe ^lofter.]

[Originalen paa pergament i bet ^gl. ®efy. 9lrcfy. fyat Ijavt ni fyængenbc 

<SegI, [fyvoraf bei 5te, 8be cg 9bc mangle. 33ibi$fe af bette 93rev er 

ubftebt af Clawes Grupendale 9 riddere, M öleke oc Geridh van der 
Lanken, awapn, Aar thusende fire hundreth vpa thet fyortende pa 

sancti Mathie apostoli dagh. Dnginal £aa pergament meb tre fy een s 

genbe <Segl.J

^UVi abbot Niels oc alt Conwent i Soræ closter i Sieland 
kænnes meth thettæ wort opne breff, at mektigh forstynnæ war 
nadheghæ fruæ DrotninghMARGRETÆ hafuer nw’ giort os fult 
oc alt, swa at os wel at nöyer for Köghe, ther kopstæthen 
nw star pa. Ilwilkyt wort closter oc oss til pant stoodh for 
fæm hundrath lödhigh mark, Swa ok for the brefF ok Rætikheet, 
som wort fornefnde Closter oc wi hafdhe aff hennes forældræ 
ok synderlig® aff hennes fathirs falhirbrodher koning Erik, 
hwes syæle gulh hawe, pa thenne forscrifnæ kopstæth og by. 
Huilken tha skulde hawe skyldet to mark korn vm arit, ther 
breuen eller brewit gaffs wt. Ffor alt thettæ forscrifnæ hafuer 
fornefndæ war nadhighæ fruæ Drotning Margretæ giort wart 
Closter te oss swa fult oc alt, swa at oss ful wel at nöyer, 
ok forlhy oplade wi henne oc hennes arwinge pc æfterkom- 
mare meth thettæ breeff thæn fornefndæ kopstæth Köghe, oc 
the fornefnde breeff mæth alle breff oc Ræticheet, ther wi oc 
wort closter ther till hawe haft eller hawæ, oc kænnes oss 
ther engin ræt eller til talen til at hafwæ eller hawe sculæ i 
nogræ made. Ok til mere bewaring alle thisse forscrifnæ 
stuckes, tha hawe wi forde abbot Niels oc Conwent wfore jn- 
cigle meth wilie oc witscap hengt fore thettæ breff, ok til 
witnesbyrdh hetherligæ fælhers, herres oc mænlz jncigle, swa- 
som ær Ærchebiscop Jæips j Lund, Biscop Pæthers j Roskilde, 

14
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Abbot Laurentzce j Ringstaedhe, Abbot Salmons j Esrom, Her 
Laurentzw, Daeghens j Roskilde, Her Jens Jceipssöns, Daeghens 
j Lund, oc Her Chrislierns, Prowestes j Roskilde. Datum 
Helsingburg Anno Domini Med quinto, secunda feria post Do
minicam Palmarum.

Wnpcrn:
Abbotens oc Conuentus quiltebreff aff Sora?, giuet Dronning Mar- 

greta? vm Köghe.

141.
1405. 20. SIpril. ætbiteøbreø ont, øt $r. 23iørit (Svettb* 

føit af 9tofenbat cif Äongettö $ogeb toar tnb* 

ført t bet Søbs, font 21 r el ^l-etelføit Ijavbe tit 

$ant af -Seitø £)luffoit, 03 fom £>r. 23tørit 

Ijavbe «Jietttgljeb til, efterat ^an (ovltgeit paa tre 

ßanbbttng tyavbe bubet ^enge før (Søbfet, üben at 

9?øgett øver Slør øg ®ag Ijavbe ntelbt fig, nt. nt.

[öfter Sattflebefø Slfffrift i Diplom. Langcb. af (Sopiebog,

E. 80. p. 205.” brevet fyneS faalcbetf at vcbfomme ©verritjej men 
©Vrogformen er i bet <&ele banft.]

Æf agnus Bingh, Hans Hogenson, Magnus Nighelson, Jon Holmbo, 

wi hilsæ allæ mæn thættæ bref horæ ællæ see ewerdeljkæ mæth 
Gudh. Thet scal allæ mæn witterlight waræ, swa wæl nær- 
warændæ som kummæ scullæ, thet wi widder kænnes mæth 
warth nærwærendhes opænæ bref, thet hawe wi giorth elfter 
konings budh mæth foghden, som os budhet war, mæth ko- 
ninghens bref, ath hawe förth Her Böm Swensson, Ridderæ, af 
Rosendali thet gudhs, som Axel Kedhelsson til pandh haf- 
dhæ af Jons Olefson, elfter koninghens budh, oc then forsagh- 
dæ Her Bom Swensson ræth til thet gudhsæth hawer, oc er 
vs firæ fornefndhæ vitherligt, thet then forsaghdæ Her Böm 
Swensson, ther forræ nefnder er, thet han sinæ penninghæ
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loflikæ try landhs thingli vploth for thet sammæ forsagdhæ 
gudhs, ther Axel til pandh hafdhæ, ther wi hawe hanum i förth, 
oc thæ penninghæ foghædæn in mællhæ i kirkænæ scok [1. stok], 

oc thæ ther elfter Lants low loflikæ innæ laghæ dagh oc ar, oc 
mær, oc ther egh swar faræ kum til rætthæ, for thy anna- 
mædhæ sik koninghs foghet thæ pæninghæ, oc mæltæ hanum 
widher sith gudhs. Til meræ wissæ oc withnesburth tha hafæ 
wij fornefndæ war Insiglæ for thættæ bref hænght. Anno Do
mini Mcccc. quinto, feria secunda Paschæ, Scriptum Rosendal.

’) 3 JDnnmnrB finbe# nn neppe noget crlbre ©teb af bette fyoorimob ©narbe
oß Canbeienbomme af STaonet Kofenbal foreFomme naßen i alle fbenfle Canb? 
ftaber* 3 ©Banne er Xofenbai üben Svivl en Jj?erregaarb i JBrop Sofia, 8ußs 
Aube Jberreb, bt>iö Spßninß opferte# 1615 af Slnbere Eilte.

142.
1405. 21. Slpril. $r. Sacob ©lafføn øg $cber 

©lafføn Slinge, give Slffalb til bereø garbro# 

ber, £)r. $ølntar Sacøbføn Sungc af Xvebe, 

for ben Xtb, fian var beres ^ørmtinber øg æterge.

{Originalen paa pergament i bet Jtgl. ®ety. 9lrd). tyar tyavt fire Ijcrn* 
genbe ©egl; Tun bet ferfle ftnbcö.]

Allæ mæn thettæ breff horæ ællæ see helsæ wi Jæcob Olaf

son Længe, ridder, och Pælher Olafsön, wæpner, bathe brolher, 
Ewinnelech meth war herræ, och welæ wi kwngoræ allæ 
næruadis och kommaskudis, thet thænnæ næruadis brefTorærHær 
Folmar Jacobsson Lwnge, ridder, j Thwede, war kære fædder, 
hawer giort j wäre minne sa at oos bathe wæl nöyer och wi 
hanum thakkæ fare alt thet, ther han apbar aff wor gooz, tha 
han waar farmyndare och waar wærre war och fare alt annæt, 
ther han oos skyldugh war tel thænne dawgh j dawgh ær, 
lædæ wi och waræ arwinge hanum och hans arwinge forthy 
quit och Iethwch och löös fare al y ’ermer maning thesse stokkes 

14*
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som nw. far ær sawt jwer thetta war opna brefT. Iri cuius 
rei vz. quittacionis testimonium sigilla nostra vna cum sigillis 
plurium nobilium, vz. venerabilis in Christo patris ac domini 
domini Nicholai dei gratia episcopi Strengenensis et Olaui Olaui 
Lionge armigeri patruorum nostrorum presentibus sunt appensa. 
Datum Anno domini Mcccc quinto feria tertia pasce.

Ufotnptia:

Jacob Olsons och Peder Oisdns brelT, alh thee giflvve theres fadei> 

(add. broder) qwiith forre han wor theres werige incdiiij.

143.
1405. 6. Suit. St IDcmbrcc, tyvmcb ettbeel Ocbö af 

ÄoitgettS Dmbitbämatib eller ”©ont^a&eitbe” (Süenb 

£iiiucføii) eg ßagntattbcit (Sari SJiogeitøføn) bent* 

ntes itttber greife ftl etotnbeltg Sie.*)

[(Jfter fcangebefä Slfffrift ”ex orig, membr. in Arch. Cane. Dan.’*

Wi Sioen Tuwesson, konungx dom hawendæ, oc Karl Ma- 
ghensson, Laghman, kennes os hawæ dömpt efter thy som for 
nefnden ransaghæthes al thissæ gotz, som hær eftir screwet 
staar, vnder frelsæ til ewerdelik eghæ, som ær först een gordh 
i Læsæryd, Item een gordh Læsæryd, item een gordh i Toftæ, 
item een gordh i Halshughæ, item een gordh i Flatundæ, item 
twa gordhæ i Hulughæ, item j. gordh i Ötheslöf, item j. gordh 
i Tudoyæ, item j. gordh i Eblænes, item een gordh i Ingil— 
stathæ, item j. gord i Tranæryd, item twa gordhæ i Lonshultæ, 
item twa gotthæ [sie] i Heslhultæ, item twa gorthæ i Lonshultæ, 
item een gordh i Anderstathæ, item een gordh i Domæryd, 
al thisæ gotz, som fordæ æræ, hawæ wi dömpt efter thy som 
for nefnden ransaghæthes oc widnæthes vnder frelsæ til ewer
delik eghæ, som faræ ær sakt. Oc forbiwthum wi nagher 
thisæ gotz vppa talæ eller hindræ i noghræ madæ wid sinæ
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xl. mark for konungx dom oc vi. mark for Laghmans dom. 
Datum Hafucethce, Anno Domini M° cn° quinto, in vigilia Pen
tecostes, nostris sub sigillis.

Wnpaa:
Et dombref vm gods domt vndcr frelsa?.

*) SBIanbt be i bette Stev foreFommenbe ©tebnavne fpneg ve! nogle at Funne bens 
foreg til lignenbe Siavne paa æocl, Æorper eller SBper i ©Faane (ber finbeg 
faalebeg enbnu et £i>nbult (Siunifg J£err. ©illbergg Wlalmobuug S. p. 57)» 
Xråiterøb (Dnfio 4?err. ib. p. 203)/ ^aSlefiiilt (Jparlefa ©ogn, grotte J£>err. 
ib. p. 134)/ £a6fareb (garg J&err. ib. p. 78)/ Ofte Sogn (SRenneberg £err. 
p. 223/ foruben flere anbre af famme Siavn), jøglof SBp (SBofarp ©ogn, ©nfio 
Jperr. ib. p. 202). SOten ligefom be ovrige mangle i ©Faane, faalebeg finbeg i 
bet minbtte enFelte af be foreFommenbe Siavne ogfaa i ©maalanb, hvor bette 
58rev, (bviS Original imiblertib bnt været ber i bet banfle Gancellie - llrcbiv) 
maaffee borer ben. S bet minbtte navneg 1405 en Sagmanb (tarl tttagmiøfen 
(Drenttierna) fom i belte Kar meb ”Æborb Sengfon, Æonungg Sombavenbe” 
bolbt Æing i Veftboljerreb. (©tiernmannd ©v. od) Qtåtba £ofbinga SOlinne, 
©todb. 1836.1. p. 375. SDtaafFee er bet ben famme, ber foreFommer II. p. 93/ 
fom”Vagmanb i VepergÆtOlanb”, og fom ligelebeg mebZTborb Senøfoi)/ og bet 
famme 2)ag, bemte i ”Ofingfhib” en ©aarb til grelfe.)

144.
1405. 21. Sutt. $aul -Sttgvarfott giver $eber 

Sltelfott, Styntcntb i Citttb, gitlbmagt til at oppe# 

bitre 23ober for fitt briebte Sott 3 »g var ^aul< 
fon, og berefter at giore ”Ærpgb og forvaring”.

[Originalen paa pergament i bet Ægl. @elj. §lrd)to Ijar Ijavt fem tycem 
genbe Segl, ^boraf be to flbfle mangle.]

[gfekaane.]

Alla men thelta breff see ellas höra læsæ, helsar iag Pawl 

Ingwarsson, som callæs Huld, Jnnerligæ meth gwth, Kwngö- 
randis thet allom swa vel commæsculandis som nærwærandis, 
thet iag thenne brefför [er] Per Nielsson, byman i Lund, foll makt 
hafuer giwit vp at bæra bodær efter min sons döth Ingwar 
Paiclsson, og första han hafuer the böder vpbarit, tha scal 
han foll makt hafuæ trygd oc foruaring at göra. Item hwat
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han her om gor, ellas om Dægthingan, ellas annat hwat thenne 
sak ær ardrande, tha binder iag mig lil at holdæ tliet stethugt, 
bothe pa mina egnæ vegna og alla then dothas frendars vegna. 
In quorum omnium evidens testimonium sigillum meum, una 
cum sigillis prouidorum et discretorum virorum, vz. Johannis 
Hennichæsson, Proconsulis Lundensis, Johannis Petri, Pauli 
Thorstansson, et Kanuti Matthisson, Consulum et civium ibi
dem, presentibus est appensum. Datum Lundis Anno Domini 
M°cd° quinto, Dominica infra octavam corporis Christi.

145.
1405. 21. 3ul. golqfcnt, »cb Smtbs føtyfttl, 

{lieber en M©teenBuu^®aarb”, Itggcnbe »eb 

ben i W? (tintø e til ©rønntng fWargret^e.

[^haanc. /ttalrnøe.]

[Originalen baa pergament i bet Ægt. ®e(;. Ärrf;. 1)ar ni velbevarebe 
^cengenbe €>egl. ©ibiéfe af bette ©rev er itbflcebt af Clawes Grupen- 
dale, Riddere, Möleke oc Gerith van der Lanken, awapn, Aar thu
sende firehundræthe vpa thet fiortende Aar vpa sancti Vrbani pape 
et martiris dagh. Original ^aa pergament i ®e1j. $lrc$. meb oprin* 
belig tre ©egl, Ijvoraf tun be to fibfte finbed.]

Jac Folqwiin, Prowast j Lund, kennes meth thettæ mit opnæ 

breff, at swo megen Rættichet, oc vm jac wppa mynæ oc mynæ 
arwingæs wæghnæ nogon Ræt eller Rættichet hafuer haft eller 
j nogræ madæ hafuæ kunne j then steenhws garth with stran
den lyggende, som Mathies Schaep nw boor wtj i Malmöghe, 
Then forscrifnæ garth oc Rættichet wplader jac oc antwordher 
oc skdder meth wiliæ oc berathet moet, ee hwat thet helst 
ær, meth al breff oc Rættichet, fran mic oc mynæ arwingæ, 
oc til mæchtich forstynnæs myn nadughæ frwæs drotning 
Margretes hånd oc hennes arwingæs oc æfterkommaræs eller 
hwem hwn hanom vnnæ eller ladæ wil, til ewerdhelich eghæ, 
oc kennes jak mik eller mynæ arwingæ engen Rættichet eller
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til talen til then forncinpdæ garth hafwæ eller hafwæ sculæ j 
nogræ madæ, forlhy at fornempdæ myn nadhighæ frwæ hafuer 
mic wppa mynæ oc mynæ arwingæs wæghnæ for thenne for- 
scrifnæ garth oc Rættichet swo fult oc alt giort, at mic fulle- 
licæ oc wæl at nögher, vm jac thær nogon Rættichet wlj ha
fuer eller hafwæ kunne, oc fynnæs nogra flere breff her æfter, 
som mic oc mynæ arwingæ arörende æræ wppa thenne for- 
scrifnæ garth, Thöm mæler jac dölhe oc machtlosæ for mic oc 
mynæ arwingæ, oc the sculæ fornempdæ myn nadhighæ frwæ 
oc hennes arwingæ oc æfterkommaræ eller hwem hwn then 
fornempdæ garth vnnæ eller ladæ wil, som fore ær sacht, til 
gotho oc gagn oc fromæ kommæ, oc engen stath til hinder 
eller scadhæ kommæ j nogræ madæ, oc hwat Rættichet myn 
herræ konung Waldemar, hwes siæl guth hafwe, oc fornempdæ 
myn frwæ drotningcn til foren hafdhe j then fornempdæ garth, 
then Rættichet scal blifwæ wilh syn fullæ macht, oc vforsy- 
meth, oc j engæ madæ krænckiæs meth thettæ breff. Ok til 
mere bewaring allæ tilisse forscrifnæ styckes, Tha hafuer jac 
fornempde prowast Folqwiin oc myn brolher Gynter waræ jn- 
cigle meth wiliæ oc witschap hcngt for thettæ breff. Oc ha
fuer jac bethet gothæ men, Swosom ær Anders Mårtensson, 
Borgheinæslære j Malmöghe, Hæneke Aghessön, Jens Winter, 
Tute Andersson, Jens Brwn, Astrath oc Jens Albrichtssön, 
Rattimen j then sammæ stath, ladæ there Jncigle til witnesbyrdh 
hengæs for thettæ breff. Datum Malmögie Anno domini Mille
simo C d°. quinto profesto beate Marie Magdalene.

thenpaa :

Prouest Folquins breff aff Lund, meth huilket han sköder Drotning 

Margarete all sin rætichcet j then steenhws gardh j Malmö, som 

Malies Schap bothc wtj.
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146>
1405. 4. Slug. -Sefé Suuge cif gfolfer$tø>, SBcrbner, 

vebltenber fig gtelbffylbtg at »ære fire lebige SJlcirl 

gebe $enge til ftit fætter $r. $ o I m a r 3 a co b f o n 

Suitge i gtyttye (9tye), fer tyl'ilfen Sum tyait »bct* 

ligere giver tyam $ant i Saabi) Seftre, æolbs 

borg $erreb, tyvilfet ®obö £)r. dolmer aUerebe tyar 

i $aut for 20 lebige SWarE (3vf. 9?r. 133.)

U&aabø TDeftre. IMfcbørø gerrik]

[Originalen paa pergament i ben 2lrna?2^agnccan(le Samling ^ar Ijavt 
tre tycengenbe Segl, fom mangle.]

Allæ mæn thettæ breff horæ ællæ seé, Helser jæch Jes Lwnge, 

wæpner, aff Falkarslöff, Ewinnelech meth war hæræ, Och wel 
jæch kwngoræ thet allæ mæn nærwarendes och kommaskulen
des, thet jæch wetherkænner mech awer thettæ meet opnæ 
breff en hetherlech man och ærlech, thænnæ næruarendes breff- 
uisære min kære fædder, hær Folmar Jæcobsson Lwnge, rid
der, i Rythe, gældskulduch at waræ j fyræ lödich mark gothc 
pænnyngæ, som hær j landæn æræ gewæ och gængæ pa scle 
Mortens dawg nw næst komber betalæskulændes meth sadan 
wilkoor, at worther thet sa, thet jæch the forde fyræ lödich mærk 
pa then sammæ scte Mortens dawg then forde hær Folmar Jæ- 
cobsön ikke betalær, tha skal han ællæ hans arwinge liawæ 
the sama gootz i Sawæby Wæstræ, i Walbursherreth i Siæland 
liggendes, dyræ i pant som firæ lödich mark tel sigher, marken 
sa goth soiii fæm fl. g° Hwelket gootz han for j pant hawer 
aff mech faare tywæ löde mark, och sålænge opbæræ thær aff 
al stokke tel thesse firæ lödc mark meth hinæ tywæ aldeles 
warthæ gwldnæ. In cuius rei testimonium Sigillum meum vna 
cum Sigillis virorum nobilium vz. Johannis Falster & Eskilli 
Falster presentibus est appensum. Datum anno do. Mcd quinto 
crastino inuencionis beati Stephani prothomartiris,
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147*
1405. 6. Slug. SHgni SWagniUføit, Dltbber, vcbfieit^ 

her fig at l>n&e amtontmei til Sefytts paa Siöbtib 

af ÄüJtg (Srtf øg Dronning SHargretlje <5lot* 

fct ©f^rioljolnt tiUigcnteb Slitgermcinfonb.

[^verriße, ^nømnnnlanfr.]

[Originalen paa pergament i bet Ægt. @clj. ?lrdj. Ijar eet tycengenbe ©egl.J 

fjac Algut Magnusson, Riddare, kennes meth theltæ mit opnæ 
breff, at jac aff myn nadhighæ herræ oc frw konungEnic oc 
Drotning Margretæ Thet slot oc fæste Styrisholm i Anger- 
mannæland liggende meth Angermannæland, som Her Beynt 
Steenssön nw aff Them hafdhe, anamet oc vntfonget hafuer j 
allæ madæ som her æfter fölgher, Swo at jac scal thet for- 
nempdæ slot oc fæste oc land hafwæ öc behalde til læns aff 
fornempdæ myn herræ oc frwæ, meth al konungslich ræt swo 
lenge jac lefuer, for myn Thiænistæ/ som jac thöm her til 
giort hafuer oc æn her æfter trolicæ goræ wil oc schal, meth 
gudz hiælp swo lenge jac lefuer, oc thet fornempdæ slot scal 
waræ oc blifwæ fornempdæ myn herræs oc frwæs oc Rikesens 
opnæ slot i nöth oc löst, oc wil jac oc schal allæ, som j thet 
fornempdæ land byggiæ oc bo, haldæ oc ladæ with lagh, friith 
oc Ræt, oc engen man ther aff vforræltæ al then stund jac 
thet aff thöm hafuer, i swo madæ som her fore screuet star, 
oc nar jac dör oc aff gaar, Tha scal thet fornempdæ slot oc 
land genist jgen komme friit oc wmbeworet til fornempdæ 
myn herræ oc frwæ oc theræ arwingæ oc æfterkommaræ oc 
til krwnen i Swerike vtan alt hinder oc lenger töfring. Oc 
til mere bewaring allæ thissc forscrifnæ styckes, tha hafuer 
jac myt Jncigle meth wiliæ oc witschap hengt for thettæ breff. 
Datum in Castro Helsingburgh Anno Domini Millesimo C D® 
quinto, quinla feria ante festum beati Laurencii martyris gloriosi.
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148.
1405. 22. Shtg. £r. pointer ^luobfcti Sititge t 

Stytfye pantfcrttcr til 9tieU-Se nsføn i(Sveubs* 

ntarf, æcebner, ftt <9obø t £>ftre .Stippnige paa 

galjler før en ®telb pan 240 tybffe S)?arf ”i gobe 

Ijtotbe *Penntnge, Ijvcr -^kitning feta gob fønt 4 

løbtffe.”
[/alfter. dftre ^ippinge ]

[(£fkr BatigePetø af Originalen paa ^Pergament, fem toar i bel
forrige (nu cpbrcenbte) Olcfenfran^ifte 9(rdjito paa JRofenljoIm (9be 
$acq. 9lr. 3.) Originalen Ijavbe Ijatot fire (Segl, men fun Jörubflufkr 
af be tre furfte toare tllflebe.]

Allæ mæn thettæ breff horæ ællæ see, heiser jæch Folmar 

Jcecobsson Lwnge, Ridder i Rythæ, ewinnelech medh wor Herræ, 
och wel jæch lliet kwngöre allæ mæn, tliet jæch welherkenner 
mech en ærlecli man thænnæ brefförcr Niels Jenssön, wæpner 
j Swensmarkæ, at skylduch at wæræ feretywæ Lubske mark 
och hv hwndreth lubske mark j gotlie hwidæ pæniæ, hwor 
hwit pæning sa goth som firæ lubeske, pa tolflæ dawg Jwl 
nw næst komber gældæskulcndc, medh sadan wilkor, al wor- 
ther tliet sa, tliet then fordc pæniaswm pa then forsawthe dawg 
iwer mech ælle minæ arwinge then forne Niels Jenssön ællæ 
hans arwinge ikke worlhe betalæthe, tha pantsætter jæch ha- 
num oc hans arwinge al min gotz i Ostræ Kippinge i Falster, 
sa som ær xij pund korn, thær jæch fek aff Hær Axel Mag
nusson, Ridder, och ix pund, thær jæch fek aff Anders Jæ- 
cobssön af Fywn, oc skal then forde Niels Jenssön och hans 
arwinge opbære frwet och landgilde och alt annæt, hwat ther 
aff the forde gotz gaar och ænete reknaskulende i howet pæ- 
niæna, sa længe tel thæn forne Swm pæniæ worther betalælher, 
pa then dawg, som för er sawth* Jtem hwelket ar the for- 
sawdhe gotz losæs, tha skal frwet och landgilde och alt annæt, 
hwat thær aff gar, foljæ howet pæniænæ. Jtem tilbinder Iæch 
mech och mina arwinge then forsawthe Niels Jenssön och hans 
arwinge the forde gotz melh allæ therres telliggelse frij och 
al hemblæ æfter lans low fore hwor maQS tcltal, sa længe tel
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then pæniæ swin aldeles worther gwlden, som för ær sawt, 
och ga the forde gotz hanum aff melh land ræt, Tha telbinder 
Jæch mech hanum och hans arwinge skathælos at halde. In 
cuius rei testimonium sigillum meum vna cum sigillis virorum 
nobilium, videlicet Domini Erici Bgdelbach, Emekæ Kalæ et 
Johannis Biörnsson, presentibus est appensum. Datum anno 
Domini M° cd0 quinto, octaua assumptionis beate Marie virginis.

149.
1405. 30. (Sept. Slbbeb ^5 c ter, nteb Søitbentet i SUs 

fløjter, ttb(leber ©ienbreø ørn en evig SReøfe øg 

Slartib, ”nteb £>l øg SJlcib til olie ^løjterbrøbrenc”, 

før bet©obø i Xr^ningeneeS, førnS««^ ^PauU 

fen, ærtbner, øg ^onö^ujlrn ffienfcbe til ^Hofteret.

DJiHlrtiW. JUø ^lofter.]

fiffet cn Slfffrift i Cangebefö diplomatarium, meb Eangefcefø ’&aanb 
paategnet: ”ÖrnJWelmDipl.T. VII. p. 13G2”. Originalen tyavbe to <Segl.] 

Alla mæn thetta bref höra hella sce helse wij Abbot Pedher i Aas 

Closter1) och alt conuentet i samma stad ewinnelika med Gud. 
Thct skall alla mæn witlerlikt wara, swa wæl them nu æra som 
the komma skole, thet beskeden man och æhrlig Jöns Pauls- 
son, a wapn, och Jngærd Arfwidzdotter hans kæra hustru, the 
hafwa gifwet Aas Closter till Conuentz bord ewinneliga til
liggende med godan wilia och beradet modh alt theras godz, 
som the æga i Tryningenææs liggiande, bade uthan gardz och 
innan, bade medh wato och torro och ængen undantakno hwat 
thet hælst heeter, för thorres siæj och forældre och börna siæl 
med swadant skiæl, thet wy bröder i Conuent skola försagda 
Jenis Paulson och hans hustru Jngierd Arfwidzdotter och thera 
forældra och börn i wara böner till domen hafwa, och under- 
kiællaren, som för conuentet staar, han skall hwart ahr i the- 
ras lyfwandes lijf och effter theras död en arlid högtydclyka
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giöra medh ööl och maat allom brödrom i Clostret næsla dagh 
epter Sancla Peder och sanda PaulApostla ottanda dagh, och 
alla præster innan Conuent skola mæsso halda oppa then samma 
dagh för them och thera forældra och börna siæl, och ena 
mæssa skola wy lata sigia för thörra siæl i hwar half manat. 
Datum Anno Domini Mcdv. Crastino Beati Micaelis Archangeli 
in Limberga nostris sub sigillis.

*) 2(aö Älofter i 9Urre^allanb, (?at. Asylum} We-Jperreb, ftiftebfg 1165 af 
(SrfebifTop ©fFilb veb Saunte, fom ban lob bente fra 6oreez böorfra fiben en 
anben Golonie af SSJlunh af G. 58. Xbfalon forflpttebeö til 2(aø 1195*

150.
1405. 10. £>ct. $r. 23i 11 e af <Sd)dnt

ntceler et ©telbsbrev af £>v. SRtffel ub pact 

150 SJlart, Rittet ljait ljavbe fortogt, bebt i'ß 
maßtebloft

|Öfter Eangebefø 9lffTrift i Diplom. Langeb. Vangebef tyar paafeejnet: 

’ ”Ex copia Bircherodiana. Criij. paa $erg. tyar været tyofl ©tiftamb 

manb ^rifcbcur.”]

Jek Thorbörn Billæ i Siöholm, Ridder, Giör witerlicht allæ 

Mæn, thet jæch hawer forlawt et Brelf, som jek hawde alf Hr. 
Mickel Rut, som lythæ paa lialff annæt hunrede Marck. Thet 
Breff mællær jæk döt metli thetle mit breff, hwor som thet 
hitlæs eller finnæs elfter thæne Daw. Thil Witnæsbiurdh ther 
om, tha hawer jæch liænght mit Jnseile nethen weth thette 
Breff, o^h belher jægli min Broær, Hr. Erick Bille i Sælbær- 
gliæ ok Anders Jenson i Tærslose, Lansdomere, alt hænghe 
there Jnseil for thette Brelf. Schrelfuet i Abramslörp Aar 
ælfter Gudtz Burdh M. C D. V. then Löwerdaw nest æffler saneli 
Dionysii.
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15t
1406. 10. geh. ©venb Ubbføn(£)bbføtt)øg^uts$uø# 

frite Grifft ne Slnbe rabatter itlfliøbe ®rcnit. 

%Jl ar g r c 1(; e beres ”fflfte ®anrb” SCfyorbrnp i 

®(tüen=^crreb i nteb tilliggenbe 13

Oaeirbc øg nterc ®øbø, øg fkibferflc bet (Sftebe 

føm grn ^rtjtiiteø gaber, $r. Sluberø D veføn, 

ftlførn tytivbe givet Äoitg ænlbentcir pcici fennnte 

®obh Of. 9lr. 129. *)

[JtyUanb. (Balten gartKl

[Criginalen paa pergament i bet Ägl. @dj. Slrdj. tjar tre tyentgenbe (Segl.]

Wj Clawes Grupendale, Riddere, Möleke oc Gerith van der 

Lancken, awapn, göre witerlicht oc openbar alle Ihe som thenne 
scrift höre eller see, oss æfter wor herres föthelses aar thu- 
sende fire hundræthe vpa tliet fiortænde aar vpa sancti Vrbani 
pape et martyris dagh hafue seet oc skoet oc hört grangif- 
leghe fore oss ouerlæset eet opet pærkmens breff vraghet oc 
vscrapet oc j alle made vfalsket oc vmislhænkelicht meth sänne 
oc wisse hængende jnciglc jnciglet, helt oc holdet oc alslhings 
wel bewaret, huilket breff luder ordli fran ordh æfter thy som 
her æfter folgher.

Jak Swen Vddhssön, Ridderæ O kænnæs thet meth thettæ myt 
opne breff, aff thy at thet er mik oc manghe wel wideflicht, 
athöyghboren forste konyng Woldemar forthum danæ konyng, 
hwes syæll gudh haue, köpte ræteleghe oc laghleghc aff myn 
husfrues Christine Andersse dotters father her Anders O/fessön, 
Riddere, then faste gardh Thordhorp j Norræjutland j Galtene- 
hæreth liggende oc thettæ æfterscrefnæ goths, swosom ær först j 
Galtenehæreth y Wættæ two gardhe, som scylde firæ oræ korn, 
jtem j Wcerwn two gardhe, then enæ schylder en oræ korn oc then 
annen two oræ korn, jtem j Haslwm thre garthe, som skylde 
een haiff mark korn, oc een öthe toft j then samme stadh, jtem 
eet halft öthe Ihorp, som heder Damthorp, jtem i Tebbesthorp 
two gardhe, en öthe oc en bygder, som schylde two oræ korn,
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jtem j Hauelberghæreth j Gudhloff two gardhe, som schylde 
two öre korn, jtem j Grælsledh two gardhe, som schylde thre 
öre korn, jtem een æng oc eet thatli kær, *) som jak fik aff frue 
Lenæ, meth all thenne forscrcfne garths oc gothsses tilliggclsse, 
swosom ær agher oc æng, fægang, schoghe, fiskæwatn, moller oc 
möllestedhe, wat oc thywrt, rorende oc vrörende, ænkle vnden 
taghet, e hwat thet hælst heder æller er, Oc ther til swo me- 
ghit goths, som thet breff luder vpa, som forde myn husfrues 
falhcr gafF konyng Woldemar vpa thet goths, som han sköte 
hanom, Alt thettæ forscrefnæ, swosom ær forde Thorthorp oc 
goths oc all there tilliggilsse salde oc sköte, affhænde oc ant- 
wordedhe forde myn husfrues father, her Anders Offessön, fran 
sich oc sine arfuynge forde konyng Woldemar oc hans arfwynge 
til ewynnelich æyghe æyghesculendes, Oc aff thy at forde myn 
husfrues father fik fult æfter siin wilghe foræ alt thettæ for
screfnæ gardh oc goths oc all there tilliggelsse, swo at hanom 
fulleleghe oc wæl at nöghethe, Tha tilbinder jak forde Swen 
Vdhssön oc myn forde husfrue Christinæ Anderssedotter oss oc 
vvore arfuynge thet forscrefne sköde oc köpp vm fornempde 
Thorthorp oc thet forscrefne goths oc all there tilliggelsse sta- 
dhucht oc fast at holde vgencallelighe j alle made som fore- 
scriuet star, Oc kænnes jac meth thettæ myt opne breff, at 
vm jac eller myn fordc husfrue, Christinæ Anderssedotter nogher 
tidh haft hauer eller bauer noghcr ræticheet eller til talen til 
thenne forde gardh Thorthorp eller goths eller there tilliggelsse 
eller til noghet ther aff, ej hwat made thet hælst ær eller wæræ 
kan, alt thettæ forscrefnæ meth all ræticheet oc breff af hænder 
jac oc forde myn husfrue oc skoder oc antworder fran oss oc 
woræ arfwyngæ höygborcn förstynne wor natheghe frue drot- 
ningMargretæ oc hænnes arfuynge oc æfterkomere, eller hwem 
hwn thet vnnæ eller lade wyl, wgencalleleghe til ewynnelich 
eyghæ, Oc kænnes jac forde Swen oc myn forde husfrue meth thettæ 
wort opne breff, at wy forde æller woræ arfuynge aldry nogher 
ræticheet eller tiltalen haue eller haue scule j noghræ made 
til thenne forde gardh Thorthorp eller goths eller thes tillig— 
gelsse eller til noghet aff thettæ forscrefnæ, forthy at forde myn 
husfrues father her Anders Offessön til foræn oc myk oc myn 
husfrue oc wwæ arfuynge swo fult oc alt scheet oc giort ær
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foræ all theltæ forschrefnæ æfter wor wilghe oc nöglic, swo 
at lianoin oc mik oc myn husfrue oc woræ arfuynge fulleleghc 
oc wæl at noygher, Oc ther foræ tilbynder jak oc forde myn 
husfrue oss oc woræ arfuynge melh theltæ worf opne breff, 
at frij oc hemlæ oc ordhgrant at göre forde myn frue drotning 
Margretæ oc hænnes arfuynge oc æftcrkomcre, eller hwem 
hwn thet vnnæ eller lade wyl, then fordc gardh Thorthorp oc 
golhs oc all there tilliggilsse ewynneleghe foræ hw or mans til
talen, Oc vm nogher breff funnen æræ eller lier æfter fynnes 
kunnæ, som fordc myn frue drotningen eller hænnes arfuynge 
eller æfterkomere, eller hwem hwn thet vnnæ eller lade wyl, 
kunne j noghræ made til hynder æller scalhe komme, the breff 
scule ængen macht hawe e huro the hælst lude, oc thöm mæ
ler jak oc fordc myn husfrue döllie oc machtlose meth thettæ 
wort opne breff, oc e hwat breff, som her æfter fynnes kunne, 
som lude eller röre vpa then forscrefnæ gardh Thorthorp eller 
vpa noghet aff thettæ forscrefnæ, the breff scule komme forde 
myn frue oc hænnes arfuynge oc æLerkommere, eller hwem 
hwn thet vnnæ eller lade wyl, til gaghn oc gothe j alle made 
vm thettæ forscrefnæ oc ængen stadh til hinder eller scathe 
j noghræ made. Alle tilisse forscrefnc stycke oc articlekæn- 
nes jak forde Christine Andersse dotier, at jak hauer nær oc 
ouerwæret, at all stycke swo skethe oc giorthe æræ j alle made 
som forescreuit star æfter myn wilghe oc noyghe, oc ther foræ 
samthycker oc fulborlhcr oc stadhfæster jak meth fulkomelich 
golhwilghe, ja oc fulbordh oc samlhycke ‘alle tilisse forscrefne 
stycke oc hwort there wilh sich j alle made vgencalleleghe 
stadheghe at holde æfter thy som forescreuit star. Oc til mere 
bewaring oc wissæn vm alle tilisse forscrefnæ stycke, tha til— 
bynde wy fordc Sicen Vdhssön, Riddere, oc Cristine Andersse 
dotter oss oc woræ arfuynge alle thisse forscrefne stycke och 
arlicle, oc hwort there with sich, with wor gothe tro oc san- 
nende wten alt archt eller hielperedhe stadheghe, faste oc 
wbrödeleghe at holde, ewerdeleghe oc vgencalleleghe j alle 
made som forescreuit star, oc wy forde Swen Vdhssön, Riddere, 
oc Cristine Anderssedotter lale w oræ jncigle melh wilghe oc 
witscap hængis foræ thettæ breff, oc hauer hetherlich fatlier 
melh gudh Biscop Bo alf Arws oc w ælborne mæn, her Pæther
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Nielssön aff Agardh, her Christiern Kaas, her Niels Yuers- 
sön, her Hannes oc Prylbern van Podbusch, her Folmcer Ja- 
copssön, her Magnus Munk, hcr Johan Scarpenbergh, her Erik 
Nielssön, her Anders Oftessön aff Byörnholm, her Jens Nielssön 
aff Awentzbergh, her Clawes Krumpen, Riddere, Axel Jacops- 
sön, Jacop Trouelssön, Stygh Andersson oc Jens Sieenssön 
Bryms, afwapn, ladet theres jncigle til witncsbyrdh hængis fore 
tliettæ breff. Datum Arusie Anno domini millesimo quadrin
gentesimo sexto, ipso dic beate Scolastice virginis. Oc til 
mere witerlicheet lier vm haue wy ladet wore jncigle hænges 
fore thenne scrift. Datum anno et die supradictis.

Utoenpaa:
Transcriptum aff Iler Steen Vdhssöns oc hans husfrues frue Kir- 
stine Anderssedolters breff, metli huilket the sköde Drotning Nar- 

gretæ hwat ræticheet the atæ j Thorthorp, oc stadhfæsle thet skode 

at Her Anders Offessön hafthe til foren sköt konung Waldemar thet.

9 £an bavbe meb ftn Jpuftru (tbriftlne Slnberøbattcr faciet i Xrv efter ftenbeS 
gaber £r. 9lnberø Øvefen ben Ijalve ÖJaarb COcrbrup eller Tljorup (jvf. 

190. 91) og J^alvbelen af SBenbergobfet; lige fo nt SBroberen Øttø 3(nberfen 
ben anben Jpalvbeel. ®t>enb Ubbfené SBUbebrev (9lr. 129) beftnbeS berfor oqs 
faa at være caéferet, veb at giennemffæreS paa Ärybö.

2) Drbet er formobentlig feilffrevet for t hak-kær, Tas-Rar o: SRermofe, fom fores 
Fommer ovenfor 9lr. 129, @. 189.

152.
1406. 11. gebr. £>r. $eber Slielfon af Slagaarb 

gienfalber $iobet af £I>orbritp ®aarb og ®obø 

i Siorre^Honb, og afjlaaer fra ftn Siet efter bet 

iobe, l;an (1404) Ijatibe ntobtaget paa famme 

af $r. Stiettb Ubbfon, ber et luitbe frie og 

l)ient(e Ijatn ©obfet, font fortjen tiår ffiobet til 

Äong &'albentar. (3tif. Sir. 129.)

[Originalen paa pergament i bet Ägl. @cl). $lrdj. I)ar atten Ijcengenbe (Segl.] 

Jæc Pæther Nielsön aff Agarth, Riddere, gör Witerlicht alle 

the thettæ breff lioræ eller see, at æfter thet at Her Swen 
Wzsön, Riddere, hafdhe salt oc afhænt mic oc mynæ arwingæ
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vm han oc hans husfrw hafdhe nogor rættichet oc deel j then 
gardh oc fæste Thordhorp, liggende j Norræiutland j Galtænæ- 
hæreth, oc thettæ æfterscrefnæ gotz, Swosom ær först j Gal- 
tænæhæreth j Wætætwa gardhæ, hwilkæ Thordh j wæro ha- 
fuer oc gifwer til afgift firæ oræ korn aff thöm badhæ, jtem 
een garth j Wærrøm*), j hvvilken Nisse Lawessön boor, oc 
gifwer een öre korn, jtem cen garth j then sammæ by, aff 
hwilken gifwes twa oræ korn, jtem j Haslwm een garth, j hwil- 
ken boor Nisse Thorkelssön meth cen öre korn, jtem Jens 
Pæthersson j een garth meth een öre korn, jtem Tkorkel Jens- 
sön j enn garth meth twa oræ korn, jtem j Hawelberghæreth 
först j Gudhele/f3) Pæther AsceVsön j een garth meth een öre 
korn, jtem Jessæ Swenssön j een garth meth een öre korn, 
jtem j Gielstæd twa gardhæ, aff then enæ garth gifwæs twa 
oræ korn, oc aff then enæ gardh gifwæs een öre korn, jtem 
then æng oc thet thaakker, ther han fik aff frw Lenæ, meth 
al thenne forscrifnæ gardhs oc gotzes tilliggelsæ, Swosom ær 
ager, æng, scow, fiskæwatn, fægang, moller, mollæstædher, 
ölhe oc bygt, wat oc thywrt, engte vndan taget, e hwat thet 
helst heder eller ær, oc aff thy at fornempdæ Her Swen Wzsön 
mic engte j thennæ fornempdæ garth Thordhorp oc j thettæ 
forscrifnæ gotz frij eller heemblæ kunne, forthy at jac forstan
det hafuer, oc wæl witerlichl ær mic oc flere, at Her Anders 
Offasön, fornempdæ Her Swens husfrw father, hafdhe til foren 
salt, schöt oc afhænt konung Waldemar, fordhwm Danæ konung, 
hwes siæl guth hafwe, thet fornempdæ Thordhorp oc thæs 
tilliggelsæ melh meræ gotz æfter thy fornempdæ Her Anderssæ 
opnæ breff luder, som han fornempdæ konung Waldemar ther 
wppa gaff. Ochafuer jac wæl forstandet, at fornempde konung 
Waldemar fornempdæ Her Anders for thenne forscrifnæ garth 
oc gotz fult fore giordhe æfter hans wiliæ oc nöghe. Jtem 
for thisse fornempdæ stycke oc sagh schuld fik jac oc antwor- 
dhadhe meth goth wiliæ fornempdæ Her Swen Wzsön oc hans 
husfrw al breff oc rætichet jgen oc alt thettæ forscrifnæ, balhe 
gardh oc gotz, hwilket the mic fonget oc schöt hafdhe, oc 
fornempde Her Swen oc hans husfrw finge mic meth wiliæ 
jgen al myn breff oc gotz oc rættichet oc thet jac thöm for 
thettæ forscrcfne scliöt oc antwardhet hafdlic, oc wy lode liwor

15
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annar meth ja oc goth wiliæ qwil oc orsakæ for thisse for- 
scrifnæ stycke, oc mælde wy the forscrifnæ brefF, the wppa 
thettæ forscrefne gifnæ wäre, döthe oc machtlosæ wppa badhæ 
sidher, forthy kennes jac meth thettæ mit opnæ brefF, at jac 
oc mynæ arwingæ engen rættichet eller tiltale hafwæ eller 
nogor tiidh hafwæ wele til thet fornempdæ Thordhorp oc thcs 
tilliggelsæ eller til nogot aff thettæ forscrefne gotz j nogræ 
madæ. Til mere bewaring alle thisse forscrefne stuckes liafuer 
jac mit jncigle meth wiliæ oc witschap hengt for thettæ breff, 
Oc til witnesbyrdh Erlich fathers Byscop Boes aff Aars, Her 
Cristiern Kaas, Her Niels Ywarssön, Her Hannes oc Her Pryt- 
bern van Potbusch, Her Folmar Jæcopsons, Her Magnus Munks, 
Her Johan Scarpenberghs, Her Eric Nielsöns, Her Anders Of- 
fasöns aff Biörnholm, Her Jens Nielsöns afF Awæntzbergh, Her 
Claws Krumpens, Her Swen Wxsöns, Axel Jæcopsons, Jæyp 
Throwelsöns, Stigh Andersons oc Jens Swens söns Bryms jn- 
cygle. Datum Arhws Anno Domini Millesimo Cd0 sexto Cra- 
stino beate Scolastice virginis.

Kbenpua:

Iler Per Nielssöns breff aff Agardh, at han vpladcr drotnyng Mar

garete oc konungedömit then ræticheet j Thor thorp, som Her 

Siven Wdssön hafthe ladet hanom, thy thct war til foren skot 

konung Woldemar.

9 Væt, en æv i SÖrum Sogn, ©altten J&erreb. (2). Xtl. IV. 424«)
a) Værum, et ®ofin og en æv i famme J&erreb t i IjvilFet ogfaa åaølum <5ofln 

(tøfler* (2)« 2ttl. fammeft.)
3) Gudhelef, nu (Buffev ©ogn, i J&ouelberg £erreb. (£). Xtl. IV. 426.) (gn æv 

cif favnet (ftielffeb finbeö nu iPFe i bette $erreb*
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153.
1406. 11. Sebr. Stig Slitberføn, af Skraben, flab* 

ffffter bel (Sfiøbe, font fyanö §aber, $r.9lnber$ 

©b c ført, tilforn Ijaobe nbflebt til Äong ®albe* 

ntar paa Sfyorbrnp GJaarb, nteb enbeel tillig* 

gcnbe ®obO.

'tøtyttanV. Oaltcn £}mvV.|

fCrigtnafcn £aa $ergainent i frct Atgl. @el). Slrdjiv Ijat tyavt mange 
fyctngenbe ^egb tjvoraf tun ftnbeö bet 3bie, 5te og 13be. (5n æibtøfe af 
©revet Ijaveø, fom er ubflebt 1414.]

Jac Stygh Aanderssön, awapn, kennes meth thettæ mit opnæ 

breff, aff thy at tb et ær mik oc manghæ wæl witerlicht, at 
höyboren förste konung Waldemar j Danmark, hwes siæl 
gudh hafwe, köpte rættelicæ oc laghlicæ aff myn fadher Her 
Anders O/fasön^ Ridderæ, then fastæ garlh Thordhorp j Norræ- 
iutland liggende j Galtænæhæreth, oc thettæ æfterscrifnæ gotz, 
swosom ær Thordhorpe thorp meth thcs eenmerke, jtem j 
Wæte een garth, som heder Soolgardh, liwilken twa oræ korn 
scyldcr, jtem j then sammæ by Wætæ een garth som gifwer 
firæ örtuger korn, jtem tvvo gardhæ i Teb storp, een bygder 
oc annær öthe, hwilkæ som scyldæ firæ oræ korn, jtem j 7/fl- 
ling l) oc Windeldorp two gardhe.som scyldæ fæm örtugher 
korn, jtem j Wældorp gotz, som schylder thre oræ korn oc 
een halff tynnæ smör, jtem j Hallæhæreth i Arslöff jx oræ 
korn, oc een mollæstæth, jtem j Wærom2') thry bool jordh 
ödhe, som plæyæ at gifwæ thre schilling grot, jtem j Dam- 
dorps eenmerke öthe, som pleyer at gifwæ twa oræ korn, 
jtem j Lamber'gh eet bool jordh, som plæyer at gifwæ een 
schilling grot, meth al tSenne forscrefnæ garths oc gotzes 
tilliggelsæ, swosom ær ager, æng, scow, fischæwatn, fægang, 
moller, mollæstæther, wat oc thyrwt, öthe oc bygt, rorende 
oc vrörende, engte vnden tagit, e hwat thet helst heder eller 
ær, oc ther til swo megit gotz, som thet breff luder wppa, 
som fornempde myn father gaff konung Waldemar wppa thet 
gotz, han skötte hanom, alt thettæ forscrefnæ, swosom ær

15*
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fornempdæ Thordhorp oc gotz oc al thes tilliggelsæ, salde, 
schölte, affhænde oc antwordhædhe fornempde myn father Her 
Anders Oflasön fran sich oc synæ arwingæ fornempdæ konung 
Waldemar oc hans arwingæ til ewynnelich eghæ æghesculen- 
des, Oc aff thy at myn father fik fult æfter syn wiliæ oc nöghc 
for alt theltæ forscrefne garlh oc gotz oc thæs tilliggelsæ, swo 
at hanum fullelicæ oc wæl at nöghede, Tha til hynder jac for
nempde Stygh Andersson mic oc mynæ arwingæ thet forscrifnæ 
sköde oc köp vm thet fornempdæ Thordhorp oc thet forscrefne 
gotz oc al thes tilliggelsæ stathikt oc fast at haldæ vgcncallo- 
licæ j allæ madæ, som her fore screuet star. Ok kennes jac 
melh theltæ myt opnæ breff, at vm jac nogor tiidh haft hawer 
eller hafwer nogor rætticheet eller tiltalen til thenne forscrefne 
gardli Thordhorp, eller gotz, eller thes tilliggelsæ, eller til 
nogot ther aff, e j hwat madæ thet helst ær eller waræ kan, 
alt theltæ forscrefne meth al ræltichet oc breff afhænder jac 
oc schöder oc anlwordher fran mic oc mynæ arwingæ höy- 
boren forstynnæ myn nadhighæ frwæ Drotning Margretæ 
oc henne arwingæ oc æfterkommaræ, eller hwem hwn thet 
vnnæ eller ladæ wil, wgencallclicæ til ewynnelich æghæ. Oc 
kennes jac fornempde Stygh meth theltæ myt opnæ breff, at 
jac eller mynæ arwingæ alldry nogor rættichet eller tiltalen 
hafwæ eller hafwæ sculæ j nogræ madæ til thenne fornempdæ 
garth Thordhorp eller gotz eller til thæs tilliggelsæ, eller til 
nogot aff thettæ forscrefne, forthy at fornempde myn father 
Her Anders Offason til foren oc mic oc waræ arwingæ swo 
fult oc alt sehet oc giort ær for a t theltæ forscrefne æfter 
war wiliæ oc nöghe, swo at hanom oc mic oc waræ arwingæ 
fullelicæ oc wæl at nögher. Oc ther fore tilbynder jac mic 
oc mynæ arfwingæ meth thettæ mit opnæ breff, at frii oc 
hemblæ oc orlhgrant at goræ forde myn frwæ Drotning Mar
gretæ oc hennes arwingæ och æfterkommaræ, eller hwem hwn 
thet vnnæ eller ladæ wil, then forde garth Thordhorp oc gotz 
oc al theræ tilliggelsæ ewynnelieæ for hwors mans liltalcn. 
Oc vm nogor breff funnen æræ eller her æfter fynnæs kunnæ, 
som fordc myn frwæ Drotningen eller hennæ arwinge eilet 
æflerkommeræ, eller hwn thet vnnæ eller ladæ wil, kunnæ j 
nogræ madæ til hynder eller scadhæ kommæ , the breff sculæ
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engen macht hafwæ, c huro the helst lude, oc thom mæler jac 
döthe meth thettæ mit opnæ breff, Oc e hwat breff som her 
æfter fynnes kunnæ, som ludæ eller roræ wppa thenne for- 
screfne gardh Thordhorp eller wppa nogot aff thettæ forscrefne, 
the breff sculæ kommæ forde myn frwæ och hennes arfwinge 
oc æfterkommæræ, eller hwem hwn thet vnnæ eller ladæ wil, 
til gagn oc golhe j allæ rnadæ vm thettæ forscrefne, oc engen 
stæth til hynder eller scadhæ j nogræ madæ. Allæ thisse for
screfne styckc oc artikle, oc hwor tliere with sich, tilbynder jac 
fornempde Stygh Andersson mic oc mynæ arwingæ with war 
gotho tro oc sannendæ wtan alt archt oc hiælpærædhe stadighæ, 
fastæ oc vbrodelicæ at lialdæ, ewinnelicæ oc vgencallelicæ j 
allæ madæ som fore screuet star. Oc til mere bewaring oc 
wissen vm alle thisse forscrefne stycke, tha hafuer jac for
nempde Stygh Andersson oc myn Son Pawel Stigkson waræ jn- 
cigle meth wiliæ oc wilschap ladet henges for thettæ breff, Oc 
til wytnesbyrdh ærlich fathers Biscop Boos aff Aars, oc wæl- 
borne mens Her Pælher Nielssöns aff Agarlh, Her Cristiem 
Kaas, Her Nyels Ytcersöns, Iler Hannes oc Her Prytbern van 
Potbus ch, Her Folmars, Her Magnus Munks, Her Johan Scar- 
penberghs, Her Erik Nielssöns, Her Anders Offasöns aff ßyörn- 
hohn, Her Jens Nyelssöns aff Awæntzbergh, Her Claws Krum
pens, Her Siven Wzsöns, Ridderes, Axel Jæcopssons, Jæcop 
Throwelsöns, oc Jens Swenssöns Bryms awapns jncigle. Da
tum Arhws Anno Dni Millesimo cd0 sexto, crastino heale 
Scholasticc virginis.

J) vjallintf ©ofln i ©aften £erreb ; -i bette Sogn ligaer Canbébøen Villenbnip. 
(©. Xtl. IV. 420-)

a) Væruni (Søgn on 5Bø, i ©aften #emb.
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154.
1406. ,20. gtbnw. SingSöibne fr« Snnbe Sanb&ing, 

SRatljiflS, Sanntf t Xitrnmorp 5t(o|lcr, 

bnabe veb ©tcerlj = £>embbting, og nu pcni Stinb^ 

tinget, Ijcivbe bvligcn fyientlet Allofteret en (Senirb 

i ©(ibbrtyb, 2>eigeberge <Søgn, font en SÄnnb be* 

ftbber nben Äloßcrctb SRtnbe.

[£k(ituu. tøierta gerr^.J

[Originalen paa pergament i bet ÄongL @etø. Slrctøiv tøar tøavt (tøv tøern* 
genbe <^egl, fom alte mangle.]

Allæ mæn thettæ breff see ælters horæ læsis Helsæ wi Niclis 

Scrifweræ, Landsdomeræ, Aghe canik j Dalby, Magnus Baath 
foghet j Lund, Jon Andersson borghemæsteræ, Jenes Peterssön 
Rathman j thæn sammæ stadh, Lalæ Svenssön og Niclis Jens- 
son afF Wæsom, affwapn, Ewinnelighæ meth gwlh, Kwngö- 
rendæs thet allom swa wæl nærwærendæs som tilkommæ sculæ, 
At efter war hærres föthilscs tiidh fiwrtenhwndrethæ aar opa 
thet siætæ, thæn lögherdagh, nææst foræ fleskesöndagh, opa Lun- 
delandzlhing os nærwærendæs ok fleræ golhæ mæn, balhæ 
klerkæ ok leyghmæn, war skikket een hetherlik man, hærræ 
Mattes Canik j Twmmarpæ Closter, l) Hwilken ther thetæ sinæ 
talæ j swa danæ mathæ opa een gardh j Gadderyth j Deyghe- 
byerghæ, 2) sokn j Gærzhæreth liggendæs, ok sagthæ thæn 
gardh thet sammæ Closter rætelighæ til at horæ, Hwilken gardh 
een man, ther hetlier Hæfnææ, besithiær forwthæn closters 
minnæ. Thæn samæ hærræ Mattes haftliæ hæær opa landz- 
thing Closters bewisning opa thæn sammæ gardh swa som war 
opnæ breff, ok loth them læsis swa som han forræ loth them 
læsis opa Gærzhærethzthing, ok thet bewisdæ meth foolt withnæ 
fra thet sammæ hæretzthing ok hiith til landzthing, ok withnethæ 
thet at thæn sammæ hærræ Mattes ok Hæfhæ war forælaght 
opa thæn dagh at mothæ meth hægges thærres bewisning, ok 
thær motæ hærræ Mattes fornæfndæ, som foræ saght ær, ok 
æygh Hæfnæ forsagthæ, ok ænktc swar foræ liannom. Thet 
wilhnethæs ok opa sammæ dagh opa sammæ thing, at sammæ
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leeth war ok swa skeet opa fornaffndte Gaerzhaerethzthing. 
Thaettae hörthaß wi ok saghae ok withnac thet meth thaßttae wart 
opnaß breff. In cuius rei testimonium Sigilla nostra presen- 
tibus sunt appensa. Datum Anno die et loco supradictis.

’) Commernp eller Oinaip (bvilhn fFaanjTe Ubtalc ber alt foretommer) var 
i gamle Siber en (Stab (i Säreftab Jperreb) bviö privilegier enbnu beBraftebeö 
af (Sfjriftian I. 1449, og fom 1536 fenbte ©eputerebe til Stiggbagen i Äiebenbavn; 
men i tfobet af XVI. ?farl)unbrebe blev rebuceret til Canbßbv« (©illberg, QUjrifHanftab 
V. p. 140)« (Srfebiflop £ffilb fliftebe ber af ftt eget 7trvegobö ”et JtanifeFlofter 
af $rcrmonftratenfer -Drbenen, far 1155/ inbviet til (St. peber og (St» poul 
(bvoraf man unbertiben urigtigen l)ar giort to Äloflere)» Svf. gangebeF til 
Lib. Dat. Lund. S. R. D. III, p. 51$; og jDaugaarb om banffe Äloltere. 
(S. 165—67»

a) Deygebierge, Degeberge (Sogn og 53t) i @ierb$ Jj>erreb» (Tillberg (SbrifHan* 
ftabS ßcbn, p. 70/ bvor intet (ßabbervb foreFommer.)

155.
1406. 23. SRiirtö. spcber af Smibrwp i Xljwe

ftabfcrfter bet (Sfiobe, Ijaiib afbebe guter, $r. 231> 

Jpöegb Ijeivbe gtvet Äoitg 23albemar paa ”beit 

fcijte <35aarb” £>runt t £l;i;e.

|($fter Originalen i bet ©ety. Clrdj. fom er Pergament, og ljat 

Ijavt 12 Ijcengenbe <Segl, af Ijvilfe bet 3bie, 5te, 8be, 12te mangle; be 

anbre cre vel Jbevarebe. Sßibiöfe af bette S3rev er ubflccbt af Clavves 

Grupendale, Riddere, Möleke oc Gerith van der Lanken, awapn, 

Aar thusendefirchundrethe vpae thet fiortende ar vpa? then söndagh 

som quasiniodogentii sywnges. Original paa Pergament meb tre 

Ijcengenbe ©egl i bet Ä. ®e§. Slrdj.)

<Jffik Pccther Högh uff Tandorp j Thywdh liggende. Kam- 

nes thet meth thettae mit opne breff, aff tliy al thet er mik 
oc manghe andre golhc maen wael witerlicht, at myn falber 
her Bo Högh, riddere, hwes syaell gudh haue, sköle höyboren 
forste konyng Woldemar, forthoin konyng j Danmark, hwes 
syadl gudh haue, netcleghc oc laghleghc aeßer lands lagh then
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faste gardh Örwm j Thywdh*) j Nörreiutland liggende melli 
thes tilliggilsse, wat oc thywrt, aenkte vndentaghet, e hwat 
thet haelst heder seller ser oc ther til swo meghit gots soni 
han hanom sköte meth thenne forscrefne gardh. Theltse for- 
nempde sköde vm thenne forscrefne gardh oc goths stadh- 
fsester oc fulbordher jak oc myne arfwynge, oc wyl thet sta- 
dhucht oc fast holde j alle made wgencalleleghe, oc aflhaender 
jak fran mik oc myne arfwinge then fornempde gardh Örwm 
meth alt thettae forscrifne til höyboren förste myn nadheghe 
herrae konyng Erik oc drotning Margrelae, oc there arfwinge 
oc sefterkomere til ewynnelich aeyghe. Oc ksennes jak mik seller 
mynae arfwynge sengen rseticheet seller tiltalen at haue aeller 
her sefter haue scule j noghrae made til thenne fornempde 
gardh Örwm seller hans tilliggelsse, seller til noghet thet som 
forde konyng Woldemar sköt war melh then fornempde gardh, 
forthy at fornempde myn father tilforen oc mik oc worae 
arfwinge swo fult oc alt scheet oc giort aer fore thenne for
nempde gardh, oc forae alt thettae forscrefne, swo at oss ful- 
leleghe oc wael at nöygher. Oc til mere bewaring vm alle 
thisse forscrefne stycke tha hauer jak forde Paether Höygh mit 
jncighle meth wilghe oc witscap ladet haengis forae thettae brefF. 
Oc til witnesbyrdh haue welborne maEn her Pcether Niclessön 
afF Agardh, her Jchan Scarperibergh, her Magnus Munk, her 
Jönes Niclessön aff Awentzbergh, her Erik Niclessön, her Eleff 
Elefssön, her Jacop Kalff oc her Jens Niclessön, riddere, 
Nicles Strangessön, Stygh Munk, oc Nicles Krabbe affNaeswm 3) 
j Salynge liggende, afwapn, ladet theres incigle til witnesbyrdh 
haengis forae thettae brefF. Datum Wyburgh Anno domini Mil
lesimo quadringentesimo sexto tertia feria proxima post do
minicam qua cantatur letare jn media quadragesima.

•) (Sn gammel ^erregaarb, fom tilfor* tar en af be ftorfte i JEfyye, og ligger i 
SSibfteb (Sogn, iBBe langt fra ©rum. Dm (Sierne (booriblanbt go Peberfen 

en <S«n af ben ber foreBommenbe peber åøefå, enbnu 1459) f. Sanr 
gebeB: 2). Ktt. V. 496.

*) Ørum (Slot (i ©rum ®ogn i Etrøelanb, J^aéfing #erreb), hvoraf Ørum 8ebn 
og Kmt babbe Stebn, forerommer unber æalbemar III. aUerebe 1373. £)et 
bar ba i urolige Siber Bommen i en Kbelémanb, maømtø OTatttøfønø S3olb, 
fom babbe nebbrubf og obelagt (Slottet, men maatte forpligte ftg (Kalborg, 
Id gebr. 1373) til at tilbagegive Mongen og atter labe opbpgge ©aarben ©rum,
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meb ben« æefaftninger, faa ftærle fom tilforn, m. m. famt ffaffe ben fra Slots 
tet borttagne proviant, SJaaben og SRebftaber tilbage, hvorover ærevet mebbeler 
Sortegnelfe. (SubmS ©anm. XIII. 714.) Dberbragelfen fra 23o £øegl; 
til Valbemar III. bar formobentlig varet albre, enb bemelbte Xar 1373* 
Dm ®nnn Slot# filbigere #iftorie f. £). Xtl. V. 491—94, hvor ogfaa bet ber 
mebbeelte Srev omtalet.

3) ttcvfum eller Heøfum, nu en Sanbébv i 9fafteb Sogn, diarre #erreb i Sals 
Itng. (£>. tttl. IV. 740, bvor ben b« omtalte 2(bel8manb navneS.)

156.
1406. 15. Styril. $eber -Sensfeit, Stymanb t Slaib 

bvrO, tilfliober dronning Wlargrettye bct af 

tyam tilforn be&oebe (Steentynuø i æiborg, Mig« 

genbe S3ejten for St. $an$ ^Tirfc.

[Vorre-^pllanb. Viborg.]

[Originalen Van pergament i bet Jtgl. @elj. Sfrdj. Ijar ni fjængenbe vel 
bcvarebe ©cgf, fjvoraf 4 effer 5 abelige; be øvrige Somcrrfer.]

Jac Pæther Jenssön byman i Randers, ther för bodhe i Wy- 

borgh, kennes meth theltæ opnæ breff for alle the thet sec 
eller horæ, at jac meth ja oc goth wiliæ salt oc skot, vpladet 
oc afhænt hafuer mechtich forstynnæ myn nadhighæ frwæ Drot- 
ning Margreta oc henne arwingæ oc æfterkommaræ, eller 
hwem hwn wil, then steenhws gardh ligende wæstæn næst sancti 
Johannesse kirke i Wyborgh, hwilken jac för bodhe wtj, meth 
grwnd, jordh, hws oc bygning, hwat helder thet ær alf steen 
eller afF træ, oc meth al anner then sammæ gardhs tilhöring 
oc tilliggelsæ, engte vndan taget, e hwat thet helst heder eller 
ær, meth al breff oc rættichet, fran mic oc mynæ arwingæ til 
ewerdelich æghæ, Oc kennes jac meth thettæ sammæ breff, at 
mic for thenne forscrefne gardh, eghendom oc rætichet swo 
fult oc alt schet oc giort ær aff forncmpdæ myn frwæ æfler 
myn wiliæ, swo at mic oc mynæ arwingæ ful wæl at nögher. 
Ther fore bynder jac mic oc mynæ arwingæ til, at frii oc hemblæ
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oc ordhgrant at goræ fornempdæ myn frwæ oc henne arwingæ 
oc æfterkomæræ, eller liwem hwn hanom vnnæ eller ladæ wil, 
Tlien fornempdæ gardh for hwers manis til talæ, oc kennes jac 
meth thettæ sammæ breff, at jac eller myne arwingæ engen ræt 
eller tiltalen hafwæ eller hafwæ sculæ til thenne forscrefne 
gardh j nogræ msdæ ewerdhelicæ, oc hwat brelf ther fynnes 
kunnæ, rorende wppa thenne forscrefne gardh, the sculæ for
nempdæ myn frwghæ oc henne arwinge oc æfterkommaræ, 
eller hwem hwn then forscrifnæ gardh vnnæ eller ladæ wil, 
som fore ær sacht, til golhc oc til gagn kommæ, oc engen 
stæth til hinder eller scadhe i nogræ madæ. Til mere bewa- 
ring at allæ tilisse forscrefne stycke sculæ s’.adhughe, faste oc 
vbrödelike blifwæ oc holdes ewerdhelicæ, tha hafwer jac for- 
nempde Pæther Jenssön mit Jncigle meth wilghe oc witschap 
hengt for thettæ breff, Oc til witnesbyrdh Her Pæther Nielsöns 
aff Agardh, Her Magnus Munks,’ Her Jens Nielsöns alf Åwenlz- 
bergh, Jens Swenssöns Bryms, Råbånds och Jens Skreders, 
borghcmæsleres i Randers, Jens Smydhs oc Pæther Nielssöns 
Borghemæsleres i Wyborgh, Jncigle. Dalum Randers Anno 
Domini Millesimo cd0 sexto, quinta die Pasche.

Itotnptia:

Pælher Jenssöns brett attRanders, meth liuilkit han sköder drotnyng 

Margret/» en gardh liggende j Wyborg, westen nest sancti Johan 

nis kirke.

Vin een gardh i Wiborg som Pæther Jensson alte.
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157.
1406. 19. Styril. Xtttgövtbne of 9?attberö. at

SIfwf (<SIfez Sltfcibetf)), 3cn$ Steverff^tteö 

(frite, øg bereø©atter (fine, gave Slffalb paa eit 

®aarb i <5t. Sportens Sogn i 9tanberø, fyvtlfen 

(Simon ^vitfctt forbrob til gøngen.

|U. JpItanK tlanbers.J

(Originalen paa pergament i bet @elj. Slrrf). Ijar otte Ijængenbe (Segl; 

i be fTefte ete Sontcerfer. Shbiéfe af bette ©rev er ubflæbt af Clawes 

Grupendale, Riddere, Möleke oc Geridh van der Lanken, awapn, Aar 

thusent firehundræthæ vpæ thet fiortende Aar vpa beatorum Phi

lippi et Jacobi apostolorum dagh. Original paa pergament meb tre 

Ijcengenbe <Segl.]

Allæ mæn thettæ breff seer æller horær læsd helsnæ wy Mag- 

næs priær ij Randers, Nychles Thordsön, ther præster æræ, 
Nychles Råbånd, Borghæmæster, Jöns Sicartceskiittæ, Anders 
Swænson, Nichles MychilsonBarfood,Nichlæs Fyns'ön, og\\Jons 
Rampy, Rathmæn ij thet samæsteth, Ewynnæligh meth gulh, 
ogh kungoræ wy thet foræ allay, ad aar æfter wars herræ aar 
thusænd firæhundreth pa thet sætæ aar, then mandagh næst 
æfter quasi modo geniti waræ foræ oss ogh andræ Dondæ mæn, 
som tha næær waræ po wart bythingh ij Randers, to gothæ 
quinnæ ElsufF, Jöns Rouerskyttæs æfterlcuæ, och hennæ datter 
Elnæ, then fornæfndæ Jöns Rouerskyttæs datter ogh aruingæ, 
meth samfæld leuendæ röst wetherkendes thöm ængen ræt ad- 
haue ij then garth, huilken Symæn Jonssons father forthum 
ij bolhæ, ij sanctæ Martæns soghen ligger meth oss ij Randers 
næst wæsten fra Pælher Langbeens garth, ther then forscrefnæ 
Symæn Jönsson forbrööd, ogh til kungens hand meth rætæ fceld. 
Framdeles allæ breff, som then forscrefnæ Jöns Rouerskultæ 
æller the fornæfndæ gothæ quinnæ pa then samæ garth hauæ, 
thöm mældæ the dolhæ ogh ængen makt adhauæ naar ogh 
hwaræ the her æfter fynnæs. Thessæ forscrefnæ slukkæ horthæ 
wy och sauwæ, hwilkæ wy wydnæ framdeles meth thettæ breff 
ogh waræ Jnceglæ, foræ allæ. Aar, stellt ogh Dagh som for- 
sauth ær.
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Ubenpua:

Eet thingxwitnebreff afT Randers bything vnder gothe mens jn- 

ciglc at Jens Rouerskyttæs æfterlcue Elsu/f oc hans dotter oc ar- 

fuing Ælne vpa thct same thing kændcs sik ængen ræt at hauc 

til then gardh i sancti mortens sochn j Randers, huilken gardh 

Symon Jonsson forbrödh til konungens hand.

158.
1406. 4. 9D?ai. Støng (£riJ$ SBreö paa 9teHcrHiigct t 

Slalbørg: citSRartne, Støtter cif © vent iStcer, 

(Eitfe efter SOtcittljiø SpørFilbføn, pcici bette Sing 

oplob øg fltøbebe til $r. $eber 3tielfen cif Slagøcirb, 

paci S)røitntng SRargretpeø Stegne, øl Sir», 

”rørenbe øg urørenbe”, ber »ør SHartne tilfalben 

efter tyenbeø gciber (Svenb t $cer, fctøøelfont 

peitbeø Slrveløb, Slrøejorb øg ^nittegøbø, efterår. 

91iø Wtpg, en ©øit cif SliørFil $?i;g, W?cp 

riiteø gtørbrøber.

[llørre Henbfpefel.]

[Originalen paa pergament i bet Jtgl. @e!j $lrd)iv tyar eet tycengenbe <5egl.J

Wy Erik meth guths nadhæ Danæ, Swerighes, Norghes, 
Gothes ok Wændeske koningh ok hærtwe j Pomæren, kun- 
goræ allæ mæn, ther thesse breff see æller horæ, at aar eflir 
wars herræ födhelse aar thusund firæ hundrelh pa thet sætæ, 
thæn tiisdaeh nest eftir hælghe kors dach jnuencionis, war 
skikket fore hedherlighæ fadhræ meth guth biscop Bo j Arus 
ok Pæther afT Wendelsysle oc andre wælbornæ mæn, Hær 
Jens Nielssön aff Awensbcrgh, Johan Skarpenbiergh oc Jæip 
Lawesön, Riddere, Nis Strangæsson, Jeip Kirt, Taghæ Niels
sön, Palne Kirt, Thomas Magnusson, Jes Nielssön ok Chri- 
sliern Nielssön, ther tba wart rælærlhing fore sadhæ oc holde 
j Alæborgh oc fore andræ mangæ flere gothæ mæn, ther tha
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nærwærendes waræ, hordhæ oc sawthæ husfrw Marinæ, Swen 
j Kær datter, Mathis Thorkilssön eftir leuære, oc hwn vplod, 
afhende oc skole til ewinnelich eyghæ een wælboren man Hær 
Pæther Nielssön1) aff Agardh, riddere, pa een howboren 
forstinne oc fruwe wæghnæ drotninghMARGRETE, meth gulhs 
nadhæ Waldemars danæ konings dater, all oc buar synderligh 
hennes arff, ther Thorkil Myg hennes falhcrbrodher jn tok eftir 
hennes fadher, Swen j Kær, meth henne, ther hwn jomfru war 
oc vmyndich, ærfue jordhæ gots oc pantæ gots, c huar 
thet laa j Danmark, a f g ö r æ 2), boskap , bopeninge oc al 
annen arff, rorende oc vrörende, e huat helst thet war 
æller thet heed, Jtem lod then sammæ Marinæ vp, afhende 
ok sköte til ewinnelich eyghæ pa then sammæ tiidh ok sledh 
thæn sammæ fornemde Her Pæther Nielssön pa forscrefne 
howboren forstinne oc fruwe wæghnæ all oc huar synderligh 
arff, ther hwn ærfdhe eftir Hær Nis Myg, riddere, halfft hans 
arfue jordhæ gots, e huar thet ligger j thysse thry rike oc 
al annen hennes del j alt hans köbe oc pantæ gots, moller, 
gul ok sylff, afgoræ, hingxte, hæstæ, stodh oc wilhors ok j 
alle handæ boskapp ok bopeninge, rorende ok vrörende, huat 
hælst thet wäre eller thet hede, ok al andræ stucke, som henne 
kunne til arff kommæ eftir fornemde Her Nis Myg hennes 
fatherbrodhersön, Oc gaff then sammæ Marinæ pa thet sammæ 
tiidh ok stædh then fornemde howboren forstinne ok fruwe 
ful macht the gots ok arff, rorende ok-vrörende, som fore 
star scrifuet, vt at krefuæ ok vp at beræ, brughæ ok nydhæ 
eftir sin nyttæ ok wiliæ til ewinnelich eyghæ, Ok kendes thæn 
sammæ forscrifne Marinæ pa then sammæ tiidh ok stædh sigh 
at hafuæ fult wærdh ok fee at hafuæ vpboræt aff then for
nemde howboren forstinne oc fruwe eftir sit ja, nöwe oc minne 
for al oc huar synderlich the forscrefne gots oc arff, rorende 
oc vrörende, Oc thaekælhe henne for goth berethning, oc bant 
sich til oc sinæ arwingæ at frii ok frælsæ thæn forscrefne 
arfuæ oc gots j allæ madæ, som fore scrifuet star, fore huar 
mans til tali. In cuius rei testimonium Sigillum nostrum ad 
caussas presentibus duximus apponendum. Datum Anno, die 
et loco quibus §upra, teste Johanne Swenssön, dicto Bryms, 
iusticiario nostro.
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Ubenpaa:
KonungsbrelT giuet vpa rætercthinget, at Marinte, Swen j Kær dot

ter, Mattes Thorkilssöns æftcrlcue, sköte drotning Margrele all arlf, 

rætticheet oc gots, bothe löst oc fast, tlicr henne kunne til falle 

j noghre made æftcr hænne fadher eller æfter Her Nicles Myg.

’) «peber Steifen ©piben ftierne, en ©en af Jpr. tticlø /Sri Ffen til Magaarb, 
en meget gammel Jperregaarb i æefler^anberreb, æenbfyéfel, fjtn'lFen fra umin^ 
belig Sib bar i ©vlbenftiernerneé Gie. (f. 2). 2ltl. V. (2>. 318-)

2) Sette Drb forekommer ogfaa längere ben i Grebet, og fan neppe bemærke 
tffgrebe.

159.
1406. 6. SJlcii. blides ©iintteføit 03 Stisfe SJtaReéføn 

ftabfæfte bei ©fiøbe, font Gine t>vibs bavbe 

giørt æcilbcntrtr paa ©aavbeite © lan b øg 

3to$ I) olm i Zltye, ”ntcb ®obø øg Seinbboer, fønt 

hertil ligge.”

[Originalen paa pergament i bet Jtgl. @el). Slrcfy. Ijar I;avt 14 Ijcengenbe 
@egl, ljooraf fun bei 3bie og 4be finbeø. Jßibiöfe af brevet Ijaveø fra 
1414. £)nt (Seglene, fem nn iffe ftnbeø, er bemærfet paa £ancjebeFø 
Slfffrift i SMplcmatoriet, at steppe Kyrt og palne Äyvt Ijavbe ”en 
ophævet Sielfe” (£). §lb. ßer. T. 52. 91r. 64) og Cfyvift. krabbe 
”3 Jugleføbber, eller rettere 3 Jugle, Ijver flaaenbe paa eet 53een” i $aa* 
benet, Ijbilfet iffe forefommer i Slbeløler.]

Wy Nicles Gunnessön oc Lasse Maltessön kænnes thet meth 
tlieltæ wort opne breff At aff thy at thet er oss oc flere wel 
widerlicht, at Eine Hioids sköte oc affhænde fran sich oc syne 
arfwinge höyboren förste konyng Woldemar, hwes syælgudh 
haue, oc hans arfwinge oc æfterkomere Öland oc Rosholm 
j Thyudh liggende, meth gollis oc landbo som ther til ligge, 
meth all thisse forscrifne gothzcs tilhoreisse, wat oc thywrt, 
rorende oc wrörende, ænkte vndentaghet, e hwat thet hælst 
heder æller ær, oc vpa theltæ goths oc sköte gaff fornempdc
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Eine Hwids fornempde konyng Woldemar sit opne breff. Thy 
wele wy oc woræ arfwinge, som fordeElne Hwids arfwinge 
æræ, thet fornempde sköde stadhucht oc fast holde j alle made. 
Oc kænnes wy vm thet, at wy theltæ fornempde golhs sithen 
j wæræ haue haft, thet haue wy eky aff rætes weynæ, men thet 
haue wy haft aff nathes weynæ, Oc kænnes wy oss eller woræ 
arfwinge ængin rætichcet eller tiltalen alhaue eller her æfter 
noghen tidh haue scule til thetlæ forscrefnc goths Öland oc 
Rosholm eller til nogher thes tilliggelsse j noghræ made, forthy 
at fornempde Eine Hwids til foren oc oss oc woræ arfwinge 
æfter hænnes oc wor wilie oc nöye skeet oc giort ær foræ 
alt theltæ forscrefne, swo at hænne oc oss oc woræ arfwinge 
fulleleghe oc wel atnöyer. Oc vm nogher breff funnen æræ 
æller her æfter nogher tidh fynnes kunne, som forde konyng 
Woldemars arfwinge kunne j noghremade tilhinder eller schathe 
korne vm thetlæ forscrifne, the breff scule ængen macht haue 
oc thöm mæle wy oc woræ arfwinge dölhe meth theltæ wort 
opne breff, oc hwat breff, som her æfter fynnes, som lude eller 
röre vpa theltæ forscrefne Öland, Rosholm eller thes tilliggelsse, 
the breff scule fornempde konyng Woldemars arfwinge oc æf- 
terkomere til gothæ oc gagn komme j alle made oc ængen 
stadh til hinder eller schathe j noghræ made. Oc tilbinde wy 
oss oc woræ arfwinge thettæ forde goths Öland oc Rosholm 
meth all thes tilliggelsse at fri oc heemle oc ordhgrant at göre 
fornempde konyng Woldemars arfwinge oc æflerkomere fore 
hwors mans tiltalen, som thet kan meth ræte vpa tale. Oc til 
meræ wissæn oc bewaring vm alle thisse forscrefne stycke 
at alle stycke scule bliue stadheghe, faste oc vbrödelighe ewer- 
deleghe oc wgencalleleghe j alle made som forescrcuet star, 
tha Mjie wy fornempde Nicles Gunnessön oc Lasse Maltessön 
ladet woræ incigle meth w ilghe oc w itscap hængis fore thettæ 
breff, Oc til witnesbyrdh haue hetherleghe fæthre oc wælborne 
mæn, sosom ær Biscop Bo aff Arws, Biscop Pæther aff Burg- 
lum, Her Pæther Nielssön aff Agardh, Her Johan Scarpenberg, 
Her Erik Niclessön, Riddere, Jacop Kyrt, Palne Kyrt, Pæther 
Mårtensson, Taghe Niclessön, Cristiern Krabbe, Palne Krabbe 
oc Magnus Maltessön, ladet theres Jncigle til w itnesbyrdh hæn
gis foræ theltæ breff. Datum Aleburgh Anno Domini Millesimo
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quadringentesimo sexto ipso die beati Johannis apostoli et 
euangeliste ante portam latinam.

tlbenpaa:
Nicles Gunnessön qc Lasse Maltessöns brciT meth huilkit the sköte 

Drotnyng Margarete Öland oc Rosholm j Thywdh liggende vpa 

there oc there aruingcs weyn®, oc the stadhfceste thet sköde at 

Eine Hwids sköte konung Waldemar thette samme tilforen.

’) £Hanb, en gammel £erregaarb i parring Sogn, J&agfings^erreb i Støje, fom 
i gamle Stber bavbe tilljert familien ©lob, tilligemeb mere @ob8 i Sbpc. 
Poul 6>(ob eiebe 1348 ©lanb og KoMjolin, en minbre ©aarb i famme Sogn, 
fom (1769) var, eller enbnu er ^ræflegaarb. 2). XtU V. 466. 467* 490. (3vf< 

455, l)vor ber, efter et 2)oc. af 1348/ nævne« fom be @obfer Slægten <J>lob 
eiebe i Støje: fclanb, Hoftorp, 6imbtør& Hof«l;olm og •Koballunb.)

160.
1406. 13. SD?ai. $eber SJlortenéfon opiater og 

accenter til ^loitg (Srif og ©r. SJiargrcte al ft« 

Siroeret i og aitbctt Sir» efter $r. Stiø

2Jlpg, naonligeit i £>ierna:$ og kraveliær.(?)

[ti. Jtjllanb. $tø)e.]

[Driøinalen paa pergament i betJtgl. @e§. 2lrd). fyar Ijavt 15 ljccnøenbe 
©eøl, Ijvoraf lun finbed bet 4be, 5te, 6te, 9be og 15be. ©revet finbed 
ogfaa i en SSibidfe af 1414.]

Allæ the thettæ breff see æller höre Kungör Jæch Pæther Mår

tensson, at jæk melh Ja oc gothwilie vplader, skoder ok ^afhen- 
der fran mik ok minæ arwingæ ewerdhelicæ meth al breff ok 
rætichet mechtighe forstæ ok forstynne, myn nadhighæ herre 
oc frwæ konung Erik oc DrotningMARGRETE, ok theræ ar
wingæ oc æftærkomære al o c huar besynderlich arff, rætichet, 
ærfue jordhægotz, panlægolz, köbegotz, e hwor thet helst ligger, 
til ewerdhelich eyghæ, Ok ther til al annen arff, boscap oc 
bopeningæ, rorende ok wrörendc, e huat thet helst ær, thet mik 
ær til kommet æller mic kan til kommæ efter Her Nis Myg,
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Riddere, i noghræ made, Swo oc al ochwar besynderlich arfT 
ok rætichet, vm iæk æller mynæ forældre æller frender noken 
rætichet hafuæ hafft eller hafuæ, æller noghen tijdh faakunnæ, 
j thetlæ efterscrefnæ gotz Diernæs 2) ocDiernes fang, ok Æra- 
wekier oc Kræwekers fang, æller j noghen thettæ forscrefne 
gotzes tilliggelsse, som ther nw til ligger æller aff alder til- 
lighet hafuer, æller j nogliet gotz oc rætichet, ther Gunne Jens- 
sön, Lydeke Arwitssön æller Erik Lydekesön æller fornefnde 
Her Nis Myg hafdhe æller atte, engte vnden taghet, e huat 
thet helst heder æller ær ok e hwor thet helst ligger. Ok 
kennes jæk mich æller mynæ arwingæ, forældre eller frender 
engen rætichet, eghendom æller tiltale til thettæ forscrefne, all 
eller noghet ther aff, at hafuæ eller noghen tiidh hafuæ sculæ 
j noghræ made ewerdhelicæ: forthy at for alt thettæ forscrefne 
ærmic aff fornefnde myn frwæDrotning Margrete efter min 
wilyæ och nöghe swo fult oc alt schet oc giort, swo at mic 
vppa mynæ arwingæs, forældræs ok frenders wæghnæ fullelicæ 
oc wæl al nögher. Jtem finnes noghræ breff, the vm thettæ 
forscrefne gotz, alt æller noghet ther aff, ludæ eller roræ, the 
sculæ forde myn Herræ oc Fruwæ oc there arwingæ oc efter- 
komære til gang [gagn] oc til gothæ kommæ, oc engen stæth til 
hinder æller schadhæ j noghræ made. Framdelis bindær jæk mic 
oc mynæ arwingæ til at frij oc hemble fornefnde myn Herræ 
oc Fruæ oc theræ arwinge ok efterkommære alt thettæ for
screfne gots, e hwor thet helst ligger æller huat thet helst 
heder eller ær, for hwors mans atalæ j alle made som fore 
scriuet star. Jtem hafuer krwnen oc konungadomet j Danmark 
noghen ræt til foren hafft eller hafuer til thettæ forscrefne, 
tha ær then ræt ike her meth owergifwen, men han blifue 
vforsömeth j alle madæ. Til meræ bewaring at alle thisse 
forscrefne stycke oc artikle, oc huor theræ with sich, sculæ 
swo stadhighe oc vbrödelighe blifwæ oc holdes ewerdhelicæ j 
alle made, som her fore screuet star vden archt, Tha hafuer 
jæk forde Pæther Mårtensson ok min sön Dynes Pæihersson 
waræ jncigle meth wilie ok witschap hængt for thettæ breff. 
Oc til witnesbyrdh andelighe fædhres oc wælbornæ mæns jn
cigle, Swosom ær Biscop Boes aff Ars, biscop Lawes aff Wi- 
hurgli, biscop Pæthers affWændelsysle, Hær Folmars Jcepssöns, 

16



242 1406.

Her Niels Ywerssons, Her P&ther Nielssons afF Agardh, Her 
Magnus Munks, Her Johan Scarpehberghsy Her Jens Nielssons 
afT Awensbiergh, Her Jwcob Laioesons, Niels Strangessons, 
Jens Swenssons Bryms oc Jceyp Kirtes jncigle. Datum Ale- 
borgh Anno Domini Millesimo quadringentesimo sexto, quinta 
feria proxima post festum beati Johannis apostoli et ewange- 
liste ante portam lat.

Ulbtnptm:

Palher Mortenssdns brcff melh huilkit han vplader konung Erik 
og Drotnyng Margarete Diernes oc Krafuekiccr meth theres tillig— 

gelsser, oc ali arff oc gots, rdrcnde oc wrorende, oc ali raeticheet 

j the gots Gunne Jenssdn, Lydeke Arwitssdn eller Erik Lydekes- 

sdn atae.

Breff vm gotz som myu frwae fik aff Her Jens Mygs Arwing®.

‘) Dyernces @aarb i Rlfte (Söffer JDierncvö, i SJanß ®Oßn) pantfcitte Ludekinu» 
Deghcn 1373 til K. 33albemar for 116 Wtatt ®elv. (3 Sorup <5ogn ligger 
Vefter jDiernoeö. 2). tftlciö V. 453.) (Sn ®aarb eilet 33p cif SRabnet Kra« 
veFtar finbeö nu ifFe i SW; oß neppe meneä fcer KratfeFtar i hierum <E>oßn, 
33ennebierß Jjjerreb.

161.
1406. 15. SRat. $eber 21ieløføn ((Dplbenfiterrte^ af 

2lagaarb, øg tyanø 23røber <£ r t f 91 iel$føit op« 

labe øg afftaae til ^oitg ©ril øg ©routt. 3Jlar> 

grete al (Stenbøntøret, fom be ntueltgen funbe 

fyttt Hl ©aarbeit‘21 af trup t SJenbfpøfel.

[Ul. JpUanb. Uknnebkrß gerreb.]

[Dnginalen paa pergament i bet Jtgl. @el). SIrdj. ljar tjavt treffen tyctn* 
genbe <5egl, §boraf bet 3bte og 4be mangle, be øvrige ere vet bevarebe.] 

Wy Pcether Nielssön aff Agardh oc Eric Nielssön, brothræ, 
Riddæræ, kungoræ allæ the thettæ breff se eller horæ, at æfter 
thet at wy wæl hört oc forstandet hafwæ, at then gardh^rø- 
dorpj Wændesysel liggende, meth hans til liggelsæ, hafuer 
j lang tiidh wäret i kronenæ wæro, oc wy wæl hört hafwæ,
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at han sculde fordhom waræ forældræ hafwæ til hört, oc somme 
sighæ, at wy sculde hafwæ ther nogon ræt wt j, oc somme 
sighæ, at krwnæn oc konungædomet hafuer ther ræt til, Tha 
kænnæs wy meth thettæ sammæ wart opnæ breff, at wy meth 
ja oc goth wiliæ, oc radh oc samthycke begges waræ oc waræ 
wenes oc samfrænders, hafwæ vpladet, schöt oc afhænt oc 
vpladæ, scodæ oc afhændæ meth thettæ nærwarende breff fran 
oss oc waræ arwingæ ewerdhelicæ mechtich forstæ oc forstynnæ 
war nadhighæ Herræ oc frwæ konung Eric oc drotning Mar- 
gretæ oc theræ arwingæ oc æfterkommeræ oc krwnen j 
Danmark, vm wy eller waræ arwingæ nogon ræt eller eghen- 
doom nokon tiidh hafwæ haft eller hafwæ j thenne forscrifnæ 
gardh Asædorp eller j nogor hans tilliggelsæ, som ther nw 
til ligger eller aff alder til lighet hafwer, Swa som ær Asæ- 
dorpæ mollæ, jtem twa bygdæ gardhæ j Bagtorp, jtem j Nor- 
lyn thre bygdæ gardhæ, jtem j Rubbarugh twa gardhe bygdæ, 
jiem j norræ Hæritsloff een bygd gardh, jtem wppa Höringx- 
mark een jord, som kallæs fædhringx jordh, jtem i Brondorpæ 
mark thre gardhæ ödhe, jtem i Raktorps mark thre gardhæ 
ödhe, jtem i norræ Haritslöff oc thre gardhæ ödhe, jtem j 
Rubbærugh forde syw gardhæ ödhe, jtem j Gioristorp een 
ödhe gardh, oc j Wællingxhughæ een ödhe gardh, meth al oc 
hwer besunderlich thenne fornempde gardhes oc gotzes til 
höring oc til liggelsæ, swosom ær agræ, ængæ, skowæ, fiskæ 
watn, fægangæ, moller, mollæ stædher, dammæ, damsband, 
wat oc thiwrt, ödhe oc bygt, rorende oc vrörende, engte vnden 
taget, e hwat thet helst heder æller ær, som til then fornempdæ 
gardh, mollæ oc gotz nw til ligger oc aff alder til lighet ha
fuer, som fore ær sacht. Oc hafwæ wy eller waræ arwingæ 
til thettæ forscrifnæ eller wtj thettæ forscrifnæ nogon ræt 
haft eller hafwæ, Tha ær oss ther fore swo fult oc alt schet 
oc giort aff fornempdæ war frughæ drotningen, æfter war oc 
waræ wenes oc frænders wiliæ oc nöghe, swo at oss wppæ 
waræ oc waræ arwingæs wæghnæ fullelicæ oc wæl at nögher. 
Oc kennes wy oss eller waræ arwingæ engen ræt eller til 
talæ til nogot aff thettæ forscrifnæ at hafwæ eller hafwæ sculæ 
j nogræ madæ, oc fynnæs nogræ breff, som roræ eller ludæ 
w ppa thettæ forscrifnæ, the sculæ fornemdæ war herræ konungen 

16*
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oc war frwæ drotningen oc theræ arwingæ oc æfterkommæræ 
til gagn oc til godho kommæ oc engen stædh til hindlier eller 
scadhæ j nogræ madæ, Jtem hwat krwnen ræt til foren j thettæ 
forscrifnæ hafuer haft eller hafuer, ther blifwe hwn vforsymeth 
wtj oc ey her meth krenkes j nogræ madæ. At allæ thisse 
forscrifnæ stycke oc artikle oc hiver theræ with sich swo 
stadhighe, faste oc vbrddelichæ blifwæ oc haldes sculæ ewer- 
dhelicæ vgencallelica j allæ madæ som fore screuet star. Oc 
til mere béwaring allæ thisse forscrifnæ styckes, Tha hafwæ 
ivy fornempdæ Pæther Nielsson oc Eric Nielsson, brodhre, 
Ridderæ, waræ jncigle meth wiliæ oc witscap hengt for thettæ 
breff. Oc til witnesbyrdh ærlikæ fædhres oc wælbornæ mentz 
jncigle, Swosom ær biscop Boes aff Aars, biscop Laghæs afT 
Wyborgh, Byscop Pæthers aff Wændesysel, Her Niels Ywer- 
sons, Her Johan Scarpenberghs, Her Jens Nielsson aff Awentz- 
bergh, Her Eliff Elifson, Her Yæp Lawessons, Bugge Nielssdns, 
Nis Strangæssons oc Jens Swenssons Bryms Jncigle. Datum 
Alæborgh Anno domini Millesimo quadringentesimo sexto sab
bato ante festum ascensionis Domini.

Ubenpaa:

Her Pælher Nielssdns aff Agardh oc Iler Erik Nielssdns breff, melh 

huilkit the skode konungedomet all diere ræticheet j Asedorp. 

translat. est.

') Staffrup (ogfaa Slftnip, og Støtorp) i <St. ©ogn «eb J&i^rring, var inb; 
til 1660 et kongeligt Seljn, bvorunber »ennebierg 09 SerSleb ^erreber fcerte, og 
hvoraf fiben Slaftrup SOnt fif fit SKavn.
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162.
1406. 16. 2Hai. æørgentcjlere cg 9iaab i ^rceftøe mt> 

ber $r. Srtf Søbelbncty en ®aarb, tyan tyar 

Ft'øbi i benne 23v, fri før al Styret i tyané og tyanø 

$uøfrue$ Seøetib.

[^iællanb. JJræftø.]

[Originalen paa pergament i bet JTgl. @ety. Slrtty. tyar tyavt et tycen* 
genbe ©egl.J

Burgæmæsteræ ok rathmæn oc al thæn menæ by aff Præsto 

sændæ allæ mæn, thettæ breff se æller hdræ læzæ, quædyæ 
Ewynnælighæ meth guth. Thet skal allæ mæn widærlicht wæræ, 
the thær nw æræ som the ther kommæ skulæ, ath wy allæ 
meth jen kyær wilyæ jen hederlich man ok jen ærlich hær 
Eric Bydelbach, thær ridderæ ær, hawæ-wnt jen gorth, ther 
liggær j Præsto, hwickæn han kdpptæ aff Hans Lwnd, fri ok 
quijt for al byræt, so længæ som han ok hans kæræ hwsfrv 
lewer, foræ thæn gothæ troo, ther wy hafwæ funnæth aff 
hanum j allæ mothæ, til hwos wynnæsbyrth tha hawæ wy wor 
Statzs yngsyælæ for hængt. Scrywet ok gywet wnder wors 
herræ år thwzæn år fyræ hwndærth år a po thet syæltæ, thæn 
fæmttæ sondach æffther Poskæn.
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163.
1406. 17. iDlai. $r.@lef Steffen øg ^fttljrine, ßnfe 

efter <S t r a n g e $ e b e r f e n, tiHigemeb Ijenbeø SBrebrc 

SSugge øg $enrif 91ielfen afftaae øg ffiøbe 

til <£rif øg ®rønn. Margret l; e bercb 9M* 

tfgfjeb, öeb 2lrv eller i attben üJlanbe, til ©aarbeit 

Slfæbørp (Sfojtntp) t æenbfyøfcl meb tillig* 

genbo ®øbø.

[ti. Jlyltanb. tknneber# gtrrrb.J

[Originalen Vaa pergament i t>et Ægl. ®elj. ljat ljabt flotten Ijæn* 
genbe ®egl, Ijvotaf Tun finbed bet lfte, 3bie, 7be, 8be, 13be. æibiéfe 
af bette 33rev er ubflæbt af Clatoes Grupendale, Riddere, Moleke oc 
Gerith van der Lanken, avvapn, aar 1414, vppa Quasimodo geniti 
Sundagh. s$aa pergament meb tre Ijængenbe <5egl.]

Jac Elejf Elefsön, Riddere, oc jac Kathrinæ, Stranges Pæ- 

thersöns æfterleue, oc wy Buggy oc Henrik Niels s on, fornempdæ 
frwæ Kathrinæs brothræ, wy fornempdæ firæ kungoræ allæ 
the thettæ breff see eller horæ, at wy meth ja oc goth wilyæ, 
oc meth rath oc samthycke allæs waræ oc waræ wenes oc 
frænders, solt, schöt oc alfhænt hafwæ fran oss oc waræ ar- 
wingæ ewerdhelicæ mechtich forstæ oc forstynnæ, war nadhi- 
ghæ Herræ oc frwæ konung Eric oc Drotning Margretæ 
oc theræ arwingæ oc æfterkommæræ til ewerthelich eghæ, vm 
wy eller waræ arwingæ nogen tiidh haffwæ haft eller hafwæ 
eller fongæ kunnæ nogor handæ Ræt, æntich vppa arffs wæghnæ 
eller j hwilke madæ thet helst waræ kunne, j then gardh 
Asædorp meth hans tilliggelsæ i Wændesysel liggende, swo- 
som ærAsædorpæ mollæ, jtem twa bygdæ gardhæ j Baktorp 1), 
jtem i Norlynthre bygdæ gardhæ, jtem i Rugbergh3) twa 
gardhæ bygdæ, jtem i Norræ Haritslo/f4') een bygd gardh, 
jtem vppa Höringxmark j jordh, som kallæs fædringxjordh, 
jtem i Brondorpæ 5 mark thre gardhæ ödhe, jtem j Baktorps 
mark thre gardhæ ödhe, jtem i Norræharitslo/f oc thre gardhæ 
ödhe, jtem i Rughbergh fornempdæ syw gardhæ öthe, jtem i
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Giörstorp*) een ödlie gardh oc j Wællingxhughæ7) een ödlie 
gardh, meth al oc hwer besunderlich thenne fornempdæ gar- 
dhes oc gotzes tilhöring oc tilliggelsæ, swosom ær agræ, 
ængæ, skowæ, fiskæ watn, fæugangæ [sie], moller, mollæ stædher, 
dammæ, damsband, wat oc thywrt, ödhe oc bygt, Rorende oc 
vrörende, engte vndantaget, c hwat thet helst heder eller ær, 
som til then fornempdæ gardh, mölle oc gotz nw til ligger oc 
aff alder tillighet hafuer, oc hafwæ wy eller waræ arwingæ 
til thettæ forscrifnæ eller wtj theltæ forscrifnæ nogon ræt haft 
eller hafwæ, Tha er oss ther fore swo fult oc alt sehet oc 
giort alf fornempdæ war frwæ drotningen æfter war oc waræ 
wenes oc frænders wiliæ oc nöghe, swo at oss wppa waræ 
oc waræ arwingæs weghnæ fullelicæ oc wæl at nögher. Oc 
kennes wy oss eller waræ arwingæ engen ræt eller til talæ 
til nogot aff thettæ forscrifnæ at hafwæ eller hafwæ sculæ j 
nogræ madæ, Oc fynnæs nogræ breff, som roræ eller lude 
wppa thettæ forscrifnæ, the sculæ fornempdæ war Herræ ko- 
nungen oc war frwæ drotningen oc theræ arwingæ oc æfter- 
kommæræ til gagn oc til godho kommæ, oc ængen slælh til 
hinder eller scadhæ j nogræ fmade]. Jlem hwat krwnæn j 
thettæ forscrifnæ ræt hafuer haft eller hafuer, ther blifwe hwn 
wforsymeth wtj, oc ey her meth krenkes i nogræ madæ. Al 
allæ thisse forscrifnæ stycke oc artikle, oc liwor theræ wilh 
sich swo stadhighe, faste oc vbrodelicæ blifwæ oc haldes 
sculæ ewerdhelicæ oc vgencallelicæ j allæ madæ som fore 
screuet star, oc til mere bewaring alle thisse forscrifnæ sty- 
ckes, tha hafuer jac fornempde Eleff Elefson, Riddere, oc jac 
Kathrinæ Strangæ Pæthersons æfterleue, oc wy Buggy oc Hen
rik Nielssön, fornempdæ frw Kathrinæs brothræ, waræ inciglæ 
meth wiliæ oc witschap hengt for theltæ breff. Oc til witnes- 
byrdh Erlike fædhræs oc wælborne mæntz, swosom ær Byscop 
Boes aff Ars, Byscop Laghes aff Wyborgh, Byscop Pælhers 
aff Wændesysel, Her Niels Ywerssöns, Her Johan Scarpen- 
berghs, Her Jens Nielssons aff Awæntzbergh, Hær Jækop La>- 
ghessöns oc Nychels Slrangessöns, oc Jens Swenssöns Bryms 
Jnciglc. Datum Alæborgh Anno Domini Millesimo cdn sexto, 
secundæ feria anle festum Ascensionis Domini.



248 1406.

llfoenpaa:

Her Eleff Elefssöns, Katherinee Stränge Palherssöns aefterleue, Buggy 
oc Henrik Nielssöns brett, meth huilket thc sköde konungedömcl 

Asdorp.

*) SBagbrup, en S3t) i SBennebierg J&erreb, ©t. £nn3 ©ogn oeb ^iorring; i tn>i!s 
let ©ogn ftaftrup ligger. (®* ICtlaö. V. 267)

a) SDTaaflee ttarlyw (SRertyb), nu Olorteö i ©laUerup ©ogn. (£). Xtl. V. 273 ) 
•) Kugbierg, Kubierg, et ©ogn i 23ennebierg J&erreb. (2). 2ltl. V. 274.) 
*) Större £arribMet> er en 53v i SBennebierg ©ogn. (£). Tftl. V. 273.)
*) SSronberup S3v t ©t. Dlufö ©ogn, SBennebierg J^erreb. (£). Xtlaö V. 267«) 
•) ©aareftrup 58 y, ligelebeS i ©t. DlufS ©ogn.
’) ©ellingboi t ©t. Dlufö ©ogn.

164.
1406. 17. Sftfit. *peber SRortenfeit og Senö 9lic* 

clesfen af Sesborg ffiobe og af^crnbe til 

brotten Slit ty&ab be tyaöe faaet af Jet rf eö ®obo, 

baabe af fjattö ^itéfrite og l;anö to ©onner $r. 

$eber ^cerfe og £>r. @$ge 5 a rf c.

[VI. Styllani,.]

[Originalen paa pergament i bet «ftgl. ®e§. Slrdj. er, ifcer i Jöegbnbelfen, 
beffabiget og l)ar Ijavt 17 Ijcengenbe ©egl, tyvoraf bet 3bie, 4be, 5te, 
14be, 15be, 16be og 17be mangle. ®n ©ibiäfe af bette $8rev, ubftebt, 
forn flere af be foregaaenbe, 1414, tyabe6.]

Wj Pcether Mortenssön oc Jönes Nicclessön aff Wesborch 
kaennes meth thettae wort opne breff, al wy meth ja oc godh- 
wilie solt, sköt oc affhaent haffuer fran oss oc worae arwinge 
Mechtighe förste oc förstynne wor nadheghe herre oc frughe 
konyng Erik oc Drotnyng Margrete oc there arfuynge oc 
aefterkomere alt thet goths, som wy haue fanget af Fcerkes 
goths, e hwore thet haelst ligger oc e hwat thet haelst heder 
eller aer, aenkte vndentaghet, bolhe affFcerkes husfrw oc hans 
lo söner, her Pcether Fcerke oc her Esgy Fcerke, meth all breft
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oc ræticheet til ewinnelich æye. Oc kænnes wy oss eller wore 
arwynge ængen ræt.æller tiltalen athaue til thettæ forscrefne, 
alt eller noghet ther aff, eller nogher tidh hafue scule, forthy 
at oss ær foræ alt thettæ forscrefne goths oc ræticheet swo 
fult oc alt scheet oc giort, swo at oss fulleleghe oc wæl at 
nöyer. Jtem fynnes noghræ breff, som ludæ æller roræ pa 
noghet afF thettæ forscrefne goths, the scule komme forde wor 
nadheghe herre oc frwe oc there arfuynge oc æfterkomere 
til gagn oc gothæ j alle made oc ængen stadh til hinder eller 
schadhe j noghræ made/ Oc tilbynde wy oss oc woræ arf- 
wynge at frij oc heemblæ oc ordhgrant at göre forde wor 
herre oc frue oc there arfuynge oc æfterkomere alt thettæ 
forscrefne goths oc ræticheet foræ hwor mans tiltalen. Oc 
til mere bewaring oc wyssæn alle thisse forscrefne styckes, at 
alle stycke oc article oc hwort there with sich scule swo sla- 
dheghe, faste oc vbrödeleghe bliue oc haldes j alle made som 
forscreuet star ewærdeleghe oc vgencalleleghe, tha haue wy 
forde Pæther Mortenssön oc Jönes Niclessön woræ incighle 
meth wilghe oc witscap oc Dynes Pæthersson, myn forde Pæ
ther Mortenssöns sön, sit Jncigle hængt foræ thettæ breff. Oc 
til witnesbyrdh haue hetherleghe fæthre meth gudh oc wæl- 
borne mæn, Swosom er Biscop Bo aff Arws, Biscop Pæther aff 
Wændesysel, biscop Lawe affWyburgh, Her Folmer Jacobsson, 
Her Nicles Juerssön, Her Pæther Niclessön aff Agardh, Her 
Magnus Munk, Her Johan Scarpenbergh, Her Jönes Niclessön 
afT Auentzbergh, Her Jacop Lawessön, Riddere, Nicles Stran
ges sön, Jönes Swens sön Bryms, Jeyp Kyrt oc Cristiem Ni
clessön, awapn, [ladet] Theres Jncigle hængis foræ thettæ breff. 
Datum Aleborgh Anno Domini Millesimo quadringentesimo sexto, 
secunda feria proxima ante festum ascensionis domini.

• Wnpaa:

Breff paa gotz i llellumherreth oc vtj Hansteherreth. *) 

Vm Færkes gotz.

*) menes, Itøefbm nebenfor t 5Rr. 167, J&erreb. ^el(unv<oerreb
qer i æiborg etift. (2). Wi. V. 42, ofl 443.)
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165.
1406. 19. 9)lni. $»cber vg Jltelö krabbe

ffiebe vg cifpæitbc til dronen, for bcm felv og for 

‘jPebcr ^>ogl)0 2)atter ©o pi; i«, enbeel ©aarbe og 

®obb (l;vio ^eejtere og Sanbgtlber opregnes) t 

©ottbcr^ og Dlorre^XraitberS <Sogtt, fyleffunt 

$errcb.

Ilt Syllanb. /leflunn-^crreb.|

[Originalen £aa pergament i bet Ægl. ®dj. $lrdj. tjar tyavt femten 
Ijcengenbe ®cgl, hvoraf bei 2bet, 3bie, 5te, 9be, lobe, 12te og 13be 
mangle.]

Wj Pæther Högh oc Nicles Krabbe, Mikel Niclessöns Krab
bes sön, afuapn, kungöre alle the, som thettæ breff se eller 
horæ, at æfter thet at wy wel hört oc forstondet haue, at 
thettæ æfterscrefne gots, som Her Thomes præst, aff Trannys, 
oc wy hafthe j Norræ oc j Sondre Trannys sochn, hauer j 
lang tidh wæret j krunene wæræ, oc wy wel hört haue, at 
thet schulde forthom waræ forældre til haue hört, somme sie, 
at wy schulde haue ther nogher ræt wtj, oc somme sie, at 
kronen oc konyngedömet haue ther ræt til, tha kænnes wy 
meth thettæ samme wort opne breff, at wy meth ja oc godh- 
wilie oc Radh oc samthycke bægges woræ oc woræ weners 
oc samfrænders, haue vpladet, sköt oc affhænt, oc vplade, 
sköde oc affhænde meth thettæ næruærende breff fran oss oc 
woræ arfuynge ewynneleghe mechtighe förste oc förstynne 
woræ nadheghe herre oc frue konyng Erik oc drotningMAR- 
gretæ oc there arfuynge oc æfterkomere oc kronen j Dan- 
mare, vm wy eller woræ arfuynge oc synderleghe myn forde 
Pæther Höghs dotter Sophia nogher ræt æller æyendom noghen 
tidh haue haft eller haue j thettæ samme æfterscrefne golhs 
eller j nogher thes tilliggelsse, som ther nu tilligger æller aff 
alder tillighet hauer, eller j noghet thet annæt gots, som ko
nyng Woldemar, hues siæl gudh haue, til foren ther til hafthe. 
först j Syndre Trannys en gardh, ther Pæther Jenssön boor 
wtj, som giuer fire pund korn oc two skilling grot, jtem en
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gardh, ther Stygh boor wtj, som gifuer thry pund korn oc 
two skilling grot, jtem j en gardh, Jens Griis, som giuer iiij 
pund korn oc two skilling grot, jtem en gardh, ther boor 
Pæther Horn wtj, huilken som giuer eet pund korn oc two 
skilling grot, jtem Lasse Pæthersson, som gifuer fire pund korn 
oc two skilling grot, jtem Hannes Wille, som gifuer atæ grote, 
jtem Jens Clemitssön, som oc giuer atæ grotæ, jtem i Vdre 
Worthæ1), Beynt Jenssön, som giuer tw pund oc een by- 
scheppe korn oc two skilling grot, jtem Bothild Thures, som 
oc giuer tw pund oc een byscheppe korn oc two skilling grot, 
jtem Nicles Skynnere en skilling grot, jtem j Wtorp*') Jacop 
Niclessön, som giuer tw pund korn oc ij schilling grot, jtem 
Jngwar fæm pund korn oc ij schilling grot, jtem Lasse Pal- 
nessön, som giuer fæm pund korn til kyrken j Norræ Tran- 
nys oc ij schilling grot til huset j Aleburgh, jtem j Sundby s) 
Bæg, som gifuer ij pund korn oo ij schilling grot, jtem Jens 
Myrk ij pund korn oc ij schilling grot, jtem Jeyp Dondeman 
fire byschepper korn oc xvj grote, jtem Haghen, som giuer eet 
pund korn oc viij grote, jtem Kaye Ascers, som giuer tw 
pund korn oc ij schilling grot, jtem j Nörre Trannys Thury 
Jeypssön syw byschepper korn oc j schilling grot, jtem Thury 
Pæthersson iiij byschepper korn oc j schilling grot, jtem An
ders Byærkesson ij schilling grot, jtem Jens Sporghssön vij 
byschipper korn oc ij schilling grot, jtem Esbern Pæthersson 
xiiij byschepper korn oc ij schilling grot, jtem Lasse Pæthers
son, som giuer x grote til Aleburgh oc thry pund korn til 
Nörretrannys kirke, jtem Niels Sporghssön iiij pund korn oc 
ij schilling grot, jtem Niels Aslughssön fæm pund korn oc ij 
schilling grot, jtem Jens Biill iiij pund korn oc ij schilling 
grot, jtem Throuels x grote, jtem Pæther Ebbessön vij by
schepper korn oc yiij grote, jtem Anders Dyækn, som gifuer 
til Aleburgh xvj grote oc til kirken j Nörretrannys ij pund 
korn, jtem Jes Rwt eet pund korn oc ij schilling grot, jtem 
Oleff ij byschepper korn oc x grote, jtem Gödy ij byschepper 
korn oc x grote, jtem Lasse Kragh two byschepper korn oc 
x grote. Alt thettæ forscrcfne meth all oc hwor besynderlich 
thes tilliggelsse, swosom ær aghcr, ænge, scowe, fiskewatn,
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fægange, moller, möllestadher, damme, damsband, ödhe oc 
bygdt, wat oc thywrt, rorende oc wrörende, ænkte vnden- 
taghit, e hwat thet hælst heder æller ær, hafue wy for(le Pæ- 
ther Högh oc Nicles Krabbe salt, skot oc affhænt fran oss oc 
woræ arfwynge forde wor nadheghe herre oc frue koning 
Erik oc drotnyng Margretæ oc there arfuynge oc æfterkomere 
oc kronen j alle made, som forescrefuet star, meth all breff 
oc ræticheet til ewynnelich æye. Oc kænnes wy oss eller wore 
arfuynge ængen ræticheet eller tiltalen til thettæ forscrefne, 
alt eller noghit ther aff, at haue eller at haue scule j noghræ 
made, fore thy at oss foræ alt thettæ forscrefne swo fult oc 
alt scheet oc giort ær aff forde wor nadheghe frue drotnyngen, 
swo at oss vpa woræ oc wore arfuynges weyne fulleleghe 
oc wæl at nöyer. Jtem fynnes noghre brefF, som lude eller 
röre pa thettæ forscrefne, the scule komme forde wor herre 
oc frue oc there arfuynge oc æfterkomere til gagn oc til go- 
the j alle made, oc ængen stadh til hinder eller scadhe j no
ghre made. Oc tilbinde wy oss oc wore arfwynge at frij 
oc hemblæ oc ordhgrant at göre forde wor herre oc frue oc 
there arfuynge oc æfterkomere alt thettæ forscrefne foræ hwor 
mans tiltalen. Jtem hwat ræt, som kronen til foren haft hauer 
eller hauer j thettæ forscrefne, ther bliue hwn wforsymedh 
wtj, oc ey her meth krænckes j noghre made. Oc til mere 
bewaring oc wissæn, at alle thisse forscrefne stycke oc ar- 
ticle oc hwor there with sich scule swo stadheghe, faste og 
vbrödeleghe bliue dc haldes ewerdeleghe oc wgencalleleghe j 
alle made som forescreuet star, tha haue wy forde Pæther Högh 
oc Nicles Krabbe woræ incigle hængt foræ thettæ breff, Oc 
til witnesbyrdh hetherleghe fatlire oc welborne mæn, swosom 
ær biscop Bo aff Arus, biscop Lagho aff Wyburgh, biscop 
Pæther aff Burglum, her Niels Iuerssön, her Magnus Munk, 
her Johan Scarpenbergh, her Jens Niclessön aff Auentsbergh, 
her Eleff Elefssön oc her Jeyp Lauessön, Riddere, Stygh Munk, 
Hugge Nielssön, Niels Strangessön oc Jens Swenssöns Bryms, 
afuapn, haue ladet tlieres jncighle hængis foræ thettæ breff. 
Datum Aleburgh Anno domini Millesimo quadringentesimo sexto 
vigilia ascensionis domini.
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llbenpaa:

Pather Hbghs oc Nicles Krabbes breff, meth huilket the lade oc 

skdde drotnyng Margretae oc konungedomet Syndrat Tranys melli 

annet meer gots etc. j Jutland.

’) gormobentlig en ftben neblagt æv i Øønber-fcranbetei ©ofln, tyoor et faabant 
æpnavn nu iEPe finbeé.

2) *Ru Uttemp SBi) i 9lørre*3:ranberé (Bogn. (£u Wa$. IV. 55.)
3) @n Canbébv i ttørre^ranber# (Sogn. (©. xtl. fammefh)

166.
1406. 25. 2Qat. -JlieU ©trangefon, cif SSaabett, 

vebfienber ftg at tyave annammet ”i Sro” af 

drotintitg 2Rargrettye cg ^ong ©rif ”ben fajle 

®aarb $ilberélcv” t Sty^, og ommelber at 

tyave laaht dronningen 1100 Cvbffe 2)larf, 300 

i ”(Stcebcrpenge”, og 800 i ”tyvibe $enge”, fom 

meb 12 ligere æarfel fra tyano ®ibe, eUer naar 

bet betyagcr dronningen, tilbagebetaleo.

Utyllanb. gillewkD gerreb. ®lrøe.]

[Originalen paa pergament i bet Ægl. (Set). $lrd)to Ijar Ijabt fem Ijcen* 
genbe ®egl, ^voraf bet lfle og 3bie finte#.]

Jac Niels Strangesson^ afwapn, Kennes meth thettæ mit opnæ 

breff, at jac som i daeh ær aff mæchtich forstynnæ myn na- 
dhighæ frwæ, Drotning Margretæ, wppa myn nadhighæ herræs 
konung Eriks oc hennes wæghnæ then fastæ gardh IIilders- 
lowæ 1) meth hans tilliggelsæ, i Thyedh liggende, i swo dan 
madæ oc tro, som her æfter folgher, anamet oc vntfongel 
hafuer, swa at nar fornempdæ myn herræ oc frwæ, annen theræ 
eller badhe, then forscrifnæ gardh kræfwæ oc hafwæ wele, 
Tha wil jac oc scal then sammæ gardh meth hans tilliggelsæ 
genist jgen fongæ oc antwordhæ frij oc vmbeworen hwilken
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theræ hanom först kræfwer, vdan al lenger töfring oc vdan 
alt archt oc hiælpærædhe. Jtem then stund the mic til thettæ 
forscrifnæ tro, Tha Avil jac oc scal bygget oc bædhret i allæ 
madæ, oc j engæ madæ wærret eller arghet, oc wil jac oc 
scal ladæ oc haldæ allæ the j the læn byggæ oc bo, som til 
thenne fornempdæ gardh liggæ, >vith friidh, lagh oc ræt æfter 
myn bæstæ macht, oc j allæ thisse forscrifnæ stycke wil jac 
oc scal swo goræ oc bewisæ mic, som jac wil antswaræ for 
gudh oc myn herræ oc frwæ fornempdæ mic til tro. Jtem 
kennes jac, at jac hafuer lænt fornempdæ myn frwæ Drotnin- 
gen ellene hundræth lubischæ mark, Thry hundræth stælher 
penningæ, oc attæ hundræth j hwidæ penningæ, som her j 
landen æræ gewæ oc gængæ, i swo dan madæ, at nar jac 
warér henne at tolff vker til foren, tha scal hwn mic the for
scrifnæ elleue hundræth mark jgen fongæ oc betalæ. Wil hwn 
oc för, eller nar hwn wil gifwæ mic thöm oc betalæ, tha wil 
jac oc gernæ tagæ oc anamæ thöm til tackæ. Skedlie thet 
oc swo, at hwn afginge, thet gud forbyudhe, för æn hwn mic 
thisse forscrefne elleue hundræth mare lubischæ betaledhe, 
Tha nar fornempde myn herræ konungen eller hans oc hennæ 
Arwingæ oc æfterkommæræ mic eller mynæ arwingæ thisse 
fornempdæ penningæ gifwæ oc betalæ, tha wil jac oc scal 
genist jgen antwordhæ oc fongæ thenne fornempdæ gardh oc 
læn fornempdæ myn herræ eller hans oc fornempdæ myn frwæs 
arwingæ oc æfterkommæræ, frij oc vmbeworen vden al lenger 
töfring oc vden alt archt oc hiælpærædhe. Jtem then stund 
jac thenne forscrifnæ fastæ gardh hafuer i swa madæ, som 
fore ær sacht, Tha scal han waræ fornempdæ myn herrzæs oc 
frwæs oc theræ arwinges oc æfterkommæræs opet slot oc fæstæ 
til al theræ nöth oc löst. At allæ thisse forscrifnæ stycke oc 
hwor theræ with sich synderlicæ swo stadhighe oc vbrödeliche 
bliuæ oc haldæs sculæ i allæ madæ, som fore screuet star, 
Thet lofwar jac fornempde Niels Strangessön, melh mynæ 
arwingæ, oc wy Ele/f Elefsön, Riddere, oc Niels Mychelssön^ 
calledh Krabbe, meth waræ arwingæ fornempdæ war herræ 
konungen oc war frwæ Drotningen oc theræ arwingæ oc æf- 
terkommeræ, alle meth een samneth hånd, with war gotho tro 
oc sannendæ vtan alle argheliste oc hiælpæredhe, oc vtan alt
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archt. Oc til mere bewaring aliae thisse forsorifnae styckes, 
tha hafwae wy warae jncigle melli wiliae oc witscap hengt for 
thettae breff. Oc til witnesbyrdh Byscop P&thers aff Warnde- 
sysel oc Prowast Jenesse aff Burium jnsighle. Datum anno 
domini Millesimo cd° sexto tercia fcria jnfra octavas ascensio
nis domini.

llbcnpna:

lier Niels Strangessons breff vm llildersldue at han hauer thetjtro. 

i Ty.

‘) S éHlerfilev (Sogn i SEljpe feeé, tat veb Äirlebyen en opbeiet Stante, Falbet 
éillerølev Volb, ooenpaa flab, og omgioet af en (Sump. £er laae forbum en 
longclig @aarb, falbet ^iHerølev £huø/ fom, efter SangebeF, (©. Tltlaé V. 
©♦ 447) bleb t ©ronning SftargretbeS 5£ib lagt unber tørum. J£>o$ ^Pitfelbt, 
I. 644 bebber bet, at ^Dronningen liebte ”JpyUeréloff og tørum ubi Efope af 
ty. StieW ©trangenen, og Koöl;oim fammeftebg af Stielg Sunbeéfan.”

167.

1406. 30. 2)?ai. æibttebrev, at $itøfritc
paa $ielnt ^crrebsting fliøbebe cg oplob til Seppe 

2Jlagnuøføit, paa Seøfe SRteløføtt ØDtunfø) 

93egne, af æeøbørg, alt Ijeitbeø ®øbø t .fpielm 

£)erreb øg £)inbfteb erreb, teiltet ®øbø Sebfe 

■Jlieløføtt tgten fliøbebe til $eber SRortenføtt.

[ti. Jpllanb. gielm gerreb.]

[Slf en 23ibtefe paa pergament i bet Ägl. ®elj. 9lrdj. meb tre ^cengenbe 

(Segl, llbftøbt af Clawes Grupendale, Riddere, Möleke oc Gerilh van 
der Lanken, awapn, aar thusende firchundrethe vpa thet fiortænde 

aar vpa quasi modo geniti sondagh.]

Allæ the som thettæ breff zee eller höre helsæ wi Jeppe Kiirt, 

Jon Wiffertssön, Jesse Geedh, Nissæ Owesson, Jesse Swan, 
Jeppe Iwersson, Lassæ Hwas och Esbern Langæmosæ, Ewin- 
nælegh meth gudh. Withdæ scvvlæ thet allæ, swo the nw
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æræ som the her æfter komæ, ath oss ær jwert widdarlecht 
och meth sannændæ widdæ, ath een husfrowe Jngæ Færkes, 
hwes syæll Ewinnælegh roo hauæ meth gudh ij himærigæ, hwn 
war paa Hiælemhærethz thingh och skotæ, vpllodh och ontæ 
Jeppe Magnusson pa Jesse Niclæssdns wegnæ aff IKeesburgh 
allæ och hwer hennæs godz ij Hiælemhæreth och ij Hanæste- 
hæreth, sosom ær ij Segelstorp sognæ, ij Frægerz) sogn, ij 
Gerendæ 3) sogn, och e hwaræ the liggæ ij foræ næfndæ hæreth, 
bygdæ oc odhæ waræ pa then tidh, meth alle theræ telliggelsæ, 
agher och ængæ, schowæ och fægangæ, wat och thiwrt, æntæ 
aff them vndentagen', och antwordæ the godz vp then sammæ 
Jeppæ tel then fornæfndæ Jessæ Niclessöns nyttæ tel ewinnæ
legh æghæ. Ther jwer witnæ wi ij thettæ sammæ breff, ath 
then forscreuen Jessæ Niclessön aff Weesburgh war paa theth 
samæ Hiælæmhærethz thingh ther æfter och schottæ een he- 
therlegh man Pæther Mårtensson the foresagdæ ghodz, allæ och 
hwer, som foræ ær næfndæ och hwaræ the liggiæ ij the for
screuen hæreth, meth allæ theræ telliggelsæ, och ontæ them 
hanwm tel ewinnælegh æghæ, och kændæs sigh fylt werdh oc 
owert at hawæ vpboreth aff then samæ Pædher fore the samæ 
godz. Tel hwes thingæs witnæsbyrdh ladhæ wi woræ ynzighele 
hengæs fore thettæ nærwærendæ breff, giwet och schræuæt 
æfter wors herræ föthels aar thusend aar fyræhundert pa theth 
sættæ aar pa then hilghæ pingzdagh.

*) Kiftborg ©aarb, t SBiSborg (Sogn, $tabfteb (eilet $ebenfteb, bet Hanaate) 
J^etreb, Salbet CangebeB ”en af be albfte J^ettegaarbe i SpUanb.” £)en eiebe« 
af gamilien SRunf (Andreas Nicclcsson de Wiaburgh, 1343) i bet 14be, 15be 
og 16be 2(arb. inbtil munF, fom bebe omtrent 1512* (2). Xtl. V. ©♦ 100.) 
■Den bet foreBommenbe 3enö Hielöfen bat en (Sennefen af oeennaente Wus 
bete Wklöfin.

3) Frceger, nu Steter ©ogn, i J&eUunt (bet Hicetem) £erteb. (2). Xtl. V. 45.) 
5Bven ©efllftrup ligget i bette ©ogn.

3) (ßierbing Sogn t J&ellum £etreb.
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168»
1406. 5. •Stutt. £)r. SRcigttttS 2)htnf Quitte* 

brev før 700 fobigc SJlorf, ”i tyøibe ^enntngc”, 

Ijvørfør ljå» Ijcivbe (Sattheit £>cmb til $aitt af 

SDrøitiititg Wtnr.grctl;e.

[11. Jpllanb. (Salten grrrrb.]

[Originalen paa pergament i bet Ägl. @dj. 9lrd>. T;ar eet Ijængenbe <SegL] 

Jak Magnus Munk, Riddere, kungör alle the thette breff se 

æller höre, Vm thet hæredh Galtenhæredh, huilkit jac til pant 
hafthe aff myn nadheghe frue Drotning Margareta fore syw 
hundrethe lödhich Marc, Tha kænnes jac meth thettæ samme 
breff, at forde myn frue Drotning Margareta hauer nu thettæ 
forscrefne Galtenhæredh wel öc wenliche aff mich löst, oc 
mich the forscrefne syw Jiundreth löthich Mark i Huide Pen- 
nynge æfter myn wilghe til thacke betalet, swo at mic fulle- 
leghe oc wæl at nöyer, oc at jac hænne nadhe foræ goth 
berethnyng gærne tacker, oc. ther foræ tha hauer jac hænne 
the forde hæredh meth thet opne breff, som jac ther vpa aff 
liænner "hafthe, nu i gen antwordet met all Ræt. Oc kænnes 
jac mik eller myne arfuynge til thettæ forscrefne ængen ræ- 
ticheet eller tiltalen at haue i noghræ made. Fore huilke for
screfne syw hundreth löthich Mark lader jac oc myne arfuynge 
forde myn frue Drotningen oc hænne ærfuynge oc æfterkomere 
qwit, letheghe oc gantzæ orsaghe meth thettæ breff. Öc til 
mere bewaring oc wissæn her vm, tha hauer jac forde Magnus 
Munk, riddere, mit jncigle meth wilghe oc witscap ladet hæn- 
gis fotæ thettæ breff. Datum Aleborgh Anno Domini M C D sexto, 
sabbato sancte trinitatis.

lifoenpaa:
lier Magnus Munks Brcfl* vm Galtænæhæreth, i hwilkit han Iader 

Drotnyng Margrete quit fore Vllc löthugh Marc, ther han hafthe 

thet same Hæreth til pant fore.

ir
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169.
1406. 8. Siittu S&ögc Scnöfött $crfe, $r<rfl, giver 

Slffalb paa al fut 3lettigfycb til bet ©obs, font 

tyaitø gaber 3^ ger fe Ijavbe i S)anmarf, og 

ftabfeejter $eber äJtortenfonS og 3^ S^iclfens Sfiobe 

paa bette ®ob$ til Ärmen.

[tlørre 3pUanb.]

[Originalen paa pergament i bet Ægl. ®e§. Slrdj. Tjat Ijavt tøv Ijctngenbe 
Segl, Ijvoraf bet 4be mangler, ginbe# ogfaa i en SHbtefe fra 1414.]

Jæch Æsge Jönsson Ferkæ, prest, gör witerlicht alla the 

thettæ breff se æller horæ, at aff thy at jæc hört och forstan
det hawer, at thet goz, som myn fadher JesFerke hafdhæ, ær 
nw dömpt i kronenne wære oc i bonda ritzel, e hwor thet 
hælzst ligger, hwilket gotz myn modher oc myn brodher oc 
jæc tel foren, för æn wi thættæ wiste, hafdhe ladet Pether 
Mårtensson oc Jes Niels  sön aff Wesburgh meth svvo mygen ræt- 
tighet, som wy ther tel hafdhæ, oc af thy at jæc hört havver, 
at fornæmde Pether Mårtensson och Jes Nielss'on then samæ 
rættichet framdelis vpladet, scöt oc afhænt hafvvæ myn nadighæ 
herræ oc frwæ koning Erich oc drotning Margretæ oc 
theræ erwingæ oc æpterkommere meth al bref oc rættichct, 
Tha kænnis jæc meth thette same breff, ät jæc oc mynæ er
wingæ thette forscrefnæ stadhicht oc fast vgencallelica halda 
wil oc ther aldrig vppa tala æller vppa sake wil, oc an1) jæc 
wæl meth ja oc goth wilie vplader, scöter oc afhænder for- 
næmpda myn herra oc frwæ koning Erik oc Drotning Mar
gretæ oc theræ erwinge oc æpterkomære swo mygen, oc vm 
jæc nogen rættichet hauer haft æller hawér i thettæ fornempdæ 
gotz, e hwor thet hælzst ligger i Danmares Rike meth al thes 
tilliggilsæ, wat oc thyurt, rorandæ oevrorandæ, ödhe oc bygt, 
engæ vnden taget, e huat thet helst heter æller ær, fran mek 
oc mynæ erwingæ til ewerdelich eyæ, oc kennis mek æller 
mynæ erwingæ ther til engin rættichet æller til talen til at 
hafvvæ æller hafvvæ sculæ i nokræ madæ, Thy at mic for alt 
thettæ forscrefnæ swa fult oc alt schöt [schetl oc giort ær vpa
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fornæmpdæ myn frwæ drotningen wegnæ æpter myn wilyæ oc 
noghæ, swa at mic fullelicæ oc wæl at nögher. Oc fynnæs nokræ 
bref, som röre æller ludhæ vpa thettæ forscrefne, alt æller 
noget thér alf, The sculæ fornemdæ myn herra oc frwæ oc 
there ærwingæ oc æpterkomeræ til gagn oc til godho komæ 
oc engin stæth til hinder æller til scadhæ i nokræ madæ. Oc 
binder jæc mic til oc mynæ erwingæ at frij ocz hemelæ oc 
ordgrant at göra fornæmpdæ myn herra koning Erich oc myn 
frwæ drotning Margretæ oc there erwingæ oc æpterkomeræ 
swa mygen rættichet, som jæc til thette forscrefnæ gotz hawer 
for hwors manz til talen. Til mere bewaring alla thyssæ for
screfnæ stycke, at the swo stadighæ, fasta oc vbrudelica bliwæ 
oc baldes sculæ ewerdelicæ i allæ madæ som fore screwet 
star, Tha hawer jæc mit jnciglæ meth wylie oc witzscap hængt 
for thetta breff, Oc tel wytnisbyrdh Her Clawus Grvpendales, 
ridderes, Ficke Grvpendales, Ficke Cizendorps, Thord Schöttes, 
Beynct Schöttes oc Ragwald Thörbyornssöns. Datum et actum 
Bahws Anno Domini M° cd0 sexto, feria iija proxima post do- 
minicam trinitatis.

tføenpaa:

Her Esge Færkis, prestes, breff, at han sköter drotnyng Margarete 
alt goths oc ræticheet, soin hanom kunne til falle æfter hans father 

j Danmarc oc stadhfæster at thet er henne vphladet.

A
*) Der ftaaer ItQelebcS i æibiéfen an. bet itle begge Stcber er feilffrebet

for at, maa altfag Wteningen være: og unber jeg bel, (ligefom) jeg meb ia og 
gob 83iUie k.

ir*
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170*
1406* 12, ^uit. £uigs»tbnc, ni ’itøftite” S n g e <y tt r* 

fcø (Slite) pflfi .Jpcllitnt #-pembøtiiig ffiøbebe til 

3e6 9i tel fø« of SBiøbørg alt bet ®obø, f»tit 

etebc 14?elhtm øg £>iitbfteb*$ember, Ijviltet ®obø 

Seø 9? t elfø it tgtett ffiøbebe til $ebcr W? ar ti h* 

føn, øg betttte øplob bet til©ronttittg SNargre* 

ilte. (jøf. 9ir. 164.)
[Herre JJyllanb.]

[$(f en ®ibtefe Vaa «Pergament f bet Ægl. ®el). $(rd). meb tre tyængenbe 
<SegI, nbflebt, forn flere' fcregaaenbe, ?lat 1414 Q«asi modo genili 
®ønbag. JDette JDiplom er egentlig bet famme fom 9lr. 169; og fnn 
Pefcer tHørtenfenø (Bfiube til Sronncngvn er tilflbfl titføiet.]

Alle mæn thettæ breff see eller hore læse hælse wy Jæp 

Kirt, Jon Wifferdsbn, Jes Giedh^ Nisse Awesson, Jesse Swan, 
Jæp Ywerssdn, Las Hwas oc Esbern Langmose ewinnelegh 
meth gudh. Widæ scule thet alle mæn nærwærendes oc kom- 
mæsculendes, at oss ær ofret witerlecht oc meth sannende, at 
een husfrwæ Yngæ Ferkæs, hwes siæll gudh hauc, war pa 
Hyælumhæreths thing oc scidtæ oc vplodh oc vntæ Jæppe 
Magnusson pa Jes Nielssdns weghnæ aff Wesburgh x) all oc 
hwer hennes gotz j Hiælomhæreth oc j Hænstæthæreth, som 
ær j Sægelstorp2) sokn, j Frægær sokn, j Gerend sokn, oc e 
hware the ligge j the forde hæredh, badhæ bygdæ oc dthæ 
meth all there tilliggelsse, agræ, ænghæ, scowæ, fægange, 
fiskewatn, wat oc tliywrt, ænkte vnden taket, oc antworthethø 
thæn forscrefne Jæp Kirt til then fordc Jes Nielssdns nyttæ til 
ewinnelegh æyghe. Ther ywer winnæ wy j thettæ forde breff, 
at thæn forscrefne Jes Nielsdn aff Wesburgh war pa thet 
samme Hiælumhæreths thing theræ æpter, oc skiotæ en hether- 
legh man Pæiher Marthinsbn the forde gods alle oc hwer ser- 
lestæs, som ffore ære næffndæ oc e hwore the ligge j the ffor- 
screfne hæred meth alle there tilligelse, oc vntæ tfldm honum 
til ewinnelegh æyghe, oc kendes sich ffult werd at haue vp- 
borct aff honum ffore the forde gods. Framdeles tha ær oss
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alie fulkomelege witerleght, at forde Pcether Marlinsdn schidt® 
oc affhaendae oc vplodh war nadheghe frw drotningMARGRETyu 
alie the gods forde, som nw j thettae breff aer saght, aengin 
vnden taken til ewinnelegh a^yghc, oc wetherkende sich sua 
fuit there fore vp at haue takit aff haennae, at honum wael 
noghedhe. In cuius rei testimonium sigilla nostra presentibus 
duximus apponenda. Datum Anno domini M° cd sexto sabbato 
proximo post festum Corporis Christi.

’) 3*0 Hielfen er ben famme tfbelémanb, ber unber «Ravnet 3ønee> tticcleofan 
foretommer i «Rr- 164/ og i *Rr.l69 BalbeS 3eøfe Hiclæøfan. £)m Dieborg (nu 
Dieborggaarb) ber eiebeé af 3ené «Rieléfené gorfabre fra 1343 og 1351 f- ovenf« 
<5. 256. 2)enne familie fjerte itte til ©lægten VUunF f ber farte be tre «Rofer 
i SJaabenet. (jvf. Begtruyø (Sfterr. om benne fibfte familie i geneal. biogr. 
2(rd). I. ©♦ 5/ pvor be mange Jjjerregaarbe, fom ben i SpUanb par eiet, opregnet) 
2lf familien SRunt, fom eiebe Dieborg, og fom meneS at pave bæret af be 
faatalbte DiinranFesHTunFer, bebe ben ftbfie, 3etiø ffiimF, o'tatrent 1512/ og 
(Saarben git over i (Seefelberneé ©lagt, fom eiebe ben til benimob 1631. (Uan* 
gebet i ©. Xtl. 1. c.)

3) ©eglftrup er en SBp i præger eller $ra*er ©ogn, fom i gamle 3)age par 
ftn egen Mirte; og Øægeietorp ©ogn nævneS bl. rt. 1390- (£)♦ Xtl. V. 45.) 
Gerrend, nu tøierbing ©ogn, ligger, fom be to ovennævnte ©ogne,. i helium 
#erreb.

171.
1406. 17. ^itn. £>r. SJengt $iitf, 9iibbcr, ficnbcs 

fit tyave giort lobltgt (Stifte rneb fin <Svn ((Stivfan) 

^cbcr Xljueføn, faalebes at benne befyolber ait 

fabwne ®i>bé, efter fin ^abcr £fyne ^jeberfen, 

unbtagen pi>ab tyait eiebe i^arcbcrgc og i 

JRenncberg $emb, nt. i>. Ijvilfct Giobe bcrcfter 

fcerftilt opregites.

[jbkttane.]

fféffet en Slfffrift i Diplom. Langeb. ”ex libro copiarum chartaceo 

Nr. 293.” Sangebef tyav ftrevet paa SIfffriftcn: ”Ex Bb. Acad. llafn.”] 

Alie menndt som thette breff see eller hore llellszer ieg Beinct 

Piick, Riddhcr, cuindeligh mælt gudtt. Jeg gior alie vviiHlicrligtt
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naeruerindes oc komme schullendes, att ieg kcndes mig haffue 
giortt ett logligtt skiiffte mett mynn elskelige szönn Per Thues
sön aff thett gotzs, szom hans fader otte, Thue Perssön, gudtt 
bans sziaell haffue, J saadannae made att forne Per Thuessön 
alltt sziitt faedherne, e huar thett hellst acr eller huadtt thett 
naeffnes eller huar thett findes kandtt, frii beholle skall, wdenn 
saa mögiidtt handtt otte y Hareberge, thett haffuer handtt synn 
moder oc mig ontt oc wpladett tiill euindelig eye. Jtem haf
fuer hanss moder oc iaeg forne wor kicre szönn Per Thuessön 
wntt oc wpladett allt thett oss fiöll tiill arff epther hanss szö- 
sthers Cristines dödtt, mett all rettughedtt. Jtem skall handt 
behollde alltt hallfftt thett panthe gotzs oc kiöpegotzs mett 
breff oc all beuiszning, som hans fader otte, wdenn saa mö- 
gitt handt hagde J Röneberge Herriitt thet haffuer handt synn 
moder oC mig ontt, wdenn tuo gorde y Tullstrup l) Jtem aer 
forne wor szönn Per Thuessön tiill skiiffte oc J hans deell 
kommett thette gotz som her epther schrefluitt stör, fförst aff 
kiöpegotz iiij gorde y Wellinge, oc enn gordtt hedher Ruffa-, 
gherJtem aff Panthe gotz Enn gordt y Bögetoffte 3), enn 
gordtt y Beenzege, Enn gordt y Oppetunae. Jtem ij gorde y 
Langebiaerg J thenn ene boor enn mandlt szom hedlier Aage, 
J thenn andenn Tuue^ Jtem Wollet orp^} enn hoffuitt gordtt, ij 
gorde y Szonatorp 5), ij gorde y Ollstrop •), ij gorde y Oppe- 
tunae, enn gordt y Rytharne nörre oc enn watnnmölle, ij gorde 
y Truellstorpp, Jtem ij gorde y Wellinge Torp oc JWinneköp 
ij gorde. Her emodtt flick ieg tiill skiiffte oc y min deell 
thett som her epther schreffuit stör, aff kiöpe gotz ij gorde y 
Boogszrüth oc ij gorde y Braeckae, Jtem aff Panthegotz enn 
gordt y Karstorp, enn gordtt y Wegby, Jtem ij gorde y Lan
geberg, J thenn ene boor enn mandtt som hedher Niells, J 
thenn andenn Jeppe, Jtem Öndorp7) enn Hoffuittgordtt, J He- 
mynstorp 8) enn gordtt, enn gordtt y Bogetoffte, ij gorde y 
Apelldebo 9), Enn gordt y Westher Dwege, ij gorde J Lange- 
rydtt, Enn gordt J Eugen, Enn gordtt y Aallrwm10), Jtem J 
Diurae Musae enn gordtt oc ij festher, Enn gordt y Tollorp, 
enn gord y Gunnelstorp 11). Huadt nogett mere findes eller 
spöries kandtt aff kiöpegotz eller pantegotz Tha höre thett 
liallfft for,,e Per Thuessön tiill, oc hallfftt hans modher oc tnigh
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som for er szagtt, Jtem for thelt ieg Hans fæderne haftiier 
hafftt oc for booli pendinge, boohauer, oc for alltt Hielt Jeg 
alf hanss golz liafTuer opborett tiill thenne dag, Tha haffuer 
ieg hanwm ontt oc opladett Öörmölle12) oc Tingar melt breff 
oc beuiszning oc all rettughedtt szom hanss moder oc ieg ther 
vtj hagde. Jtem om noger gieild findes, som hanss fader no
genn tiill rette skiilldiig war, Thom skall ieg hanwm oc hanss 
arlTuinge frij, löss oc orssage for göre. Tiilbendhcr ieg mig 
fremdelles oc myne arffuinge alle Hiesse for1,e stiicke, artiicle 
oc skiiffte, staduge, faste oc wbrödelige att hollde. Tiill mere 
wiisse oc högre foruaring tha halfuer jeg for,,e Beindtt Piick 
melt wiillie oc wiidskaff mytt (indsegl) for Hielte breff hengdll, 
oc beder ieg erlige mendtt Her Abram Broderssön, Riidder, 
Knudtt Ribbing, Per Eriickssön oc Per Nielssön alf wapne, 
att the henge theris indzegle melt her fore tiill windesbiirdtt. 
Actum et Datum Anno Domini M° cd0 vj° octaua corporis Christi.

*) Olftrup eller Ttilftorp i Stønneberg £erreb ligger i ©rje (Sogn. (©illberg* 
SJtalnuJbuu* 8. p. 2200

«) Ruffagher, formobentlig Rågåkra, en æv i ærunbv (Sogn, Uuggube Jperreb. 
©illberg. 1. c. p. 254.

3) 25o6e tofte, i Äagerob (Sogn, Suggube £erreb. S famme (Sogn ligger ©tove 
og Hille (Dpptuna. ((Tillberg. 1. 0. ©♦ 268» 267.) Ldngaberga, en æv i 
WdHilf Sogn, famme £erreb. (Sillberg. 235.)

*) ”J^ovebgaarben” tOiolletorp eller lRøllarp ligger i Äägereb* (Sogn. (Oillberg. 
1. c. 2300

». «) Sonaiorp (nu Sånarp) og (Dlftorp, begge t Æåger^b (Sogn, (©illberg. ©♦ 
266. 267.)

’) ©nborpp (fom ber benævnet en ^ovebgaarb) fan vet være bet fom nu falbe* 
©narp. 2Cf bette 9tavn finbe* en ©ognebv i SCßammenbogS £erreb, (Oillberg. 
1. c. S. 39) og to 8anb*bper t flæbie S. £orne £erreb- (ib. (S. 153. 154 )

») formobentlig gemetøterp, i ærunbv Sogn, Cuggube (©illberg. I. c. S. 256) 
eller ^ennneotorp, i Äirfe ^ebbinge <S. æara £erreb. ib i;i.

•) f ormobentlig Abullabo i Äagereb* ®ogn. ©illberg. 1. c. S- 268-
10) 9(alruin, nu 2llrum (Sogn i Suggube £erreb. S bette Sogn ligger æven 

fciuram&efa. ©illberg 1. c. e. 247. 248.
*») @nten bet nuværenbe (Bunneøtorp i f leninge Sogn, eller i farbult (S-, begge 

i Uuggube (@illberg Wlalmeb« 247- 260.)
1 -) f ormobentlig Öremölla, en æv i iefarp ©ogn, SBammenbiyg* J^erreb (®iIh 

berg l. c. <S. 43) og lingarpb æv, i sJt«bbelof* (Sogn, Ciunet* (ib. ©.59.)
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172>
1406. 6. Slugujl. 9liclö @ ril føn ug tyauø ^»uftru 

©øptyia, $eber $øegtyø Sjatter, øplabc til £>wiu 

ning 201 ar greife al ben Siettigtyeb be luiibc 

tyave til ®obø i Sønber Xranberø, nteb flere 23ycr 

t $lef!um lerret, tyvilfet ®obø ^herligere øpregtieø. 

(f. ftr. 165.)

[Uørre-^pllanb. /klkum gørrrb.J

[Originalen paa pergament i bet ÄgL ®ety. $ltcty. tyar tyavt tretten tyem 
genbe ®egl, tyvoraf bet 7be mangler, be øvrige ere vel bevarebe. (Sn 
btefe qf 1414 tyaveø.]

Jak Niels Ericson oc jac Sophia Pæthersdotter, fornempdæ 

Niels Ericsons husfrw, kennes meth thettæ wort opnæ breff, 
at æfter thet at wy wæl forstandet liafwæ oc oss wæl wither- 
licht ær, at thettæ æfterscrifnæ gotz hafuer lenge wäret j krw- 
nenæ wæræ oc æn ær, oc at krwnen sculde ther ræt til hafwæ, 
först swosom ær j Synddræ Trances eep gardh, j liwilken 
nw boor Pæther Jenssön oc gifwer firæ pund korn oc twa 
scheling grot ther aff vm aret, jtem j een gardh boor nw een 
wti heder Stigh oc gifwer thry pund korn oc twa scheling 
gpoit ther aff, jtem Jens Griis j een gardh oc gifwer firæ pund 
korn oc twa scheling grot, jtem Pæther Horn j een gardh oc 
gifwer eet pund korn oc twa scheling grot, jtem j en gardh 
Lasse Pætherson oc gifwer firæ pund korn oc twa scheling 
gj*ot, jtem Hans Wille atte grottæ, jtem Jens Clæmytsson oc 
attæ grotæ, jtem j Vdræ Wardhæ Beynt Jenssön som gifwer 
tw pund korn oc een byskæppæ, jtem Bodeld Thures tw pund 
korn oc een byskæppæ, jtem j Vtorp Jæyp Nielssön som gifwer 
tw pund korn oc twæ scheling grot, jtem Jngwar fæm pund 
korn oc twa scheling grot, jtem Lasse Palnessön fæm pund 
korn oc twa scheling grot, jtem j Sundby Bæg som gifwer 
tw pund korn oc twa scheling grot, jtem Jens Myrk eet pund 
korn oc twa ß grot, jtem Jæyp Dondæman firæ byskæpper 
korn oc siextæn grottæ, jtem Haghcn eet pund korn oc attæ 
grottæ, jtem Kayæ Ascers tw pund korn qc twa ß grot, jtem
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j Norræ Tranæs Thure Jæypson j een gardh oc gifwer syw 
byschæpper korn oc een ß grot, jtem Thure Pætherson j een 
gardh som gifwer lira byschæpper korn oc een ß grot, jtem 
Anders Biærkesson j een gardh som gifwer twa ß grot, jtem 
Jens Sporghsön j een gardh som gifwer syw byschæpper korn 
oc twa ß grot, jtem j een gardh Esbern Pæthersson som gi
fwer fiortan byschæpper korn oc twa ß grot, jtem j een gardh 
Lasse Symonssön som gifwer x groltæ oc thry pund korn, 
jtem Niels Sporghssön j een gardh som gifwer firæ pund korn 
oc twa ß grot, jtem Niels Aslugsön j een gardh som gifwer 
fæm pund korn oc twa ß grot, jtem j een gardh Jens Biil som 
gifwer firæ pund korn oc twa ß grot, jtem Throwels j een 
gardh som gifwer x grothæ, jtem j een gardh Pæther Ebby- 
sön som gifwer syw byskæpper kom oc attæ grottæ, jtem Age 
Michelson j een gardh som gifwer syw byschæpper körn oc 
twa ß grot, jtem Anders Diekn j een gardh som gifwer tw 
pund korn oc siextan grottæ, jtem Jens Rwt j een gardh som 
gifwer eet pund kom oc twa ß grot, jtem Olaff j een gardh 
som gifwer twa byschæpper korn oc x grottæ, jtem Göde twa 
byschæpper korn oc x grottæ, jtem Jesse Kragh twa by
schæpper korn oc x grottæ. Tha ær oss wæl beræt, at Pæ/Åer 
Höök, myn fornempdæ Sophiæs fadher, oc Jens Michelsson 
Krabbe, som nw j Næswm boor, swo ower enæ wordhen æra 
meth war nadhughæ frwæ drotning Margretæ, at swo megen 
rættichet, oc vm the eller jac fornempdæ Sophiæ nogon ræt- 
tichet eller til talen hafwæ nogon tiidh haft eller hafwæ j 
thettæ forscrefnæ gotz meth thæs tilliggelsæ engte vndan taget, 
Thæn rættichet hafwæ the vpladet, schöt oc afhænt fran thöm 
oc theræ arwingæ oc til eynath war nadhighe herræ oc frwæ 
konung Eric oc drotning Margretæ oc theræ arwingæ oc æf- 
terkommeræ til ewerdhelich eyæ, Oc thy kennes wy fornempde 
Niels Erichssön oc Sophia oss thettæ forscrefnæ sköde at fpl- 
bordhæ oc stathicht oc fast at wele haldæ, oc vm wy nogon 
ræt j thettæ forscrefnæ gotz, alt eller nogot ther affj nogon 
tiidh eller j nogræ madæ hafwæ haft eller hafwæ, tha vpladæ 
wy, scodæ oc afhændæ fran oss oc waræ arwingæ fornempdæ 
war nadhighæ herræ oc frwæ oc theræ arwingæ oc æfterkom- 
mæræ alt thettæ forscrefnæ gotz melh al breff oc rættichet
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vgencallelicæ til ewerdhelich eyæ melh al oc hwor besunder- 
licli thes tilliggelse, swosom ær agræ, ængæ, schouwe, fisca- 
watn, fægang, moller, mollæstædher, öthe oc bygt, wat oe 
thywrt, rörende oc vrörende, engte vndan taget, e hwat thet 
helst heder eller ær, Oc kennes wy meth thettæ sammæ opnæ 
breff, at oss swo fult oc alt sehet oc giort ær aff fornempdæ 
war nadhighæ herræ oc frwæ konungh Eric oc drotning Mar- 
gretæ for alt thettæ forscrefnæ æfter wor wiliæ oc nöghe, 
swo at oss fullelicæ oc wæl at nögher, oc kennes wy oss eller 
waræ arwingæ engen ræt, rættichet eller til talen til alt eller 
nogot aff thettæ forscrefnæ nogon tidh at hafwæ eller hafwæ 
sculæ j nogræ madæ, Ok fynnes nogræ breff, som lude eller 
roræ vppa alt eller nogot aff thettæ forscrefnæ, the sculæ for
nempdæ war nadhighæ herræ oc frwæ konung Eric oc drot
ning Margretæ oc theræ arwingæ oc æfterkommæræ j allæ 
madæ til godho oc til gagn kommæ, Oc j engen stæth til hin
der eller scadhæ j nogræ madæ, Ok til mere bewaring, at 
allæ thisse forscrefnæ stucke sculæ swo stadhighe, faste oc 
vbrödelike blifwæ oc haldæs sculæ j allæ madæ, som her 
fore screuet (star) vtan alt archt oc hiælpærædhe, Tha hafwe wy 
Niels Ericsson oc Sophia fornempdæ, o c Jens Ericsson oc 
Brwn Eric, fornempdæ Niels Erichssöns brothræ, waræ jncigle 
meth wiliæ oc witscap hengt for thettæ breff, oc til witnes- 
byrdh meth oss ærlich fathers or wælbornæ mæntz, swosom ær 
Bischop Eskels aff Ripæ, her Ptether Nielssöns aff Agardh, her 
Erik Nielsöns, brothræ, her Johan Scarpenberghs, her Jens 
Nielsöns aff Awæntzbergh, Ridderes, Nys Henriksons, Jens 
Swensöns Bryms, fornæmpdæ Pæther Höks oc Jens Krabbes 
jncigle. Datum Ripis anno domini millesimo quadringentesimo 
sexto, feria sexta ante feslum beatj Laurencij martiris christi 
gloriosi.

Wnpaa:

Nicles Ericssons oc Sophia Pæther Höghs dotters, hans husfrues 

breff, meth huilket the vplade drotnyng Margretæ hwat rætticheet 

the kunne haue til Tranes Syndræ oc j andre flere gois j Julland 

etc.

Om Tranes i Fleskwmherret.
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173>
1406. 20. 9lugiip. $cbet af $obbe, cg 91 tb 

3 en bf en, .ftirfcmge iSjrjtrup Fienbeb at tyoe 

nteb 9libc 23ifFopb, $robjt D11 o b t ”23arbe*<2tyb* 

fel” cg anbre æcbfomntenbeb Stllabelfe, fltebei til 

2>ronitiitg SVlargretlje fra Styijlrup og $obbe 

ÄirFe æolbcne, tyorpaa 9i o ri) olm er tygget, meb 

”forborgen”, SRoHen og Wfollebammen, og enbeel 

omliggenbe ^brb, nt. nt. JBtflop Sffilb i SRibe 

ftabfcejier til Slutning ærevetb 3nbl;olb.

[Hl. ^tjllanb. Öfter $<rrrt.]

[9riginalen V«« pergament i bei Ægl. @ety. 9lrcty. tyar fer tycengenbe ©egl. 
<5n SBibiöfe af 1414 finbed tillige.]

Jæk Pælher af Hoddy, prest j Tiistorp, oc jæk Nis Jenssön, 

kirke wærghe, kennes meth thettæ wort opnæ breff, at wy meth 
rath oc samthycke oc goth wiliæ Erlich fathersByscop Eskils aff 
Ribæ,prowast Oltæs affWardhæsysel oc bægiæs waræ [frændærs?] 
oc flere at spordhe, ther oss burdhe at at sporyæ, vpladet, scöt oc 
aff hænt hafwæ, fran Tiisthorpe kirke oc Hoddy kirke oc 
fran oss oc waræ æfterkommæræ, til ewerdhelich egbæ mech- 
tich forstynnæ war nadhighæ frwæ drotning Margretæ oc 
hennæ arwingæ oc æfterkommæræ, eller hwem hwn thet vnnæ 
eller ladæ wil, al oc swo megen rættichet oc vm the fornæmpdæ 
kirker eller wy nogon rættichet hafwæ haft eller hafwæ i Jhe 
wallæ, som nw staar Norholm 2) wppa eller forborghen 3), eller 
j nogræ agræ eller ængæ ther vm kring liggende, eller j then 
mollæ, mollæstæth eller mollædam, som vtan for Norholm liggæ, 
eller jlhen aa, som for Norholm ligger, som heder Wardhæaa, 
eller j nogræ the agræ eller ængæ, som vppa thettæ forscrefnæ 
skyudæ oc ther vm kring liggæ, swo oc al then rættichet oc vm 
the fornempdæ Tiistorpe oc Hoddy kirker nogon ræt hafwæ haft 
eller hafwa j nogræ the agræ eller ængæ, som vm kring Hb- 
læwiik4) liggæ, eller j nogon thet som Her Joon Jæcopsson 
oc frw Elself hans husfrvv her lil j theræ wæro hafwæ haft 
ther vm kring Norholm, thet the fornæmpdæ kirker lil hafwer
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hört, fore alt thettæ forscrifnæ, swo och for thct at fornempde Her 
Jon, hwes syæl gudh hafwe, oc frw Elseff hans husfrw thettæ 
forscrifnæ hafwæ haft oc besedet til thenne dach, ær the fornempdæ 
Tiistorpe kirke oc Hoddy Kirke oc oss wppa theræ wæghnæ 
swo fult oc alt sehet oc giort aff fornempdæ war frwæ Drot- 
ning Margretæ, æfter war wilyæ oc nöghe, swo at oss wppa 
the fornæmpdæ kirker oc waræ wæghnæ fullelicæ oc wæl at 
nögher. Ok kennes wy, at hwerken the fornæmpdæ kirker 
eller wy eller nogon wppa theræ eller waræ wæghnæ nogon 
ræt eller til talen til thettæ forscrifnæ, alt eller nogot ther alf, 
nogon tiidh at hafwæ eller hafwæ sculæ j nogræ madæ. Oc 
binde wy oss oc waræ æfterkommæræ til, at frij oc hemlæ alt 
thettæ forscrifnæ til ewerdhelich eghæ fornæmpdæ war frwæ 
Drotningen oc hennæ arwingæ oc æfterkommæræ, eller hwem 
hwn thet, vnnæ eller lade wil, for hwers mantz atalæ, the thet meth 
rætlæ pa talæ kunnæ. Til meræ bewaring allæ thisse for
scrifnæ styckes, at the swo stadhigæ, faste oc vbrodelicæ blifvvæ 
oc haldæs sculæ ewynnelicæ j alle madæ, som her fore screuet 
star, Tha hafwer jæc fornempde Pæther aff Hoddy oc wy 
prowast Otte, Throuels Nielsön, Cantor i Ripæ, Prowest Pæther 
oc prowast Knwt, waræ jncigle meth wilyæ oc witschap hengt 
for thettæ breff, Jtem wy Byscop Eskel aff Ripæ kennes meth 
thettæ sammæ breff, at allæ thisse forscrifne stycke oc article 
æræ giordhe oc schedhæ æfter wart rath, samthycke oc goth 
wilyæ, oc thorn fulbordhe wy oc stathfæstæ j allæ madæ, som 
the her fore scrifnæ sta, oc hafwæ oc wart jncigle meth wilyæ 
oc witschap hengt for thettæ brelf. Datum Lundænæs Anno 
Dni Millesimo quadringentesimo sexto, feria sexta infra octavam 
assumptionis beate Marie virginis.

*) Xiftrnp #obbc Sogne, i S5ftersJj>erreb, SRibe Stift. (©♦ tftlaé V. S. 736 )
2) ttorfyoim i Horftrup Sogn (fom grambfer til Hiltrup og $obbe) en gammel 

£erregaarb, fom ligger veb SBarbe-Xa, men flfal forbum bove ligget paa et 
anbei Steb i Horftrup ©nge, bvor et 33olbfteb enbnu fanbteé 1769. (D. TftlaS 
V. 769.) Hil ©aarbené Slutning ligter uben'Hvivl Drbene: ”£) e ®olbe, 
fom nu Ølørbolm ftaaer paa.” sRørbolnt var ftben (omtr. fra 1457 hl 
1596) i Slægten Strangcfen’ö (gie. (”Øtranøe Ht elfen uf sRerboIm.” 1457. 
£)m et SRageftifte 15*24 imellem Ä. Sherif I. og Sru ‘Karine, ©nfe efter 
5?ieI6 Strangefen, f.Tftl. V. 770 )

3) forborgen o: Cabegaarb, Sorgaarb meb Ubljufe oeb en J&erregaarb. C5 ft lat. 
diplom af 1406: in s •• b u r b i o JXörholm.)

4) Hvlæviik, nu Jpnlbig, en i Jpobbe Sogn.
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174.
1406. 20. Sluguft Sit f amt c, Oøtffalt Slielfenø Ghih', 

nieb pcnbcø (Sønner Griffen (Saunet?)

af Sangtinb, 9? te lø (griffen af ©farme øg 

”brune Sri f”, famt Ijcnbeø Svtgerføu «Stig 

9JIuitf, afftaae til Drønn. SRargetpe al Stett* 

bøntøref til Sla f trup i Senbfpøfcl. (3'->f. 9lr. 

161 øg 163.)
[31. JJpllanb. lUenncbicrfl gerreb.J

[Originalen paa pergament i bet ÄgI. @eb. Slrd). Ijar Ijavt tretten l)æii- 
genbe (Segl, tyvoraf bet 3bie og 6te mangle,* be øvrige ere vel bevarebe. | 

Jæc Susanna, Gotscalk Nielssöns æfterleue, oc wi Jönes Erics

son x) aff Langtiinne, Nicles Eriksson aff Skarwe,2) oc brune 
Erik, bröthre, fornempde Susannes söner, oc jæk Stygh Munk 
pa myn husfrues weynæ, som forde frue Susannes dotter oc 
thisse fornempdes suster ær, Wi alle forde kænnes meth thettæ 
wort opne breff, at æfter thet at wi haue thet wisseleghe spoort 
oc forstondet, atAsEDonp iWændesysel liggende meth mollen 
oc all thes tilliggclsse, som ther nu tilligger oc aff alder til— 
lighet hauer, hauer længe wæret j konyngedömens oc krunene 
wæræ, oc som wi hört haue, at kronen ther ræt til hauer, Thy 
vm wi nogher rælich(?et wtj thetta forscrefne, alt æller noghet 
ther aff, haft haue æller hatic, æntich pa forde Gotscalk Niels
söns weynæ æller æfter Nicles Gotscalksson\ fordc Gotscalk 
Nielssöns oc myn forde Susannes sön, oc wor forde Jönes Erics
sons, Nicles Ericssons oc brune Eriks oc myn forde Stygh 
Munks husfruæs brother, eller pa woræ eyghen weynæ, Alt 
theltæ forscrefne meth all rælicheet oc all thes tilliggelsse, 
aghræ, ænge, schowe, fægang, fiskewatn, moller oc mölle- 
stadhe, ödhe oc bygdt, rorende oc wrörende, ænkte wndhen- 
taghet, e hwat thet hælst heder æller ær, oc e aff hwem wi 
thet hælst fonget oc haft haue æller haue j noghræ made, 
aflhænde wi fran oss oc woræ arwinge, oc antworde oc sköde 
Höyboren forstynne war nadheghe frue drotnyng Margareta 
oc hennes arwinge oc æfterkomere oc konyngedömet oc kronen 
j Danmark til ewynnelich æye. Oc kænnes wi alle ford®, at
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oss oc worae arfwinge swo fulleleghe fult oc alt scheet oc 
giort aer aefter wor wilghe oc nöye aff forde wor nadheghe 
frve drotnyng Margareta forae thettae forscrefnae Asedorp oc 
all thes tilliggelsse, som fore screuet slar, senkte vndentaghet, 
swo at öss oc worae arwinge fulleleghe oc wael at nöyer. Oc 
kaennes wi forde Susanna, Jönes Ericsson, Nicles Ericsson, 
brune Erik oc Stygh Munk pa myn husfrues weynae, oss aeller 
worae arwinge sengen raeticheet aeller tiltalen at haue aeller her 
aefter hafue scule til alt aeller noghet aff thettae forscrefne j 
noghrae made. Oc hwat breff som funnen jaerae aeller her aefter 
fynnes kunne, som lüde aeller röre pa noghet aeller alt thettae 
forscrefne, the scule forde wor nadheghe frue drotnyng Mar
gareta oc haennes arwinge oc aefterkomere til gagn oc gothae 
komme j alle made vm thettae forscrefne oc aengen stadh til 
hinder aeller scathe i noghrae madae. Oc til mere bewaryng 
oc wissaen, at alle thisse forscrefne stycke oc article, oc hwort 
there with sich, scule swo stadhuch, faste oc wbrödeleghe bliue 
oc haldes ewerdelighe oc vgencalleleghe j alle made, som fore 
screuet Star, wten all hiaelpaeraethe, tha haue wi fornempde 
Susanna, Gotscalk Niclessöns aefterleue, Jönes Ericsson, Nicles 
Ericsson, brune Erik oc Stygh Munk worae Jncigle meth wilghe 
oc witscap haengdt forae thettae breff. Oc helherleghe faethre 
meth gudh oc waelborne maen, Swosom aer Biscop Eskill aff 
Ripe, Biscop Pcether aff Burglwm, Her Pcether Niclessön aff 
Agardh, Her Magnus Munk, Her Jönes Niclessön aff Awentz- 
bergh oc Her Erik Niclessön, Riddere, Nicles Strangessön oc 
Jönes Swenssön Bryms, aff wapn, haue ladet theres Jncigle 
til witnesbyrdh haengis forae thettae breff. Datum Lundences 
Anno Domini M° cd° sexto, sexta feria infra octauas assump- 
tionis beate Marie virginis gloriose.

Ulbenpna:

Frue Susanne, Godhscalk Nielssöns aefterleues breff, Jenes Erikssön, 
Niels Ericsson, brune Eriks oc Stygh Munks breff, meth huilkit the 

sköde konungedömet Asedorp meth all raeticheet som the kunne 

ther til haue.

*) #an meneö at habe varet en Banner, og er ben albfte (gier af Saarben Sanbs 
tiiifl, i ©inbing £erreb, SRibe Stift, fom fienbe«. (©. Xtl. V. ®. 852.)

2) Skarwe, eUer 6Fare(jaart>ri (Seierölev Sogn yaci 9Ror$, er nu en SBonbegaarb, 
men bar met i XbeUmcrnbS Sie, og var tienbefri 1769. (2), XtU V. 588.)
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175.
1406. 20. Stugiift. SrFebcgnen Settø $elt, Xrøclø 

Sanior og Sapitkt i 9tibe ftenbcø at Ijabe af# 

ffaaet til ©ronning SRargretlje ben Sletttgljeb, 

9itbe ©omfirFe funbe Ijavc til Slortyoltné ®aarb 

og æolbftcb, forborgen, SRoKcn, ligefom ogfaa til 

65aarbcn OvtøbæF ntcb benø Siger og Sttgc, 

in. nt. (jof. 9ir. 173.)
[tlerce Jpllan». <®[ter hjertet.]

Iftinbefl i en æibiéfe ^aa pergament fra 1414 i bel Ægl. @elj. Clrdj. 
web tre Ijcengcnbe Segl, brevet er for en flor £)eel ligeltybenbe ineb 
9tr. 173.]

Wy Jens Helt ærkediækn, Throuels Cantor, oc alt Capitel j 
Ripæ, kennes meth thettæ wort opnæ brefl, at wy meth rath, 
samthycke oc golh wiliæ Erlich fathers BiscopEsÆe/s, war bi- 
scops j Ripæ, oc meth allæs waræ, wpladet, scöt oc affhænt 
bafwæ fran war frwæs domkirke oc oss oc waræ æfterkommæræ 
oc fran Capitel j Ripe til ewerdhelicli eghæ mechtich forst
innæ war nadhighæ frwæ drotning Margretæ oc hennes arf- 
wingæ oc æfterkommæræ, eller hwem hwn thet vnnæ eller lade 
wil, all oc swo megen rætticheet oc vm then forde domkirke, 
wy eller Capitel j Ripæ nogon ræt nogon tiidh hafwæ haft eller 
hawæ j the wallæ, som nw NoRRÆHOLM star vppa eller j for
borghen eller j nogræ agræ æller ængæ, som ther vm kring 
liggæ, eller j then mollæ, mollæstath eller mollæ dam, som nw 
vlan for Norholm liggæ, eller j then aa, som for Norholm löper, 
som heder Wardhæ aa, eller j nogræ agræ eller ængæ, som 
vppa thettæ forscrifnæ skyuda oc ther vm kring liggæ eller j 
nogot thet, som her Jon Jacopssön, hwes syæl gudh hafwæ, 
oc frw Elseff hans husfrw her til j theræ wæro hafwæ haft, 
Thet som then forde domkirke eller Capitel til hördhe, swo oc 
all then rætticheet oc swo megen oc vm then forde domkirke 
wy eller capitel nogen ræt hafuæ haft eller hafwæ j then gardh- 
stath Qwisbæk meth the agræ oc ængæ ther til liggæ, eller j 
the agræ oc ængæ fran möllen hoos Norholm, j Wardha aa
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liggende, oc jn til Kydkewalh, melli alt thcllæ forscrefnæs til— 
liggelssæ, wat oc thywrt, engle., vndan laget, e hwal Hiet helst 
heder eller ær, for alt Iheltæ forscrefna swö oc ther fore, at 
forde her Jon oc frw Elseff hafwæ thetlæ forscrefnæ haft oc 
besedet til thenne dagh, ær then forde domkirke oc oss oc Ca- 
pitel swo fult oc alt fore sehet oc giort aff ford« war frwæ 
drotnyng Margretæ æfter wor wilyæ oc nöghe, swo at oss 
wppa then* forde domkirkes oc waræ oc waræ æfterkommeræs 
wæghnæ oc wart Capitels fullelicæ oc wæl at nögher. Jtem 
kennes wy, at then forde domkirke, wy eller Capitel eller waræ 
efterkommæræ eller nogon wppa theræ eller waræ wæghnæ 
engen rættichet eller tiltalen til thetlæ forscrefnæ, alt eller 
nogot ther aff, hafwæ eller nogon tiith hafwæ sculæ j nogræ 
madæ. Jtem binde wy oss oc waræ æfterkommeræ til at frij 
oc hemlæ alt thetta forscrefnæ til ewerdhelich eghæ forde war 
frwæ drotningen oc henne arwingæ ocæfterkomæræ, eller hwem 
hwn thet vnnæ eller lade wil, for hwors mantz atal, som ther 
wppa meth rættæ talæ kwnnæ. Til mere bewaring alle thisse 
forscrefnæ styckes oc artikles, at the swo stadhighe, faste oc 
vbrödheliche bliuæ oc haldes sculæ vgencallelica ewerdhelica 
j allæ madæ, som fore screuet star, Tha hafwæ wy forde ær- 
chediekn, Cantor oc Capitel wart Capitels jncigle meth wyliæ 
oc witschap hengt for thette breff etc. Wy biscop Eskel aff 
Ripæ kennes meth theltæ sammæ breff, at allæ thisse forscrefnæ 
stycke oc artikle æræ giordhæ oc schedhe æfter wart radh, 
samthycke oc goth wilyæ, oc thöm fulbordhe wy oc stathfæstæ 
j allæ made, som the her fore scrifnæ sta, oc hafwæ oc wart 
jncigle meth Wyliæ oc wytschap hengt for tliettæ breff. Datum 
Lundænæs Anno domini Millesimo cd0 sexto feria sexta jnfra 
octauas assumptionis beate marie virginis.
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176.
1406. 30.Slug. $r.23 i ø r n <5 v e n f ø.n lunbgtør Sanb* 

Ooen paa Ure ®aarb t Xtfiruty Søgn, at I>an tyar 

vunbet tyam af (&ge £tyømmeføn cg øtylabet øg 

fliøbet tyam, meb førnævnte Oaarb Ure, til® røn» 

ntng SWargrete. C3vf- 9ir. 178.)

[Hl. Jpllanb. ©fter gerreb. Hiber 5&t.J

[Originalen paa $apir, i bet Jtgl. @elj. Slrdjto, Ijar (Seglet trpft 
bagpaa.J

JfæcByorn Swenssön, Riddere, helsær thic som boor j Wræ1) 

j Tistorpe sochn j Osterhæredh kærleghe meth gudh Oc (kun) 
gör thic, at jæc hauer thic j gen wunnet aff Esge Thomessön, 
oc hauer vpladet oc sköt höyboren förstynne myn nadhighe 
frue drotnyng Margretæ thic meth then forde gardh Wræ, 
som thu nw wt j boor, meth all then samme gardhs tilhörilsse, 
oc meth all ræt, som jæc ther til hauer. Ther foræ bether 
jæc thic, at thu her æfter hörer oc swarer forde myn natheghe 
frue Drotnyng Margretæ, eller hvvem hwn thet befaler vpa 
syne weyne oc ængen annen, forthy at jæc hauer thic meth 
then forde gardh oc all hans tilliggelsse affhænt forde myn frue 
Drotnyngen, som fore er sacht, ther foræ giff hænne, æller 
hwem hwn ther til sætter vpa synæ weynæ, hwat som then 
forde gardh schylder. Oc til mere bewaring oc wissæn her 
vm, tha hauer jæc mit Jncigle thrycht pa ryggen fore thettæ 
breff. Datum Holstebro Anno Domini Millesimo quadringen
tesimo sexto, Crastino decollacionis beati Johannis baptiste.

lllbenpaa:

Her Biörn Suenssöns breff j huilkit han bether then man, som 

vpa Wræ gardh boor, at han ther æfter höre oc sware drotnyng 

Margarete, af thy at han hauer sköt henne then samme gardh.

’) Wræ o: lire. ®mben er enbnu til unbertette 9lavn. (©♦ TCtl. V. e. 736.)

18
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177*
1406* 5* (Septbr. $r. go Intar Sacobfen (Suitgc) 

oplabcr og fftøber til®rontt. SHargrettye©aarbcit 

$øtfiruty i ©tamøtyemb, fftønbf ben bar tyam 

faalebcö pantfat for 1000 føbtge Wlarf, at $an* 

tet t SDronntngenb Sevetfb et ftøb til at lofc»

[^iæUnnb. £tætmø $errrb.]

| Originalen baa pergament i bet Ægl. ®elj. 5ltcf). ^ar Ijavt 16tycengenbc 
(Segl, Ijvoraf bel 2bet, 4be og 16be mangle.]

Jak Eolmar Jæcopsson, Riddare, kungör allæ the thettæ breff 

sce eller horæ, at æn tho at then gardh Höxstorp j Syæland 
j Stæwenshæreth liggende stoth til pant aff mic mechtich forsl
ynnæ myn nadhighæ frwæ Drotning Margreta for thusændæ 
lölhich mark mcth the gotz oc theræ oc then fornempdæ gardhs 
tilliggelsæ, ætter thy the j thet pantæ breff scrifnæ sta ey at losæ 
j hennæ lefdaghæ, Tha ær thok myn fornempdæ nadhighæ frwæ 
oc jac nw her wppa Alæborgh swo eens wordhne vm eghen- 
domen wppa thenne fornempdæ gardh oc gotz oc theræ til— 
liggelsæ, swo at jak nw her wppa myn herræ konungh Erikx 
rættæræthing j Alæborgh., manghæ gothæ mæn nærwarende, vp- 
ladet, sköt oc afhænt hafwer fran mik oc mynæ arwingæ ewyn- 
nelicæ fornempdæ myn nadhighe frwæ Drotning Margreta oc 
hennes arwingæ oc æfterkomæræ, eller hwem hwn thet vnnæ 
eller ladæ wyl, al thenne forscrifnæ eghendom wppa thenne 
fornempdæ gardh Höxstorp oc gotz meth al oc hwer besyn- 
derlich theræ tilliggelsæ, swosom ær agræ, ængæ, skowæ, fiskæ- 
watn, fægang, moller, mollæstæther, wat oc thywrt, rorende oc 
vrörende engte vndan taget, e hwat thet helst heder eller ær 
melli al breff oc rættichet til ewerdhelich eyæ, Ok kennes 
jak at mic for al thenne forscrifnæ eghendom oc gardh Ilöx- 
storp, oc for alt thet gotz, söm j thet forscrifnæ pantæbreff star, 
oc for al theræ tilliggelsæ, swo fullelicæ fwlt oc alt schct 
oc giort ær ætter myn wilyæ aff fornempdæ myn nadhighæ 
frwæ Drotning Margretæ, swo at mic fullelicæ oc wæl at nö- 
gher. Ok kennes jak meth thettæ sammæ breff, at hwerken jak
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eller mynæ arwingæ nogon rætichet eller til talen til thennæ 
fornempdæ gardh eller til nogot thet gotz, som j thet forscrifnæ 
panta breff star, eller til nogor theræ tilliggelsæ eller eghen- 
dom hafwæ oc ey nogon tiith hafwæ sculæ j nogræ madæ. 
Jtem til bynder jak mik oc mynæ arwingæ at frij oc hemblæ 
fornempdæ myn frwæ Drotning Margreta eller hwem hwn wil, 
som fore ær sacht, alt thettæ forscrifnæ for allæ the thær mæth 
rættæ wppa talæ kunnæ. Til mere bewaring allæ thisse for
scrifnæ styckes, at the swo stadhighæ oc vbrodelicæ blifwæ oc 
haldæs sculæ j allæ madæ som fore screuet star, Tha hafwer 
jak fomempde Folmar Jæcopsson, Riddare, myt incigle oc wy 
Byschop Niels oc Anders Jæcobsson oc AgheLungæ, fornempdæ 
her Folmar s brothræ, oc wy Btöm Olafson, Anders Olafson 
aff Næsby oc Jæyp Lungæ, Riddaræ, waræ incigle meth wilyæ 
oc witschap hengt for thettæ breff, Oc til wytnesbyrdh Byschop 
Boes Jncigle aff Aars, Byschop Laghes aff Wyborgh, Her Mag
nus Munkx, Her Jens Nielssöns aff Awentzbergh, Jæyp Thro- 
welssöns, Stigh Munkx, Jens Swens sons Bryms, Nys Krabbes oc 
Jens Mws jncighle. Datum Anno Domini Millesimo quadrin
gentesimo sexto Dominica proxima ante festum natiuitalis beate 
Marie virginis gloriose.

Utbenpaa:

Her Folmers breff som han sköte Drotnyng Margrete Höystorp 

meth j Aleborgh.

178.
1406. 6. (September. $r. 33 tørn ©øenøfon {lieber 

Uregaarb t Xifirup Segn, ttl Grønning 

Qrei^e. (3»f. 9lr. 176.)

PH«« Jpllani.

Ijvoraf bette 53rev er taget, pact pergament i bet Jtgt @ety. 
5(rcf;. meb 3 Ijcengenbe <Segl, er ubftebt ligefom be øvrige Star 1414.]

Jæk Biörn Swenssön, Riddere, kænnes meth thettæ mit opne 

breff, vm then gardh Wrægardh j Tistorpe sochn j Osterhæ- 
18*
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redh j Wardhesysel liggende, hanom affhænder jæk fran mik 
oc mynæ arfuynge, oc lader, antworder oc skoder hdyboren 
forstynne myn nadhighe frue drotning Margretæ oc hænne 
arfwynge oc æfterkomeræ, æller hwem hwn hanom vnnæ æller 
lade wyl, Oc ær mik swo fult oc alt skeet oc giort æfter myn 
wilghe aff forde myn frue drotning Margretæ foræ thenne for- 
screfne gardh Wræ oc foræ aH hans tilhorilsse oc tilliggelsse, 
swo at mik fulleleghe oc wæl at ndyer, Ok kænnes jæk mik 
æller mynæ arfwynge ængen ræticheet eller tiltalen at hauc 
eller her æfter hafue scule til thenne forde gardh æller hans 
lilhorelsse, huilken forde gardh mik war nw nyleghe melh rætæ 
i i lfunnen pa konungens ræterething, oc"tildomder fratf ensom 
heder Esge Thomesson. Ok tilbinder jæk mik oc mynæ ar
fuynge aj frij oc hemblæ forde myn frue oc hænpes arfuynge 
oc æflerkomere, æller hwem hwn hanom wnne eller lade wil, 
thenne forde gardh, meth all hans tilliggelsse, ænkte vnden- 
taghet e hwat thet hælst heder eller ær. Oc til mere be- 
waring oc wissæn her vm, tha hauer jæk mit jncigle meth 
wilghe oc witscap hængt foræ thettæ brelf, oc til witnesbyrdh 
hauer Her Magnus Munk Riddere, oc Jens Swensson Bryms 
tlicres jncigle hængt foræ thettæ brelf. Datum Aleburgh, anno 
Domini Millesimo quadringentesimo sexto secunda feria proxima 
ante festum natiuitatis beate Marie virginis gloriose.
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179»
1406. 6. (Scptbr. $r. SXtcignué SDluitf tilffiotci 

©witrnng SJlarg r cH)e en ®aarb falbet SJløllc* 

gaarb i pontum £)crrcb, nteb bcitø SJtøUe, fanit 

”Øantkvabénwlle”, cit ©aarb i ”Skborp”, og 

rit Sanbbo, font lian l;aobe faact af ærobrcne 

•3enö og £aofe®ccb. Stilige fraftgcr tyatt fig 

al 9tettigl;eb til ”23orbtitge” t S^gfyolntö £cl)ii.

[ti. 3pllan\ gornum-gerrcb.J

[Originalen paa pergament i bet ^gl. @ety. Slrdj. Ijar tøavt otte Ijæin 
gcnbe (Segl, Ijvoraf bet 3bic mangler, be øvrige ere vel bevarebe* (5n 
af be fæbvanlige 23ibtefer fra 9L 1414 fhtbeö.J

Jak Magnus Munk, Riddare, kungör oc kennes meth thellæ 

myt opnæ breff, at jak then gardh, som heder Mollægardh >) 
j Hornwmhæreth liggende , meth möllensom thær til ligger, 
oc meth al thæs tilliggelsæ oc rætichet, som jak fik aff Her 
Erik Ywersson, oc then mölle Gamblawatzmöllc, oc een gardh 
i Asdorp, 2) oc een landbo, som jak fik aff Jens Geet ocLassæ 
Geet brolhræ, oc the tilforen ærfde æfter een som heet Jens 
Kannæ, meth all oc hwor besynderlich thettæ fornempdæ golzes 
tilhöring oc tilligge, engte vndan taget, e hwat thet helst heder 
eller ær, sköt hafwer, sköder oc vplader oc affhænder fran 
mic oc mynæ arwingæ mæktich forstynnæ myn nadhighæ frwæ 
Drotning Margretæ oc hænnæs arvvinge oc tefterkommæræ, 
eller hwem hwn thet vnnæ eller ladæ wil, til ewerdhelich eyæ. 
Ok kennes meth thettæ sammæ breff, at mic for alt thcllæ 
forscrifnæ, gardhæ, moller oc gotz, aff fornempdæ myn nadhighæ 
frwæ Drotnyng Margretæ swo fullclicæ fwlt oc alt schet oc 
giort ær æfter myn'wilyæ, swo at mic fullelicæ oc wæl at 
negher, ok kennes jak mic eller mynæ arwingæ engen ræk 
lichel eller til talen til alt eller nogot af thettæ forscrifnæ nogen 
liidh al hafwæ eller hafwæ sculæ j nogræ madæ. Ok tilbyndci 
jak mic oc mynæ arwyngæ at frij oc liemblæ fornempdæ myn 
nadhighæ frwæ oc hennes arwingæ oc æflcrkommæræ, eller 
hwem hwn thel vnnæ eller ladæ wil, alt thettæ forscrifnæ for
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allæ thc som thel meth rættæ wppa talæ kunnæ. Jtem kennes 
jac melh thettæ sammæ myt opnæ breff, at jak eller mynæ 
arwingæ engen rættichet eller til talen hafwæ eller nogon tiith 
hafwæ sculæ i nogræ madæ til Bordhinghe3) i Byugholins 
læn liggende, eller til nogot thet, som ther til horer, Thy at 
mic wæl witerlicht ær, at fornempdæ myn nadhighæ frwæ 
Drotning Margretæ oc konungædomet hafwæ thær ræt til. Til 
mere bewaring allæ thisse forscrifnæ styckes, tha hafwer jak 
fornempde Magnus Munk, Riddare, mit jncigle meth wilyæ oc 
witscap hengt for thettæ brefF/ Oc til witnesbyrdh wælborne 
mæntz, swosom ær Her Folmar Jæcopssons, Her Jens Niels- 
sons afFÅwæntsbergh, Ridderes, Jæyp Throwelssons, Stigh Munks, 
Jens Swensöns Bryms, Niels Krabbes oc Niels Andersons aff 
Logha awapns jncigle. Datum Alæborgh Anno Domini Mille
simo cd0 sexto, secunda feria proxima ante festum natiuitatis 
beate marie virginis gloriose.

Illbcnpaa:

Her Magnus Munks breff vm GamblæwaU molle oc Mölla? gardh 

etc. oc mere gots j Hornumhæreth, at han sköter drotnyng Mar

gretæ thet.

tnslat. est.

’) <5n eenlig Gtaarb af bette 9tabn, beliggenbe t fornum Sogn 09 J£>erreb, Siborg 
Stift, navne« i W. V. S. 52. ©erimob finbeö her ingen SJtøUe omtalt; 
heller ikke forekommer nogen WtøUe unber favnet ”©amlevabémolle” i be? 
melbte Jperreb.

2) SJtaaffee meneS bermeb ttafHup, en eenlig @aarb i 93eggevbv Sogn, Jpornum 
J&erreb. (2), XtlaS V. 51.)
ftormobentlig foring, en SBv i •pverino Sogn, sftim^erreb, fom forbum vat 
Kirkebp. (2). W. IV. 138.)
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180*
1406. 6. «Sept Stig SOlunf øg Sltelø 51'rabbc til* 

ftaae at ^aøe af $r. SRagnuø SRitnt, paa 

2)rønn. Sftargretycø SScgne, ntøbiagei 100 lebige 
Wlarf i l^vibe $ettge, til SRielö Griffen, $nuø* 

føgcb paa 9?ibe eg l;anø £ufirit, gilt ©øpfyte, 

fer ben Slcttigfyeb be funbc ljatic til ®øbø i ©øit- 

ber øg 3Zørre Xraitbcrø, nt. nt.

[Hl. 9pUanK /U|Kum $crreb.]

[Originalen paa pergament i bet Ägl. @elj. Sltdj. Ijat tjavt ni Ijæn* 
genbe Segl, hvoraf bet 5te, 6te, 7be og 8be mangle. <£n æibtøfe fta 
1414 Ijave#.]

Wt Stggh Munk oc Niels Krabbe, afwapn, kænnes melli 
thettæ wort opne brefF, at wi haue vpboret, fonget oc anamet 
hundrelhe lödhich mark j huidæ pennynge, gothæ, gefue oc 
gængæ, aff Her Magnus Munk, riddere, afF1) mæclitighe forsl
ynnes wor nadhighe frues drotning Margretes weynæ, vpa 
Niels Ericssöns, som nw er husfoghet pa Ribæ, oc hans hus 
frues frue Sophies weynæ, som han nu hauer, til bæggis thero 
behoff oc æfter bæggis theræ böön oc wilglie foræ Hiet vin 
forncmpdc Niels Ericsson eller fordc hans husfrue æller thero 
forældre noglien ræticheet haue haft j noghit thet gotlis j 
Syndræ Trangs eller Norræ Trangs, j Wthorp2), j wdre 
Wthorp, æller wt j Sundbg j Flæschumhæreth liggende, li) 
meræ som ther ær til foræn foræ wtgifuet, Thoch swo at llien 
ræt, som kronen oc konyngedömet til foræn hafthc æller hauer 
j thettæ fornempde goths bliue all tidh wforsymedh, oc then 
ræticheet er eki her meth ouergifüen, oc then ræticheet scal 
cki her meth»krænckis j noghræ made. Oc til mere bewaring 
ok höyre wissæn vm alle thisse forscrefne stycke, tha haue 
wi fortle Stygh Munk oc Niels Krabbe woræ Jnciglc meth wilghe 
oc witscap hængt foræ tliellæ brelF, oc til witncsbyrdh helher- 
leghe fæthers melli gudli oc wælborne mæns Jncigle, swosom 
ær biscop Boos alf Arws, biscop Laghes alf Wyburgh, Her 
Folmær Jacopssöns, Her Jens Niclssons alf Aucntzbcrgh, lier
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Byörn Swenssöns, Ridderes, Jacop Throuelssöns oc Jönes 
Swenssöns Bryms, aff wapn. Datum Aleburgh Anno Domini 
Med sexto secunda feria proxima ante festum natiuitatis beate 
Marie virginis gloriose.

lllbenpaa:
Her Stygh Munks oc Nictes Krabbes brefl’, meth huilket the wc- 

therkaenne sich vp haue boret c löd. mare vpa Niels Ericssons oc 

hans husfrues frue Sophies, Pa?ther Höghs dotters weynae, fore 

vin the noglir® raeticheet hafthe j Syndrap Tranys eller Norra? 

Tranys j Wthorp eller j Wdrewthorp eller j Sundby j Flfeschum- 

hicreth.

’) Slettete pa eller apa.
a) Utrup 09 i Større Eranberö Sogn* (©anffe XtU V. <5. 55.)

181.
1406. 6. Sept Xtyorfel 2Rpg, tyans ^uQru vg So

fter aftyænbe og flftøbe til £)ro«n. SRargrcttyc, 

bereS Siettigtyeb til ^tongsgaarben 23tgty i £type 

og fem ©aarbe fom falbtes (Sæt tyr i (tys ©obs;

, og ©öftere« tyenbes Stettigtyeb i 23 r « n b o m, 31 o l 

ftorp og alt anbei $oul ©lobs ©obs.

[tbrre 9pllaitø. ßillewUü flerreb.]

fCrigmalen paa pergament i ©eljeime* Slrdjtoet Ijar Ijavt tretten tjæn* 
genbe ©cgl, Ijboraf fun bet 3bie, 4be og 7be ere bevarebe» SDiplomet et 
omtalt af Cangcbef. $. SUL V* 444.]

Jæk Thorkell Myg, som man kalier Schælghe Myg, Oc Botild 

Gunnesdotter, fornemde Thorkel Mygx husfrue, Ok jæk Mætte 
Gunnesdotter forde Botilds suster, wi alle fornempde kænnes 
ineth thettæ wort opne breff, At wi haue wæl hört oc forstandet 
at kronen oc konyngedömet hafue længe haft thet gotz j sinæ 
wæræ, Swosom ær llien gardh Wigh oc Wighxfangl) melh
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alt thet goths, som ther til ligger, oc fæm gardhe som forlhom 
kallethes scethrichs goths j Thywdh liggende meth alle thettæ 
forscrefne gotzes tilligelsse, agher oc æng, schowæ, fægang, 
alefang oc fiskewatn, Möller oc möllestadhe, Damme ocdams- 
band, ödhe oc bygdt, wat oc thyurt, rörende oc wrörende, 
ænkte vndentaghit, e hwat thet hælst heder æller ær, oc at 
konyngedömet ræt hauer til alt thettæ forscrefne, Ther foræ 
vm wi noghen ræticheet noghen tidh haft haue æller haue til 
alt æller noghet aff thettæ forscrefne, then ræticheet oc golhs 
afhænde wi fran oss oc woræ arfuynge oc antworde oc sköde 
höyboren förstynne wor nadhighe frue drotnyng Margretæ oc 
hænnes arfuynge oc æfterkomere, eller hx^m hwn thet vnnc 
æller lade wil, til ewinnelich æye, forthy oss er swo fult 
oc alt skeet oc giort aff forde wor frue drotnyng Margretæ 
foræ alt thettæ forscrefne æfter wor wilghe, swo at oss ful- 
leleghe oc wæl at nöyer, Oc kænnes wi oss æller woræ ar- 
fuyngæ ængen ræticheet æller tiltalen at haue æller her æfter 
haue scule j noghræ made til alt thette forscrne eller noghet 
ther aff. Oc tilbinde wi oss oc woræ arfuynge at frii oc hemlæ 
forde wor frue drotnyngen oc hænnes arfuynge oc æfterko
mere alt thettæ forscne foræ hwor mans tiltalen, som thet kan 
meth ræte vpa tale. Jtem kænnes jæk fordc Mætte Gunnesdotter 
meth thettæ breff, vm jac nogit ræticheet hauer haft æller hauer 
j Brunnom2) eller j Rolstorp æller j noghet Pawel Gloops3) 
goths, at jæc thet vplader, affhænder oc sköder fornemde myn 
nadhighe frue drotnyng Margretæ æller hænnes arfuynge oc 
æfterkomere, æller hwem hwn thet vnnæ æller lade wil, ocer 
mik foræ alt thettæ forscne swo fult oc alt skeet oc giort, 
swo at mik fulleleghe oc wæl at nöyer, Oc kænnes jac mik 
æller mynæ arfuynge ængen ræticheet æller tiltalen at haue 
æller her æfter j noghræ made haue scule til thettæ forscnc, 
Jtem hwat ræticheet, som kronen oc konyngedömet til foræn 
haft hauer oc hauer til thettæ forscrne, then ræticheet ær ængen 
stadh ouer gifuen, oc at konyngedömet bliue all tidh ther xvl 
j wforsymedh, oc then ræticheet scal eki her meth krænckes 
j noghræ made. Oc til meræ bewaryng oc wissæn, at alle 
thisse forscne stycke oc arliclc oc hwort there with sich scule 
swo stadhigho, faste oc wbrödcleghe bliue oc haldes ewerde-
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leghc oc. wgencalleleghe j alle made som forescreuet star, 
tha haue wi forde Thorkell Myg, Botild Gunnesdotter oc Hæ- 
retæ Gunnesdotter, woræ jncigle meth wilghe oc witscap hængt 
foræ tliettæ breff, Oc hafue helherleghe fælhre meth gudh oc 
welborne mæn, Swosom æræ Biscopp Bo aff Arws, biscop 
Lagho aff Wyburgh, her Folmar Jacopssön, her Magnus Munk, 
her Jens Nielssön aff Awenlzbergh, her Byörn Swenssön, Rid
dere, Jacop Throuelssön, Stygh Munk, Jens Swenssön Bryms, 
oc Niels Krabbe, afwapn, ladet theres jncigle til witnesbyrdh 
hængis foræ thettæ breff. Datum Aleborgh Anno domini M° cd° 
sexto secunda feria proxima ante festum natiuitatis beate marie 
virginis. *

*) 23ig eller ©tøfcgaHb, ”en .Rongögaarb, meb meget ®ob5 til”, (t SBigéo Sogn, 

5Hwe) fom 1525 forlenebeö Ä. greberi? I. J&offinbe Vttelö Kielbfen Sutil, og 
1581 UielS Krabbe til æeélovgaarb. »(Snbnn 161O ft? Sørgen £unge til Dbben 
SJigS CwbS meb ®rum Slot og Tifteb JBlfpegaarb i ftorlening af Gtyriflian IV. 
(Sbf. ©. 2Ctl. V. ©. 444*)

’) S SvUanb finbeS 3 ÄirBefogne, i helium, ØFabo og ^hibborg £erreb, fom 
tyave Stavnet Srynbom, og beöuben flere Canbébper.

n) Vovel OHob, af be faatalbte gamle (glober, ber i 14be Xartyunbrebe eiebe (Stobö 
i Svllanb (SBcéløfe @aarb i æenbfpéfel, &Janb ogftoftrup i Støve, m. m.) SKan 
tyar et Diplom af 1348 om ®ob8 i æenbfvrø, fom fliobeS til poul (Blob, og famme 
Xar fiiobebe tyan Ølanb til fin Jpufiru 9Jlargrettye. #an forekommer 1360 og 
1365. Wfelbt. I. p. 524. 538*

182.
1406. 7. <Scpt. $r. Send SJlteUfeit of l’Ivcnbs? 

bterg ftlffiøber Trvtnt. SØt ar gr ettye ©bdgaarb 

t Sfttbbclfomfierreb, mcb mere tiUiggenbe (55obc, 

font 3 c itv 23reiitbfutt, fyanö Höfler cg benned 

©vtgcrfømier tilforn ciebe.

[ti. ^pUanb.J

[Originalen paa pergament i tyar ti tyogaibe, vd
bevarebe, ©egl.]

Jones Nielssön aff Awentzbiergh1), Riddere, kænnes røelh 
thettæ mit opne breff, at jæk affhændcr fran mik oc minæ 
arfuyngc oc vpladcr, antvorder oc skoder höyboren oc mæchtigh
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förstynne myn nadhighe frughæDrotnyngMARGRETÆ oc hænnes 
arfuynge oc æfterkomere, eller hwem hwn thet vnnæ eller lade 
wil, til ewinnelich æye then gardh Odzgardh «) oc Odzfang 
meth all thes tilliggelsse oc alt thet goths oc ræticheet j Myæ- 
thilsumhæret liggende, oc e hwore thet hælst ligger j Nörre- 
jutland, swosom Jönes Brandssön oc hans syster Mætte Jensse 
dotter, oc hænnes tvvo mawe, swosom ær Jesse Mattessön oc 
Jacop Ienssön, som hænnes two dötter haue, forthom atæ, oc 
jæk fik æller fonget hauer aff nogher there, meth all oc hwor 
besynderlich thenne fornempde gardhs oc gotzes tilliggelsse 
oc tilhörellse, Swosom ær agher oc æng, schowe oc fægang, 
fiskerie oc fiskewatn, moller oc möllestadhe, ödhe oc bygdt, 
wat oc thywrt, rorende oc wrörende, ænkte vndentaghet, e 
hwat thet hælst heder æller ær, Oc kænnes jæk at mik er 
swo fult oc alt skeet oc giort æfter myn wilghe foræ alt thettæ 
forser"« gardh oc goths oc thes tilliggelsse, swo at mik oc 
minæ arfuynge fulleleghe oc wæl at nöyer, oc kænnes mik 
eller mynæ arfuynge ængen ræticheet æller tiltalen at haue 
æller ther til j noghræ made her ætter haue scule, forthy at 
fornempde myn frue hauer mik ther foræ swo fult giort j alle 
made som forescreuit star, Oc tilbinder jæk mik oc minæ 
arfuynge at frij oc hemblæ forde myn frue drotnyng Margretæ 
oc hænnes arfuynge oc æfterkomere æller hwem hwn thel 
vnnæ æller lade wil alt thettæ forscrne meth thes tilliggelsse 
foræ hwor mans tiltalen som thet kan meth ræte vpa tale, 
Thoch then ræticheet all tidh wforsymedh, som kronen oc 
konyngedömet til foren haft hauer oc hauer til alt æller noghet 
aff thettæ forscrefnæ. Oc til mere bewaring oc wissæn vm alle 
thisse forscrefne stycke, tha hauer jæk forde Jönes Nielssön, 
Riddere, mit jncigle meth wilghe oc witscap ladit hængis foræ 
thettæ breff. Oc haue hetherleghe fæthre meth gudh oc wæl- 
borne mæn, swosom er Biscop Bo aff Arws, biscop Lagho 
aff Wiburgh, her Folmar Jacopssön, her Magnus Munk, her 
Byörn Swenssön, Riddere, Jacop Throelssön, Slygh Munk, 
Niels Krabbe oc Jens Swenssön Bryms, afwapn,' ladet theres 
jncigle til wilnesbyrdh hængis foræ tiietlæ breff. Datum Ale- 

burgh Anno domini Millesimo quadringentesimo sexto vigilia 
naliuitatis beato inarie virginis gloriose.
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Itbenpaa:

her Jens Nielssöns breff aff Awendsbergh, j huilkit han vplader oc 

skuder drotnyng Margrete Odigardh oc Odzfang oc meer gots j 

Myæthelsumhærct j Norræjutland, som Jens Brandssön oc andre 

flere för atc.

‘) Slvenbobierg (Xunöbierg) en meget gammel ^erregaarb i (Ser é leb (Sogn, 
gaarb Jperreb, fom i bet 14be og 15be Ttarft. tilborte familien gøvenbalP, bet 
fagbeö at flamme fra Gljrifloffer II. (ben albfle, fom forePommer, er 3ol;an 
griffen 1343) og af bvilPen ben Der forePommenbe 3enö tTieløfen (efter 8ans 
gebet JRibber og Uanböbommer) ogfaa Var. £an lebebe 1391 og enbnu 1434; og 
banß (Sonnefon, £r. (SriP (SriPfen SovenbalP bavbe Xvenbébierg 1472. (©. Mtl. 
IV. 496.)

•) (Dbtfgaarb i SJinPel (Sogn, Wtibbelfom #erreb, var 1768 en SBonbegaatb paa 6 
£br. Jparttorn, beboet af to gamilier. (2). Xtlaö IV. 660.)

183.
1406. 9. Ocptbr. 3end ^)öal af^ffnber og {lieber 

til dronning SJlargrete cnbed ©trøgvbø i 

2>enbfvøfcl.

[tl. SpUanb.J

[Originalen paa pergament i ®e1jeime*9lrdjfoet Ijar ljavt ni Ijængenbe 
(Segl, Ijvoraf bet 2bet og 4be mangle. @n af be fæbvanlige SSibiäfer af 
1414 ljavcS.]

Jæk Jönes IIwall kænnes meth thettæ mit opne breff, at jæk 

alThænder fran mik oc minæ arfuynge oc vplader, afThænder, 
anlworder oc sködcr höyboren förstynne myn nadhighe frue 
drotnyng Margretæ oc hænnes arfuynge oc æflerkomere, æller 
hwem hvvn thet vvnnæ æller lade vvil, alt thettæ æfterscrefnc 
goths til ewynnelich æye, Swosom er en gardh j Hæselbæk, 
jtemj Bint stoff*) en gardh, jtein j Skiithby two gardhc, jtein j 
Tholsthorp two gardhe, jtcm j Nörreharetslöff en gardh, jtem j 
Backeiorp two gaFdhe, jtem j Hæsthorpcn gardh, j Wændesysel 
liggende, meth all rætichcel oc breff, meth all oc hwor bcsyn- 
derlich thisse forscruc golhsses tilliggelsse oc tilhörclssc, aghcr
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oc æng, schowe oc fægang, fiskewatn oc fiskerie, wat oc thy wrt, 
ödhe oc bygdt, höyt oc siit, rorende oc wrörende, ænkte vnden- 
taghet e hwat thet hælst heder æller ær. Oc kænnes jæk at 
mik er swo fult pc alt skeet oc giort alf fornempde myn na- 
dhighe frue drotnyng Margretæ foræ alt thettæ forscrefne, swo 
at mik oc mynæ arfuynge fulleleghe oc wæl at nöyer, oc 
kænnes jæk mik eller mynæ arfwynge ængen ræticheet æller 
tiltalen at haue eller her æfter j noghræ made haue scule til 
alt æller noghet thettæ forscrefnæ. Oc tilbinder jæk mik oc 
mynæ arfwynge at frij oc hemblæ fordc myn nadhighe frue 
drotnyng Margretæ oc hennes arfwinge oc æfterkomere, æller 
hwem hwn thet vnnæ eller lade wil, alt thette forscrne foræ 
hwor mans tiltalen som thet kan meth rætæ vpa tale. Oc til 
mere bewaring oc wissæn vm alle thisse forscrefne stycke, tha 
hauer jæk fornempde Jones Hwal mit jncigle meth wilghe oc 
witscap hængt foræ thettæ breff, Oc haue hetherleghe fæthre 
meth gudh oc wælborne mæn, Swosom ær biscopp Bo alf 
Arws, bischopp Lagho aff Wyburgh, bischopp Pæther aff Burg- 
lwm, her Magnus Munk, her Jönes Nielssön aff Awentsbergh, 
Riddere, Jacop Throwelssön, Jönes Swenssön Bryms oc Jacop 
Kyrt, affwapn, ladet theres jncigle til witnesbyrdh hængis foræ 
thettæ breff. Datum Aleborgh Anno domini Mcdvj0 Crastino 
natiuitatis beate marie virginis.

Ifrenpaa:

Jens Hwals breff at han skuder drotnyng Margarete gots flere 

stadh j Wændesysel 1406.

•) S'mbølev er et Sogn i £orn$ £erreb; Eolftrup, en Sanbébt) i «Breitet, ®ogn, 
SBorglum #erreb; ^eftrup, et Sogn i SBorgtum J£>erreb; Hjorres^arribølev, 
et «Sogn i JBennebierg og JBagtørp, i ®t. J&anö Sogn, veb £iorring: XUc 
i SBenbfpéfel.
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184»
1406. 10. ©ept $r. fßeber Sfticlöfon cif 21a* 

gcicit b l)a»tö Döittrbrev for 200 Spbffc 3)krf, 

font l)an Ijabbe itbbcialf ttl ©»«tb Ubsfon paa 

Sporborp, tnben Ijan »tbße af at ©wnmngcn 

og Äongebontniet i Daitmcirf fiavbe nogen Sietttgljcb 

til benne ®acirb. (3»f- 9fr. 129.)

[tl. ^pllanb. halten geraK]

[Originalen £aa pergament i bet <Rgl. @dj. Slrdj. l)av tre Ijcengcnbe 
©eöL]

i^ækPæther Nielssön aff Agarth, Riddere, kænnæsmæth thetlæ 

mit opnæ breff, at jæk hafuær æfter myn wilghæ oc noghæ 
fullelicæ vpborit the tw hundrith lub. mare, huilkæ jæk gaff 
Her Swen Wdzssön pa Thordorp för æn jæc wistæ, at myn 
nathughæ fruæ drotning Margretæ oc konungedömit ij Dan
mark nokon ræthichet haflhæ ij eller pa thet forde Thordorp, 
sua at mich fullelicæ oc wæl at noghær, oc thy Iater jæk 
forde Her Swen Vdzssön oc hans aruingæ oc hwar man qwitæ, 
lclhugæ oc gantzæ orsaghæ for thissæ forscreffnæ tw hundrith 
lub. mark meth thetlæ mit opnæ breff. Oc kennes jæc mich 
oc minæ aruingæ alt thet, som jæk vpæ thettæ forscreffnæ 
Thordorp haflhæ vtgifuæt, fullelicæ vpborit at hauæ oc j gien 
hauæ fongit æfter myn wilghæ oc noghæ, sua at mich fullelicæ 
oc wæl at nögher, som foræ ær sacht. Oc kennæs jæc mich 
oc minæ aruingæ engin Ræt eller tiltalen til thet forde Thor
dorp eller til nokot, som thær til ligger, at hauæ eller hauæ 
sculæ j nokræ matæ. Oc til ydermere bewaring allæ thissæ 
forscreffnæ Stückes, tha hafuer jæk mit Jnciglæ meth wilghæ 
oc witscap hængt for thettæ breff. Oc til witnisbyrdh Her 
Erik Nielssöns myn brothers oc Niels Ericssons Jnciglæ myn 
hwsfogedh vpa Ripæ. Datum Ripis Anno Domini Mcd sexto, 
feria sexta post natiuitatem beate Marie virginis.
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185.
1406. 11. Scpt. Retoer 9Jiorfcitfott,fällteøj 

Sage Sitclfø« oplabc itl Srmm. SWargretpc 

bercö 9ict til eitbecl Strugobö t $tHer$Ie» og 

$htb6ørg $emb, ptotffet be paöbc patot til ‘jßattt 

af ®ctoerb 23er Itit, nt. m» ($tof. 9ir. 186.)

[M. 3yUnni>.]

[Originalen paa pergament i bet Ægl. ©eti. Slrdj. fyar Ijavt fer Ijchp 
genbe<Scgl, Ijvoraf bet 3bie manglet, ginbeöogfaa i en SSibiöfeaf 1414J

Wi Pæther Mortenssön, Palne Kyrt oc Tage Nielssön, aff- 

wapn, kænnes meth thettæ wort opne breff, at æfter thet at 
oss oc fleræ gothæ mæn wel widerlicht er, at Magnus Willa- 
tessön oc Gro, Geuerdh Berliins dotter, som fornempde Magnus 
Willatessön nw æyer, oc Jacop Kyrt, oc jæk Palne Kyrt oc 
Taghe Nielssön haue vpladet mæchtich förstynne wor nadhighe 
frue drotnyng Margretæ all then ræticheet oc breff, som the 
æller wi haft haue æller haue j thettæ æfterscrefne goths, 
huilkil wi fornemde Pælher Mortenssön, Palne Kyrt oc Taghe 
Nielssön til pant hafthe: Tha hauer forde wor nadhighe frue 
drotnyng Margretæ ræteleghe aff oss jn löst thettæ samme æf
terscrefne goths foræ swo meghit som thet oss til pant foræ 
stodh. Swosom ær först aff mik forde Pæther Mortenssön 
siex gardhe j Forstoftæ j Hillerslofhæredh j Thywdh liggende, 
som schylde atten pund korn, oc ther til hauer jac vpladet 
fornempde myn fruæ en gardh j Malgh j Hillerslofhæredh, som 
skylder siex pund korn, huilken mik war meth ræte aff delder 
vpa ræterelhinget, huilkit forscrefne jæk hauer her til j minæ 
wæræ haft. Jlem aff mik ford® Palne Kyrt hauer forde myn 
nadhighe frue löst en gardh j Schordörp j Hundbordhæredh, 
som schylder siex pund korn. Jtem aff mik forde Taghe Niels
sön hauer fordc myn frue löst en gardh j Thorstæth j Hund
bordhæredh, huilkit forscrefnæ goths wi fornempde til pant 
hafthe aff Geuerdh Berlin forde Groes father. Oc hauer fordc 
wor nadhighe frue Drotnyng Margretæ oss fulleleghe æfter 
wor wilghe oc nöye betalet oc gifuet foræ alt thettæ forscrefnæ
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alt thet, som thet oss til pant foræ slodh, swo at oss wel at 
nbyer, oc thacke wi hænne gernæ foræ godh beredhnyng. 
Oc kænnes oss eller woræ arfuynge ængen ræticheet æller 
tiltalen at haue æller her æfter hafue scule j noghræ made til 
alt eller noghet aff thettæ forscrefnæ. Oc til mere bewaring 
oc wissæn vm alle thisse forscrefne stycke, tha haue wi forde 
Pælher Mortensson, Palne Kyrt oc Taghe Nielssdn woræ jncigle 
meth wilghe oc witscap hængt foræ thettæ breff. Oc til wit- 
nesbyrdh haue wælborne mæn, swosom er her Jones Nielssdn 
alf Auentzbergh, riddere, Jacop Throuelsson oc Niels Stran- 
gesson, afwapn, ladet theres jncigle til witnesbyrdh hængis foræ 
thettæ brelf. Datum Aleburgis Anno domini, Millesimo qua
dringentesimo sexto sabbato jnfra octauas natiuitatis beate 
Marie virginis gloriose.

tlbenpaa:

Pælher Mort ens sons, Palne Kyrts oc Taghe Nielssons brcfT, meth 

iiuilkit the vplade drotnyng Margretæ gots wthe jFaretofteoc flere 

stadhe j Norrejutland, som the til pant hafthe, oc Magnus Villa- 

tessdn hauer vpladet henne sin ræticheet ther.wtj. 1406.

186.
1406. 11. Septbr. 9Jlagnu3'æSillabfen og tyaito 

£ntfirtt ®ro, Oeoerb SBerliitO Datter, nteb fyeitbeO 

©antfreenber, aftycctibe til Drontt. SU ar gretfye 

enbeel ©trogobo i ^iHerOle» og £>unbborg 

reber t Xtøe.
[II. Jlpllanto.]

[Criginalen paa pergament i bet ÆgI. @elj. 2lrd). Ijar Ijabt fiovten 
genbe^egl, Ijvoraf bet 3bie, 4be, 9be, 11te, 12te, 13be og 14be mangle. 
@n af be fæbvanlige æibtøfer af 1414 finbeS.]

Wy Magnus Willatson oc Gro, Geuerdh Berliins dottær, 

som fornefnde Magnus Willatssdn nw æyær, Ok wiJæcop Kyrt, 
Palne Kyrt, Taghe Nielsdn, Hartwich Ewerdsdn, som præsl
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ær, forde Gro Geuerd Berliin dottærs samfrender, Wy allæ 
for0« kennes melh thettæ wort opnæ breff vm thettæ æfter- 
screffnæ gotz, sua som ær een howidhgarth j Scordorp x) j Hund- 
bordshærelh, som. skylder siex pund korn, hwilkæn Palnæ Kyrt 
j wæræ haflhæ, Jtem siex garthæ j Fartoftæ j Hyldersloffhærelh 
j Thywth, som skyldæ attan pund korn, hwilkæ Pæther Mår
tensson j wæræ haflhæ. Jtem en garth j Thorstæth 3) Hund- 
borshæreth, som skylder firæ pund korn, hwilken Taghæ Niels- 
sön j wæræ haflhæ. Jtem een garth j Malgh4) j Hylderslöff- 
hæreth, som scylder siex pund korn, hwilken forde Pæther Mår
tenson war meth rætæ affdelder pa rætæræthinget. Jtem et 
landbo sædæ j Selnes5^). Jtem een tridhiædel j et odhæ gots 
j Selnes: Alt thettæ forscreffnæ gotz meth agræ, engæ, scoghæ 
oc fægangæ, fischery oc fiscæwatn, moller oc mollæstæthæ, wat 
oc thywrt, odhæ oc bygdt, rorendæ oc vrorendæ, engtæ vnden 
taghet, e hwat thet helst heder eller ær, hauæ wi allæ forde 
affhænt meth Ja oc goth wilghæ fran oss oc waræ aruingæ, oc 
vpladit meth all rætichet, antwordhet oc sköt höghboren forst
innæ war nathughæ fruæ Drotning Margretæ oc hennes ar- 
uingæ oc æfterkommeræ, eller hwem hwn thet vnnæ eller ladæ 
wil, til ewinnelicæ æghæ. Oc kennes wi, at oss ær sua fult 
ocaltschet oc giort æfter war wilghæ oc noghæ for alt thettæ 
forscreffnæ gots aff forde war nathughæ fruæ Drotning Mar
gretæ, sua at oss oc waræ aruingæ fullelicæ oc wæl al noghæ, 
Oc thy kennes wi oss eller waræ aruingæ engin rætichet eller 
tiltalen til alt eller nokot aff thettæ forscreffnæ at hauæ eller 
hauæ sculæ j nokræ matæ. Oc tilbindæ wi oss oc waræ ar
uingæ at frii oc hemlæ forde war nathughæ fruæ oc hennæs 
aruingæ oc æftærkommere alt thettæ forscreffnæ gots, eller hwem 
hwn thet vnnæ eller ladæ wil, foræ hvar mans tiltalen, som 
thet melh rætæ på talæ kan. Ok til meræ bewaring oc wissæn, 
at allæ thissæ forscreffnæ stuckæ oc artiklæ oc hwar theræ widh 
sich sculæ sua stalhugæ, fastæ oc vbrodelicæ blifuæ oc holdes 
j allæ matæ, som her fore screuit star, tha hauæ wi forde Mag
nus Willatssön, Gro, Geuerd Berliins dottær, Jæcop Kyrt, 
Palnæ Kyrt oc Hartwigh Ewerdzssön, som prest ær, waræ jn- 
ciglæ melh wilghæ oc witscap ladit henges for thettæ breff, Ok 
hauæ hetherlicæ fælhræ meth guth oc wælbornæ men, sua som

19
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rcr biscop Pcether aff Wendesysel, biscop Laghe aff Wiburgh, 
Her Jens Nielsson aff Awcndzbergh Ridder, Jceiop Thruelsson, 
Niels Strangesson^ Pcether Hoghy Jens Swenssdn Bryms oc 
Knoghe Mws, awapn, ladit theraes jncigl® til witnisbyrth henges 
for thettae breff. Datum Aleburgis Anno Domini Mcd sexto 
Sabbato infra octauam natiuitatis beate Marie virginis.

lllbenpaa:

Magnus Willaizssdns oc Gro, hans husfrues, Jacob Kyrl, Palne Kyrl, 
Taghe Nielssims oc Her Ilartwik Euerdssons brelT, tlier prcst er, 

mclh huilkit the alie vplade oc skdde drotnyng M. Schodorp gardh 

oc goths j Faretofte oc flere stadhe j Ndrrejntland.

*) Sforup, en Sanbébi) t Sinring Sogn, ^unbborgsJ&erreb.
a) (Sn CanbSbt) af bette 9tabn ftnbeB nu tHe i J&ilberSletofcerreb, men uben Ebibi 

meneg ber Saartoft eller Saurtoft i røfteb Sogn, J£>unbborg?-&erreb.
3) Torfteb Sogn og 5Bp, Xnner til Siering. (©. Xtl. V. 452).
*) Malgh, na malle, en S5p i 6eln«ø eller Øenbetø Sogn.
5) Selnæs: nu Senbelft, en ÆirFeb# i J£iller8leb J^erreb. (9labnet er i ben (dbfte 

^ir Febog fra 1446 ff rebet Seels. 2), Xtl. V. 449.)

187.
1406. 17. Scpt SBørgemeflere øg 9laab t 9lanberø 

bcbibne, at en O'iaarb »eb <5t. SRørten« 5tirfe 

baøbe $nt (Sine ($err SBenbelboe’ø Snte) 

førcnb bitit bøbe, løøltgett iilfltøbef S)rønn. a 

gretlje, nt. nt.

[Uanbcr« Jty.J

[Originalen paa pergament i bet ÆgL ®el). Slrd). Ijat eet Ijcengcnbe 
@eglj

Radhmen oc all menichet j Randrus ken-
næs mæth thettæ wort opnæ breff, at oss ær witærlicht, at allæ 
the aruingæ til' then garth, som war nathugæ fruæ Drotning
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Margretæ nw j sinæ wæræ hafuer j forde war by Randrus 
hos sancte Martens kyrkæ, hwilkæn Wilder nw vti boor, vpa 
hennæs wægnæ, lodæ fruæ Elnæ j hennes lefuende liiff all 
Ihæn rætichet, the i then sammæ garth haflhe, Ok framdeles 
all rætichet oc breff lot forde fruæ Elnæ oc skotæ lancht til 
foren för æn hwn dolhæ, oss nærwærendæ oc fleræ gottiæ men, 
forde war nathugæ fruæ drotningen til ewinnelicæ æghæ, hwilkæn 
rætichet fordc fruæ Elnæ fongit hafthæ afF rætæ aruingæ vpa 
thæn forde garth j sua matæ som lier foræ screuit star. Jtem 
husfru Else/f, Jes Röuerstyckes æfterlefuc, oc hennes dottær, 
som Vorbatz atæ, waræ pa wort bything, oc kendes sich engin 
ræt at hauæ eller hauæ wilæ vti thæn forde garth, thy at fru 
Elnæ war til foren scöt bothæ aff fleræ oc thöm al rætichet j 
thennæ forscreffnæ garth, som foræ ær sacht. Oc fordc war 
nathughæ fruæ hafuer nw lænt forde husfru Elseff hws j thæn 
sammæ garth sua lengæ hennes nathæ til sigher. Oc afT thy 
at oss all thing sua witærlicæ æræ oc at all thing æræ sua 
schethæ oc giorthæ j allæ matæ, som her foræ screuit star, tha 
hauæ wi ladit w ar byes Jnciglæ meth wilghæ oc witscap hen- 
gæs for thettæ breff. flatum Randrus Anno Domini M cd sexto 
feria sexta quatuor temporum post festum exaltacionis sancte 
Crucis.

Ufornpaa:

Byscns breff Randers vin krunens gardh j Randers hoos sancti 

Mortens kirke, j huilkit byen Randers gör witerlicht, at frue Eine, 
Iler Wendelboes cfterleue, skote drotnyng Margarete then samme 

gardh, huilken fru Eine til foren fik aff ræte arfuinge, huilke oc 

sithen kændis sik ther ængen ræt til haue.
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188,
1406,. 17. Scpt Äffftl SWiffeløfoit, SJlarinc (S’b- 

beObatter, Ghifc efter 23iønt (Srifføit, tyeiibeø 

Søjler Sectlte (Sbbeøbattcr øg (Sine 3f<tb> 

batter, fftøbe til ©romt. SHargrc11;e 9?ebrc* 

$ oøg aar b i SSejlcrbøHe Sogn; ttfltgcmeb niere 

®obø t SRtnbø* og Stjøgaarb $crrcb.
[3yU<)ni>.j

[Originalen paa pergament i bet Jtgl. ®el). Slrd). tyar tøavt 13 tyæm 

genbe @egl, tyvoraf bel 9be og Ilte mangle.]

cTæk Kæthil Mikelssön oc Marinæ Ebbesdotter, Byöm Erics

sons Æfterleue, oc Ceeilia Ebbesdotter, fornempde Marinæs 
suster, Oc Elne Jenssedotter, Pæther Fiönboos æfterleue, Wi 
alle fornempde kænnes meth theltæ wort opne breff, At ætter 
thet som manghe gothe mæn wel widerlicht er, at wi æræ 
rætæ næste arfuynge æfter Knwt Hakenssön aff Boli oc frue 
Bothild, som hans husfrue war, oc theres sön Haken Knwtssön 
oc Kæthil Kæthilsson, hwes siæle gudh haue, Tha haue wi 
fornempde meth ja oc godhwilghe aflhænt fran oss oc woræ 
arfuynge, oc vpladet, antwordet oc sköt höyboren förstynne, 
wor nadhighe frue Drotnyng Margretæ oc hænnes arfuynge 
oc æfterkomere; æller hwem hw n thet vnnæ æller lade wil, alt 
thettæ æfterscrefne goths til ewynnelich æye, Swosomer först 
Næthre Hoflgardh j Westræboli,1) ther som forde Knwt Ha- 
kensön oc frue Bothild aff Boli hans husfrue w t j bothe: Jtem 
en ödhe möllestadh j then samme stadh, Jtem ix bygdæ gar- 
dhæ j fornempde Westræboli oc hwor there giuer en oræ 
korn, Jtem een mölle, som giuer hwor löuerdach xv schæpper 
meel oc een fiærthingx schæppe, Jtem wtj forde Wæstreboli 
thry ödhe booli, oc gaff hwort there firæ grote oc dachx- 
wærke, Jtem thre ödhe gardhe j Knwtstorp2) j then samme 
sochn, oc gaff hwor there en oræ korn, Jtem j Rindshæreth j 
Toghorp3^ en gardh som giuer en öre korn, Jtem j Öslre- 
b'dli*) en gardh som gaff en oræ korn, Jtem j Öslöff5) sochn 
en bygder gardh oc en ödhe gardh, Jtem thre gardhe j Æls- 
burgh6^ j Lyusegardhshæreth, hwor there giuer en oræ korn,
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Jtem eet ödhe booli, Jtem two gardhe j Getstedh7^), Jtem j 
Dosdorp en ödhe gardh, Jtem j Swenstorp en ödhe gardh, 
Jtem j Aluershöy en gardh, Jtem ödhe goths j Nörrelyung- 
hæreth, som heder Wra oc Stabel, melh all oc hwor besyn- 
nerlich thisse forscrefne gotzes tilliggelsse oc tilhorelsse, som 
ther nu tilligger æller afF alder tillighet hauer, swosom er 
agher oc æng, schowe, fægang, fiskerie oc fiskæwatn, moller 
oc möllestadhe, damme oc damsband, wat oc thywrt, ödhe 
oc bygdt, rorende oc wrörende, meth all breff, arff oc ræ- 
ticheet oc goths, e hwore thet helst ligger æller er j Nörre- 
jutland, æntich ödhe eller bygdt, som oss tilfallet er æfler 
forde Knwt Hakenssön oc frue Bothild aff Böli, Haken Knwts- 
sön theres sön oc Kæthil Kæthilsson, ænkte vndentaghit e 
hwat thet hælst heder eller ær, huilkit forscrefne goths, arff 
eller ræticheet, alt æller noghet ther aff, wi aldry til foræn 
nogher affhænt eller vpladet eller sköt haue j noghræ made, 
för æn nw forde wor nadhighe frue Drotnyng Margretæ oc 
hænnes arfwynge oc æfterkomere hafue wi fornempde alt thettæ 
forscrefne arff, ræticheet oc goths, rorende oc wrörende, e 
hwore thet hælst ligger j Nörrejutland, vpladet oc sköt oc 
vplade oc sköde som forescreuit star til ewynnelich æye, Oc 
kænnes wi at oss er swo fulleleghe fult oc alt scheet oc giort 
æfter wor wilghe oc nöye foræ alt thettæ forscrefne aff for
nempde war nadhighe frue Drotnyng Margretæ, swo at oss 
fulleleghe oc wæl at nöyer, Oc thy kænnes wi oss eller woræ 
arfuynge ængen ræticheet eller tiltalen at haue æller j noghræ 
made her æfter haue scule til alt eller noghit aff thettæ for
screfne goths oc arff, Oc tilbinde wi oss oc woræ arfuynge at 
frij oc hemblæ oc ordhgrant at goræ fornempde war nadhighe 
frue Drotnyng Margretæ oc hænnes arfuynge oc æfterkomere, 
eller hwem hwn thet vnnæ æller lade wil, alt thettæ forscrefne 
goths, arff oc ræticheet foræ hwor mans tiltalen, som thet 
kan meth ræte pa tale, Thoch then ræticheet all tiidh wfor- 
symedh, som kronen oc konyngedomæt til foræn hafthe oc 
hauer til thettæ forscrefne goths. Oc til mere bewaring oc 
wissæn vm alle thisse forscrefne stycke, tha haue wi fornempde 
Kæthil Mikelssön, Marinæ Ebbesdotter oc Cecilia Ebbesdolter 
suslere, oc Elnc Jenssedotler woræ Jncigle meth wilghe oc
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witscap ladet hængis'foræ theltæ breff, Oc til witnesbyrdh haue 
hetherleghe fæthre meth gudli oc wælbome mæn ladet theres 
Jncigle hængis fore theltæ breff, Swosom er Bisschopp Bo aff 
Arws, Bisschopp Laghe aff Wyburgh, Her Jönis Nielssön aff 
Auentsbergh, Her Erik Nielssön, Her Niels Iuerssön, Her Lasse 
Jlwas, Riddere, Jönes Sivenssön Bryms, Jæppe Kyrt oc Cri- 
stiern Nielssön, aff wapn. Datum Randers Anno Domini 
M° cd° sexto, feria sexta qualiior temporum post exaltacionis 
sancte crucis.

tfoenpaa:

Kccthil Mikelssöns, Marinæ Ebbedotters, Biörn Ericssons æfterlcues, 

Cecilie Ebbedotters oc Ælne Jenssedotters brefl’, meth huilkit the 

sköde drotnyng Mar grete oc konungedomit Nælhre Hofgardh j 

Wæstreboli meth annet meer gots oc alt thct ihem til fiæll j arff 

æfter Knwt Haquonssön oc frue Bothild j Böli, æfter Uaquon Knuts- 
sön oc Kæthil Kæthilsson.

Thet gotz som myn frwæ lik, som Knwt Ilaghensson oc 

frw Bodeld alf Böle alte.

’) Vefterbølle Soqn i Slinbé Jperreb, Siborq Stift.
2) 'Kintbfmip i SBefterbollc ®oqn. (©. ytlcß IV. ©. 653.)
3) ^ormobentltø Conip JBp t Ønmnefteb Soqn.
4) £fterbølle ®ogn i sRinbd £erreb. (£. litt. IV. 654.)
s) ber Ijcmbled om @ob$ 1tan ber vel itte mened noqet anbet <Soqn, 

enb jøréleo Stlofter, i glenbö Jperreb.
•) leioborø i Spdflaarb £erreb. (£)♦ 2(tl. IV. 48Ö )
’) (ßkbfteb i SRinbg £erreb.
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189.
1406. 22. (Sept 3acob SGillcøføn af Äielbclctr 

tilffiøber ©rømt. 2)i argret c al ben Siettigbeb, 

føm Ijait eg bans £>nftru ®t$le, farbig <Se^e* 

ftebø ©atter, baue Ijavt til ”ben fafte ®aarb øg 

iBt) ©røberøbp, meb mere (SJobø, føm be $ø* 

»vifter Ijasbe folgt til ©ronnttigcn, og boort 

£>artvtg Sel)cfteb og Ijanö 23ørn etebe en 

Stienbcbeel”.

[Originalen vaa pergament i bet Jtgl. ©dj. 5lrcf?. ljar eUeve vel beinv 
rebe @egl. (£n 3Sibi3fe, (cm be porige, fra 91. 1414, foreftnbe# paa 
Pergament, meb tre Ijcengenbe ®egl.]

Jæk Jacob Willessön aff Keldekær gör witerlicht alle the som 

llieltæ breff se æller horæ, Vm then faste gardli oc by Grö
dersby J) meth mollen oc kirkelæn oc all thes lilliggelsse, oc 
vm Pauerut oc thes tilliggelse, oc vm Eghenæs oc Fowlekær 
oc Doldorp meth all thes tilliggelse, huilke forscrefne gardhe 
oc golhs the Pugwisker haue saalt oc affhænt höyboren först- 
ynne myn nadhighe frue Drotnyng Margretæ til ewynnelicli 
æye, oc myn husfrues fallier oc bröthcr the Sesledher oc nw 
sithen affhænt haue fornempde myn frue there niende deel j 
lliellæ forscrefne, oc vm the Ihor nogit meeræ wt j haflhe, 
Tha kænnes jæk meth llietlæ samme breff, at suo meghin ræ- 
licheel, som jæk oc myn husfrwe Gisle> som jæk nw hauer, 
som er the Sesteders söstcr, oc Harticik Sestedes dotier, haft 
hafué æller hafue j alt thetlæ forscrefnæ æller noghit ther aff, 
ej hwatmade thet er tilkomet oc e æfter hwem wi thet fonget 
hafue, llien forscrefne rælicheet j alt thellæ forscrefnæ gotlis 
oc all oc hwor besyndelich thes lilliggelsse, wat oc Ihywrt, 
ödhe oc bygdt, rörende oc wrörende, ænkte vndentaghit, e 
hwat thet hælst heder æller ær, vplader jæk oc affliænder oc 
sköder fran fornemde myn husfrue oc mik oc woræ arfwinge 
fordc myn nadhighe frue Drotnyng Margrctæ oc hænnes arfuyngæ 
oc æflerkomere, æller hwem hwn thet vnnæ æller lade vil, til 
cvynnclich æye, Oc kænnes jæk, at fordc myn husfrue oc mik
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er swo fulleleghe fult oc alt skeet oc giort aff forde myn na- 
dhiglie frue drotning Margretæ foræ alt thette forscrefne, swo 
at mik oc myn husfrue fulleleghe oc wæl at nöyer, Oc kænnes 
wi os eller woræ arfwyngæ ængen ræticheet æller tiltalen at 
haue æller j noghræ made her æfter haue scule til alt æller 
noghit alf thettæ forscrefne, Oc tilbinder jak mik oc mynæ ar- 
fuinge at frij oc heemblæ oc ordhgrant at göre forde min na- 
dhighe frue Drotnyng Margretæ alt thettæ forscrefne golhs fore 
hwor mans tiltalen, som thet kan meth ræle vpa tale, Oc til 
meræ bewaring o c wissæn her vm, tha hauer jæk fornemde 
Jacop Willessön mit Jnciglc meth wilghe oc witscap ladet hæn- 
gis foræ thettæ breff, Oc haffuer hetherlich meth gudh oc wæll- 
borne mæn, swosom ær biscop Niels Jacopsson, Her Folmær 
Jacopssön, Her Niels luerssön, Her Magnus Munk, Her Jens 
Nielssön aff Auentzbergh, Her Johan Scarpenbergh, oc Her 
Frik Nielssön, Riddere, Jacop Throuelssön, Jens Swenssön 
Bryms oc Pæther Magnusson, affwapn, ladet theres Jncigle til 
witnesbyrdh hængis foræ thettæ breff. Datum Anno Domini 
M° cd0 sexto Crastino beati Mathei apostoli.

tlbenpaa:

Jacob Willessöns breff aff Keldekær, at han v plader oc sköder drot

nyng Margretæ hwat ræticheet, som han eller hans husfrue kunne 

haue j Groærsby oc thes tilliggelsse, Paucrwt, Eghenes, Foghlekær 

oc Doldorp. 1406.

‘) 2Ct betveb forftaaeS ©rttbetdbt» t Jlaonficer Gogn veb fetten, i Sanbfltobet Xn* 

geln, bar £anøebeF antaøct, (f. 2). m VII. <5. 715. not. <E bvor ©tebet cif 
bette ©iplom om (grÆberøby m. m. er (infert). OTannf iar (nu KabinFircDeii) 
©ogn ubgtor enbnu ”SonrtirPe s ftogberiet (BrJberøby”, hvittet fornwbentliq 
ineneö veb bet ber nævnte "Kirkelæn”.
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190.
1406. 5. £)d. $r. ^ølntar (jacøbøføtt (Sange) 

øøerbrager ganbøbøntmereit i SiceHonb, -Senø 

, Gi pr [tinge, paa fine Segne at tilftiøbe T>rønn. 

SRargrctpe paa Sanbøtinget $erregaarben •£)øt* 

[trup, nteb tiHiggenbe ®øbø tSbberøløy Søgn 

vg [fere 23per t Stoitøbevrcb; pøilfet ®obø pan 

tilforn pabbe pantfat til dronningen; (f. 9lr. 191.)
[^iællanb. Stævns $crrcli.]

[Originalen paa pergament i bet Ægl. ®ety. Slrcty. tyar tyavt ni tycntgenbe 
Segl, tyvoraf bet fibfle mangler.]

Jæk Folmar Jacopssön, Riddere, kungör oc kennes foræalle 

the thettæ breff se æller horæ, At æfter thet’ at jæk höyboren 
iorstynne myn nadhige frue drotning Margretæ oc hænnes 
arfuynge oc æfterkomere, æller hwem hwn vnnæ æller lade 
wil, saalt, sköt oc affhænt hauer fran mik oc minæ arfuynge 
til ewerdeleghe æye æfter mine bröthres, weners oc samfræn- 
ders radh, Then gardh Höghxstorp, j Stæfuenshæreth j Sieland 
liggende, meth byen Höghxstorp, oc möllen oc meth all theres 
goths oc tilliggelsse, som her æfter næfnes, Swosom er en 
gardh j Lund1) j forde Stæfuenshæreth, j huilken Hemmyng 
boor oc gifuer halfft annet pund korn vm aret til landgilde. 
Jtem en gardh j then samme stædh, j huilken Bothild boor, 
oc gifuer thry pund korn vm aret til landgilde. Jtem en gardh 
wt j then samme by, j huilken Nisse Jonsson boor, oc gifuer 
en skilling grot vm aret til landgilde, Jtem en gardh j then 
samme by, som Kirstine Andersse wt j boor, oc gifuer sywtten 
grote vm aret til landgilde, Jtem en gardh j then samme by 
Lund, j huilken Bay boor oc gifue en skilling grot vm arel 
til landgilde, Jtem en gardh wt j then samme by Lund, som 
Niels Jngwarssön boor wt j, oc gifuer een tunne sild vm arel 
til landgilde, Jtem en gardh j then samme by Lund, j huilken 
Pæther Brwn boor, oc gifuer tw pund korn vm aret til land- 
gdde, Jlein j Ihen fornempde by Lund en gardh j huilken Pa
wel Nielssön boor oc gifuer tw pund korn vm året til land-
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gilde, Jtem j Ihen samme by Lund en gardh som Jacop Ottes- 
sön wtj boor oc gifuer thry pund korn vm aret til landgilde, 
Jtem j then samme by Lund en gardh som Pæther KlöfF wt j 
boor oc gifuer tw pund korn vm aret til landgilde, Jtem en 
gardh j Gefnowe a) som Ascer wt j boor oc gifuer een oræ 
korn vm aret til landgilde, Jtem j then samme by Gefnowe 
en gardh som Pæther Fröydh wt j boor, oc gifuer en oræ 
korn vin aret til landgilde. Jtem j then samme by en gardh 
som Jæppe Dyækn boor wt j oc gifuer en skilling grot vm 
aret til landgilde. Jtem j then samme by en gardh som OlelT 
Jenssön wt j boor, oc gifuer tw pund korn vm aret til land
gilde. , Jtem j then samme by two ödhe fiærthunge, som plæ- 
ghe at giue firæ pund korn vm aret til landgilde. Jtem j Ihen 
samme by en gardh som Jens Nielssön wt j boor oc gifuer 
siæxten grote vm aret til landgilde. Jtem j Ihen samme by 
Jens Hemmingssön wt j en gardh oc gifuer siexten grole vm 
aret til landgilde, Jtem j then samme by OlæfT Nielssön j en 
gardh oc gifuer siexten grote vm aret til landgilde. Jtem j 
then samme by Throwels j en gardh, som gifuer oc siexten 
grole vm aret til landgilde. Jtem j Ihen samme by en ödhe 
gardh som skylder en öre korn vm aret til landgilde. Jtem j 
then samme by Pæther Giruessön j en gardh, oc gifuer siexten 
grote vm aret til landgilde. Jtem j then samme by Anders 
j en gardh, oc gifuer en skilling grot vm aret til landgilde. 
Jtem j Litherslö/f3) Æskil wt j en gardh, oc gifuer tw pund 
korn vm aret til landgilde. Jtem j Legistoftæ 4) Pæther Niels
sön wt j en gardh som gifuer een halff tunnæ smör vm aret 
til landgilde, Jtem j then samme by lille Olæff wt j en gardh 
oc giuer een halff tunne smör vin aret til landgilde, Jtem j 
Maghleby 6) en gardh som Johanne Schows bothe wt j oc gafl* 
tw pund korn vm aret til landgilde. Jtem jjlothinge two gardhe, 
som gifue siex pund korn vm aret til landgilde, Jtem j lille 
Ilædinge6) en gardh som gifuer tw pund korn vm aret til 
landgilde, Jtem then gardh som Pavel j Lund boor wt j, huilken 
som gifuer tw pund korn vm aret til landgilde, huilken gardh 
jæk forde Folmer Jæcopsson fik alf myn brother Her Anders 
Jacopssön, Jtem then hålfue gardh j llafnelöfue, som jæk fik 
alf Anders Nielssön alf Asedale, meth all oc hwor besunder-
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lieh thenne forde gardhs Höghxstorp oc gotzes tilliggelsse, 
aghre, ænge, schowe, fiskewatn, fægange, moller, möllestadhe, 
wat oc thywrt, ödhe oc bygdt, rörende oc wrörende, ænkte 
vndentaghit, e hwat thet hælst heder eller ær: huilken'forscrefne 
gardh Höghxstorp meth byen oc mölle oc goths meth. all there 
tilliggelsse, som fore er screuit, jæk forde myn frue drotning 
Margretæ til foræn pantsæt liaflhe, oc hænne nw salt, sköt oc 
affhænt hauer til euerdhelighe æye j alle made som fore screuit 
star, oc thet pantebreff lot forde myn frue mik nw her j Ca- 
lundburgh see oc horæ som j gar war, swo at thenne forscrefnæ 
gardh Höghxstorp meth byen oc mölle oc gotz oc all there 
tilliggelsse som fore er sacht, er thet samme gardh oc gotz, 
by oc mölle, som jæk hænne nw pa myn herre konyngens ræ- 
terething j Aleburgh salde, sköte oc aflhænde til ewerdeleghe 
æye j alle made som forescreuit star, huilkit sköde, sælghen 
oc afThændilsse jæk stadhfæster meth thettæ nærwærende mit 
opjie breff. fforæ thenne forscrefne gardh Höghxstorp oc by 
oc mölle oc goths oc all there tilliggelsse som fore er sacht 
hauer forde myn frue drotnyng Margretæ mik swo fult oc alt 
æfter myn wilghe foræ giort, at mik fulleleghe oc wel at nöyer, 
oc kænnes jæk mik oc mine arfvvinge ængen ræticheet eller 
tiltalen til then forde gardh Höghxstorp eller gotz, eller til no- 
gher there tilliggelsse, at haue eller haue scule j noghræ made. 
Oc tilbinder jac mik oc mine arfuynge at frij oc hemblæ thenne 
forde gardh oc allt thettæ forscrefnæ forde myn frue drotnyng 
Margretæ oc hænnes arfuynge oc æfterkomere, eller hwemhwn 
thet vnnæ eller lade wil, fran hwor mans tiltalen til ewerdelich 
æyghe. Ther foræ bether jæk thic Jönes Görstinge, landzdo- 
mere j Syeland, mæthen jæk sælfF ther ey nw hoos wære kan, 
at thu pa mine weynæ lighßr wiis oc j alle made, som jæk 
sælff nærværende wäre, sköder forde myn nadhighe frue ællcr 
hænnes wisse budh pa hænnes weynæ, som hwn ther vm til 
landzthinget til thic sænder, thenne forde gardh Höghxstorp 
meth by oc mölle oc gots oc all there tilliggelsse til ewzer- 
delicli æye j alle made, som forescreuit star, til landzthingx 
wilnæ. Oc til mere bewaring oc wissæn alle thisse forscrefne 
styckes, at the alle oc hwort there with sich stadige, faste oc 
wbrödclcghc bliuc oc baldes scule cwinncleghe j alle made,
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som forescreuit star, wtcn alt archt oc hielperæthe, tha bauer 
jæk fornemde Folmar Jacopssön, Riddere, mit jncigle metli wilghe 
oc witscap ladit hængis foræ theltæ breff. Oc til witnesbyrdh 
biscop Jacops jncigle afF Berglien, Ber Jones Anderssons all 
Asendorp, Her Johan Scarpenbergx, Herman Flæmyngs, Jönes 
Swenssöns Bryms, Clawes Skinkels, Molekes, Henrik Preps 
Jncigle. Datum Calungeborgis Anno Domini Millesimo qua
dringentesimo sexto feria tercia proxima post festum beali 
Michaelis archangeli.

Ifbcnpua:

Iler Folmers breff, at han bether Jens Görslynge, landsdomer j Sie- 

land, sköde drotnyng Margretæ vpa sine weynæ Hoystorp vpa landz- 

thingit.

’) Hunbeby, i ßvberßten Sogn.

ß) (Biefnø i Obersten Sogn.

°) Hyberotøv.

*) Heierotcfte, en (Staorb og nogle £ufe i ßyberöleo Sogn; f. 2). KtlaS VI. 3d5.

s) ffiagteby Sogn, i SteonSberreb.

•) Hitte éebinge Sogn, ©tevnSberreb.

191.
1406. 6. Dctbr. -Seitö ©ofiiitge, Sanböbemntef, 

”fltebcr Hl SciHböHitgssibnc’*, eftcr Scgtcring cif 

£>r. iyolntnr 3iicob[en (Suitge) (iharbeit 

ftrup i <£tce»n^erreb, nteb fcimmcö HUtggcnbe 

(Siobö, poa SanbsHitgct i Slingjleb Hl Slciuö 

©ftnfel paa ©ronniitg 9)lflrgrcH;cf! Segne; (f. 

3lr. 190.)

l£ia?llanb. Aurons /Jcrreb.]

[9lf en &ibie<fe paa Pergament i bet Jtgt. ®e(). Stvdj. meb tve ^erngenbe 

©egt, ubflcebt af Clawes Grupendale, Ridderc, Möleke oc Gerith van 
der Lancken, awapn, 1414 paa @t. Urbani pape et martyris 3>ag.j 

Jck Jens Görstinge, landsdomere j Sieland, oc wi Jens Fin- 

kenow, Pter Jenssön afT Windorp, Peer Snubbce alf Gerdorp, 
fVer Clemeutssön, Henric Jories hafn, Jens Olefsön, Willem
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Thyghessön, oc Jens Jæiæpsson, byman j Ringslæthæ, wi alle 
for*1® goræ willikt alle the thettæ breff see eller horæ, al ætter 
thet som wi sport oc hört oc sannelich forstandit haue j vel- 
boren mans her Folmar Jæiæpsson, Ridderes ohne breff, at han 
meklich förslinne war nathic fruæ drotning Margrete oc 
hennes aruinge oc æfterkommere, eller huem hun wel, then 
gaar Höghstorp j Stæuenshæreth j Sieland ligendes meth by oc 
mollæ oc gois oc all Iherræ tilliggelsæ æfter thy som hans 
obne breff ther om fullelighæ wt wisæ, huelke wi nw her i 
daw pa landsthinget hört hafuæ til foren panæ ræteræthinget 
skot, saalt oc afhent hafuer fran siik oc sinæ aruingæ til ewin- 
nelich æyæ, Oc for*1® her Folmar mik Jens 'Go^stinge j siit 
obne breff telscreuit oc bethet hafuer, at jek thenne for*1® gaar 
Höghstorp meth by oc mollæ oc gotss oc all therræ tilligelssæ, 
som for ær sakt, skodæ sculde til landsthingss witnæ til ewer- 
delich eyæ for*1® min fru drotning Margretæ eller hennes wissæ 
bwdh, som hun ther om til landsthinget sendæ, ligher wiiss 
som ford® min fruæ oc her Folmer ther seluæ nerwærendes 
woræ, tha kennes wi ford® Jens Finkenow, Riddere, Pær Jens- 
sön, Pær Snubbæ, Pær Clementssön, Henric Jories hafn, Jens 
Olefssön, Wiliem Tyghessön oc Jens Jæiæpsson, at forde Jens 
Görstinge, landsdomere, thennæ forde gaar oc gotss Höghstorp 
meth by oc mollæ oc all therræ tilligelsæ som för ær sakt pa 
forde her Folmærs wegnæ skiöt oc afhent hafuer welboren man 
Clawes Skinkel pa ford® wor frues w egnæ drotning Margretæ 
til hennæ oc hennes aruinges oc æfterkommeres band til ewer- 
delich eyæ, eller huem hun thet vnnæ eller ladæ wel, j allæ 
madhæ, som ford® her Folmer mik Jens Görstinge j siit obne 
breff bethet hafuer. Oc at all thing so skiethæ, giorthæ oc 
fulkompnæ æræ j allæ madhæ, som foræ screfuit star, tha hafuæ 
wi ford® Jens Görstinge, Jens Finkenow, Riddere, Pær Jenssön, 
Pær Snubbæ, Pær Clemenlssön, Hinric Jories haffn, Jens Olefs
sön, Wiliem Tyghessön oc Jens Jæiæpsson ladit woræ jnsciglæ 
henges for theltæ breff. Datum Ringstadis in placito generali 
Sielandie Anno domini Millesimo quadringentesimo sexto feria 
quarta proxima ante festum beati Dyonisii.
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192*
1406. 11. Scnö 3<icobfeii, æctbucr, t Shbfhb 

ftlfftebcr£>r. golnter 3acob[enSuttge tSwbc 

fttt ©ecl og 9letttgl;eb t SUferftørp (Øanrb.

[^Tollanb.J

[Originalen pergament i bet Jfgl. ®e!j. Slrdj. bar ljavt fer Ijcnu 
genbe ®egl, fern alle mangle.]

Allæ mæn thettæ breff höre eller see holsær jæk Jenis Jæ- 

cobsön, awapn, j RadhæstædhæJ) j Laland Éwinnelige melh 
wor Herræ, Ok vil ihet kungöre allæ mæn næruærendis som 
kommæskulindis, at jæk wedherkenner mik ok mynæ arwinge 
en beskedhen man ok ærlig Herræ Folmar Jacobson Lunge, 
Riddære, j Thwede ok hans arwinge all myn Rættikhet j Ascers- 
torpæ2) gardh ligindis j Laland, swo vel thæn deel jæk ærffde 
æffter myn brodher Anders Jæcobson, huas siæl ,gudh liauæ, 
som thæn deel jæk ærffde æffter myn fadher Jæcop Pædher- 
sön, huas siæl gudh hauæ, meth allæ then forde gardz tilli- 
gelse, swo som ær agher, æng, fægang, skogh, fiskæuatn, wat 
ok thiurt, Rorende ok wrörende, melh huat nafn thet kan 
næfnis som til thæn forde gardh ligger, at hauæ sköt ok salt 
til ewinneligæ æyæ meth thettæ breff, far huilken ford® gardh 
ok æydom jæk vedherkænner mik ok mynæ arwingæ aff thæn 
for4® Her Folmar Jacobson ok aff hans arwingæ falt [fult] wærdh 
ok alt som jæk aldelis ok mynæ arwinge ladhæ os noghæ meth 
vp at hauæ borith, Framdelis tilbinder jæk mik ok mynæ ar
winge thæn for4® Herræ Folmar Jacobson ok hans arwinge 
thæn fordc Rættikhet ok æydom j thæn forde gardh fri ok 
hemlæ ok til at sta far huars mans til tal æller hinder æffter 
lans lagh, ok wäre thet swa at thæn for4® Rettikhet ok æydom 
j thæn ford® gardh thæn forde Herræ Folmar Jacobson æller 
hans arwinge far myn æller mynæ arwinges hemel skuld af- 
ginge, tha tilbinder jæk mik ok mynæ arwingæ thæn ford® 
Herre Folmar Jacobson æller hans arwinge skadhælost at haldæ 
aff all skadhæ, huilkin han æller the faføngit j the forde godz* 
In cuius rei testimonium sigillum meum vna cum sigillis viro-



1406. 303

rum discretorum, vz. Awonis Lwngce, Domini Jacobj Nicolai, 
presbiterj jn Stadagrac, Erichi Achonis, Folmari Jacobi j Ala- 
baek et Johanni» Jacobi, armigerorum, presentibus est appen
sum. Datum Anno Domini M°cd° sexto Die Sancti Martini 
Episcopi.

llfrcnpaa:

Jens Jacobsons sködebrefT wdj Padestedhe (Radestedc) ath hau 

haflwer sködt llcr Folmcr Jacobson syn anpart i Asscrslorpe gordt 

i Lolland Mcdvj.

*) Krtbfteb» Äirfebi) i SDtußfe J&erreb i Vollanb.
2) Tløferfitrup, en ^otebgaarb, i (Scinbbv ©ogn, 9lerre £erreb i Sollanb. ®en 

var t Otttfenieö Sie til Segpnbelfen af 17be 2£arft. (f. ®anf!e Xtl. VI. 495.)

193.
1406. 22. W.'br. ftrn GHf'eBc, SHbrecH 2ln- 

beröfonö (Sitte, overbretger et pantebrev, font Ijnn 

Ijctvbc givet $r. 3oM Stile, til ©roitttiitg 9Jlar* 

gretlje, ber vtl itbbetale ljant bett «Sunt, Srcoet ty* 

bet paa; og bliver $rn (Slfebe ©ronningen ba i 

2Ilt 200 Stybffe SJlarf ftylbig.

[55en originale Sßibiafe paa $etgamenl* i bet Ägt. @etj. Sltd). tjat tre 
Wngenbe ©egl.]

Wy Clawes Grupendale, Riddere, Möleke oc Gerith van der 

Lanken, awapn, göre vviterlicht oc openbar Alle the som thenne 
scrifft höre eller see, oss efter war herres föthelses aar thu- 
sende fire hundrethafc vpa thet fiortende aar vpa sancti Georgii 
dagh hafue seet oc skoet oc hört grangifflighe fore oss ower- 
læset eet opet breff wraget oc wscrapet oc j alle made wfal- 
sket oc wmisthenkelicht meth sänne oc wisse jncigle jnciglet 
helt oc holdet Ok allsthings wælbewaret, huilket breff luder 
ordh fran ordh æfter thy som her æftér fölgher.
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Jæk Elsebe, Her Albricht Anderssons æfterleue, helsær elher 
Her Jon Lyile kærleghe melh gudh, oc belher jak elher, at j 
genist antvorde höyghboren förstinne myn nadhighe frue drot- 
ningMARGRETÆ thet opnæ breff, som j haue aff mik til pant, 
for thy at hwn scal giue ether the penninge, som thet star 
ether foræ, Oc meth thet hauer hwn lænt mik swo meghit, at 
thet er tw hundrethe lybische mark ofuer alt. Ok ther fore 
scal forde myn frue behalde thettæ forscrefnc breff til thes 
hwn faar tilisse forscrefne tw hundrethe lub. mark, Oc the an
dre pennynge, som brefuit meer paluder æn tw hundrethe lub. 
mare, at hwn mane jnik oc mine arfwinge thöm in til gothæ 
thet raskeste hun kan. Oc görer som forescreuit star, forlhy 
at for^ myn nadhighe frue oc jæk ære swo ens wordne j 
alle made som forescrefuit staar. Ok til mere Bewaring oc 
wissen vm alle thisse forscrifne stycke, at thet myn fulko- 
meleghe gothwilghe er j alle made, som fore er sacht, tha 
hauer jæk fordeElsebe myt incigle thrycht pa ryggen for thettæ 
breff, Oc til witnesbyrdh wælborne mens, swosom er Her Jens 
Dues, Her Magnus Munkx oc Her Hannes van PodbudscJies 
jncigle. Datum Lundis,, Anno Domini Med sexto, feria sexla 
proxima ante festum beati Clementis Pape et marlyris gloriosi. 
Oc til mer witerlicheet her vm hafue wy ladet wore incigle 
henges fore thenne scrifft. Datum Anno et die supradictis.

llhcnpiia:

Transcriptum afT frue Elsebes, Her Albrecht Anderssons æfterleucs 

bre (T, j huilkit hwn bether Iler Jon Lille fa drotnyng Margrete thet 

brelT han hauer til pant alf hænne.
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194.
1406. 15. ©eccmbcr. ST ure SBevntføns

paa $ ar al) olm Slot i $elfinglanb, meb^obala* 

Sogn o. m., font $ong grif l)ar fortegnet ham 

nteb paa Citøttb.

[Arrige. gdfingelanhj

[Originalen paa pergament i bet Ægl. @elj. Slrd). Ijar Ijavt fire Ijængenbe 
©egl, Ijvøraf fun bet førfle ftnbeö.]

Jak Thure Beyntssön, Riddare, kungör allæ the thettæ breff 

see eller höra, at aff thy at mæchtigh förste myn nadhighe 
herræ konung Erik for myn thiæniste sculd, som jac hanom 
giort hafwer, oc her æfler trolicæ göra scal meth gudhs hiælp 
swo lenge jac lefwer, hafwer nw vnt oc lænt mic hans slot 
oc fæste Fax aholm j Helsingæland liggende meth swo megit 
aff Helsingæland, som jak nw j myn wæræ hafwer, oc meth 
Hodalæsochn meth al konungxlich ræt j mynæ lefdaghæ, hwilket 
hanom gudh forgælde, Tha wil jac ætter myn bæstæ macht haldæ 
oc ladæ then fathighæ almughæ, som ther j bygger oc boor, 
with lagh, fridh oc ræt, ok scal thet fornempdæ slot warø 
ocblifwæ fordæ myn herræs oc myn frwæs Drdtning Margretæs 
opnæ slot bodhe j nöth oc löst then stund jac thet hafwer 
som fore ær sacht, ok nar jac döör oc aff gaar, at thet for
nempdæ slot oc fæste Faxæholm meth fornempdæ læn oc sochn 
genist jgen kommæ frij oc vmbeworen til fornempdæ myn herræ 
oc frwæ oc theræ arwingæ oc æfterkommæræ vlan alt hinder oc 
lenger töfring. Ok lader jac fornempdæ myn herræ konung 
Erik oc hans arwingæ oc æfterkommæræ qwit, lethuch oc 
gantzæ orsakæ meth thettæ bréff for al gæld oc sculd oc tæ
ring oc for al stycke til thenne dach, oc thackar hans nalh 
gernæ for alt got. Ok til mere bewaring allæ thisse forscrifnæ 
styckes, Tha hafwer jac myt jncigle meth wilyæ oc witscap 
hengt for thettæ brefT, ok til witnesbyrdh myn brodhers Her 
Steen Beyntsons, Her Jens Duwæs oc Her Magnus Munkx jn
cigle. Datum Syluesborgh Anno Domini Millesimo cd0 sexto, 
quarta feria quatuor temporum ante festum natiuitatis domini.

20
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lilbcnpaa:

lier Thure Beynlssöns brclT vm Faxeholm j Helsingcland meth sin 

tilliggelsse, at han hauer thet til lans i hans lifdaghe for sin tro 

thiæniste j gen ther fore, oc lader han konung Erik oc drotnyn g 

Margrelæ quit fore all gæld, scliyld oc tæring oc fore all stycke.

195>
1407. 6. S««. £>r. Senø ©Uføn ftunge i ®unbe* 

ftrup i ©bøperreb, øg StØ ©løføn ftunge i 

Salferølev paa ^alfter, vitterliggiør at pave til* 

ffføbet J£>r. fjølmar Sncøbøføit ftunge øg 

panø Sirvinger, al bereø SIrv øg Sie t Større* øg 

i ”<Sønbræ -SpHnnb”, pvilfen be pavbc arvet efter 

bcreø f?aber, •'pr. ©le ©løføn ftunge paa 9)1 ø fe* 

gaarb.

fCriginalen paa pergament i bel Ægl. @elj. Slrdj. §ar tyavt fer tøæn* 
genbe ©egl, tyvoraf bei lfle cg 2bet mangle.]

Allæ mæn thettæ breff hore æller see Holsæ vi Jenis Olsson 

Lwnge, Riddære, j Gwnnæsthorp J) j Siæland j Osshæreth, ok 
Jessæ Olsson Ltonge, awapn, j Falkærsloff j Falster, Ewinne- 
lig meth war herræ. Ok weliæ wi thet kungöre allæ mæn, 
næruærendes, som kommæ skulindes, at wi wedher kennæ oss 
badhæ brodhræ ok bægges wäre rættæ arwinge vp at latæ ok 
skodæ meth en godh weliæ ok berad hwg til ewinnelig æyghæ 
hauæ skulindes en hædherlik man ok ærlig herræ Falmar Jæ- 
cobsön Lwnge, Riddære, j Thuede, war kære fæddære, all bæg
ges war'rætichet ok all arff rorende ok wrörende, hwar som 
hælst thet ligger j Norre Jutland æller j Sondræ Jutland, ok 
thæn forde Her Folmars Jæcobsons arwinge, hwilkin arff æller 
rættikhet wi badhæ brodræ ærffdæ æffler bægges war kæræ 
fadhærs döth herræ Olaff Olsson Lwnge, Riddere, i Mosægardh, 
huas siæl gudh hauæ, meth allæ thörres forde arff ok rætikhelhs
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tilligilsse, huar the liggæ, som ær agher, æng, skogh, fiskæ- 
uatn, fægang, watok thiurt, rorende okwrörende, ænctevnden 
taghit, meth hwat naffn thet kan næfnis, som til thæn forde 
rætikheth æller arff tilliger æller tilhorer, til ewinnelig æyghæ 
meth thettæ hægges wart vpnæ breff. Jn cuius rei testimonium 
sigilla nostra vna cum sigillis virorum discretorum, videlicet 
domini Jacobi Rectoris ecclesie Stadagræ jn Falstria, Folmari 
Jacobi jn Alæbæk jnMeonia, Johannis Jacobi fratruj et Nicolaj 
Jacobi jn Radhæstædhæ, armigerorurti, presentibus sunt appensa. 
Datum Anno domini M°cd septimo, die Epiphanie Domini.

Ufoenpaa:

Jens Olsön Lwnghe haffwer skiödt Folmer Jepson hwis gwodz hau 

haffdhe wdj Nörre Jwdtland mcdvij.

’) 9lu Gunberfltrup, en CanbStt) i (Brevinge ®ogn, DM&eneb.

196.
1407. 6,3cin. gtuSIfcele, Snfc efter ©cbfrtb 23ang, 

i SRabftcb, itlflteber $r. goltner Sftcobfen Sunge 

i Xtiebe IjenbeS©ienbecl t ben fiafoeSUferftørp 

®aarb, gillen £)eel fyun arbebc efter ftn Sen, 

SInbere Soobfen; (f. 9ir. 192).

[follanb.]

[Originalen i bet Ägl. Slrdj. et paa pergament, og Ijar Ijaot fpv 
Ijcengenbe ®egl, Ijvoraf fun bet ljle og 3bie finbed.]

Allæ mæn thettæ breff höre æller see Holsær jæk Abælæ j 

Radhastædhæ, Godhefrit Bangs æffterloffuæ, ewynnelicæ meth war 
Herræ. Ok vil jæk thet kungöre allæ mæn næruærendis som 
kommæsculindis, at jæk wedherkænner mik o*k mynæ arwingæ 

en hedherlig man ok ærlig Herræ Folmar Jæcobson Lwnge, 
Riddære, i Thuede, ok hans arwinge at hauæ salt, sköt ok vp-

20*
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lalit til ewinnelig eyghæ all myn Rætikhelli i thæn halfluæ 
Ascerstorpæ gardh ligind i Laland i Narrehærelh [sie] meth agher, 
æng, skogh, fægang, fiskæwatn, wat ok thiwrt, rorende ok 
wrörende, meth hwat nafn thet helst næfnis, som til thæn 
sammæ Rættikhet ligger, æncte vndantagit, huilkin Rættikhet 
som ær thæn thrediæ del i thæn forde gardh, huilkin fordeRæ- 
tikhet oc deel jæk ærffde æffter min kære söns Döth, Andres 
Jæcobssons, huas siæl gudh hauæ. Ok tilbinder jæk mik ok 
mynæ arwinge thæn forde Herræ Folmar Jæcobson ok hans ar- 
wingæ thæn forde Rætikhet ok thrediæ deel meth allæ sinæ 
tilligilse at fri, hemlæ ok tilstaa far huars mans tiltal æller 
hinder. Framdelis wäre thet swa, at thæn fordo Rætikhet, 
som ær thæn thrediæ deel i thæn forde Ascerstorpæ gardh, thæn 
halffuæ æller nokur thæn Rætikhetz tilligilse, thæn forde Herræ 
Falmar æller hans arwingæ affgar æfter lans logh far mik æller 
mynæ arwinge hemeL skuld, tha tilbinder jæk mik ok mynæ 
arwinge thæn for0® Herræ Falmar oc hans arwinge skadhælost 
at göre vdan alt hinder æller nokur omoth sigilse meth thettæ 
mith vpnæ breff. In cuius rei testimonium sigillum meum vna 
cum sigillis virorum nobilium, vz. Nicolai Jacobi in Radhæ- 
stædhæ, filii mei dilecti, Domini Johannis Olsson, militis, in 
Gwnnærstorp, Johannis Lwnge in Falkærsloff, fratrum, Eskilli 
Falster de Barghæ, Conradi Rebærg de Tharp, Nicolai Rebærg 
de Skernæ, armigerorum, presentibus est appensum. Datum 
Anno Domini Mo-cn°-septimo, Die Epiphanie Domini.

Ufrvnpna:

Schödebreff paa Ascerstorpæ gordt, liggendes y Lalandt y Norre- 

liærett, aff frw Abellæ tiill Her Folmer Jacobson Mv® vij (sie).



1407. 309

197»
1407. 2. nJicittø. Jolmar 3acoHføii (Smige) 

ubjieber eget (Sfiøbcbreb (f. sJir. 190) paa §erre> 

gaarbett $øiftrup rneb tiUtggenbe ®obé, filtet 

Ijciit allerebe tilforn (5. Det. 1406) Ijcivbe labet 

Dronningen ttlfliobe paa Sanboting.

[^iællanb. ^tæonø $rrrrb.]

[Qlf en QJibtøfe paa pergament i bel Ægl. @e1). Slrcfj. meb tre tyængenbc 

(Segl, ubftæbt af Clawes Grupendale, Riddere, Moleke oc Gerith van 
der Lanken 9Ur 1414 paa St. Urbant $ave øg 2Rariptø $ag.J

Jæk Folmar Jacopsson, Riddere, kænnes thet meth thetlæ mit 

opne breff, at æftér thet at then gardh Hdyghsthorp j Stæfuens- 
hæreth j Syeland liggende meth byen Hdyghsthorp oc mollen 
j then samme stadh meth all thes tilliggelsse kom j min deel 
oc skifte foræ min fætherne æfter min father Her Jacop Olæfs- 
sdn, hwes syæll gudh haue, tha hauer jæk til foren skodt 
hoyghboren fdrstinne min nadhighe frue drotning Margretæ 
then forde gardh Hdyghsthorp oc by oc molle meth all thes 
tilliggelsse oc meth alt thettæ goths, som her æfter star screuit, 
Swosom er j Lund j lorde Stæfuenshæreth en gardh som giuer 
halftannet pund korn vm aret til landgilde, j huilken Hemming 
bothe, jtem en gardh, som giuer thry pund korn vm aret til 
landgilde, j huilken Bothild bothe, jtem en gardh, som giuer 
en skilling grot vm aret til landgilde, j huilken Nisse Jonsson 
bothe, jtem en gardh, som gifuær sywtten grote vm aret til 
landgilde, j huilken Kirstine Andersse bothe, jtem en gardh, 
som giuer en skilling grot vm aret til landgilde, j huilken Bay 
bothe, jtem en gardh, som gifuer een tunne sild vm aret til 
landgilde, j huilken Niels Jnguarsson bothe, jtem en gardh, 
som giuer tw pund korn vm aret til landgilde, j huilken Pæ- 
ther Brwn bothe, jtem en gardh, som giuer tw pund korn vm 
aret til landgilde, j huilken Pauel Nielsson bothe, jtem en gardh, 
som giuer thry pund korn vm aret til landgilde, j huilken Ja
cop Oltesson bothe, jtem en gardh, som gifuer tw pund korn 
vm aret til landgilde, j huilken Pætlicr Kloff bothe, jtem j



310 1407.

Gefnowe en gardh, som giuer en oræ korn vm arel til landgilde, 
j huilken Asscer bothe, jtem en gardh, som gifuer en oræ 
korn vm aret til landgilde, j huilken Pælher Fröydh bothe, 
jtem en gardh, som giuer en skilling grot vm aret til landgilde, 
j huilken Jæppe Dyækn bothe, jtem en gardh, som gifuer,tw 
pund korn vm aret til landgilde, j huilken Öleff Jenssön bothe, 
jtem Iwo ödhe fiærthunge, som plæye at gifue firæ pund korn 
vm aret til landgilde, jtem en gardh, som giuer siæxten grote 
vm aret til landgilde, j huilken Jens Nielssön bothe, jtem en 
gardh, som giuer siæxten grote vm aret til landgilde, j huilken 
Jens Hemmingssön bothe, jtem en gardh, som giuer siex- 
ten grote vm aret til landgilde, j huilken Olæff Nielssön bothe, 
jtem en gardh, som giuer siexten grote vm aret til landgilde, 
j huilken Throuels bothe, jtem en ödhe gardh, som plæyer at 
skiide en oræ kqrn vm aret til landgilde, jtem en gardh, som 
giuer siexten grote vm aret til landgilde, j huilken Pælher Gir- 
uessön bothe, jtem en gardh, som giuer en skilling grot vm 
aret til landgilde, j huilken Anders bothe, jtem j Litherslöff 
en gardh, som giuer tw pund korn vm aret til landgilde, j 
huilken Eskill bothe, jtem j Legistoftæ ep gardh, som giuer 
een halff tunne smör vm aret til landgilde, j huilken Pæther 
Nielssön bothe, jtem j Magleby en gardh, som skylder tw pund 
korn vm aret til landgilde, j huilken Johanne Schows bothe, 
jtem j Ræthinge two gardhe, som giue siex pund korn vm 
aret til landgilde, jtem j lille Hæddinge en gardh, som gifuer 
tw pund korn vm aret til landgilde, jtem then gardh, som 
Pawel j Lund boor wt j, som giuer tw pund korn ym aret 
til landgilde, huilken gardh jæk forde Folmer Jacopssön fik aff 
min brodher Her Anders Jacopssön riddere, jtem then halue 
gardh j Hafnelöfue, som jæk fik affAnders Nielssön aff Asedale 
meth all oc hwor besunderlich thenne forscrefnæ gardhs Höygh- 
slhorp oc gotsses tilliggelsse, aghræ, ænge, schowe, fiskewaln, 
fægange, möller oc möllestadhe, wat oc thywrt, ödhe oc bygdt, 
rorende oc wrörende, ænkle vnden taghet, e hwat thet hælst 
heder æller er, Alt thellæ forscrefnæ meth all thes tilliggelssc 
hauer jæk forde Folmar Jacopssön riddere til foren sköt fordæ 
min frue drotning Margrelæ bothe vpa ræterelhing oc anncr 
stadh, swo oc j Löste nu næst war tha befalclhc , jæk lands-
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domeren j Syeland at sköde for06 min frue drotning Margretæ 
vpa lands thinget j Syeland alt thettæ forscrefnæ vpa minæ 
weynæ, huilket han oc giorthe oc sköte Clawes Skinkel thet 
vpa hænnes weynæ, Tha kænnes jæk meth thettæ samme mit 
opne brelf, at jæk nu alf gudhs nadhe heell oc heelbreydhe 
meth ja oc goth wilghe alf hænder, til æyner oc sköter j dach 
vpa Sielands faræ lands thing ford® min nadhighe frue drotning 
Margretæ oc forde Clawes Skinkel, som nw er ford® min frues 
kökemestere, vpa forde min frues weynæ thet fordc Höyghsthorp, 
meth alt thettæ forscrefnæ, fran mik oc minæ aruinge oc til 
forde min nadhighe frue drotning Margretæ oc hennes arwinge 
oc æfterkomeræ, æller hwem hwn thet vnnæ æller lade wil, til 
ewinnelLch æye. Oc kænnes jæk mik æller minæ arfwinge 
ængen ræticheet æller tiltalen at haue æller j noghræ made 
her æfter haue scule til thet forscrefnæ Höyghsthorp æller til 
noghet alf alt'thettæ forscrefnæ, Thy at mik er swo fulleleghe 
fult oc alt scheet oc giort æfter min wilghe oc noyæ foræ 
thettæ forscrefnæ Höyghslorp oc foræ alt thettæ forscrefnæ alf 
forde min nadhighe frue drotning Margretæ. swo at mik oc 
minæ arfuinge fulleleghe oc wel at nöyer, Jtem tilbinder jæk 
mik oc minæ arfwinge at frij oc heemblæ oc ordhgrant at göre 
forde min frue drotning Margretæ oc hænnes arfwinge oc æf
terkomeræ æller hwem hwn thet vnnæ æller lade wil thet for
screfnæ Höyghsthorp meth alt thettæ forscrefnæ foræ hwor mans 
tiltalen, som thet kan j noghræ made meth ræte vpa tale, Jtem 
all the brelf som jæk togh æller scriue loot æller screfnæ 
wordæ vm thettæ forscrefnæ Höyghsthorp, æller vm alt æller 
noghet aff thetta forscrefnæ, tha thet wardh for«1® min frue til 
pant sæt, æller the stund thet war ford® min frues pant oc för 
æn jæk hænne thet sköte, som mik æller minæ arfwinge kunne 
j noghræ made til gothe komme vm thettæ forscrefnæ, e hwat 
hælder thet er konungxbreff æller anner breff, the brelf mæler 
jæk döthe oc machtlosæ meth thettæ mit opne brelf, Oc e 
hwat brelf, som her æfter finnes kunne, som lude æller röre 
vpa thet fordc Höyghsthorp æller vpa noghet alf alt thettæ for
screfnæ, e nar the screfne æller gifne ære, oc e huro the 
helst ludæ, the Scule fordc min nadhighe frue drotning Mar
gretæ oc hænnes arfwinge oc æflerkomcrc, æller hwem hwn
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thet vnnæ eller lade wil, til gagn oc gothæ komme j alle made 
vm thettæ forscrefnæ oc ængen stadh til hinder æller scathe j 
noghræ made. Oc til mere bewaring oc wissæn vm alle thisse 
forscrefne stycke, at all stycke swo skethæ oc giorthæ æræ oc 
at jæk thet forscrefnæ Höyghsthorp meth alt thettæ forscrefnæ 
swo til æynet oc sköt hauer forde min frue drotning Margrete, 
oc at all stycke scule ewerdeleghe oc wgencalleleghe swo sta- 
dhughe, faste oc wbrödeleghe bliue oc haldes j alle made æfter 
thy som fore screuit star, tha hauer jæk forde Folrnar Jacops- 
sön, riddere, mitjncigle meth wilghe oc witscap ladet hengæs 
fore thettæ breff,, Oc til witnesbyrdh haue hetherleghe oc wæl- 
borne mæn, som her ouer oc nær haue wæret at all stycke 
swo skethe oc giorthæ ære j alle made som fore screuit star, 
Swosom ær Jones Görstinge, landsdomere j Syeland, her An
ders Olcefsson aff Næsby oc her Jens Schafue riddere, her 
Niels Pæther (sic) aff Northorp, præst, Marquardh Buk, Jens 
Skytte aff Sandby, Henrik Gamel alf Farendlosæ, Aghe Bosson, 
som foghet er j Tureby oc Jens Nielssön, som foghet er j Ha- 
restadhe, ladet theres jncigle hængis foræ thettæ breff. Datum 
Rin^stadis in placito generali Sielandie Anno domini Jfillesimo 
quadringentesimo septimo, feria quarta proxima ante dominicam 
qua cantatur letare jn medio quadragesime.

198.
1407. 6. Styrtl. Slnberö^eberfen af (Efoanefyolm 

ogSenø^eberfen afSøgtentofc tilfltøbe Dron# 

ning 2)1 ar gretne S3tlfhb ®aarb og 239 i ©Ut# 

tyerreb.

[Uørrc-^pllanii. gvrreb.J

[Driginalen fcaa pergament i bet Ægl. ®el). Strdj. Ijat Ijavf ni tyeengenbe 
@egl, Ijvoraf bet 3bie mangler.]

Wi Anders Pæthersson aff Swaneholm oc Jens Pcethersson 
aff Louitzmosæ, bröthre, göre widerliclit meth thettæ wort 
opne breff, vm Ihen gardh oc by Wilstælhc j Slætehæreth *)
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liggende oc Wilstæthefang, meth swo meghit, som til 
Wilstæthe ligger æller aff alder tillighet hafuer, e hware 
thet hælst ligger, oc e hwat thet hælst heder æller ær, 
ænkte vndentaghet, Alt thettæ forscrefnæ kænnes wi, at 
wi hdyghboren forstinne war nadhighe frue drotnyng Mar- 
garetæ solt, skot oc affhænt hafue til ewerdelich æye, 
fran oss oc woræ arfwinge oc til hænne oc hænnes arf- 
winge oc æfterkomere, æller hwem hwn thet vnnæ æller lade 
wil, meth goths, aghre, ænge, schowæ, fiskewatn, fægange, 
moller, mollestadhe, ddhe oc bygdt, rorende oc wrorende, oc 
all thessæ forscrefne gothsses tilhoring oc tilliggelsse, wat oc 
thywrt, ænkte vndentaghet, e hwat thet hælst heder æller wæræ 
kan, som fore er sacht, oc meth all breff oc bewisnyng oc ræ- 
ticheet, som wi eller noghræ woræ forældre nogher tiidh haft 
hafue æller hafue til alt æller noghet thettæ forscrefnæ j no
ghræ made. Oc kænnes wi, at oss er swo fulleleghe fult oc 
alt skeet oc giort æfter wor wilghæ foræ alt thettæ forscrefnæ, 
swo at oss oc woræ arfwinge fulleleghe oc wæl at noygher, 
oc thy kænnes wi oss æller woræ arfwinge ængen ræticheet 
æller tiltalen at haue æller her æfter hafue scule til allt æller 
noghit aff thettæ forscrefnæ j noghræ made. Jtem kænnes wi, 
at oss er wel widherlicht, at hdyboren forste war nadhighe 
herre konyng Woldemar, hwes siæll gudh hafue, hafthe breff 
oc bewisnyng oc ræticheet til thettæ forscrefnæ aff war father, 
Her Pæther Laurensson oc Jens Laurensson wor father bro- 
ther, hwes siæle gudh hafue: nw hafuer alligheuel fornempde war 
nadhighe frue drotnyng Margareta oss swo fulleleghe fult oc 
alt giort foræ alt thettæ forscrefnæ, swo at oss fulleleghe oc 
wæl at ndyer. Oc e hwat breff, som her æfter finnes kunne, 
som ludæ æller rore vpa alt æller noghet thettæ forscrefnæ, e 
hwat hælder thet er quittebreff æller anner breff, som amot 
thettæ breff kunne wæræ, e huro the breff hælst lude, the scule 
ængen macht haue amot thettæ wort breff, oc thom mæle wi 
dothe oc machtlose meth thettæ nærwærendes wort breff, men 
finnes nogher breff, som her vpa ludæ, the scule komme for
nempde wor nadhighe frue drotning Margaretæ oc hænnes arf
winge oc æfterkomere, æller hwem hwn thet vnnæ æller lade 
wil, til gagn oc gothæ j alle made vm alt thettæ forscrefnæ,
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oc ængen stadh til hinder æller schadhe j noghræ made. Jtem 
tilbinde wi oss oc woræ arfwinge at frij oc hemblæ oc ordh- 
grant at gore forde war nadhighe frue Drotnyng Margareta oc 
hænnes arfwinge oc æfterkomere, æller hwem hwn thet vnnæ 
æller lade wil, thet forscrefne Wilstæthe meth alt thettæ for- 
screfnæ, æfler thy som fore screuit star, foræ hwor mans til
talen, som thet kan meth ræte vpa tale. Oc til mere bewa- 
ring oc wissæn, at alle thisse forscrefnæ stycke scule swo 
stadhughe, faste oc wbrodeleghe bliue oc holdes ewerdelighe 
oc wgencalleleghe j alle made, som forescreuit star, tha hafue 
wi fornempde Anders Pæthersson oc Jens Pæthersson brothre 
ladet woræ Jncighle meth wilghe oc witschap hængis foræ thettæ 
breff, Oc til wilnesbyrdh hafuer hetherlich father meth gudh oc 
welborne mæn, Swosom er biscopp Jacop alf Berghen, Her 
Pæther Lucke, ærchedyækn j Roskilde, Her Jens Magnusson Ca- 
nek j Arws, Her Cristiern Nielsson, Riddere, Axel Jacopsson, 
Jens Swensson Bryms oc Clawes Sky nkelafwapn, ladet theris 
Jncigle henges fore thettæ brefT. Datum jn Castro Holbæk 
Anno Domini Millesimo quadringentesimo septimo, quarta feria 
proxima post dominicam quasi modo geniti.

Anders Pætherssons aff Svvaneholm oc Jens Pætherssons aff Lduita- 

inose theres breff, at the hauc salt oc skot drotnyng Margretæ Wil- 
stæth j Slætehæreth. 1407.

*) Vilfteb (Sogn i (Slet £erreb (S3iborg (Stift/ tjatobe, fom ogfaa of tette 58rev 
feeg, en flamme! £ot>ebgaar1>, ber bobbe varet i Æroneng (Sie, og nu blev hibs 
loft (eller tilbagetalbt) af ©ronninfl Sftargretbe. æilfteb bobbe fit eøet £irf, 
enbnu i Gfaiftian IH. Sib, ba Hielø Kidbføn fif Vivgbrev paa »ilftcb 93irf. 
(©♦ V. 37.) Jj?er tilfeieg, at ©aarbeng (SnemcrrBer nu (1760—70)
brugeg af 8 SBonber; og at Gbviftian IV. 1592 forlenebe IJertel meb 
”«ilfteb @obg”.
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199.

1407. 9. SlpriL 33iflø|> 33 o, rncb SIflrfjnua Sapitel, be* 
»ibtter (Stiftelfen af et iipt Sliter i <St Elemente 

Äirfet inbviet til henne feigen, og af en eotg 

baglig (Sitelenteéfe öeb bette Sliter før dronning 

Wtargretfic øg Ijcnbeø ^orælbre, Ijøørtil dronningen 

l)ar (Tienfet ©aarbctt Siitbe i Støbring $erreb 

og ®obø i dicerebt;, font Ijun bar til ^)ant af 

53 i ørn Svenøføn for 100 løbige SJiarF*

[tlerre Styllanb.]

[Originalen paa pergament i bei Ägl. ®ef). Slrcfy. ljar ti fjængenbe net 
bevarebe (Segl. @n æibisfe af 1414 Ijaveø.]i

Wy Bo meth guths nathæ Biscop j Arus oc alt Capitel j 
then sammæ stæth kennes meth thettæ wart opnæ brefF, at 
höyboren forstynnæ war nathighæ frwæ Drotning Margretæ 
j guths oc war frwæs oc sanctæ Clæmits hedher hafwer vnt 
oc gifwet til ewerdhelich eyæ then garth Lindæ J) j Stefringe 
hæreth j Omorsysel j Norræ Jutland liggende meth al syn til— 
liggelsæ, oc al then Ræt, som hwn thær til hafwer, oc swo 
megen Ræt, som hwn hafwer eller fongæ kan j Tyæræby2) 
j sammæ fornempdæ hæreth oc land liggende, til at stoftæ meth 
och funderæ et altaræ j war domkirkæ j Arus j swo madæ 
som her æfter fölgher, först at thær scal nw genist byggæs 
thol fornempdæ altaræ j fornempdæ sanctæ Clæmits kirke j 
Arus oc wiyæs sanctæ Clæmit til oc haldæs en sungen mæssæ 
fore hwor dach ewynnelicæ jn til domæ dach, oc mæthen 
mæssen sywngx, tha scal brænnæs eet lyus oc hwor dach ge
nist æfter then sammæ mæssæ scal sywngæs eet loff aff war 
frwæ som heder Salue Regina etc. ok fore thenne mæssæ, som 
sywngæs scal for sanctæ Clæmits altaræ, som fore ær sacht, 
scal then mæssæ, som daghlica sywngx j war fornempdæ Arusa‘ 
domkirke, som k^llæs konungxmæssæn, jke nether læggæs, men 
at hwor theræ scal sywngæs alligewæl besynderlicæ æfter thy 
som the æræ funderæthæ oc som fore scrcuet star. TheltcV 
scal goræs for fornempdæ war nathighæ frwæs drotning



316 1407.

Margretas fathers oc hænnes forældræs oc wenes oc hænnes syælæ 
gagn. oc bestandelsæ, oc scal goræs fornempdæ war frwæs 
drotning Margretæs fathers oc hennæs forældræs oc hænnæs 
artiith hwort aar annan dagh næst æfter sanctæ Clæmits dach, 
oc pa then sammæ dach scal then, som thet fornempdæ altaræ 
oc gots tha ægher, gifwæ waræ Canekæ j then sammæ stath, 
som vm daghen æræ j siælæmæssæn oc vm aftenen til foren 
j vigiliis, een lothich mark at sciftæ j bland thom æfter then 
sammæ war kirkes sithwanæ, ok scah thet sammæ altaræs for- 
standare plæyæ Canekenæ thet bæstæ han kan til bol oc mat 
pa then dach, ok pæplingenæ scal bethæs hælacht then dagh, 
oc thom scal tha gifwæs een tynnæ bol oc eet hundræth broth 
oc mat thær til, ok the sculæ sywngæ thet sammæ war frwæ 
loff som heder Salue Regina etc. then sammæ aften j fornempdæ 
sanctæ Clæmits kirke for war frwæ altaræ. Jtem scal fornempdæ 
drotning Margretæ oc hænnæs arwingæ oc æfterkomæræ al 
liith hafwæ macht til at presentere clærke til thet fornempdæ 
altaræ, jo een æfter then annan æfter thy som thet ær behoff, 
oc at then forscrifne clærk vppe haide oc gore j allæ madæ 
som forescreuet star. Jtem ware thet swo, at oss fornempdæ 
Biscop Bo, eller nogor afF waræ æfterkommæræ Biscopæ j Arus, 
behaghethe at æyæ fornempdæ Lindægardh meth thæs til lig*— 
gelsæ til Biscops bordhet j Arus, tha sculæ wy eller waræ æf
terkommæræ , vm wy eller the thet hafwæ welæ, som fore ær 
sacht, til foreh jgen læggiæ annat gotz ligæ megit oc swo got 
friit gots til thet sammæ altaræ, oc thet som swo megit schyl- 
der, oc scal thær aff goræs thenne sammæ forscrifnæ gudhs 
thiænistæ ewerdhelicæ j allæ madæ, som fore screuet star. Ok 
ellers scal engen hafwæ macht til vnder gudhs hæfnd oc ban 
at tagæ thettæ forscrifnæ gotz fran thettæ fornempdæ sanctæ 
Clæmits altaræ oc gudhs thiænistæ oc Clærk, som thet wordher 
gifwet, vlan han lægger thær swo megit gotz jgen til j allæ 
madæ oc æfter thy som fore ær sacht. Jtem vm nogræ gar- 
dhæ eller gotz vde staar aff Lindæ eller Lindæfang æntich til 
pant eller til læns, tha scal then ful macht hafwæ, som thet 
fornempdæ altaræ hafwer eller æyende wordher, jn at losæoc 
jn at kræfwæ thet sammæ gotz til thet fornæmpdæ altaræ thær 
wilh at blifwæ oc with thcn Clærk, som til thet sammæ altaræ
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presentereth worther meth thet fornempdæ andræ gots j allæ 
madæ som fore screfwet staar* Jtem Wil Her Biom Swenssön 
eller hans arwingæ losæ thet fornempdæ Tyæræby ætter for- 
næmpdæ war nathighæ frwæs drotning Margretæs döth for 
hundræthæ löthich mark, ætter thy som thet henne nw til pant 
fore staar, Tha scal man ladæ Her Biörn Swenssön ellær hans 
arfwyngæ thet til lösn, ok tha scal gots kopæs for the sammæ 
hundræthæ löthich mark, oc thet gots scal oc læggæs til thet 
fornempdæ altaræ oc gudhs thiænistæ j allæ madæ som fore 
screuet staar* Ok til mere bewaring oc wissæn vm allæ thisse 
forscrifnæ stycke, at the sculæ stadhighe, faste, vbrödeliche oc 
vgencalleliche blifwæ oc haldæs vtan alt archt oc hiælpæræthe 
j allæ madæ som fore screfwet staar ewynnelicæ, Tha hafwæ 
wy fornempde Biscop Bo oc Capitel j Arus ladet waræ jncigle 
meth wilyæ oc wytscap hængæs for4hettæ breff, Ok til wit- 
nesbyrdh hafwer hetherlich father meth gudh oc hetherliche 
oc wælborne mæn, Swosom ær Biscop Jæyp aff Berghen, 
Prowasl Cristiem aff Roskilde, Ber Pæther Lucke ærchediækn j 
Roskilde, Her Johan Scarpenbergh, Her Jens Nielsson^S Awæntz- 
bergh, Her Jæyp Trowelssön, Her Hermæn Flæmyng, Riddæræ, 
oc Jens Swenssön Bryms, awapn, ladet theræ Jncigle hængæs 
for thettæ breff. Datum Calingburgis Anno domini Millesimo 
quadringentesimo septimo sabbato proximo post dominicam quasi 
modo geniti.

llføenpaa:

Biscop Bo oc capittel j Arws kungöre hworæ drotning Margrete 
etc. gaff Lindegardh oc Tyæræby til at stykte een ewegh mæsse 

medh j Aruse domkirke, oc hwilkelund then mæsse skal syunges.

’) £inbe ©oan og Søen meb to ®aorbe, fom falbeS Æinbegaarbe, og ben norbre 
5)eel af ttldlby eller il? eb el by bører nu til ?RørresJg>albs^erreb; men ben fens 
bre J&afobeel of itteilby eller tnebelby ligger til J&erribölev ©ogn i Øtøvring 
J&erreb* (®. x2(tl. IV. ©. 409 og 416).

2) Ti æreby ligger i Siminge Sogn, ©tøvring J&erreb.
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200*
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l^artjuuø pomhirke.]

[Originalen )>aa ^érgameni i bei Ægt @e^. $lrdj. Ijar Ijavt tre ^æn- 
genbe (Segl, af teilte bet anbei mangler.]

Wj Clawes Gimpendale Riddere, Möleke o c Gerith van der Lan
ken awapn göre witherlicht oc openbar alle the som thenne scrifFt 
höre eller see, oss ætter wor herres fötheisses aar thusende 
firehundrethe vpa thet hortende aar vpa sancti Mathie apostoli 
dagh hafue seet oc skoet oc hört grangiflleghe fore oss ower- 
læset eet opet permæns brefF wraget oc wscrapet oc j alle 
made wfalsket oc wmistenkelicht meth sänne oc wisse hængende 
Jncigle jnciglet helt oc holdet oc alstings wel bevaret, hwilket 
brefF luder ordh fran ordh ætter thy som her ætter fölgher.

Wi Bo meth guths nadhæ Biscop i Arws oc altCapitel j then 
samme stædh kennes meth thettæ wort opne brefF, at wi hafFue 
vpboret aff war nadhighe frwe DrotningMARGRETE forst thu
sende lodicæ mark j rethæ pænningæ j gutz oc war frwes oc 
sancti Clemendz hether, oc fFor syn fathers konung Woldemars 
oc andre hennes forældres oc hennes eghin oc hænnes ar- 
wingæs oc æfterkommeres syælæ gangn oc bestandilse, til wor 
domkirkes j Arws bot oc bæthring j tagh, bygning, ornament 
oc glarwindughæ, som thisse forscrefne pænningæ kunne yderst 
tilræcke. Jtem haue wj fornempde biscop oc Capitel ophoret 
owær thisse forscrefne thusende lödica mark æn siæxhundrith
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lodicæ mare j reihe pænninge for samme syæles gangn oc 
bestandilsæ til fornempde wart capitels hånd sunderlicæ j sua 
matæ at wændæ oc sua afT at göre som her nw efter fölgher, 
at for thisse nw næfnde siæx hundrith lodhicæ mare scal köpes 
oc fonges friit jorthæ godz oc rænte fore, oc hwat thet godz 
oc rænte scylde kan ther scal göres sua dan gutz thiæniste oc 
hedher aff som her efter fölgher, Fförst at Canekene scule hwar 
afften ewinnelicæ til domen, mellom afften sang oc nat sang, 
göre een högtiitheligh processionem meth blws oc röghelse oc 
meth klerke oc pæplingæ som tha hwar afften j aften sang 
stande wt aff koret Oc til war frwe altere næst sonæn with 
kors dörren, ther fore at blifuæ standende oc sywngæ herther- 
licæ [sic] thet war frwes loff som heder Salue Regina misericordie 
etc. oc thet loff ther æfter aff war frwe som heder Ora pro 
populo jnterueni pro clero etc. oc ther [thet?] versikel Ora pro 
nobis saneta dei genitrix etc. oc thre Cöllecter, then forstæ aff 
war frwæ, then annen for fredh, Then thrithiæ for alle cristne 
syæle, oc sua mange Caneke som ther wtj ære, at the fonge 
hwar therræ vpa thæn tiid een ængilsk eller Ihre smaa pænningæ, 
som j landet tha gangæ, afT then forscreflnæ Jngiæld oc Rænte, 
som köpes oc fongæs scal for thisse forscreffne siæxhundrith 
lodicæ mare, som fore ær sacht, oc wilde guth at nogot ower 
lupæ sithæn aff thæn jngæld eller ræntæ, som kopæs scal, som 
nw foræ ær sacht, at thet skiftes sithæn j bland Canikene, som 
til koret gange vm aret til otesang, hoghmæssæ ocaftænsang, 
Oc at alle thisse artiklæ oc stucke sculæ sua stadhuga, fastæ, 
vbrödelica oc wgiancallelica blifuæ? holdes oc fulkompnes vtæn 
alle arghelistæ eller hiælpæræthæ j alle made, som her fore 
screuit staar, thet lofuæ wi fornempdæ Biscop Bo oc alt Capi- 
telet j Arws meth een sampnith hånd for oss oc wäre æfter- 
kommere with war gothæ tro oc sannind, som wi wilæ svvarøz 
for guth, oc som fornempdæ war nadhighæ ,fruæ drotning Mar
greten oss til trot hafuer oc til tror. Oc til meræ bewaring 
oc wissæn allæ thissæ forscrefnæ stuckes, tha lade wi fornempdæ 
biscop off capitel wäre jncigle meth wilghæ oc witscap henges 
for thettæ breff. Oc hafue wj bethet Erlich father meth guth 
biscop Jacöp aff Berghen, Prowest Cristern aff Roskilde oc 
Her Pæther Lucke ærchediækn j sammæ stadh, Her Johan Skar-
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penbergh, Her Jens Nielssön aff Awendzbergh, Her Jacöp Thro- 
welssön, Her Herman Flæming, Riddere, oc Jens Swenssön 
Bryms, awapn, hængæ therræs jncigle til vvitnesbyrdh for thettæ 
breff. Datum Calundburgis, Anno Domini Millesimo quadringen
tesimo septimo sabbato post dominicam quasimodogeniti.

Oc til meræ witerlicheet her vm hafue wi ladet wäre Jncigle 
hænges fore thenne scrifft. Datum Anno et die supradictis.

llbenpaa:

Transcriptum at Biscop Boo oc alt Capitel j Ars kennis them at 

haue vpboret thusende lödhich mark til there domkirke bygning 

aff drotning M. Jtem kennæs the them op at haue borit vjc lö- 

diche mark aff forde drotning Margrete, ffor hwelke the skule 

hwar dagh göre een processionem aff war frowe mellem aflensong 

oc natsang til war frwe altare etc.

201.
1407. 22. eilet* 23. Styril. ♦) ©ienbreö uf 23iffep eg 

(Sapitel i Sleeefilbe Stift paa ©Iatter eg 

fterbebe eg Wtarfeberne (nteb Selben) fantnte* 

ftebs, fent ©renning SPiargrctlje eg tyenbe$§a< 

ber tyaebe pantfat fer 40,000 ütybffe SJlart.

[$kaane. ^kaner og/alfterbabj

[Originalen, fom er en tilbectø betätiget SSibtefe, paa pergament i bet 
M. @e1j. 9(rd). l;ar §abt tre Ijcengenbe <Segl, Ijboraf lfte og 3bie mangle.] 

...................................................eke oc gerith van der La ... .

..... de fire hwndrethe vpa thet fi...................................

. ... . breff wraghet oc wscrapet.........................................

 wel bewareth hwilket breff luder.......................  
..................................................................... biscopp...................................

*) Georg» ©ag er efter 9logle ben 23be, efter Xnbre ben 24be Xpril.
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Capitel j then samme stadh kennes thet meth thettæ wort op . 
................................................................. haue haft the............................. 
. . . Schanöör oc falsterbodhe oc marknethen j the samme 
stadhe til....................................................................................................
.....................................................................................maning oclr atter 
len som mællom woræ forfæthre Bisscope oc capitel oc dom
kirken j Roskilde........................................................................................
..................................................................................sidhe oc höyghboren 
förstinne wor nadliighe frue drotning Margretæ oc hennes 
fadher konung Woldemar, hwes siæll gudh haue, oc hænnes 
forældre oc konunge oc konungedömet vpa then annen sidhe, 
noghen tidh wæret haue æller ære, j hwat made thet hælst 
wæret bauer æller er, foræ alt thettæ forscrefnæ hauer höyg- 
boren förstinne fornempde wor nadhighe frue Drotning Mar- 
gretæ oss swo fulleleghe fult oc alt giort oc betalet æfter 
wor eyghen wilghe oc nöye, swo at oss fulleleghe oc wel at 
nöyer, Oc alf thy at all thing ære swo fulkomeleghe skethe 
oc giordhæ j alle made som forescreuit star, Tha lade wi oc 
woræ æfterkomeræ oc arfuinge fornempde war nadhighe frues 
Drotning Margretæs fornempde fadher konung Woldemar, oc 
hænnæs forældre oc hænne oc hænnes arfuinge oc æfterkomeræ 
quittæ lethighe löse oc gantzce orsaghe foræ the forscrefnc 
fyretiughe thusænd lubische mark, oc foræ all schyld schylding 
maning schadhe oc gæld, od foræ all altalen som mællom oss 
vpa bothe sidher hauer wæret eller er, Jtem hwat breff, som 
her æfter finnes kunne, som lude æller röre vpæ thisse for- 
screfne stycke ællér noghet ther aff, e hure the hælst ludæ, the 
skulæ j gen aritwordes fornempde war nadhighe frue Drotning 
Margretæ, Oc thöm mæle wi döthe oc macllosæ meth thettæ 
w ort opne breff, oc the breff skule komme hænne oc hænnes 
arfuingæ oc æfterkommeræ til gaghn oc golhæ oc til fromæ j 
alle made, e huro the hælst ludæ, oc ængen stadh til hindær 
æller scadhe j noghræ made vm thisse forscrefne stycke æller 
noghet ther afT, Oc kænnes wi oss æller woræ æfterkomeræ 
eller arfuingæ ængen rælicheet eller tiltalen at haue eller hafue 
sculæ j noghræ made æntich til Schanöör eller Falsterbothe, 
eller til marknethen j the samme stadhe, eller til alt æller 
noghet aff thettæ forscrefnæ foræ noghet thet, som wæret hauer

21
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eller ær mællom oss vpa bothe sidher j noghræ made som 
foræscreuit star, Oc til mere bewaring oc wissæn vm alle 
thissæ forscrefne stycke, tha haue wi fornempdæ Bisscop Pæ- 
ther oc Capitel j Roskilde ladet woræ Jnciglc meth wilghe 
oc witschapp hængæs foræ thettæ breff, Oc til witnesbyrdh 
haue hetherleghe fælhre meth gudh oc welborne mæn, S wo 
som er Bisschopp Jacop affBerghen, Bisschopp Jenes affFywn, 
her Jens Andersson, her Folmar Jacobsson, her Anders Ja
cobsson, her Johan Oleflssön, her Johan Scarpenbergh, her 
Magnus Munk, her Bemike Skinkel, her Eric Nielssön, her 
Jacop Throuelssön, Riddere, her Jens Nielssön aff Auentzbergh, 
Riddere, landzdomere j Norræiutland, Jens Görstinge, landz- 
domere j Syeland, Jens Pæthersson aff Louetzmosæ, landzdo
mere j Fywn, oc Niels Scriuere, landzdomere j Schonæ, oc 
Jens Swenssön Bryms, Rætercthingx Canceler, af wapn, ladet 
theres Jnciglæ hænges foræ thettæ breff. Dalum Slaulosie Anno 
Domini Millesimo quadringentesimo septimo profesto beati 
Georgii martiris gloriosi. Oc til meræ witerlicheet her vm 
haue wi ladet wore Jncigle hængis ffore thenne scrifft. Datum 
anno et die supradictis.

202.
1407. 30. Stpril. (Stig Stitberfen øg tyatts (Seit 

$øu! (Siigføit, æffbnere, giøe Xilftaoelfe, «t 

tyciöe tffuit poa bercö Sivötfb itttbfangef SBceHtttgc 
23irf, ®øb$ øg jOløUe i SRebelføm $emb «f ^Trotten.

[3p(lanli. JBeMfom $errek]

[Originalen paa pergament i bei Jtgl. ®efy. Sir dj. tjat to Ijængenbe ® cgl J

Wj Stigh Andersson oc Pawell Stigsson, ther hans sön ær, 
wæpnære, kennes thet meth thettæ wart opnæ breff, at wi 
hafuæ vndfongit aff war kæræ herræ koning Eriks oc war 
fruæ drotning Margretes nadhæ Wællinge, thæn biærk liggen
des j Mythælsum hærelh j Norræiutland, meth mollæ ok meth
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all thes forscrefne gots lilliggilse, agher, æng, skough, fegang, 
fiskewatn, wat oc thyrt, rorende oc vrörende, senkte vnden 
taghet, j so dan mate, at wj schulæ hafuæ then forscrefnæ 
biærk oc gots j wäre daghe frilighe at skikkæ æptir war nyttæ 
so længe wi lilfuæ, Ok nar wj aff gangæ, tha skal thet for
screfnæ Wælling e biærkx) oc gotz oc mollæ meth al theres 
tilliggilse, ænkte vnden taghet, frilighe jgeen kommæ til for
screfnæ war Herre koning Erik oc fruæ Drotning Margretæ oc 
theræs æptirkommære ok til koningedömet for vden wäre ar- 
winges hinder oc geensighælse. Jn cuius Rei testimonium Si
gilla nostra presentibus sunt appensa. Datum Anno Domini 
Millesimo quadringentesimo septimo vigilia beatorum Philippi 
et Jacobi apostolorum.

Mbenpaa:

Stygh Anderssons oc Pauci Styghssöns breff vm then bierk Wæl
linge j Mythelsumhæreth j Norrejutland mcth mollen, som ther er, 

ladet j there lifdae [sie], oc thet scall genist æfter there döth ait friit 

jgen komme til konungedömet.

’) JØfter Vellintf Sogn i SDTebelfom $erreb, meb 58» og SJtøUe. S ®anfl?e Tltlaé 
IV. (5. 661 er bemærtet: ”Jelling ©irf er enbnu til, men lagt unter £ers 
rebétinget.”

203.
1407. 23. Sunt. Singøoibne fra ®ub»m $cmføting 

at Sonben ©venb S ntøfl tog en I>ah> ®aarb 

tilvant t Sfynfeb?, øoraf ©fatten rebeø til 

borg $un&

[/pen, Cßubumljcncb.]

[Originalen paa pergament i bet Ægl. ®e(). §lrdj. Ijar Ijabt tf tyængenbe 
(Segl; ber finbeø tun bei lfte og 4be.]

Alle mæn thelte breff see æller höre kungöre wi Clawus Fo- 

ghet, foghet ii Guthumhæreth, Finn Aghyssön, Pawel Nielssön 
Biil, Lawe Wrnce riddere, Eric Matiessön, Jepe Thmesson, 

21*
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Crestiern Tymmessön, Jeppe Ottessöu, Pæther Friis, a wapen, 
at for os och for fleræ gothe mæn , the tha hoos waræ pa 
Guthumhæreths thingh x æfter wor herres fölhelses aar thusent 
aar, fire hundert aar pa thet syunde, saneti Johannis baptiste 
aften wor skikketh en skellich man Her Johan Olofsön ridderæ, 
och fek och fremlede eet fult thingz withne mæth skellich mæn, 
som her æfter screffne staar, Pæther Knutssön af Tygestorp, 
Nesse Rws aff Ryslinge, Laurenz Pæthersson i then samme 
stalh, Jeppe Reff aff Swininge, Clawus Henricssön i then samme 
stæth, Jesse Buk aff Lammedorp, Tyge Esgisson aff Langvv, 
och Nesse Jonssön aff Öxendorp. Hwelke alle samdrechteleghe 
witnethe, at Swen Smyth togh en halff bundægarth tel pant 
i Rynkeby1) jnnen firæ thingh stokke pa Guthumhæreths thingh, 
och ooch och inte, och reddæ skat meth hynderne tel Nyborghs 
hws, och æy wor hanum j gen aff löst jnnen fire stokke, som 
thet hanum sæt wor. Thelte hörthe wi och saawe, thi witne 
wi thet pa wor sannende* Datum anno, die et loco quibus 
supra. Tel hwas witnebyrth ære wäre ingezeyl for thætte 
breff heynd.

Wltoenpaa:

Breff hworlcdes en bonde tog seg en halff bondegordt tiill wdj 

Rickeby (Rinckeby) wdj Gwmeherrct, ath skylle aff tiill Niborg 

medvij.

’) ftormobentliø SanbSbijen KynFeby i Slinge ©ogne, (SJubme eller (Bubum, £>er? 
reb, fra fyviö Sing 5Brevet er ubftebt. Gn anben Äirfebv, KynFeby, ligger i 
i æierge Jperreb.
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204.
1407. 15 3ut Äong Gr tf fkibfcrjler (Söwrn Stoffer 

æeftbbclfeit af Ggcbcrg ©obs t ©böfjerreb, font 

©rönn. 2)1 argret Ije fcqöbe ftienfet fløjleret

[jfciæKanfc, tøMvrreh.]

[(Sfter fiangebefs Ubffrift i £)tylomatariet i bet J?gl. @dj. Slrdj, J’cx 

Cod. nembi*. Esrom Bibi. Acad. Hafn”; og faalebeö i en noget filbU 

gere JJorm, enb Originalens. |

w ii Erych meth gutz nadhe Danmarks, Swerighes, Norghes, 

Wændes och Godis koningh oc hærtygh i Pomeren, kwngiöre 
och kænnes m.eth thette wort opne breff, ath wii stadfesthe och 
fulbordhe alle grenæ, stycke och artykle, som röre æller lydhe 
om thette æffterscreffnæ gotz, swo som ær Egebergh i Otz- 
hæreth lyggende, meth swo meghit aff Lestorp, som til for- 
screffne Egebergh tillyggeth haffuer, och meth al Egebergs fang, 
ee hwath thet hælst hedher æller ær, meth agfiræ, ænghæ, 
sko^e, fyskewaln, fægangh, moller , molleslædher, woth oc 
tywrlh, ödhe och bygdh, oc al och hwor thissæ forscreffne 
gotzes tillyggelse och tilhöryng, engthe vndertaghet, ee hwath 
thet hælst hædher æller ær, meth alle breff och rættyghet, som 
war kære frwe oc mother drotningh Margrete giffuet haffuer 
til Esroms Closther i alle madhe och æffther thii som thette 
hænnæ opne breff lydher, som thette warth breff ær til hængt. 
Thii at forscréffne wor kæræ frwe och mother fyck och köpthe 
thette forscreffne gotz aff rætthe ægheræ for gudhs och hænnes 
eghit. Och til mere wyssen oc bewaryngh om alle thysse for
screffne stycke, tha haffue wii wort Jnsegle meth willyæ och 
wytskap ladhet hænges for thette breff. Dalum in castro no
stro Gorwæ Anno Domini Millcsimo quadringentesimo septimo, 
sexta feria proxima post festum beali Kanuli Regis et marlyris.

*) ©ogn i DbSberreb f)av en Sbv af (amme 5Raton; og i bette <Sob»i
ligger æpen Hebftriip. ©ognet tjabbe tilforn en J>erregaarb eller ÆongSgaarb, 
(JnihuikI (tfielfmip falbet (bvoraf æven ©ielftrup). Sbf. S). UB« VI. 20« 
2)anffe 9JMg. li. 260.
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205.
1407. 29 Slirpnte, $rioriitbc t ©t Signetes 3tlo» 

jler i SioeSfilbe, bortfarer til $te!b ^jcitfcn, 

Sorger i berate ©tab, en -Sorb cHer ^ratégrunb 

i ©t. SJlt^elS ©ogtt famntepebo, paa IjaitS, 

tyans ^uflnteS og beres Sorns gtostib, tmob en 

©Jelling ®rot t aarlig Slfgift og anben $orpligtelfe.

[Originalen er fcaa Satin og paa pergament, men famme er veblagt 
følgenbe banfFe ©verfeettelfe £aa $apir, ber formobentlig er nbflebt onu 
trent famtibig meb Originalen; begge i bei Ægl. @elj. Slrdj.J

Alle men thette breff seer höre lese heisse vy systher Kir- 

styne Henrychs Datther, Priorissa i sanete Agnetes closther 
vti Roskille, evindelige meth gud Kvngiöre vy alle som ære 
och komme skulle, ath vy af jn berad hv och endraetheligh 
samtycke tiilssier och opp ladher beskedyn xnand KeeldJenssin 
skomager, borgher vti Roskille, och hans höstrv Botild Azer- 
datther, som han nu haffuer, och theress born som the nv 
ha flue samen eller skulle faa, skulle forde Keetell och hans 
höstrv Botiild haffue en iord i Roskille liggyndis i saneti Mi
chaelis Sognh i Hyrsegade pa then östere sydhe i gaden, pa 
hvilken jord i fordom tiid byggeth vaar eth Steen hvss, hvilcken 
iord vy rettelige ath spörde och fieck meth var kiæræ systher 
Svenycke.Och tiilsyæ vy forde Keeld meth syn forde hos- 
strv och born forde iord och grvnd ath brvge och behollc 
Theress liifs tiidh ffor jn sk. grot hvert aar vth at gyffues ath 
saneti Michaelis dagh tiil god redeligheth, meth soden skel 
ath forde Keld skal eller ladhe oppbygge pa ny oc at fforbiere 
thet i alle madhe och brynden och steenbroen at holle fer- 
dygh och vedh lige, som ligher ther tiil meth rette. Ydher- 
mere skaal oc forde iord och grvnd bögnyngh och forbeyryngh 
igen komme tiil closter effther teress dödh forvten alt hynder 
eller penynghe eller penynges verd igensielsse. Ythermere 
er thet ssa ath forde jorskiil icke frem kommer hverth aar 
och i fforsagh dagh och tiid, tha skulle vy haffue tiiss mackt 
at aname vart breff igen och syden skal thet tiill Jnthet giöres. 
Tiil ythermere vitness byrd hengcr jegh milh embite jncegle
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meth Conuentz jncegle ocli hedherlighe persone PerJensson, 
presth i OrslbfF var fforsyness mand 3). Ar eQlher gudz byrr 
twssindc iiii hundrede och siv ar Sanctæ Oluff dagh martir.

Wnpaa meb famme £aanb:
Christiern Ilemingsson och flruæ Gertrud thc gaflue then Stenhuss 

gardyn forsth hiidt tiil closthcr ther han stocd i velmaclh.

*) eller Henynchs.
2) i Orifl. ”Quem quidem fundum cum sorore nostra Swenike pie mcmoric recte 

acquisiuimus.”
°) i Drig. Prouiaoris nostri*

206.
1407. 1. Slugnjl. $ong Grif, paa ftt Stetterh'itg i

bcf, befragter bet ©fiøbe, gru Xalcfc^nbbuff 

og IjenbeS og Sfranb bon $ubbuflfrø ©atter Glfcbe, 

Ijabbe itbjlebt paa ©rointngljolms ®ob^.
♦

[å’iællanb. £trø-$crreb.]

(Originalen paa pergament i bet $gl. @elj. Slr^iv tjat eet ^angenbe 
<SeglJ.

Eric meth gutz nadhæ Danmarks, Swerigæs, Norghes, Wæn- 

der oc Gudæ konung oc hertuch j Pomæren, Sænder allæ mæn 
Ihænæ scrift see qwædiæ meth guth, Epter thy at frw Taleke, 
som ær Brand nan Pudbuskes epterleue, oc hænnes oc Brands 
dotter Elseby oc Hermen nan Fitzen> som theres dotter Elseby 
atæ, pa wort ræter thing hafde til foren schot oc sold oc af- 
hænt her Hans nan Pudbusk o c her Predbem nan Pudbusk, 
brotræ, al then arff oc ræticheit, ther tom wor til fallen epter 
fornempdæ Brand van Pudbuskes doth, bodhæ j Thydesland 
oc swo i Danmark, Oc epter thy at her Hans oc Predbern 
van Pudbusk til foren schotæ oc afhændæ alstklarest forstynnæ 
oc frwæ frwæ Margretæ meth gutz nadhæ Danmarks, Swe - 
righes oc Norghes drolning, wor alstkæristæ frwæ oc modher, 
golz, swosom ær Drotningholm 2) meth al sinæ tilliggelsæ oc 
meth allæ thc golz som Ih er til liggæ oc hwn thær til fik, oc
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fornempdæ frwTaleke scotæ swosom j dagli oc vploth oc af- 
hændæ the fornempde Her Hans van Pudbusk oc her Pred- 
bem van Pudbusk al hænnes ræticheth som hænne wor til 
fallæn epter Brand van Pudbusk oc epter hænnes oc hans 
(lotters dddh Elseby j Danmark oc Thydestland, oc stadfæstedæ 
hwn thet schodæ som the fornempdæ Her Hans oc Predbern 
fornempdæ wor frwæ drolning Margretæ giort hafdæ paa thet 
fornempdæ gotz Drotningholm meth allæ the andræ gotz, som 
ther til liggæ, oc kænde sich j the fornempdæ gardæ oc gotz 
engin ræticheth at hawæ, men hafde hwn nogher Rætichet j 
Drotningholm eller j the gotz ther til liggæ epter hænnes dat
ters doth Elseby, then scotæ hwn oc vploth wor kæræ frwæ 
drotning til ewinelegh eyghæ, oc swo hafdæ oc Her Hans oc 
Predbern van Pudbusk til foren schot oc afhænt fornempdæ 
wor nadigæ frw drotning Drotningæholm meth allæ sinæ til— 
liggelsæ oc alt thet gotz ther til ligger til ewynnelegh æyghæ, 
oc swo hwn nw epter Her ware hoss biscop Pæther alf Ros- 
kildæ oc Jens Gorstingæ landsdomer j Siæland, oc andræ fleræ 
godhæ mæn. Datum Anno domini M° cd0 vij° die beati Petri 
ad vincula jn Ilolbek'yw. placito nostro Justiciario nostro ad 
causas sub sigillo teste Johanne Swensson Bryms.

Tlbenpaa:

Litera regia de placito justiciario, quod domini Hans et Pretbern 
de Podbusch, et domina Elsebe relicta Brand de Podbusch, dimi

serint et scotaverint domine regine Margarete omne jus suum 

in Drotnyngholm.

*) Drontfingbohn slot (fom, efter J&bitfelbt !♦ <5. 179, ff al bære tygget af 83als 
bemarll.), laae paa et ffovbegroét øebXrrefø, f XuberøbSty, tilforn iæins 
berøb, nu i .Rregome Sogn, hvor SBolbflebet enbnu fee$* (SBeffrinelfe over Stuts 
nerne, i ©ollegfaltibenben 1800. ©• 828.29). ©tenene fra Dronningholm flgefc at 
tære benpttebe til ftreberitéborg (SlotStygning. (3vf. XtL II. 299. VI. 56). 
Dm Dronningholm og betfi Worie, f.^.^nubfen ‘»DanmarF i SDlibbelalberen” 
lfte ^efte S« 81—87. £er ftnbeé ogfaa nærøærenbé SBreo, og albre, fom ffaae 
i Sammenhæng bermeb, omtalte S. 84- 85- 21f bigfe ©ocumenter, og af bet her 
mebbeelte, fremgaaer bet egneftorholb, atjDronningholin, fom beriiéligen ianibs 
ten af 14be 2CarO- var et fongeligt 8ehn (f. Knubfen, S. 82), og fom et faas 
bant 1375 forlehnebeé £enniFe prel;n og banS Jpuftru, meb SBetingelfe af £iems 
falb til Æronen efter begges Døb, 1380 af biéfe SBefibbcre afbanbt# til Droit 
og SRigtyofmelier £r. Henning von Pobebtift; hvorefter ffru TatePe, @nfe 
efter-en af benneS Sønner, 25ranbt van PobebufF, 1397 ffiøbebe fin 2Crt> og 
SRettigheb i Drunningbolm til henbeS SOlanbS ærober prebbiørn V» pobebufl, 

/øg benne igien famme Xar ffiøbebe bet til Mronen.
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207.
1407. 3. Olug. Xtngöötbne fra (Stcellanböfarö ßanbsting, 

at Oluf $>cberöfon tiIfTtobcbc Sanbßbotnmercn 

(Styrflinge, paa £>ronn. 9)1 ar gr et tyes Segne, en 

obe ®aarb t ©nefferup t 9?ingjleb $erreb, og to 

Øaarbe i <5i;o, 9tamfo*^)erreb.

[j&iællanb.]

[Originalen pergament i bei Ægl. ®ety. Slrcty. tyar ni tyængenbe 
vel bevarebe Segl. Slf bette ®rev tyaveö en af be fæbvanlige Shbtøfer 
Vaa pergament ubjlebt af Claus (Hrupenbal m. ft. 1414 paa $tyil. 
3acobi £)ag.] '

Allæ mæn thettæ breff horæ eller see Helsæ wy Jens Gur- 

8 tingæ, Landzdomeræ j Syæland, Hartwigh Brysike, Jens Fin- 
kenow, Ridderæ, 0/fæ Jngwarssön, Esbem Byllæ aff Hallælo- 
fuæ, Esbern Pceterssön aff Rafnstorp, Thorbiörn Jenssön, Jens 
Scottæ aff Sandby oc Arend Mattessön, awapn, kærlicæ mæth 
gulh. Ok kungoræ wy at æfter wars herræ fothelsæ timæ 
Thusændæ aar, firæhundrithæ pa thet sywndæ, thæn olhensdach 
næst fore sancti Laurentze dach, tha woræ wi allæ forde vpa 
siælandzfaræ landzthing oc horthæ oc saghæ, oc nær waræ, 
at een beskethæn man, hwilkæn heder Ola/f Pceterssön, skolæ 
oc affhændæ fran sich oc sinæ arwingæ mich forde Jens Gör- 
slingæ vpa mechligh Förstinnes Drotning Margretæs wægnæ 
een othæ garlh j Snækorp *) j Ringstæthæhæreth oc twa gar- 
thæ j Syuwe*') j Ramsyohæreth liggendæ, aff hwilkæ ther 
gifs til landgildæ vm aret fæm pund korn, oc j thæn enæboor 
een man som hedet Bo Jenssön, oc j thæn annen boor een 
man heder Tuwæ, lil ewinnelicæ æghæ. Ok kændæ han sich 
ther vti engin Ræt eller Ræthichet her æfter ydhermeræ at 
hauæ eller hauæ wilæ j nokræ matæ. Ok kændæ han sich 
ther foræ fult waræ giort æfter hans eghin wilghæ oc noghæ. 
Sua som wi hauæ hört oc seet, sua witnæ wi mæth thettæ nær- 
warindes hreff. Til meræ bcwaring allæ thissæ forscreffnæ 
sluckes, Iha hauæ wi allæ fordc ladit waræ Jnciglæ mæth wil
ghæ oc wilscap henges for thettæ breff. Gifuit aar, dach oc 
slælh som foræ ær sacht.
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Ifrenpaa:

Eet thingxwitne breff afT sielandsfare landsthing vnder manglie gothc 

mens jncigle, at Oleff Pcelherssön sköte til Drotnyng Margrctes 

hand en ödhe gardh j Sneckorp j Ringstathæreth oc ij gardhe i 

Syiwe j Ramsiohæreth.

f) Ønecffertip i æigerfteb Sogn, Stingfleb J£erreb.
' fl) S SRcimfø J&erreb liøger ÄirFe&pen Øyv (ÄirfesSvo) og i Sognet en anben 

Jtanbébp £5fter*6yv. (favnet flribeS enbnu i fenere Sib, f. tør. £). Xtl. Vf 
107/ 6iuf eller 6hnx)

208.
1407. 19. September, æiffop (xffilb og Copitlct i 

9ltbc «bjtebe Dinttebrei) for al ”Sfylb, SRaning, 

©Iabe og ©telb”, tyveri S)ronit. SDlargrctlje tyemteé 

gaber og Arvinger Ijave »æret, eller huibe vare, 

til SSifpebommet

[We.J

[Originalen paa pergament i bei Jtgh Slrdj. Ijar, fom bei fynes, 
5avt ferien Ijængenbé (Segl, tyvoraf fim finbeS bei 5ie, 9be, lObe, Ilte, 
12te, 13be og 14be.]

Wj Eskill, meth gudhs nadhe Bisschopp jRipe, oc alt Capi

tol j then samme stadh, kænnes meth theltæ wort opne breff, 
vm all then schyld, schyldnyng, gæld, scathe, manyng oc at- 
talen, oc vm allt thet som höyghboren forste konung Wolde- 
mar, wor nadhighe frues drotnyng Margretes father, hwes siæll 
gudh haue, æller hænnes forældre æller fornempdæ wor frue 
drotnyng Margreta noghen tidh haue schyldeghe æller noghet 
vm plichteghe wæret æller ære, woræ forfælhre Bisscope oc 
Capitel, æller domkirken j Ripe, æller Ripe bisscopsdöme, æller 
oss, e hwat thet hælst heder æller er, Foræ alt thettæ for- 
screfno hauer höyghboren förstynne fornempde war nadhighe 
frue drotnyng Margreta oss s wo fulleleghe fult oc alt giort
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oc betalet æfler wor eyen wilghe oc nöye, swo at oss fulle- 
leghe oc wæl at nöyer, Oc aff thy at alle thing ære swo ful- 
komeleghe schethe oc giorthe j all made som forescreuit star, 
tha lade wj fornempde bisschop Eskill oc alt Capitel j Ripe 
oc woræ æfterkomere oc woræ arfuinge fornempde war na- 
dhighe frues drotning Margretes fornempde father konung Wol- 
demar oc hænnes forældre oc hænne oc hænnes arfuynge oc 
æfterkomeræ quitte, lethighe, löse oc gantzce orsaghe foræ 
all schyld, schyldnyng, manyng, scadhe oc gæld oc foræ all 
attalen oc foræ all stycke, ænkte vndentaghet, som wærethaue 
æller ære j noghræ made. Oc til mere bewaring oc wissen, 
at alle thisse forscrefne stycke oc article, oc hwort there withsich 
scule stadhughe, faste oc wbrödeleghe bliue oc holdes ewer- 
deleghe oc wgencalleleghe j alle made, som forescreuit star, 
wten alt archt æller hielperæthe, Tha haue wi fornempde Bis- 
schopp Eskill oc alt Capitel j Ripe ladet wore jncigle meth 
wilghe oc witscap hænges foræ thettæ breff. Oc til witnes- 
byrdh haue hetherleghe fæthre meth gudh oc welbornæ mæn, 
Swosom ér Erchebisschop Jacop aff Lund, Bisschopp Pæther aff 
Roskilde, Bisschop Jacop aff Berghen, Her Jenes Andersson, Her 
Folmar Jacopssön, Her Anders Jacopssön, Her Pæther Niels- 
sön aff Agardh, Her Johan Scarpenbergh, Her Erik Nielssön, 
Her Magnus Munk, Her Jenes Nielssön aff Auendzbergh, Her 
Jacop Throuelssön, Her Johan Olefssön og Her Biörn Olefssön, 
Riddere, ladet theres jncigle hænges foræ thettæ breff. Datum 
jn Ciuitate Ripensi Anno Domini Millesimo quadringentesimo 
septimo, secunda feria proxima ante festum beati Matthei apo
stoli et ewangeliste.

llfocnpaa:

Biscop Eskils oc capitels brefl* j Ripe meth huilkit the lade drol- 

nyng M. oc hænnes father oc forældre oc hænnes arfuynge oc 

«efterkommere quit for all skyld, skyldnyng, gæld, scadhe, manyng 

oc attalen til tlien dagh. Thette brelf er giuct anno domini Mcd 

septimo, secunda feria proxima (ante) festum beati Malhci apostoli.



332 1407.

209.
1407. 19. (September. SBifTop (ffftlb øg kapitlet i 

9iibe bembner at ^ave nwbtagct ©mtning 9)1 ar 

gr et tyes ®ave af 500 løbige 9)?arF, til ^iibftif 

tclfcn af et Silier, en evig ©ifflemcßfe ug ”Slartib” 

i ”æor grue $irfe i 9libe, fom ©omFirFe er”.

[MM

[Originalen baa pergament i bei Ægl. @e®. Slrdj. ^ar fiovten 
Ijængenbe Segl, Ijvoraf lun be tre fibfte finbe«*]

Wy Eskel meth gudz nathæ Byscop j Ripæ, oc alt Capilel 
j then sammæ stæth, kennes meth thettæ wart opnæ breff, at 
höyboren forstynnæ war nadhighæ frwæ drotning Margretæ 
j gudz oc war frwes hedher hafwer vnt oc gifwet fæm hun- 
drelh löthic march til at stychte oc fundere meth eet altare 
oc een ewich mæssæ j war domkirke j Ripe j so madæ som 
her æfter fölgher, forst at ther scal nw genist bygges thet 
fornempdæ altare j fornempdæ war frw æ kirke j Ripæ, oc wi- 
ghes war frwæ til, oc haldes een swngen mæssæ fore de an- 
nunciacione hwor dagh ewynnelicæ jn til dorne dagh, oc of
ficium til then sammæ mæssæ scal al tiit hwaræ Rorate celi de- 
super etc., oc mædhen mæssen sywngs tha scal brennes eet lyws, 
oc hwor dagh genist æfter the(n) sammæ mæssæ scal sywnges 
eet loff alf war frwæ, som heder Aue Maria gratia plena etc. 
oc fore thenne mæssæ som sy wngæs scal for war frwæ altaré, 
som fore ær sacht, scal engen annan mæssæ nedher lægges, 
som til foren stychteth ær j fornempdæ war frwæ kirke j Ripæ, 
som war domkirke ær, men at hwor theræ scal alligewæl be- 
synderlicæ sywngæs æfter thy som hwor theræ ær stychteth 
oc funderelh. Thettæ scal göres for war nadhighæ frwæs drot- 
ning Margretes fadhers oc hennes forældræs oc w eners oc hen
nes syælæ gagn oc bestandelsæ, ok scal göres fornempdæ war 
frwæs drotning Margretes fadhers oc hennes forældræs oc 
hennes aartiith hwort aar annan dagh næst æfter war frwæ 
dagh annunciacionis j fornempdæ war domkirke j Ripæ, oc 
vppa then sammæ dagh scal then, som thet fornempdæ altare
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fore stander, gifwæ waræ kaneko j then sammæ stath swm vin 
daghen æræ j syælæ mæssæn, oc vm aftænen til foren j vigi
liis, een lolhich march at skiflæ j bland thom, æfler then sammæ 
war kirkes sethwanæ, ok scal then sammæ mæsses oc altares 
forstandare pleyæ kanekenæ thet bæstæ han kan til ööl oc 
mat vppa then dagh, oc pcblingenæ scal bedhæs hælacht then' 
dagh, oc thöm scal tha gifvves een tynnæ ööl oc eet hundræth 
broth oc mat thcr til, oc the sculæ sywngæ thet sammæ war 
frwæ lofF som heder Aue Maria gratia plena etc., then sammæ 
aften j fornempdæ war frwæ kirke for war frwæs altare, som 
bygges scal oc wighes war frwæ til, som fore ær sacht. Ok 
til mere bewaring oc wissen, at allæ thisse forscrifnæ stycke 
sculæ ewynnelicæ göres, holdes oc fulkompnes meth gudz 
hiælp j allæ madæ som fore screuet star, Tha hafwæ wy for- 
nempde biscop Eskel oc alt Capitel j Ripæ ladet waræ jncigle 
meth wiliæ oc witscap henges for thettæ breff. Ok til wil- 
nesbyrdh hafwæ hedherliche fadhræ meth gudh oc wrælbornæ 
men, svvosom ær ærchebiscop Jæyp aff Lund, Biscop Pæther 
alf Roskilde, Biscop Jæyp aff Berghen, Her Jens Andersson, 
Her Folmar Jæcopsson, Her Anders Jæcopsson, Her Pelher 
Nielssön aff Agardh, Her Johan Skarperibergh, Her EricNiels- 
sön, Her Magnus Munk, Her Jens Nielssön aff Awæntzbergh, 
Her Jæyp Throwelssön, Her Johan Olafson oc Her Biörn Olaf
son, Riddere, ladet there jncigle henges for thettæ breff. Datum 
Ripis Anno Domini millesimo quadringentesimo septimo secunda 
feria proxima ante festum beati Mathei apostoli et ewangeliste.

Wnpaa:

Biscop Eskils oc capitels breff j Ripæ vm vc lolliugh mare som drot- 

nyng Margareta haucr gifuct til at styfle oc vppcholdc daghleghe 

een evvigh mæssc meth oc hwort aar ecn artidli j war frue kirke 

j Ripæ.
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210.
1407. 19. September, ©rtebiftop SfHlbö og Siibe 

S)omc(i|Mtete Ouittebreö for Suttbenceö ©tot, 

meb Selm og Äiobfhib, fom j?ong Dluf og ©roitn. 

2Rargrctlje ^nobe pantfcit til Stffop Scnö t 

og fom ©ronntngen nu looltgett bar tnblofh

[II. Jpllanb. ^unbentw.]

[Originalen paa pergament i bet Jtgl. @elj. Slrdj. I;ar ^aüt ferten I;æn* 
genbe Segl, ^voraf tun finbeS bet 5te, 9be, 12te, 13be og 14be].

Wj Eskill meth gudhs nadhe Bisschop j Ripe oc alt Capi- 
lel j then samme stadh kænnes metli thettæ wort opne breff 
vm thet Slot oc fæste Lundenæs, meth the læn oc köpstadh oc 
all theres tilliggelsse, oc swo meghit som höyghboren förste 
war nadhighe herre kopung Oleff, som forthom konung w ar 
j Danmark, hwes siæll gudh haue, oc hans kære modher war 
nadhighe fruwe drotnyng Margareta hafthe til foren pantsæt 
hetherlich father meth gudh wor forfather Bisschopp Jenes, 
som nu til foren bisscopp war j Ripe., hwes siæll gudh haue, 
oc wor frue kirke j Ripe, som war domkirke er, oc wi nu 
sithen æfter j thet samme pant haue haft, thet forscrefne slot 
oc fæste Lundenæs meth the læn oc köpstadh, som fore er 
sacht, meth all theres tilliggelsse meth all konungelich ræt, 
ænkte vndentaghet, Alt thettæ forscrefnæ hauer fornempde war 
nadhighe frue drotnyng Margareta nu laghleghe aff oss jn löst 
æfter thy som fornempde konung Olefs oc hænnes breff ther 
vpa gifnæ waræ, oc hauer hwn oss retheleghe betalet alt thet 
som thettæ forscrefne Slot oc fæste Lundenæs oc læn oc by, 
som fore er sacht, wor fornempde forfather oc oss til pant 
foræ stodh, swo at oss fulleleghe oc wæl at nöyer. Oc lade 
wi oc woræ æfterkomeræ fornempde war nadhighe frue drot
nyng Margareta oc hænnes arfuinge oc æfterkomere quite, 
lethighe, löse oc gantzee orsaghe foræ alt thettæ forscrefne, 
Oc kænnes oss ængen ræt æller tiltalen at haue æller j noghræ 
made her æfter haue scule til fornempde Slot oc fæste Lun
denæs æller læn æller köpstadh, som fore er sacht, thy at oss



1407. 335

cr ther foræ swo fulleleghe fult oc alt scheet oc giort æfter 
wor wilie oc nöye, swo at oss fulleleghe oc wæl at nöyer, som 
fore er sacht, Oc hwat breff, som her æfter fynnes, som ludæ 
æller roræ vpa thetlæ forscrefne slot oc fæste Lundenæs* æller 
vppa forscrefne læn æller köpstadh ælter vppa noghet afT 
Ihettæ forscrefne e j hwat made the lude, thöm mælewi dothe 
oc gantzee machtlose meth thettæ wort opne breff, oc the breff 
scule komme fornempde war nadhighe frue drotnyng Margretæ 
oc hænnes arfuynge oc æfterkomere til gagn oc gothe j alle 
made vm thettæ forscrefne, oc ængen stadh til hinder æller 
scadhe j noghræ made. Oc til mere bewaring oc wissen vm 
alle thisse forscrefne stycke, tha haue wi fornempde bisschop 
Eskill oc alt capitel j Ripe ladet woræ Jncigle meth wilie oc 
witschap hænges foræ thettæ breff. Oc til witnesbyrdh haue 
helherleghe fæthre meth gudh oc wælborne mæn, swosom er 
Erchebischop Jacop aff Lund, bisschop Pæther aff Roskilde, 
Bisschop Jacop aff Berghen, Her Jenes Andersson, Her Folmar 
Jacopssön, Her Anders Jacopssön, Her Pæther Nielssön aff 
Agardh, Her Johan Scarpenbergh, Her Erik Nielssön, Her Mag
nus Munk, Her Jenes Niclessön aff Auentzbergh, Her Jacop 
Throuelssön Her Jehan Olefssön oc Her Biörn Olefssön, Rid
dere, ladet theres Jncighle hænges foræ thettæ breff. Datum 
in Ciuitate Ripensi Anno Domini M° CD0 Septimo, secunda feria 
proxima ante festum beati Mathei apostoli.

Biscop Eskils oc capitels breff aff Ripe vm Lundenæs meth thet 

ther til ligger oc t(hen) köpstadh som the ther meth til pant haf- 

the, at drotnyng Margreta hafuer löst (them) thet alt aff oc at 

the lade hænne oc konyngedömet thette forscrefne quit oc friit 

j ff«n.
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21h
1407. 17. 9lüüentbcr. ^rcbbtürtt ^übcbitff bcüibitcr, cit 

fiaüe tilftaaet ©rottning SÖHrgretljc, cit htnite 

tnblüfe Oübfet SJtebelbty i <&icctlanb, (font Ijcin 

fyetøbe pantfat) für 500 Ipbfl SDlarf; bog faa, at 

tyatt ellrr Ijciito Slrüinger, efter ©rünntngenö ©ob 

ntaci gtenlofe bet für ^’fflantrgci font bet ficictcr for”.

[^iællanb, £trø-$errtb.]

[Originalen paa pergament i betagt. (M).s$lrdj. Ijar tre Ijcenøenbe 
(Sefjl. Brevet er anført i ”£>anmarl l Sftibbelalbereji” af 2xnu&= 
fen. 1. <©. 90.]

<Jak Predbörn aff Podbusk, Ridder, kænnæs thet for alle som 

thettæ breff see æller horæ, at jak hawer vnt myn nalhughæ 
frw Dronning Margretæ, konning Waldemars doter, at losæ 
thet gotz Mædhælby *) j Syæland liggændæ, for fæmhwndrelhæ 
lybeschæ mark j hwitæ pænningæ, meth breff och alle thæs ræ- 
tighed, oc at beholdæ thet forde gotz Mædhelby meth allæ thæs 
tilliggelsæ, svvo længæ som hon levver, och nar gwth vvil swo 
hawet, at hon aff thænnæ wærelde kalies, oc döör, tha maa jak 
oc minæ arfwingæ thet forde gotz Mædhælby j gen losæ for 
swo möghit som thet staar foræ, æfter thy som the brewenæ 
vdvise ther vppa gefnæ æræ, och nar thet forde gotz ær j gen 
lööst aff mich æller minæ arfwingæ som foræ ær sakth, oc ær 
j gen kommit j minæ æller minæ arfwinges wæræ, ath hwar 
ær och bliuer sin ræt vforsymæth. Oc til meræ wissen oc 
forwaring, ath thisse forde stycke scule alle stadhighe och fastæ 
bliue som foræ ær sakth, tha hawer jak mit jnzighlæ meth 
wilie och widscapp hængt foræ thettæ breff. Oc bethir jak 
prowæst Christiern aff Roskildæ, oclr Hans Kröpeliin, myn 
frwesz skænk, at the hængæ theræs jnzighlæ hær foræ til Wit- 
nesbyrdh* Datum Anno Domini M° quadringentesimo septimo 
feria quinta proxima post festum saneti Martini Episcopi et 
confessoris.
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Ultienpaa:

Her Prelberns brelF melh huilkit han giuer D. M. fult macht at 

löse Myæthelby.

‘) ®ob« t Sftedbp ®obfi t @tr?-$erreb (UTætljelby nævne« 1377) ba »£riF V7ic- 
larøføn af Jjljrntng«bolm overløb £)ronn: HJiargretbe ftt ®øb« t benne 23 ty. 
1405 eiebe £r. $rebbtørn 2B©bebuff (af (Jgljølm) bette ®ob«, øg tyantfatte bet til 

" 23iffov Peber af 4JJøe«tilbe for 200 engelffe Snøbler øg 100 3Jiar! Ctybff. fvfr. 
Rnubfen, ovenanf. ©teb.

212.
1407. 23. 9lovcmber. £)r. So^att STfjonttøføn (Ta- 

inesön) ubftcbcr ftt S3reø paa 300 SWarf Ipbjle, 

faabanne $enge føm i fføen ere ”gtave øg gmv 

genbe”, til Seppe Olfen, øg ®ronn. SWorgrctbe 

”til Ijanä $oflnb”, filten ©um tre Sftænb efter 

tyané 23egtertng ”loøcbe” for fjam.

[Originalen paa ‘Pergament i bet Ägl. ®efy. 2(rcO. Ijar $atot fire tøæn* 
genbe ©egl, ber aUe mangle].

Jegh Jahan Tamesön ridder witherkænne mech at hawe bæ- 

then thesse nærwarinth breflorer, ærlik mænth ok skælik Cri- 
stiern Frellifsön, Pelher Poors, Erik Pethersön, lowe for mech 
try hwndreth march lubiske, vlhen alle theer skathe, jeen wæl- 
byrthig mand Jeppe Olieson oc til hans haande jeen hygheborn 
fyrstinde drodningh Marqrete Woldemars Dåne konigis dat
ter, Hær Jennes Fiinsön Kanik j Aars, Clawis Skinkel oc Han
nes Cröppelin soo dåne pæningh, som j Fyne ær gewe oc gan- 
ginde j hwide pæninghe, swasom hvvndrilh march inden faaste 
afflhen oc tw hundrith march lubisk jnden sanete Martins dagh 
nw næste komær. War thet saa, gwth foorbyth, at the pæ- 
ningh worth ey beredde wilh mech, som fööre ær skriwith, 
tha til binne wi oss, jegh Johanne [sic] Tamesön oc Thiderik 
Tamesön, brodder, oc wor ærwingh thenum oc ther ærwingh 

22



338 1407.

aff at teighe aff alle then skathe, ther the könne j komme foor 
thet samme loof, helder the same summe pæningh, vten alle 
arigh liiste oc hielperæth. Scriwen oc gywen vnder wor yn- 
geseile æfter wors hærre fötel fywrtan hwndrith aar oc paa 
sywnde aar paa sancte Clæmenths dagh» Oc til tyghe tha 
hawær Hær Nicklas Söbo, Kanik j Riibe, oc Gödike Bage sætte 
there yngeseil mæth foor thisse breff.

213.
1407. 30. SRoöcmber. SRibber Sobun <5farpeitbergi 

Otenbreö om Stive Slct (Sfivebuitd) £fbn 

SBirf meb fire Remter t SaHtugbolm, fom 

tyan boöbe nwbtaget i brugeligt $ant af 2)ron* 

ning Wargretbc for 5000 S^bfle SSRarf.

[Ul. ^allinø.J

[Originalen paa pergament i bet Jtgl. ®e^. 2IrdE>. Ijar fire tyængenbe 
eeglj.

Wi Hennyng Könyngsmark, Clawes Grupendale, Riddere, 

Möleke oc Gerith von der Lanken awapn göre witerlicht 
oc openbar alle the, som tlienne scrifft höre eller see, oss 
æfter wor Herris fötheisses aar thusende fire hwndrethe, vpæ 
thet thrætende, vpæ sancli Thome aposteles aften, hafue seet oc 
skoet oc hört grangifleghe fore oss ouerlæset eet opit pærk- 
mens breff, wraghet oc wschrapet oc j alle made wfalsket oc 
wmistænckelikht, meth sanne oc wisse hængende Jncigle in- 
ciglét, helt oc holdet oc allslings wel bewarret, huilket breff 
luder ordh fran ordh æfter thy som her æfter fölgher.
Jegh Johan Scarpenbergh ridder kennes meth thellæ mit opnæ 

breff, at jegh thet slot oc feslæ Skywe, melh the lææn oc 
hærelh, swo som ær Honeborghæreth^ Rodhingehæreth, Norghe- 
hæreth oc Harghehæreth i Salingeholm meth thel biærk i 
Skywe i Nörrejutland liggende, anamet oc vntfonget hauer for
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cet pant aff megteghe först® myn nadhigh® herr® oc frw® ko
nung Erik oc Dronning Margretje, for fern thusend lybische 
march j penninge oc mynt, som j Lybeke ®r® geu® oc geng®, 
j alle made som her efter fylgher. Fförst at i®k eller myn 
hwsfrw Eybe, som iegh nw hauer, eller hennes aruing®, 
skule thett® forde Slot oc fest® Skywe meth forde l®®n oc h®- 
reth, brughe oc beholde for eet pant, swo l®ng®, tel thes 
fordc myn nathig® herr® eller frw® konung Erik eller Drot- 
ning Margret CB, eller ther® aruing® oc ®fterkommer®, betalej 
Wiborgh megh forde Johan Scarpenbergh, eller forde myn hus- 
frw Eybe eller hennes aruing®, thess® forscrefn® femthusend 
lubiske mark j penninge oc mynt, som fore ®r saght. Jtem 
skal thett® forde slot oc fest® Skywe w®r® forde min nathighe 
herres oc frwes konung Eriks oc Drotning Margretes, oc thera 
aruinges oc ®flerkommeres oc Righens i Danmark opn® slot 
oc fest® tel al ther® nödh, swo lenge til thes thet löses for 
thess® forscriffn® femthusend lubiske mark j penning® oc 
mynt, som fore er saght. Oc hwat thess® forde l®n eller h®- 
reth, som fordc min nathighe herr® oc frwe konung Erik oc 
Drotning Margret® nw tel pant s®tt®, skylde, ther fore skal 
engt® affslas j thesse forde houidhpenninge swo leng® tel thes 
thet löses som fore ®r saght. Oc all then stund thett® ®r 
mit forde Johan Skarpenbergs eller forde rnin husfrwes Eybes 
eller hennes aruinges pant, Tha skule wy lade holde alle the 
som i the forde l®n oc h®reth bygge oc boo widh fridh, lagh 
oc r®t efter wor best® maght, oc swo wether thöm leu®, 
som jegh oc forde min husfrw Eybe oc hennes aruinge wil® 
antsware for gudh, oc som fordc wor nathighe herr® oc frwe 
konung Erik oc drotning Margret® oss tel tro. Skedhe thet 
oc swo, thet gudh forbiudh®, at forde slot oc fest® Skywe 
megh forde Johan Scarpenbergh eller forde min husfrw Eybe 
eller hennes aruing® aff slightes (sic) eller aff wunnes, then stund 
thett® forde slot oc fest® Skiw® meth the l®n oc h®reth, som 
her tel foren nefnd® stände, mit, eller fforde min husfrwes Ey
bes pant ®r, som her tel foren screuet stör, aff ford® min na- 
thigh® herres eller frues konung Eriks eller Drotning Mar
gretes eller ther® aruinges oc ®fterkommeres eller Righens 
fiend® j Danmark, at forde min nathighe herr® oc frwe 

22*
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konung Erik oc Drotning Margretæ oc tlieræ aruingæ oc æfter- 
kommere hielpæ megh forde Johan Skarpenbergh oc forde min 
husfrw Eybe oc hennes aruingc, oc iegh oc for,,æ min hus- 
frw Eybe oc hennes aruingæ, hielpæ fordc min nathighe 
herræ oc frwæ konung Erik oc Drotning Margretæ oc theræ 
aruingæ oc æfterkommere troleghe j gen theltæ forde theræ 
slot oc fæstæ Skywe j gen at fange tel myn oc forde myn hus- 
frwes Eybes oc hennes aruinges hand, tel eet pant at behalde, 
swo lengæ tel thes thet löses aff megh eller forde myn hus
frw Eybe eller hennes aruinge widh forde min nathighe herræ 
oc frwe konung Erik eller drotning Margrets eller theræ ar
uingæ oc efterkommere, j swo made som fore screqet star. Jtem 
wilæ forde min nathighe herræ oc frw konung Erik oc Drot
ning Margretæ oc theræ aruingæ oc elfterkommere mek forde 
Johan Skarpenbergh oc forde myn husfrw Eybe oc hennes ar
uinge thelta forde slot oc feste Skyue meth forde læn oc hærelh 
frij oc hiemlæ for eet pant for hwer mans atalæ, som thet 
meth rætæ pa talæ kunne, efter thy som landz lagh tel sighir, 
soo lengæ tel thes thet löses, som foreærsaght. Oc nar forde 
min nathighe herræ eller frwe eller theræ aruinge oc efter
kommere betale j Wiborgh mek forde Johan Skarpenbergh eller 
forde min husfrw Eybe eller hennes aruingæ thessæ forde fem- 
thusend lub: mark j penningæ oc mynt, som foræ ær saght, 
Tha skal genest forde slot oc festæ Skyue meth forde læn oc 
hæreth friit oc wmbeworet j geen kominæ oc antwordes forde 
min nalhighæ herræ oc frwe, konung Erik oc Drotning Mar- 
grete eller theræ aruingæ oc efterkommere konungæ i Dan- 
ihark vden alle arghe lyst, hielperædhæ oc vden, al lenger tof
ring. Alle thesse forscrne stykke oc arlikle oc hwar artikel 
synderleghe widh segh, ther mek luder til at holde, lower jegh 
forde Johan Skarpenbergh, Ridder, oc forde min husfrw Eybe 
oc wy Erik JSiclsson, Ridder ‘oc brwn Erik alf wapn oc woræ 
aruingæ, alle meth en samnid hånd, widh wor gothæ tro oc 
sannind, vden alle arghelyst oc hielpærædhe, forde wor nathighe 
herre oc frwæ konungh Erik oc Drotning Margrete oc theræ 
aruingæ oc efterkommere stadhighe, faste oc vbrödheleghe at 
holde i alle mode, som her fore screuet star, Oc hauer iegh 
forde Johan Skarpenbergh, Ridder, oc forde min husfrw Eybe
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oc wy Erik Nielssön, Ridder, oc brwn Erik aff wapn forde 
woræ Jncigle melh wiliæ oc witscap hengt for thettæ breff’ 
Oc hauæ wy bidhet Erleghe fælhære meth gudh oc welbornæ 
men, swo som ær Bescop Eskel affRipe, Bescop Bo aff Arhus, 
Bescop Laghe aff Wiborgh, Her Niels Ywersön, Her Prytbern 
van Putbusk, Her Magnus Munk, Her Erik Bydelsbach, Her Jeop 
Truelssön, Her Jehan Thomessön oc Her Niels Krabbe, Riddere, 
Clawes Skinkel, Hans Kröpelin, oc Jes Hwal a wapn, at the 
hengæ theres Jnciglæ, lel witnesbyrdh for thettæ breff. Datum 
in ciuitate Ripensi, Anno Domini Millesimo Quadringentesimo 
septimo ipso die beali Andree apostoli. Oc tel mere witer- 
licheet her vm, haue wy ladet wore Jncigle henges ffore thenne 
scrift. Dalum anno el die supradictis*

Kbcnpan:

Transscriptuin aff Ker Johan Scarpenberghs breff vm Skywe huro 

han ihet haflbe til pant fure VM Iub. mare stælherpening. >

*) (5t ælbre SRabn af øaling £anb edcrSyefeL (3vf. S)* SltTa« IV. ©. 719). H'ö-ne- 
borgh »: .(piiibborg^eireb, Norghehæreth, Øtøm«$erreb, Ilarghe (J&arre fer
reb) og ^Jøbbing-Jjerreb/ ere be fire Jjerteber, Ipoori Balling inbtekø.

214.
1407. 29. ®ec. 9ltelø Griffen (Slbtlbgaarb ?) ftlffiø* 

ber ftit grernbe 9liclø Sacøkfcn Sunge, 23t« 

flop i <Streitgnceø, bet 2lr»egobø t (Støvring* 
' lierreb efter fin §aber, Srif 91i el fe-n, font 23i« 

flop $eber t fRoeøfilbe ljar t fßant for 90 løbtge 
OTarf; meb 23tlfaar, at om f»an bygger SSanb« 

møllen, ffal Sugningen regneø fjant til ®obe for 

10 9J?arf, m. m.

[$p!lanb. ^tøoring ^etreb.J

[Originalen paa pergament i bet Ägt. ®ety. Qlrcty* tyar tyabt fem tyan- 
øenbe (Segl; fun be to førfte ftnbeäj

JViels Erikson aff wapen1) heiser alle men thette breff se 

ellers höre lese ewinnelich meth war herre oc kongor alle
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men thet iak een hetherlich father meth gwlh, myn kere frende 
biskop Niels Jecopsön Lwnge, biskop j Strengenæs, tel hen- 
der giwer oc sköder lel ewinnelich egæ thisse gotz meth alis 
thorre telliggielse, Hwelke iæk erfthe efter myn kere father 
Erik Niels s on, hvves syel gulh hawe, forst Syöthorp 2) j Stöf- 
ringehæreth meth alle thes tel liggielse, Jtem een watn molle 
ligger ther hoos, Jtem i Lem træ garthe, tel huelke liggie tu 
bool iorth, Jtem j Bothorp3) een garth, huelken j myn fathers 
tiid gaf een half lest korn oc een tonne smor, Jtem j Bol- 
dorp4) tu bool iorth, huelke gotz een hetherlich father meth 
gwth her biskop Pether biskop j Roskilde, för biskop j Aars, 
nw j pand hawer for hundrethe lodich mark, ty lodich mark 
myndre. Er thet sua at then same Her biskop Pether lader 
bykgie then samme molle, tha skal han hawe for mollebykning 
ty lodich mark, Jtem skal den samme Her biscop Niels the 
samme gotz for then samme somp fore saucht self in lose, oc 
j the made iæk oc myne arfuinge hemle oc orth grand gör 
then samme Her biskop Niels oc hans arfuinge the fore nenfde 
gotz, meth alles theres tel liggielse sua som skow oc fyskæ 
watn, ager oc eng, waat oc thyurt, intte vndenlagit. Jn cuius 
rei testimonium sigillum meum vna cum sigillis virorum no
bilium videlicet domini Elof Elofson militis, Johannis Kanuti 
perpetui vicarii ecclesie Arusiensis, Nicolai Kanuti armigeri et 
Nicolai Thorbernson, villani randers, presentibus est appensum» 
Datum Anno Domini M° cccc0 septimo die sancte Thome Can- 
tuariensis.

lllbenpaa:

Bref som Niels Eriksön sköder biskop Niels gos norden Randers.

’) Ælevenfelbt $ar, efter æaabenet, henført Ijam ti! 2lbilbganrb.©lægten.
•) ©pbtborp, (i et SDociiment af 1551 Sørupgaarb) laae i Jtem ©øgnz ©tøj

ring J&erreb/ og Ijavbe i bemelbte Siar en Varegaarb i JRanber? giorb, Ijvi? aar- 
lige ©fplb ftnbeS angivet i JtongebeFe Slnm. i) SD. Sltl. IV. 417.

•) ftormøbentlig 95orup ©øgn og iBp i ©tøvrtng Jperreb. (2). Sltl. IV. 418.)
*) SRaaflee SieUerup. ("JBidlerup eder Sronningborg« Sabegaarb" i atanber# 

©ogn nævne? S). ?ltl. IV. 414.)
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215.

1408. 4. San. $r. øait ^obe&uff artnwber

(tit ”tiåre Søn” (o: Søigerføtt) £)r. go Intar 

Sacobfen (?unge) at tnøbtage fine $enge (af 

©romt. Sitar gr et fy e) for SRebelbv, og ofylabe 

®obfet til ©ronningcn. (S^f. Sir. 211.)

[^iællanb.]

[Originalen paa pergament i bet Ägt. ®c^* 5lrdj. $ar tre ^angenbe 

tf ak Hannes van Polbusch Riddere, Helser jther myn kære 

sön Her Folmar Jæcopsson, Riddere, kerlicæ meth gulh, oc 
bedher jther atj tagæ jdhræ penningæ for Mæthelby æfter thy 
som myn brolhers Her Prytberns breff, som han myn nadhighæ 
Frwæ Drotning Margretæ ther vppa gifwet hafwer, ther vm 
luder, thy at thet ær schet æfter myn wiliæ oc æfter myt 
rath oc nar thet löses æfter fornempdæ myn nadhighæ Frwæs 
Drotning Margretcs Döth, at myn Herræ konungen konung 
Eric oc krwnen oc konungædomet blifwe there ræt her meth 
vforsymelh, thy at fornempdæ myn brodhers her Prytberns 
breff luder oc swo, oc at j tagæ jdhræ penningæ oc göre j 
allæ stycke som her fore screuet star, thet ær myn fulkompne 
vvilie, och bewarer jther engte meth Mæthelby eller hindrer 
engle ther meer wtj, oc til mere bewaring oc wissen vm 
thisse forscrifnæ stycke, tha hafwer jac myt jncigle meth wiliæ 
oc witscap hengt for Ihettæ breff oc til witnesbyrdh fordemyn 
broders Her Prytberns van Polbusch, oc Her Johan Scarpen- 
berghs jncigle* Datum Randers Anno Domini Millesimo cd0 
octauo quarla feria ante festum epyphanie Domini*

lllbenpaa:

Her Ilanses van Pudbusch breff, ther han belher inelh her Folmar 

taghe sine penn. oc vplade D. Ah Myæthelby*



344 1408.

216.
1408. 24. San. ’Jtielø SDltffelføtt, faltet Ärabbe, 

øøerbrager Trenn. Wtargrettøe og ^ong @rtf 

ftt ®øb$ t 51ffebæf, 9?ørrc*S»ngtøerrcb i Ürner* 

fei, nteb fer anbre Søttbergaarbe øg et Sanb* 

bøfæbe i farnrnc $erreb, tømlfet ®ob$ tøan afftob 

til Søb, førbt tøan øg tøanø SJiørbrøber 9?telø 

Jt a a ø, meb flere ”Xilfølgere”, tøaøbe brubt mangen 

Ttngfreb paa ”Jtællanbø $errebø £tng”, øg før 

ben ^irfefreb, nogle af tøanø f$ølf brøb veb Änb* 

bctorpö ^trfe, nt. m.

[tlørre jtyllanb. ti. fijngljerrrli.]

[Originalen paa ^pergament i bet Ægt. ®e1j. VIrdj. fyar fravt femten 

iangenbe <Scgl, Ijtooraf bet Ilte, 12te og 13be mangle. SØretoet er me

get beffabiget; bet manglenbe er tyer ubfylbt efter en 93ibtéfe, ubftabt 

af Henning Königsmark, Clawes Grupendale, Riddere, Möleke oc 

Gerilh van der Lanken, awapn , aar thusende firehundrethe vppa 

thet threttænde vpa saneti Thome apostoles alllen],

JekM’e/sMikelssön afF Næsom,1) riddere, som man kalier Krabbe, 

kænnes thet meth thette mit opne brefF vm thette æfterscrefne 
gots, meth swo meghin ræticheet som jæk eller min father æl- 
ler mine forældre nogher tiidh til foren hafFde j thisse æfter
screfne gardhe oc gots, æller nogher thes tilliggilsse, Swosom 
ær j Fiskebæk2) j Nörrelywngehæreth j Omersysel j Nör- 
reiutland liggende, Först en gardh j huilken nu boor Olaff 
Jenssön oc giuer fire örtugher korn til landgilde vm aret, oc 
han hauer eet öögh swo got som two skiling grot til holds- 
golhs, Jtqm en annen gardh j huilken nu boor Mattes Jenssön 
oc giuer en oræ korn til landgilde vm aret, Jtem en gardh j 
huilken nu boor Pælher Brwn, oc giuer en oræ korn til land
gilde vm aret, Jtem eet landbosæde j huilket Niels Brwn boor, 
oc giuer fire grote til landgilde vm aret, Jtem eet landbosæde, 
j huilket StafFan nu boor oc giuer fire grote til landgilde vm 
aret, Jtem eet landbosæde j huilket nu boor Pæther Nielssön 
oc giuer fire grote til landgilde vm aret, Jtem eet ödhe land-
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bosæde som skylder two örlugher korn vm aret til landgilde 
nar thet ær bygdt, j huilket Anders Andersson bothe nw snymist 
til foren; Jtem eet annet ödhe landbosæde, som pleyer at 
skylde fire grote vm aret nar thet ær bygdt, j huilket Pæther 
Mattessön snymist til foren bothe; jtem j forscrefne Nörre- 
lywngehæreth j Ormslhorp en gardh j huilken nu boor Pæther 
Ederkoppe oc giuer fire örtugher korn til landgilde vm aret, 
oc han hauer eet öögh swo got som two skiling grot til holds- 
goths, Jtem j forscrefne Norrelywngehæreth j Breethsriis en 
gardh j huilken nu boor Anders Andersson oc giuer fire ör
tugher korn til landgilde vm aret, oc han hauer eet öögh swo 
got som two skiling grot til holdsgoths, Jtem j forscrefne 
Korrelywngehæreth j Löghslhorp en gardh j huilken nu boor 
Jacop Tyghessön, som man kalier dondeman, oc giuer fire ör
tugher korn til landgilde vm aret, Jtem j Lyusegardhshærelh 
j Leefringe thre gardhe som skylde thre oræ korn vm aret til 
landgilde oc ther til eet landbosæde, huilke forscrefne thre 
gardhe oc landbosæde j Leefringe oc ware til foren j krunens 
oc konyngedömmes wære j Danmark, meth alt thelte andre for
screfne gardhe oc goths, afF thi at krunen oc konungdömet oc 
konyngens fogelhe j Danmark haue förre haft alt thette for
screfne gardhe oc goths j wære, oc krunen oc konyngedömet 
j Danmark hauer haft oc hauer ther ræt til, för æn jæk thette 
forscrefne lywsde oc wisde min sön til modherne, Swo oc til 
bælhring amot konyngedömet ther fore at jæk oc min modher- 
brodher Niels Koos, oc flere mine tilfölghere, som jæk ther til 
bedit hafthe, brude mange thingfreethe vppa oc wilh Fiælands- 
hæreths a) hæreths thing, Swo oc til bæthring amot konynge
dömet fore somme aff mine, som oc brude kirkefreeth with 
Kubbethorpe 4) kirke j fornæfnde fiællandshæreth, vppa annen 
daghen næst til foren for æn thisse forscrefne thingfreethe 
brudes: Tha kænnes jæk at fore thisse forscrefne saghe oc 
brode scyld, at vm oc swo meghin ræt æller ræticheet som jæk 
æller min father æller mine forældre noker tidh haue haft æller 
haue til alt thætte forscrefne gardhe oc goths æller noghet ther 
aff, tha lader jæk then ræt oc ræticheet nu vp til min nadhighe 
frues drotning Margretes oc konyngedomens hænder j Danmark, 
oc sköder jæk oc affhænder meth gothwilghe meth thætte mit
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opne breff min nadhighe frue drotning Margrete oc höygh- 
boren förste min nadhighe herre konyng Erik alt thettæ for- 
screfne gardhe oc goths melh aghræ, ænge, schowe, fægange» 
fiskewatn, möller, möllestadhe, oc all thisse forscrefne gardhes 
oc golhsses tilliggelsse oc tilhörelsse, vvaat oc thywrt, ödhe 
oc bygdt, ænkte vndentaghet, e hwat thet hælst heder’æller 
ær, fran mik oc mine arfuinge oc til fornefnde min herre oc 
frue konyng Erik oc drotning Margrete, oc til there arlfuinge 
oc æfterkomere, oc til krunen oc konyngedömet j Danmark 
meth all brefT oc ræticheet til ewerdelik æye, Oc hwat breff 
som noghen tidh finnes e hwat hælder thet ær konyngs dom- 
breff æller thingswitne, oc synderleghe thet breff, som jæk gaff 
min sön sithen vppa thetle fprscrefne, som fore ær sakt, æller' 
annen breff som lude æller röre vppa alt thette forscrefne garthe 
oc goths æller noket ther aff, e hwat breff thet hælst er oc e 
huro the hælst lude, thisse forscrefne breff skule genisten ant- 
wordes fornefnde min nadhighe herre oc frue konyng Erik 
oc drotning Margrete, oc alle the breff mælær jæk döthe oc 
machtlose meth thette mit opne breff, Swo at the scule komme 
fornefnde min nadhighe herre oc frue konyng Erik oc drotning 
Margrete oc there arfuinge oc æfterkomere oc krunen oc ko- 
nyngedömet j Danmark til gagn oc gothe oc til frome j alle 
made vin thætte forscrefne gardhe oc goths, oc engen stadh til 
hinder æller schadhe j noghræ made, e huro the hælst lude 
æller nogher tidh finnes kunne. Framdeles tilbinder jæk mik 
oc mine arfuinge meth thette mit opne breff at frii oc hemble 
fornefnde min nadhighe herre oc frue koning Erik oc drotning 
Margrete oc there arfuinge oc æfterkomere oc krunen oc ko- 
nyngedömet j Danmark alt thette forscrefne garthe oc goths 
fore hwor mans tiltalen, som thet melh ræle kan vppa tale, oc 
kænnes jæk mik eller mine arfuinge ængen ræticheet æller til
talen at haue, æller her æfter'haue scule noghen tidh, til alt 
thelte forscrefne gardhe oc goths æller noket ther aff j noker 
made. Oc hauer fornefnde min nadhighe frue drotnyng Mar
grete swo natheleghe oc wæl meth mik giort, vm then forscrefne 
min oc fornefnde min modherbrodhers oc mine tilfölgheres for
screfne brode, ther wt j at hwn hauer thette forscrefne swo aff 
mik anamet oc vndfonget j alle made som forescreuit star, swo
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at jæk hænne thcr fore oc fore al! slycke gerne thakker. Alle thisse 
forscrefne stykke oc article, oc hwort Ihere with sich, lofuer 
jæk fornefnde Niels Krabbe, ryddere, meth mine arfuinge for- 
nefnde min nadhighe herre oc frue konyng Erik oc drotning 
Margrete oc Ihere arfuinge oc æfterkomere oc krunen oc ko- 
nyngedomet j Danmark stadhughe, faste oc wbrodeleghe at 
holde j alle made æfter thy som fore screuet star wten alle 
arghelisle æller hiælperælhe oc wten alle geensæchn æller 
længere tofring. Oc til mere bewaring, wissen oc stadfæstelse 
vin alle thisse forscrefne stykke, tha hauer jæk mit Jncigle 
meth wilghe oc witscap ladet hengis fore thætte breff. Oc 
haue wælborne mæn Swosom er Her Jens Due, Her Magnus 
Munk oc Her Stygh Munk, brodhre, Her Johan Scarpænbærgh, 
Her Erik Nielsson, Her Jens Nielsson aff Auendzbergh, Her 
Pæther Hogh, Her Jacop Trwelsson, Her Niels Strarigesson, 
Her Lasse Hwas oc Her Pæther Magnusson, Riddere, Niels 
Koos fornæfnde min modherbrodher, Jesse Koos aff Koos gardh 
oc Jesse Hwall, afTwapn, ladet theres incigle til witnesbyrdh 
hænges fore thetle brefF. Datum IKiburgh Anno domini Mille
simo quadringentesimo octauo Profesto conuersionis beati Pauli 
Apostoli.

llbcnpaa:

Niclas Mikelssons Krabbes breff vm Fiskebcek oc annet mere gots 

i Norrejutland, ther drotnyng Margrete fik aff hanom fore thing- 

fridh oc kirkefridh, ther han hafthe brudit meth sine til fdlghere, 

oc hafthe krvnen ther til foren ræt till.

') Narsom o: 9tetfum i ©alting, J&arre ^erreb, Slafteb ©ogn; (bvor ogfaa tilforn 
»ar eget iSitt, Qlafteb EirF) ©. ovenfor ©♦ 232, Ijvor "Nicles Krabbe af 
Næsuin” nævne«, 1406; og 2). 2ltl. IV. 740.

a) ^iftcbæf ©ogn i større - Cvng - J&erreb veb Ciimftorben (betienbt af Rnub ben 
*5elligeø J&iftorie). 3 bette ©ogn ligger ben nebenfor nævnte ®aarb Lbgstorp 
Gtylflrup. £). Sltl. IV. 647). Sigelebe« Wormftrup fom formobentlig er 
bet nebenfor nævnte Ormstorp.

•) Fiælands hæreth er bet, fom nu benævne« ftienb$-$etreb. (Svf. bl. a. Q5al- 
bemar« Sorbebog S. R. D. VII. 518. "Fyallanshæret”)

*) Kubbethorp, nu fiobbcrup (eller Æubberup) ©ogn i fcienb« $erreb. £>. 
2ltl. IV. 673.)
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217.
1408. 11. gt&r. $r. 9ltelø Strangeføn af

og ^anø ^)uuøfrue Sjette ^tberøbothr, 

ftljliøbe Tromi. Wlargret^e øg Äong Srtf en* 

bed Sønbergobø paa Wforø og J^t^olnt (fom af 

bet næftfølgenbe ®rev feeø at f»a»e »æret Jtronegobø).

[H. jlpllanb. /Høre øg <hWmJ

[Originalen paa pergament i bet Ägt. ®e^ Qlrcfj. tjar tjavt otte og 
tty&e tangenbe 6egl; bet lfle, 2bet, 6te, 7t>e, 8be, 12te, 13be, 14be, 
15be, 22be og 23be mangle].

Jek Niels Strangessön aff Thywdh, Riddere, oc Jek Mætle 

Pæthersdolter, forscrefne Her Niels Strangessönsr husfrue, Kæn- 
nes meth thetle wort opne breff, at wi meth beradhet radh oc 
meth wore weners oc frænders wilghé, fulbordh oc samthycke 
oc meth kærlicheet oc godhwilghe haue vpladet, affhænt oc 
skööt höyghboren förstynne wor nadhighe frue drotning Mar- 
grete oc höygboren förste war nadhighe herre konung Erik 
oc there arfuinge oc æfterkommere oc krunen oc konungedö- 
met j Danmark, oc meth thette wort opne breff vplade, affhænde 
oc sköde alt thette æfterscrefne goths, Swosom er först j Morsæ 
j Norræhæredh j Skaldörp,1') först en gardh j huilken Pæ- 
ther Jenssön boor oc giuer fæm pund korn til landgilde vm 
aret, Jtem j then samme stadh en gardh j huilken Mattes 
Sannendeman boor, oc giuer thry pund korn til landgilde vm 
aret, Jtem j Sundby en gardh j huilken Jesse Mikelssön boor 
oc giuer thry pund korn til landgilde vm aret, Jtem j then 
samme stadh en gardh, j huilken nu boor Andy Færghekarll oc 
giuer et pund korn til landgilde vm aret, Jtem j then samme 
stadh en gardh j huilken Jesse Thorkilssön boor oc giuer eet 
pund korn til landgilde vm aret, Jtem j Bierby en gardh j 
huilken Wiisty boor oc giuer ti pund korn til landgilde vm 
aret, Jtem j then samme stadh en gardh j huilken Mikel Pæ- 
therssön boor oc giuer siex pund korn til landgilde vm aret, 
Jtem j then samme stadh en gardh j huilken Ebbe Palnessön 
boor oc giuer fire pund korn til landgilde vm aret, Jtem j then 
samme stadh en gardh j huilken Niels Jonsson boor, oc giuer
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fire pund korn til landgilde vm aret, Jlem j then samme 
sladh en gardh j huilken Pæther Mikelsson boor oc giuer eet 
pund korn til landgilde vm aret, Jtem j then samme stadh 
en gardh j huilken Kragh boor oc giuer thry pund korn til 
landgilde vm aret, Jtem j Thofuyng j Gallorpsochn-) en gardh 
j huilken Pælher Nielsson boor oc giuer thry pund korn til 
landgilde vm aret, Jtem j then samme stadh en gardh j huil
ken Salrnan boor oc giuer thry pund korn til landgilde vm aret, 
Jtem j then samme sladh en gardh j huilken Jesse Thorkilsson 
boor oc giuer thry pund korn til landgilde vm aret, Jtem j 
then samme stadh en gardh j huilken BothuKF boor oc giuer 
attæ pund korn til landgilde vm arel, Jtem j then samme stadh 
én gardh j huilken Jesse Juli boor oc giuer thry pund korn 
til landgilde vm aret, Jtem j then samme stadh en gardh j huil
ken Thorkell Jensson boor oc giuer thry pund korn til land
gilde vm aret, Jlem j then samme stadh en gardh j huilken 
Pauel Nielsson boor oc giuer thry pund korn til landgilde vm 
aret, Jlem j then samme stadh en gardh j huilken Jesse Wor- 
mersson boor oc giuer thry pund korn til landgilde vm aret, 
Jtem j Flathwilh3) en gardh j huilken Jesse Nielsson boor oc 
giuer fire pund korn til landgilde vm arel, Jtem j then samme 
stadh en gardh j huilken Anders Karlsson boor oc giuer fire 
pund korn til landgilde vm aret, Jlem j Thywdh j Thyirrholm4) 
j Hwitbergsochn j Ræfshæredh forst Smiihorpe gardh j huilken 
Jesse Ebbysson boor oc giuer een mark korn til landgilde vm 
aret, Jtem j thette forscrefne Smithorp en gardh j huilken Pæ
ther Martensson boor oc giuer thry pund korn til landgilde 
vm aret, Jtem j Iben samme stadh en gardh j huilken Pæther 
Kaad boor oc giuer eet pund korn til landgilde vm aret, Jlem 
j Kaldorp en gardh j huilken Jesse Morsing boor oc giuer 
siex pund kom til landgilde vm aret, Jtem j then samme stadh 
en gardh j huilken Mattes Laurensson boor ok giuer siex pund 
kbrn til landgilde vm aret, Jtem j then samme stadh en gardh 
j huilken Asede boor, oc giuer fæm pund korn til landgilde 
vm aret, Jtem j Badersloft^) en gardh j huilken Bothulff boor 
oc giuer eet pund korn til landgilde vm aret, Jtem j Oddeby6) 
en gardh j huilken Symen boor oc giuer thry pund korn til 
landgilde vm aret, Jtem j then samme stadh en gardh j huilken
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Jesse Pæthersson boor oc giuer siex pund korn til land
gilde vm aret, Jtem j Sææm en gardh j huilken Niels Jensson 
Goseiæier boor oc giuer fæm pund korn til landgilde vm aret, 
Jtem j then samme stadh en gardh j huilken Niels Lang boor 
oc giuer fire pund korn til landgilde vm aret, Jtem j Hwitbergh 
en gardh j huilken Pauel boor oc giuer siex pund korn til 
landgilde vm aret, Jtem j Floweldfuæ1) en gardh j huilken Jens 
Nielsson boor oc giuer thry pund korn til landgilde vm aret, 
Jtem j then samme stadh en gardh j huilken Lasse Tomesson 
boor oc gitier eet pund korn til landgilde vm aret. Alt thette 
forscrefne meth aghre, ænge, schowe, fægange, fiskewatn, 
moller, mdllestædhe oc all oc hwor synderlich thisse forscrefne 
gardhes oc gothsses tilliggelsse oc tilhorelsse, wat oc thywrt, 
ddhe oc bygdt, ænkte vndentaghet e hwat thet hælst beder 
eller er, fran oss oc woræ arfuinge oc til forscrefne war na- 
dhighe herre oc frue konyng Erik oc drotnyng Margrete oc 
there arfuinge oc æfterkommere oc til krunen oc konyngedd- 
met j Danmark meth all breff oc ræticheet til ewerdelich æye, 
Oc hwat breff som nogher tiidh finnes, som lude eller rdræ 
vpa alt thetlæ forscrefne gardhe oc goths eller noghit ther aff, 
e hwat breff thet hælst er oc e huro the hælst lude, thisse 
forscrefne breff mæle wi ddthe oc rnachtlose meth thette wort 
opne breff, swo at the scule komme fornempde war nadhighe 
herre oc frue konyng Erik oc drotning Margrete oc there ar
fuinge oc æfterkommere oc krunen oc konyngedomet j Dan
mark til gagn oc gothe oc til frome j alle made vm thette 
forscrefne goths, oc ængen stadh til hinder eller schadhe j no- 
ghræ made, e huro the hælst lude eller nogher tiidh finnes 
kunne, Oc kænnes wi at oss er swo fulleleghe fult oc alt 
skeet oc giort æfter wor wilghe oc noye fore alt thette for
screfne goths, swo at oss j alle made fulleleghe oc wel at 
ndyer. Framdeles tilbinde wi fornempde Niels Strangesson 
riddere oc Mætte Pæthersdotter oss oc woræ arfuinge meth 
thette wort opne breff at frii oc hemble fornempde wor na
dhighe herre oc frue konyng Erik oc drotnyng Margrete oc 
there arfuinge oc æfterkommere oc krunen oc konungedomet 
j Danmark alt thette forscrefne gardhe oc goths fore hwor mans 
tiltalen, som thet kan melh ræte vpa tale, Oc kænnes wi oss
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eller wone arfuinge a?ngen raticheet eller tiltalcn at haue eller 
noghcr tiidh her aefter haue scule til all thelte forscrefne goths 
eller noghit ther afT j noghrae made, Oc til mere bewaring, 
wissen oc stadfestelsse vm alle thisse forscrefne stycke, at alle 
thisse forscrefne stycke oc arlikle, oc hwort there with sich, 
scule swo stadhughe faste oc wbrödeleghe bliue oc holdes 
ewerdeleghe oc wgencalleleghe j alle made aefter thy som fo- 
rescreuit star, tha haue wi forscrefne Niels Strangessön riddere 
oc Mcelle Pcelhersdotter hans husfrue ladet worae jncigle meth 
wilghe oc witscap haengis fore thette breff, Oc til witnes- 
byrdh haue hetherleghe oc waelborne maen, Swosom er Prouest 
Anders aff Waesterwiik, prouest Niels afT Thywdh, Her CH- 
sliern Kaas, Her Johan Scarpenbergh, Her Erik Nielssön, Her 
Pcether Högh, ller Woldemar Albrechtssön, Her Perth er Mag- 
nussön, Her Jens Lucke, Her Palne Kyrt oc Her Luder Cabel, 
riddere, frue Elne aff Ölby oc frue Ydce aff Asedale, forde 
Her Luder Cabels husfrue, Hermen van Vitzen, Jens Suens- 
sön Bry ms, Clawes Skinkel, Hans Kröppeliin, Jens Niels sön, 
Lasse Mws, Niels Jenssön Scatheland, Magnus Wtllatessön, 
Pcether Kiith (?), Lasse Maltessön, Palne Krabbe oc Pcether 
Lang afwapn, ladet therres jncigle haengis fore thette breff. 
Datum in Castro Örum Anno domini Millesimo quadringente
simo oetauo Crastino beate Scolaslice virginis gloriose.

Ubenpait:

Her Niels Strangessöns oc hans husfrues frue Maeltes breff, at the 

haue salt oc sköt konung Erik oc drotnyng Margarete ineer gots 

bothe j Thywdh oc j Morsae.

‘) SRu SFoUerup <Sogn paa SWorø; Sunbby, Itgclebeø et Æirlefogn paa benne 8, 
faarcl fam 25ievby. Ü). 2ltl. V. 562. 565.

■) (Baltrup taa 2Jlor«. 5). 2ltl. V. 563. og fcangefcetfi 2lnm. (1422 nævnefl "villa 
Töwingh in parochia Saltorp”.)

s) ftlube <£ogn paa ©?ov«. (5). 2ltl. V. 564).
*) Zbrbolm (i cpl^re ®reve fæbvanlig Zbyrfcolm) i IDjysSanb, 9M« - J&erreb. 

Smithorpe gardh o: Gmevup ®aarb, fom noetne« t 2). 2ltL V. <S. 470. — 
Halborp, nebenfør, nu lUUerup, t famme ®ogn. (fof. ßangebe!« 2lnm. fit. 

471, Ijvor narøærenbe JDocument anføre«).
•) Baderalofi nu 25are!ev t J&ttbberg ©ogn.
•) Obbeby eller Obby ©ogn paa Sucini, (Ijror bet fcettenbte (Dbbefunb finbe«) 

nu 2lnner til ©ønbierg. CD. 2ltl. V. 472).
*) Slovlev en 23p, t ^vtbbierg <Sogn. I. c. 471,
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218.
1408. 14. ge£*r. £)r. 9lielø <5trangeøføn øg fyattø 

$itøfrue, Sjette $eberøbøtter, vebficnbe ftg 

ot Ijave af Grønn. SftorgrettjeS ftyitberlfge Saabe 

og gobe Sillie faaet bel of t)om til dronen fftø* 

bebe ®obø paa SSJlorø øg Sljtybohn til 8cl?nø, ”meb 

al kongelig 9iet” før ftn Sevetib, øg en ■Deel 

beraf for Ijanø grtteø Seøetib, øm t»un overlever 

fyam; Ijvørintøb $ong @rif og Grønningen Ijave 

ot of^olbe- ftg fra bet øvrige, gru SJlctteø gaberø 

£r. $eber 911 e l f ø n ø ®obb i Zty}, fom tt 111« 

gemcb bet øvrige ®øbø ”^ar varet i jtronenø eller 

^ongebømmetø Sarge.” o. f. v.

[ti. jJpllanb ^Hørø øø

[Originalen paa pergament i bet Jtgl. ®oty. 2lrdj. tyar ttyfce velbcbarcbc 
tyængenbe Segl. £)ctte i flere $enfeenber mærfelige ^reo tyører og 
flutter ftg til bet foregaaenbe Sfiøbtbrev af 11. ftebr.]

Jek Niels Srangessön Riddere oc Mætte Pælhersdotter, for- 

nefnde Her Niels Strangessöns husfrue, kænnes rneth thefte wort 
opne brefT, at afT thy at wi haue höyghboren förstinne wor 
nadhighe frue Drotning Margrete oc höyghboren förste wor 
nadhighe Herre koning Erik oc krunen oc koningedömet j Dan
mark meth kærlicheet oc gothwilie vpladet, affhænt oc skot til 
ewerdelich æye fran oss oc wore arfuinge oc til fornefnde wor 
nadhighe herre oc frue konningErik oc drotningMargrete oethere 
arfuinge oc æfterkommere oc til krunen oc konungedömit j Dan- 
marck alt thette æfterscrefne goths swosom ær----------------------
(derefter opregnes bet ffiøbebe ©obS, orbltybenbe faalebeS fom i 9tr. 217). 
--------meth all oc hwor besynderlich thisse forscrefne gardhes 
oc gothsses tilliggelse oc tilhörelse ænkte wndentaghit e hwat 
thet hælst heder æller ær. Efter thet at wi fornefnde Niels 
Strangessön oc fornefnde hans husfrue Mætte Pælhersdotler haue 
skot fornefnde wor nadhighe herre oc frue koning Erik oc 
Drotning Margrete oc there aruinge oc æfterkomere oc krunen
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oc koningedömit j Danmark alt thette forscrefne gardhe oc golhs 
j alle made som forescreuit star. Ther fore at krunen oc koninge- 
dömit j Danmark hauer haft en deell aff thette forscrefne goths 
j wære oc hauer haft oc hauer ther ræt til, Swo oc fore then 
affgift som wi haue wpborit oc fore thet gagn oc nutte som 
wi haue haft alf thette samme goths, som krunen oc koninge- 
dömit hauer j wære haft som fore ær sacht. Tha fore kærlich 
troscapp oc gott som fornefnde wor nadhighe frue her til afi 
oss hefunnet hauer oc fornefnde wor nadhighe herre oc frue 
koningErik oc drotning Margrete oc there arfuinge oc æfter- 
komere oc krunen oc koningedömit j Danmark æn her æfter 
troleghe aflf oss befinne scule swo længe som wi' bothe æller 
annen wore leue, Tha hauer fornefnde wor nadhighe frue 
Drotning Margrete alf siin synderlich nathe kærlich oc goth- 
wilie vnt oc lænt oss thette forscrefne goths melh all konun- 
gelich ræt swo længe som wi leue j alle made som her æfter 
star screuit, swo at nar jæk fornefnde Niels Strangessön rid
dere döör, tha scal alt thette forscrefne goths som vpa Morse 
ligger genist æfter min dödh komme til min nadhighe herre 
oc frue koning Erik oc Drotning Margrete oc there arfuinge 
oc æflerkomere oc til krunen oc koningedömit j Danmark friit 
oc wbeworet fore hvvor mans tiltalen oc wden alt hinder æller 
længre töfring. Oc vm jæk fornefnde Mætte Pæthersdotter for
screfne Her Niels Strangessöns husfrue leuer længer æn for
screfne Her Niels Strangessön tha scal jæk haue oc beholde 
thetle forscrefne Smithorp meth thet andre forscrefne goths som 
vpa Thywrbolmen ligger swo længe jæk leuer. Oc leuer jæk 
fornefnde Niels Strangessön lenger æn fornefnde min husfrue 
Mætte Pæthersdotter, som jæk nu hauer, tha scal jek haue oc 
beholde alt thette forscrefne golhs som vpa Morse oc vpa 
Thywrholmen ligger, swosom ær thet forscrefne Smithorp meth 
alt thet andre forscrefne goths swo længe jæk leuer, som fore 
ær sacht. Oc hwat annet Her Pæther Nielssöns, som forthom 
bothe j Smithorp, min fornefnde Mættes fathers goths j Thywd 
liggende, æn som forescreuit star, som hauer wærit j krunens 
æller konungedömens wære meth thet andre goths som fore
screuit star at fornefnde wor nadhighe herre æller frue koning 
Erik æller Drotning Margrete æller there arfuinge oc æflerko- 

23
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mere sich ænkte ther meth beware æller hindre j noghre made 
fore noghre stycke som til thenne dagh wærit haue wden meth 
thette forscrefne goths aff thy som furescreuit star, oc at thet 
wære oc bliue vm alt thette forscrefne goths bothe swo længe 
som wi forde Niels Strangesson riddere oc Mælte Pælhersdot- 
ter bothe æller annen wore leue, Oc at alt thette forscrefne goths 
komme oc bliue genist æfter annen wores eller begges wore 
dddh frit oc wbeworit til forscrefne wor nadhighe herre oc 
frue koning Erik oc Drolning Margrete oc there arfuinge oc 
æfterkomere octil krunen oc koningedomit j Danmark til ewer- 
delich æye j alle made Som forescreuit star wden alt hinder 
æller længre tofring. Oc til mere bewaring, stadhfæstelse oc 
wissen vm alle thisse forscrefne stycke oc article oc hwort 
there with sich scule stadhughe faste oc vvbrodeleghe bliue oc 
holdes j alle made som forescreuit star, Tha haue wi fornefnde 
Niels Strangesson, riddere, oc Mette Pæthersdotter, hans fore- 
screfne husfrue, ladet woræ incigle meth wilghe oc witscapp 
bængis fore thette breff. Oc til witnesbyrdh haue Avælborne 
mæn swosom ær Prouest Anders aff Wæsterwik, Prouesl Niels 
aff Thywd, Her Woldemar Albrichtsson, Her Pæther Alagnus- 
son, Her Pæther Hogh, Her Jens Lockæ, Her Palne Kiirt, Rid
dere, Herman van Vitzen, Jes Swensson Brims, Claus Skin
kel, Hans Krdppeliin, Jens Nielsson, Niels Jensson Scatheland, 
Magnus IFillatsson, Pælher Kiith, Lasse Maltesson, Palne 
Krabbe, Pæther Lang, affwapn, ladet theres incigle hængis fore 
thette breff. Datum in Castro Hillersloff, Anno domini Mille
simo quadringentesimo octauo Jpso die beati Valentini martiris.

tlfcrnpaa:

Her Niels Strangessons oc hans husfrues frue Mættes breff vm thet 

gots vpa Morsæ oc j Thywdh, ther the haue affhænt oc skot ko- 

nung Erik oc drotnyng Margarete, at the kænnes at the haue thet 

vpa nadhes wæynæ til læns, fore troscap kerlich oc got ther the 

scule gore konungen ther fore, oc al forde Her Niels Strangesson 
beholder alt j sine dae j swo made som fore er sacht, oe hus

fruen en deels ther aff vm hwn lefuer længer.
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219.

1408. 24. gebt. $enrtf Glauøføn, falbet 

ftebe, cplaber Hl Trenn. Sliargrettye, Äoitg 

@rtf og Irenen al ben 9Jct, font ftatt eHer |att$ 

gorcelbre fyave I>a»t eller tyaoe Hl bet ®ob£ t 

©unbberf paa T^^olnt og t Ztyy, fjötlfct £r. 

9ticlo S0?9g fyasbe faaet af $enrif GlauøføttS 

$abcr, Glauö <5ntalftebe.

[Ul. ^pllanb. ftbpfyolm øg

[Driginatcn paa pergament i bet StgL ®elj- Mrdj. Ijar fcatot gere 
genbe ©egl, føm alle mangle; ben er enbecl beftabigcL (Sn af be feeb- 
Vanlige Cibiäfer, ubftebt 21. 1414, $avc$]4

Jæk Henrik ClauessÖn af wapn, som man kalier Smalstcedhe, 

kænnes thet met Ihette mit opne breff, At æfter Ihet at wæl- 
boren man Her Niels Myg Riddere haflhe oc fik met scæl oc 
ræt aff min father Claues Smalstcedhe, hues siell gudh haue, 
alt thet goths som han atæ j Sundberk1^) vpa Thywrholm j 
Ræfshæreth, oc alt thet goths, som han alæ j Thywdh j Nör- 
rejutland liggende, oc höyghboren förslinne min nadhighe frue 
Drotning Margrete hauer alt Ihette forscrefne silhen meth 
annet goths, som fornempde Her Niels Myg atæ oc haflhe j 
Thywdh, fonget aff fornempde Her Niels Mygx arfuinge meth 
all ræticheet, 1ha hauer jæk meth beradhil modh oc meth mine 
weners oc samfrænders wilghe, fulbordh oc samthyeke all thæn 
ræticheet som jæk æller mine forældre nogher tiidh haue haft 
æller haue til Ihet forscrefne golhs, æller til noghet goths j 
Thywdh liggende, meth kærlicheet oc golwilghe vpladet, aff- 
hænt oc skot fornempde min nadhighe frue Drotning Margrete 
oc höyghboren förste min nadhighe herre koning Erik, oc the- 
res arfuinge oc æfterkomere oc krunen oc konungedömet j 
Danmark, oc meth thelte mit opne breff vplader, affhænder oc 
sköder alt Ihet forscrefne goths meth aghræ, ænge, schowe, 
fægange, fiskewatn, möller, möllestadhe, oc all oc hwor syn- 
derlich tilisse forscrefne gothses tilliggelsse oc tilhoreisse, wat 
oc thywrt, ödhe oc bygdt, ænkte vndentaghit, e hwat thet helst 
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heder ©lier aer, fran mik oc mine arfuinge oc til fornempdc 
min nadhighe herre oc frue konung Erik oc Drotning Mar- 
grete oc til theres arfuinge oc aefterkommere oc til krunen oc 
konungedomet j Danmark meth ali breff oc raeticheet til ewer- 
delich aeye. Oc huat breff som nogher tiidh finnes, som lude 
aeller rore vpa thette forscrefne goths aeller noghit ther aff, e 
hwat breff thet haelst aer oc e buro the haelst lude, thisse for
screfne breff scule komme fornempde min nadhighe herre oc 
frue konung Erik og Drotning Margrete oc. theres arfuinge oc 
aefterkommere oc krunen oc konungedomet j Danmark til gagn 
oc gothe oc til frome j alie made vm thettae forscrefne oc 
aengen stadh til hinder aeller schadhe j noghre made. Oc kten- 
nes jaek, at mik aer fulleleghe fuit oc ait skeet oc giort aefler 
min wilghe oc ndye fore ait thette forscrefne, swo at mik oc 
mine arfuinge fulleleghe oc wael at noyer. Framdelis tilbinder 
iaek mik oc mine arfuinge at frii oc hemblae forscrefne min na
dhighe herre oc frue konung Erik oc Drotning Margrete, oc 
theres arfuinge oc aefterkommere oc krunen oc konungedomet 
j Danmark ait thette forscrefne fore hwor mans tiltalen. Oc 
kaennes jaek mik aeller mine arfuinge aengen raeticheet aeller til
talen at haue aeller noghen tiidh her aefter haue scule til ait 
thette forscrefne aeller noghit ther aff j noghre made. Oc til 
mere bewaring, wissen oc stadhfaestelsse vm alie thisse for
screfne stycke, tha hauer jaek fornempde Henrik Smalstaedhe 
ladel mit incigle meth wilghe oc witscap haengis for thette 
breff. Oc til witnesbyrdh haue hetherleghe oc waelborne maen 
swosum aer Prouest Jens aff Burglum, Her Johan Scarpcenbergh, 
Her Erik Nielsson, Her Hartwik Lembek, Her Niels Stranges- 
son, Her Woldemar Albrechtsson, Riddere, Jens Swenssdn Bryms, 
Anders Albrechtsson, Claues Skinkel oc Rans Krdppeliin aff 
wapn ladet theres incigle haengis fore thette breff. Datum in 
Claustro Burglanensi, Anno Domini Millesimo quadringente
simo octauo vigilia beati Mathie apostoli.

Tlbenpao:

Henrik Clauessons Smalstedhes breff, meth huilkit han vplader oc 

skoder konung Erik oc drotnyng Margareta jordhegots j Sund- 
berk j Rfefshterelh j Thywrholm oc j Thywdh j Norrejulland.

‘) (Zonbitrg ©ogn i £erreb, 2>et finbeS ffmet Synbyrky (1382)
cg Sunderberk (1405). (5). 2It(. V. 472).
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220.
1408. 10. 9)? (irtø. $r. ftlffiebcr ®roiv

ning SRargret^e SBwett $arrttaløb »eb 2la* 

flrup (21 fe bor)») t S3enbf9$fel.

[Hl. 3pl(anK Uenneberg g.]

[Originalen paa pergament i bei Ægl. Slrdj. fat fabt otte fan* 
genbc Segl, faoraf fun ftnbcS bet 2bct, 5te, 6te og 8be. (£n Eibtøfe 
faüeä af Slat 1413].

öakEleffElefsön Riddere kænnes meth thettæ myt opnæ breff, 

at hwat ræt jac eller mynæ arwingæ nogon tiith hafwæ haft 
eller hafwæ til then by Haretzlöff hoos Asedorp1) j Norræ- 
jutland j Wændesysél liggende, then forscrefne by hafwer jac 
vpladet, solt, scöt oc afhænt fran mic oc mynæ arwingæ oc til 
fornempdæ myn nadhighæ frwæ drotning Margretæ och 
hennes arwingæ oc æfterkommere meth ager, æng, skow, fisdftæ 
watn, fægang, moller, mollestædher, wat oc thywrt, ödhe oc 
bygt, rorende oc vrörende, engte vnden taget, e hwat thet 
helst heder eller ær, til ewerdhelich eyæ meth thettæ myt opnæ 
breff meth all breff oc rættichet, som jac eller mynæ arwingæ 
ther til nogon tiith hafwæ haft eller hafwæ, æntich aff arfs 
wæghnæ eller pant. Ok kennes, at fornempde myn nadhighæ 
frwæ hafwer mic for thettæ forscrefne swo fullelicæ fult oc alt 
giort, swo at mic æfter myn wiliæ fullelicæ oc wæl at noghær, 
oc fynnes nogræ breff, som roræ eller ludæ vppa then for- 
nempdæ by, the sculæ fornempde myn nadhighæ frwæ Drot
ning Margretæ oc hennes arfwingæ oc æfterkommere til gagn 
oc til godhe komme, oc engen stæth til hinder eller scadhæ 
j nogræ madæ. Ok kænnes mic oc mynæ arfwingæ engen 
ræt eller til talen til then fornempdæ by Haretzlöff nogen tiith 
hafwæ eller hafwæ sculæ j nogræ madæ, Ok til mere bewaring 
alle thisse forscrefne styckes, tha hafwer jac fornempde Eleff 
Elefsön Riddere myt jncigle meth wiliæ oc witscap hengt for 
thettæ breff, ok til witnesbyrdh Erlech fadhers meth gudh oc 
wælborne mæntz, swosom ær Biscop Pæthers aff JPændesysel, 
Her Lyder Cabels, Her Pedher Magnussons, Ridderes, Jens
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Swenssöns Bryms, Clawes Skinkels, Hanes Kröpelyns oc Mar
ten Jenssöns, awapns jncigle. Datum Höringe Anno Domini 
Millesimo cd0 viij0 sabato ante dominicam Reminiscere«

lltjcnpcia:

Her Eleff Elefssöns breff vm HaritzlöfT j Wendesysel hoos Asdorp 
j Nörrejutland liegende, mcth huilkit han sköder Drotnyng Mar

garete all sin reticheet ther wtj.

*) gormobentlig ©aarben 91 a(trup »eb J&iørring (ovenfor Sir. 161 r 163, 174) i 
6t. J&an« ©ogn; (S). 2ltl. V. ®. 267, 319); men perlen i bette, eller i 21a ftrup 
€ogn i æenbfoefcl Jfcorn« $erreb (S). Siti. V. 262) finbc« nu ‘-8t?en ^aritetø».

/ 22t

$08. 31. SDtartö. Jingøvibne fra 8pb#$crreb$ting om 

bei obe ®obø, fom Sapitlet i Slibe I)ar liggenbe 

paa Slanbrup SJlarf, at be Slgre i fmnbrebeSlar 

«ben Siltale (Vnlajtetog ufteeref”) Ijnve l)ørt til 

Slibe Sapitel, A>g fllbrig ©laitø Soerfen, eHer 

lians gorcelbre, nogen Xib ^ar tjavt ”Dpborfel 

eller Snbfceftning” af famme ®obø.

[Uibe jfctift. (£yt>) foc ßttxt* i $ønberjt)Uaiib ]

[Originalen paa pergament i bet ÄgL ®e$. 9Ir$., af Slibe ^tiftöTifle, 
tjar fire tøængenbe (Segl].

Alle men thette breff see eller hör lesse Heiser wi Per Borg, 

herretz foghet paa Lydherrethz1) ting, Hanss Nielsön leens- 
man pa Tröieborg,*) Tige Jenson i Meoldhen”) och Bendilh 
Owessön wti Winwm,*) Ewindeligh meth gwd ok kungiöre 
wi meth thette worth opne breff, ath aar effther gwtz bird 
Med octauo then löwerdag nest for medfast sindag war ski— 
cketh for oss och for menig herretzmen, som then dag tiil 
tinge war, hedherlig man Her Crestiern Andhersön, Cannick i
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Ribe, huilken som athspurde fogden ok herretz men huad them 
wittherligt war om thet öde gotz, som Capitel i Ribe haffwer 
legendes pa Randerup marck,5) som er xv agher smaa oc 
stare ok for« Her Crestiern nw i forsuar haffwer pa Capitelss 
wegne, som Michel Matissön wti Kringelwm nw brwgher oc 
hawer i feste efTther Capitelss brefTz lidelsse, som han ther 
pa hawer oc hans fadher oc oldefadher hawer hafTd for hanum, 
och beddis ther effther om en wuildige things wintne aff viii 
danne men oc afF the elste som tha tiil stede war, som war 
Trwelss Brodhersön i Forballwm, Jon Nielsön, Nis Pedhersön 
ibidem, Nielsz Jenson i Owerby, Michel Suenessön wtiWollem, 
Nis Arstsön, Tige Jensön oc Niss Trwelson i Meoldhen, huilke 
forscne viii danne men oc .gantze herretz men meth them, som 
then dag ting söckthe, wonlne paa there troo, siel oc sandhe, 
ath sidhen them kunne myndis oc the haffde framdelis spurd 
oc hörd afT there foreldher, tha wiste the aldry andeth en 
forne xv agher hawer hörd tiil capitel i Ribe i hwndreth aar 
wlast oc wkierd i alle made. Jtem witnet oc for“® viii danne 
men framdelis, ath the aldri mynttis eller haffde hört, at Clauss 
Jwersön eller hanss foreldher eller nogher andher en eller andhen 
hawer nogher tiid bewort them meth samme gotz, anlhen meth 
opborsell eller indfestning andher en forscne capitel i Ribe, 
oc Mattis Powelsön oc hans fadher aldry gaff eller giorde no
gher tinge eller retzell andherstelh end hwo thet aff capitel, 
som screfTuet stander, i were haffde ee nogher mode. Ath 
the soo wotne for oss j 'alle artickel som forstander, thet 
wintne wi framdeliss meth wore indzegler henghendis nedhen 
for thette breff. Datum Anno, die et loco quibus supra.

Ubenpaa:

Tings vitne paa thet ödhe gotz vtj Randrop mark oc bruges till 

Krynglom, som er xv agre. 1408.

*) Dm bette Jjerreb« Støn, f. SD. 2ltl. VII. <S. 881.
■) Cvøiborg Slot i 33iöbp Sogn, tilligemeb 5oe £erreb, fiøbte SDronn. tTIargretbe 

cif $r. Clous Jtimbed?/ og pcmtfatte bet 21. 1400 til JRibe ©ifpeftol for 5000 
«pbfte DJiarf. (£. 2ltl. V. 717).

•) tHeolben eller UTebolben Sogn, tre 5RiIe Sønben for SRibe. JD. 2ltl. VII. 882. 
*) Vinum en So t JDøftrup Sogn. (ft. VII. 883.
•) Xonbrup Sogn i £øe ^erreb, ftre SRiil Sønben for JRibe. (5). 21 ti. V. 671. 

VII. 885).
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222.
1408» 17. Styril. Siflføp $eber af SSørglum beøibner, 

at ©rønn. Wlargrettye tyar flienfri og aftyænbri 

til Sifføpsborbri i brite Stift ©aarbeit Slugt »eb, 

meb 36 Sønbergaarbc t Sføubotyerreb (tyøøriblanbt 

x 7 øbe) foruben enbeel 23øel, famt 3 (SJaarbe (tyvøraf 

2 øbe) i $icer*$erreb, unber gørpltglelfe at Srøit# 

ningenø, tyenbeø gwælbreø øg Sennerø Slartib til 

evig £ib flfal tyølbeø paa et beqvemtSteb t Sørg* 

lumø SifFøpøbømme meb 33 fprcefter øg 33 SJleøfer, 

SBigilier ø. f. v. ligeføm at ber albrig paaStugtøeb 

opføres noget <Slot eller Scefie, uben meb kongens 

Siflie.

[3pUanb. Jbkoubø jhrreb. $iær fierrrb.]

[Originalen paa ‘Pergament i bet Ægt. Slrrfj. tjat elleve velbevarebe 
bængenbe §egl. Gn af be fæbvanlige ‘Bibi^fer fra 1414 fyaveé.]

Wi Pæther mæth gudhs nadhe Bisschop j Burglum kænnes 
mæth thette wort opne breff, At höyghboren förstynne wor 
nadhighe frwe drotning Margrete j gudhs oc war frwes 
hedher oc til hænnes fadhers oc forældres oc hænnes geners 
oc hænnes siæls gagn oc bestandelsse, aff thet goths,' som guth 
bauer hænne vnt oc forlænt, tha hauer hwn mæth Ja, goth- 
wilghe oc kærlicheel vnt, skööt oc affhænt thette æfterscrefne 
goths, swosom ær först j Skoubohæreth then gardh Rugh- 
thwed1). Jtem j Gordzholt en gord, j hwilken boor NisØølf- 
sön oc giuer thry pund korn vm aret til landgilde. Jtem j 
then same stadh eet bool, j hwilkit Thrwet Øølfson boor oc 
giuer en lööb smör vm aret til landgilde. Jtem ibidem eet bool 
j hwilket boor Therkil Hirdreng oc giuer en lööb smör vm 
aret til landgilde. Jtem j Dusiwad en gardh, i hwilken boor 
Throwels Thruwelssön oc giuer thry pund korn om aret til 
landgilde. Jtem j Albeksoghen j Dunstet*) en gardh j hwilken 
boor Ow Rann oc giuer thry pund korn vm aret til landgilde.
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Jtem j Holbek el bool j hwilket boor Nis Swenssön oc giuer 
en lööb smör til landgilde vm året. Jtem j then same stadh 
en ödhe gård. Jtem j IKordsaa^ en gardh j hwilken boor 
Nis Wormssön oc giuer en twnnæ salt til landgilde vm aret. 
Jtem j then same stadh en gardh j hwilken Mates Thörkilsssön 
boor oc giuer en lööb smör til landgilde vm arel. Jtem j then 
same stadh en gardh j hwilken Jens Suder boor oc giuer en 
lööb smör til landgilde vm aret. Jtem j then same stadh en 
gardh j hwilken Yuer boor oc giuer en lööb smör til landgilde 
vm aret. Jtem j then same stadh en gardh j hwilken boor 
Jens Plowman oc giuer en tunnæ salt vm aret til landgilde. 
Jtem j then same stadh en gardh j hwilken boor Nis Jenssön 
Bok oc giuer en tunne salt til landgilde vm aret. Jtem j then 
samestædh tw ödhe bool. Jtem j then same stædh synnen aan 
en gardh j hwilken Gro boor oc giuer en half lööb smör til 
landgilde vm aret. Jtem j then same stædh en gardh j hwilken 
Pæder Pædersson boor oc giuer en half lööb smör til lan- 
gilde vm aret. Jtem j then same stædh en gardh hwilken 
Ingwar Suder boor j oc giuer en half lööb smör til land
gilde vm aret. Jtem j then same stædh en gardh j hwilken 
Nis Jenssön boor oc giuer en half lööb smör til landgilde vm 
aret. Jtem j Albek Albekgardh*), j hwilken Clawes boor oc 
giuer fire pund korn til landgilde vm aret. Jtem j Albek en 
gardh, j hwilken Jacob Lok boor, oc giuer en lööb smör til 
landgilde vm aret. Jtem j then same stædh en gardh, j hwilken 
Ingerd boor oc giuer en lööb smör til landgilde vm aret. 
Jtem j then same stædh en gardh j hwilken Pæder Svesk boor 
oc giuer en lööb smör til landgilde vm aret. Jtem j then same 
stædh en gardh j hwilken Pæder Byörnssön boor oc giuer tw 
pund koorn til landgilde vm aret. Jtem j Søøra nöordhen aan 
en gardh j hwilken Nis Swenssön boor oc giuer en tunnæ salt 
til landgilde vm aret. Jtem j Dyybwadh5^ en ödhe gardh. 
Jtem eet bool heder Thweden, ær ödhe. Jtem en ödhe gardh 
heder Barkholt. Jtem j Skouæ soghen kløuen, j hwilket Jens 
Ostridssön boor oc giuer et pund koorn til langilde vm aret. 
Jtem j1 Thorssoghen j Bothorp6) en gardh j hwilken boor Nis 
Kelssön oc giuer thry pund koorn til landgilde vm aret. Jtem 
j then same stædh en ödhe gardh. Jtem j Houster en gardh
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j hwilken boor Swen Keelling oc giucr thry pund koorn til 
landgilde vm aret. Jtem j Houstorp7) et ödhe bool. Jtem j 
Thoorssæ en gardh j hwilken Nis Michelssön boor oc giuer 
thry pund koorn til landgilde vin aret. Jtem j then same stædh 
en ödhe gardh. Jtem j Krablhorp en gardh j hwilken Thoord 
Timmerman boor oc giuer halft annet pund koorn til langilde 
vm aret. Jtem en ödhe gardh j Wogthorp. Jtem j Thoors- 
soghen j Sessing8) en gardh j liwilken Nis Gunnerssön boor 
oc giuer thry pund koorn til landgilde vm året, Jtem en gardh 
j hwilken Thöri boor oc giuer thry pund koorn til landgilde 
vm aret. Jtem en ödhe gardh j then same stædh. Jtem j 
Thorssæ by en gardh j hwilken Lasse Niclessön boor oc giuer 
en öre koorn til langilde vm året. Jtem j Wogthorp eet ödhe 
goths. Jtem j Skoubohæreth j Wormstorp eet ödhe goths. 
Jtem j Inxen hedhe en gardhe, j hwilken Nis Berulfsön boor 
oc giuer thry pund koorn til landgilde vm aret. Jtem j then 
same stædh eet ödhe bool. Jtem j Vndenstædh soghn j Knwnd9) 
en gardh j hwilken boor Therkil Ytissön oc giuer en öre koorn 
vm aret til landgilde. Jtem j Kiærhæreth j Westerhaaslund10) 
en gardh som Therkil Briing bodhe j oc er nw ödhe. Jtem 
j Lindholm11) en ödhe gardhe j hwilken Nis Pædersson bodhe. 
Jtem j Wrangthorp een gardh j hwilken OlefT Niclessön boor 
oc giuer eet pund koorn til landgilde vm aret: oc meth sit 
opne breff vplader, affhænder, vnner oc sköder oss fornæfnde 
bisschop Pæther, som nv er bisschop j Burglum, oc woræ 
æfterkommere bisschope oc til bisschops bordhet j Burglum 
meth all oc hwor besynderlich thisse forscrefne gardhes oc 
gothsses tilliggelsse oc tilhoreisse, aghræ, ænge, schowe, fæ
gange, fiskewatn, moller, möllestadhe, wat oc thywrt, ödhe oc 
bygdt, ænklæ vndentachte, e hwat thet hælst heder eller er til 
ewinnelich æye. Oc hauer fornæfnde wor nadhighe frwe drot- 
ning Margrete antwordhet oss fornæfnde bisschop Pælher vpa 
ware oc woræ æfterkommeres bisschopes wæyne j Burglum 
alt thette forscrefne mæth all breff oc ræticheet ej hwat made 
thet hælst ær, som hænnes father konning Woldemar, hwes 
siæl guth haue, thette forscrefne mæth fik oc hafthe oc hvn 
æfter hanum til thette forscrefne goths hauer haft oc hauer j
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alle made som her fore oc æfterscreuit star. Thoch swa at 
wi fornæfnde bisschop Pæther afF Burglum oc wore æfter- 
kommere bisschope j then same stadh wele oc scule fore thette 
forscrefne hwort aar in til domedagh vpa then mandagh næst 
æfler atende dagh æfter vvor frwe dagh assumpcionis göre 
fornæfnde wor nadighe frvves falhers konning Woldimars 
oc hænnes forældres oc hænnes weners oc hænneé aartijdh 
vpa en bequæm stadh j wort fornæfnde Burglums bisschops- 
dorne mæth thre oc thræthyughe præster, oc mæth thre oc 
thræthyughe mæsser, mæth vigilijs, almoser, gudheleghe böner, 
maat oc ööll, oc andre gothgerninger, som ther til höre, oc 
sywnge wor frwe lofF, som heder O florens rosa mater domini 
speciosa &c. oc thet alt thette forscrefne scheer bothe vm af
tenen oc vm morghenen, hwort aar vpa thenne forscrefne 
mandagh næst æfter atende dagh æfter wor frwe dagh assump
cionis in til domedagh, som forscreuit star, oc swo, at vpa 
thænne forscrefne stadh Rughthweed scal aldry. bygges noghet 
slot eller fæste wten æfter fornæfnde wor nadhighe frwes 
drotning Margretes oc hænnes arfuinges oc æfterkommeres radh 
oc wilghe. Oc at wi fornæfnde bisschop Pæther oc wore æfter- 
kommere bisschope j Burglum scule göre oc holde oc at all 
thing scule stadhughe bliue oc fulkompnes ewærdelighe in til 
domedaghe j alle made æfter thy som forscreuit star, thet at 
fulkomme oc fulfölghe j alle made æfter thy, som forscreuit 
star, tilbinde wi oss oc wore æfterkommere bisschope j Burg
lum som wi wele for gudh, andsware, oc til mere bewaring, 
wissen oc stadhfæstelsse vm alle thisse forscrefne stycke, tha 
haue wi fornæfnde bisschop Pæther alf Burglum, oc prouest 
Jens Niclesson, oc alt Capitel j then same stadh ladet wore 
Jncigle mæth wilie oc witscap hænges fore thette breff. Oc 
til witnesbyrdh hauer hetherlich father mæth gudh oc wælborne 
mæn, swo som ær Bisschop Jæcob afF Aslo, Her Johan Skar- 
penbergh, Her Erik Niclessön, Her Jæcob Throuelssön, Her 
fPoldemar Albrechtssön Riddere, Anders Albrechtssön, Jens 
Swenssön Bryrns oc Hans Kroppelin, afF wapn, ladet theres 
Incigle hængis fore thette brefF. Datum Alburgis Anno domini 
Millesimo quadringentesimo octauo tertia die Pasche.
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lllbenpaa:

Biscop Pæther afT Burglum kænnis meth thettæ brefT hwor drot- 

ning Margrete &c. hawer giuet meghet gotz ther til kirken, j 

8vvo made at ther scal arleghe göres een artidh for hænnis 

forældres oc hænnis syæls gagn, atende dagh efter war frwe 

dagh Assumpcionis.

•) ^erregaarben Kugtveb (ber allerebe forefommer i et Document af 1376) i Sllbe! 
Sogn, Sørglum $erreb. (f. !D. 2(tl. V. 275. 376.

’) JTunfteb ®aarb og SNølle i Sllbel Sogn; ligefom ogfaa Utyen (me og
nebre) f. b. 2ltt V. ®. 275,

•) Vaarfr og «høne i TOe! ©ogn. (©. Sltl. V. S. 275.)

*) Qllt>eFgaart> i 2llbef Sogn, SBørglum $. (*£>. 2ltl. V. ©. 275.)

•) <5n J&obebgaarb Dybpgb ligger i SFiaeve ©ogn, ©ørglum J&. (*D. SltL V. 285.) 
SWaafFee er bette Sogn meent nebenfor veb ''SF/uae”.

•) 25orup i £aar« Sogn, Sørglum Jgerreb. (D. Sltl. V. 279.)

’) «SovfFrup eller ^ovftrup i £aar« Sogn. ”Cbøorfl*«” •>: æfcen £aar6. ”ttrob- 
tborp”, formobentlig 'Rvagbrup. ”Wcgtljorp”/ £5fter. og æefter.æogbrup.

' SlUe i bette Sogn. (!D. 9ltl. V. 279. 280.)

•) Sefflngez JtaarS Sogn. (©. 9ltl. V. 279.)

•) Sønber ^nub og Større Rnub i Unberfteb Sogn, Sørglum J&erreb, ncevne« 
t £). 2ltl. V. 286.

*•) 3 æefter^aSfing Sogn. (®efler 2l«lunb 5). Sltl. V. 298).
“) QJJaaffee £inb!?olm, eu 33 V i Sunbbp Sogn. (JD. ?ttl. V. 299.)
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223.
1408. 21. 3|jnL Spro&ft Sen6 øg Sapitlet t 23ørglunt 

bembner, ’at Grøitii. SHargret^e (ar flfienfet øg 

afljænbct HI SapiHet 21 Sønbergaarbe øg 2 23øel 

t $ønt$ f?crreb, $tcer $erreb, Serøløu $erreb øg 

©foubø $erreb i Sejtbfvøfel, ^or at bøgge et 

Sllter øg tyolbe en eøtg (Siælemeøfe t IBørglum Gom* 

firfe før Grønningen øg (etibeø {Jorcplbre; (villet 

Strøgobø ^røøfleit øg kapitlet tgten (ave mage* 

ffiftet nteb StfTop $eber, øg affiaaet til Siflopø* 

borbet tmob anbet famlet ®obø i SBinberg (Sen* 

neberg) fpcrrcb i Seitbfpøfel.

(Originalen paa pergament i btt Ægl. Qlrrfjiv bar Ijavt elleve 
bængenbe ©egl; ber fanbteS tun bct lfte, 2bct, 5te, 9be og lObe.J

Jek prouest Jens affBurglum oc alt Cqpilel j then same sladh 

kænnes meth thelle wort opne brelf, at hoyghboren fdrslinnæ 
wor nadhuge frue drolning Margrete j gudhs oc wor frwes 
hedher, oc til hænnes fadhers oc forældres, oc hænnes wenærs, 
oc hænnes siæles gagn oc bestandelsse, alf thet gothz, som 
gudh hauer hænne wnt oc forlænt, tha hauer hun meth Ja, 
gothuilghe oc kærlikheet vnt, skoot oc alThænt thelte æfter- 
screfne goths, swosom ær forst j Slathebæk1) j Hornshærelh, 
j Wigherby1) sogn, en garth j huilken Mikel Smith boor oc 
giuer thry pund korn til landgiælde vm aret. Jtem en gardh 
j huilken Niels Olufsson boor oc giuer thry pund korn til 
landgilde vm året* Jtem en gardh j huilken lange Anders boor 
oc giuer thry pund korn til landgilde vm aret. Jtem en gardh 
j huilken Lasse Swensson boor, oc giuer thry pund korn til 
landgilde vm aret. Jtem en gardh j huilken Swen Andersson 
boor, oc giuer eet pund korn* Jtem j Twærstæth2) j for- 
næfnde Hornshæreth een gardh j huilken Pæder Bramsson boor 
oc giuer eet pund korn til landgilde vm arel. Jtem j Ra- 
bergh3) een gardh j huilken Nisse Laurensson boor oc giuer 
eet pund korn til landgilde vm aret. Jtem j Kærhærelh j
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Wathom sochn j Wathom4) een gardh j huilken Palle Pælhers- 
sön boor oc giuer thry pund korn til landgilde vm året. Jtem 
j then same sladh en gardh j huilken Nisse Jenssön boor oc giuer 
tw pund korn til landgilde vm aret. Jtem j then same stadh eet 
bool j huilket Anders Jenssön boor, oc giuer fire grote til afF— 
gift vm aret. Jtem j Sunderhalnæ een gardh j huilken Jens 
Pædersson boor oc giuer thry pund korn til landgilde vm aret. 
Jtem j then samæ stadh een gardh j huilken OlefF Sunchenssön 
boor oc giuer eet pund korn til landgielde vm aret. Jtem j 
Hothorp j Sundzholm een gardh j huilken Niels Jenssön boor 
oc giuer eet pund kom til landgielde vm aret. Jtem j Wtorp 
j Hothorp5) sochn een gardh j huilken Jens Thormotssön 
boor, oc giuer eet pund korn til landgielde vm aret. Jtem j 
then same stadh eet booli j huilket Pæther Jenssön boor, oc 
giuer fire grote til affgift vm aret. Jtem j Hwetbohæreth j 
Jngestorp sochn j Jngestorp6) een gardh j huilken Niels Swens- 
sön boor oc giuer siex pund korn til landgielde vm året* Jtem 
j Jerslofhæreth j Jerslöf sochn j Jerslöf7) een gardh j huilken 
Niels Fatherssön boor oc giuer thry pund korn til landgielde 
vm aret. Jtem j Schowbohærclh j Egheskovvgh j Worthssochn 
en gardh j huilken Thordh Tymberman boor oc giuer siex 
pund korn til langielde vm aret. Jtem j then same sochn j 
Westergardhsholt een gardh j huilken Pælher Böögh boor, oc 
giuer thry pund korn til landgielde vm aret. Jtem j Gamel- 
holm j Horby8) sochn een gardh j huilken Jesse Ormssön boor 
oc giuer thry pund korn til landgielde vm aret. Jtem j Estorp 
j Wormstorpssochn9) een gardh j huilken Niels Jenssön Pijpp 
boor oc giuer thry pund korn til landgielde vm aret. Jtem j 
Agherslædh j Worthssochn een gardh j huilken Pauel boor oc 
giuer tw pund korn til langielde vm aret. Jtem j Agherholt 
j then same sochn een gardh j huilken Asgut boor oc giuer 
siex pund korn til landgielde vm aret. Jtem j Gersholt j 
Thörslöfssochn10) een gardh j huilken Therbern Asscerssön 
boor oc giuer thry pund korn til landgielde vm aret: oc meth 
sit opne breff vplader affhænder vnnæroc sköder ossforscrefne 
prouest oc capitel j Burglum oc wore æftercommer prouesle 
oc capitel j then same stadh meth all oc hwor besyndcrlich 
tilisse forscrcfnæ golhsses tilliggelse oc lilhörelsse, aghræ, ænge,
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skowghe, fægange, fiskewaln, moller, mollestælh, wat oc Ihywrt, 
ödhe oc byghdt, ænkte vndentaghit, e hwat thet hælst heder 
eller ær, til ewinneligt eye, huilket forscrefne goths til foren 
Ja til Buchlhwid rneth annet meer goths, oc hauer fornæfnde 
wor nadughe frwe drolning Margrete antwordet oss fornæfnde 
prouest oc Capitel j Burglum vppa wore oc wore æflerkomeres 
prouestes oc capitels weyne j Burglum, alt thette fornæfnde 
meth all breff oc relticheet e. j. hwat made thethælst ærsom 
hænnes falhér konung Woldemar, hwes siæl guth haue, thette 
forskrefne meth fik oc haflhe, oc hun æfter hanum til thette 
forscrefne goths hauer haft oc hauer j alle made som hær for 
oc æfter screuet ær. Thoch swa at wi fornæfnde prouest oc 
capitel j Burglum oc wore æfterkomere proueste oc Capitel j 
then same stadh skwle lade goræ ewærdelighe thelte som hær 
æfter fölgher. Först at ther skal nw genisten byggis eet alter 
j then fornæfnde domkirke j Burglum, oc wighes falher oc sön 
oc then helgheand til, oc haldes een swnghen mæsse fore aff 
father oc sön oc then helgheand hwar dagh in til domedagh, 
oc mæthen mæssen sywngis tha skal brænnis eet lyws, oc skal 
göres fornæfnde wor nadhughe frwes fathers konungs Walde- 
mers, oc hænnes forældres oc hænnes artidh hwart aar Annen 
dagh næst æfter trinitatis söndagh, oc then dagh wil jek for
næfnde prouest Jens oc skal oc mine æfterkomere proueste j 
Burglum pleghe Capitelum j then same stadh thet bæste wi 
kunne til matt oc oli, oc pæplingene skal bethes hælicht then 
dagh, oc skal giues thöm een tönne öll oc eet hundret broth 
oc matt ther til there bæring som ther til höre, oc the skule 
sywnge wor frwe loff, som heder O florens rosa &c. then 
same aften i then fornæfnde domkirki for wor frwe altere, oc 
thet same loff, som heder o florens rosa &c. som forscreuit 
star, scal oc hwar dagh sywngs æfter then fornæfnde mæsse, 
som hwar dagh skal sywngs aff father oc sön oc then helghe
and, som fore ær sacht, oc kænnes wi fornæfnde prouest 
Jens Niclessön oc alt Capitel j Burglum meth thet samæ wort 
opne breff at sithen forenæfnde wor nadhughe frwe drotning 
Margrete haflhe alt thetle forscrefne sköt oc affhænt oss for
næfnde prouest oc capitel j Burglum oc wore æfterkomere 
proueste oc Capitel j then same stadh, lil then forskrefne
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euighe mæsscs oc arlidhes oc andre gothe gerningers vppe- 
hældej alle made, som foreskreuit star, tha haue wi j fornæfnde 
wor nadighe frwghes drotning Margretes nærwærelsse oc æfter 
hænnes radh oc wilghe giort eet skifte meth hetherlich father 
meth gudh wor nadwghe hærre Biskop Pæther aff Burglum 
swo at han skal haue oc behalde til biscops borlhitj Burglum til 
ewærdelich eye alt thette forscrefne golhs sorn forescreuit star, 
oc wi fornæfnde prouest Jens Niclessön oc capitel j Burglum 
oc wore æfterkomere proueste oc Capitel j then same stadh 
skule haue oc behalde alt thette æfterscreuit goths swo 
som ær j Winberghærelh j Wændesysel j Nörreiulland först j 
HoonnæloffnJ en gardh, j huilken Tyghy Biscop boor oc giuer 
siex pund korn til landgielde vm året. Jtem en gardh som 
Jens Reghnfridssön boor wt j, oc giuer thry pund korn til 
landgielde vm aret. Jtem en gardh som Magnus boor j oc 
giuer thry pund til landgielde vm aret. Jtem en gardh som 
Jesse Thomessön boor j oc giuer thry pund korn til landgielde 
vm aret. Jtem en gardh som Pæther Jensön boor j oc giuer 
eet pund korn. Jtem j thet som same stadh eet ödhebool. 
Jtem j Lödherslöf först en houedhgardh, som schylder en halff 
mare korn til landgielde vm arelh meth mölien j then same 
stadh som schylder een mare korn. Jtem j then same stadh 
een gardh som Palli boor j oc giuer thry pund korn til land
gielde vm aret. Jtem en gardh j hwilken Pæther Lo boor, oc 
giuer fire pund korn til landgielde vm arel. Jtem en garth j 
huilken Jesse Thorkilssön boor oc giuer thry pund kom til 
landgielde vm aret. Jtem en gardh som Jens Niclessön boor 
j oc giuer thry pund korn til landgielde vm aret. Jtem en 
gardh j huilken Thrwet boor oc giuer thry pund korn til land
gielde vm aret. Jtem en gardh som Nisse Clauessön boor j, 
oc giuer fire pund korn til landgielde vm aret. Jtem j then 
same stadh en gardh som schylder fire pund korn j huilken 
Niels Jenssön bolhe. Jtem j then same stadh eet ödhe bool. 
Jtem en gardh som Nisse Mwr boor j, oc giuer fire pund korn 
til landgiejde vm aret, meth alt oc hwor besynderlich thisse 
forscrefne gardhes oc gohtsses tilliggilsse oc tilhorelsse, aghre, 
ænge, schowe, fægånge, fiskewaln, mölle oc mollestæthe, wat 
oc thywrt, ödhe oc byghdt, ænkte wndenlaghit, e hwat thet
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hælst hedher æller ær, meth all breff oc ræticheet til ewinnæ- 
licli eye, til thænne forscrefne euighe mæsses wpehælde, som 
hwor dagli skal sywngis aflF father oc sön oc then helgheand 
j fornæfnde Burglums kirki, swo oc fore arlidhes oc andre 
liere golh gerningers vphælde, som oc skule göres hwart 
aar j then same stadh Burglum j alle made som forescreuit 
star, oc at wi fornæfnde prouest oc capitel oc wore æfter- 
komere proueste oc capitel j Burglum schule göre oc haide, 
oc at all thing skule stadhughe bliue oc fulkompnes ewær- 
delighe jn til dorne dagh j alle made æfter thy som forescreuit 
star, thet at folkomme oc folfölghe j alle madhe som for- 
screuit star, tilbinde wi oss oc wor æfterkomere proueste 
oc capitel j Burglum, som wi och the(t) wele for guth andsware 
oc som fornæfnde wor frwe drotning Margrete oss til troor. 
Oc til mere bewaring, wissen oc stadhfæslelsse vm alle thisse 
forscrefne stycke, tha haue wi forscrefne prouest Jens oc alt 
capitel j Burglum ladet woræ inciglæ meth wilghe oc witscap 
hængis for thette breff. Oc til wilnesbyrdh hauer hetherligh 
fælher meth gudh oc wælborne mæn swo som ær Biscop Pæther 
aff Burglum oc Biscop Jacob aff Aslo, Her Johan Scarpenbergh, 
Her Erik Nielssön, Her Jæcob Thruelssön, Her Waldemar 
Albrechtssön, riddere, Anders Albrechtssön, Jens Swenssön 
Brims, oc Hans Kröppeliin aff wapn ladet thérres incigle 
hænges fore thette breff. Datum Alburgis Anno domini 
Millesimo quadringentesimo octauo Sabbato proximo ante domi
nicam qua cantatur Quasimodogeniti.

Ttbenpou:

Prowesten alf Burglum oc alt Capittel j samme stadh kungöre, 

hwor drotning Margrete gafl* them meghet gotz til nt fundere oc 

stykte een Ewegh mæsse meth j there domkirke, oc hwor hwn 

skal syunges daghlighc.

*) Stoobef i Ugerby Sogn, $orn« Jjerreb. (3). 2ltl. V. 264.)
a) lEraergeb ©ogn i ^orn« ^erreb, hvortil Ugerby er Slnner. (£)♦ 2ltl. V. 264.)
’) Xoobierg <Sogn og 99$, £orn« J&erreb. (Ü>. SUI. V. 265.)
*) Vabum ©ogn og ®$ t Kiaer $erreb. (fft. V. 296.)
s) «Sörup ©ogn i Ætær $erreb; bert ligger 99$en Uttrup. (D. Titt V. 300.) 

@n anben 99$ af famme Siavn ligger i Sunbby ©ogn, og er formobentlig bet 
"Jiothorp i Sundzholm," ber nævne« ovenfor.
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•) 3ngftrup ©ogn ofl i Jpvetfco J&erreb. (<D. 2ltl. V. 303.)
’) 3et0l0v J&erreb i ©enbMfel.
■) ®ogn i ©urium ferret-, beti ©pen (ftammel ^olm. (T>. 21tl. V. 282.)
•) SJiaaffee Volftrup (gogn i ©urium J&erreb. CD. 9ltl. V. 283.)

re) ^orslev ©ogn, for fturfte Deel i ©urium J&erreb; beri (Bierebolt. (D. 2Itl. V. 285.) 
’*) ^unbelep er en Sp t 3tlflrup ©ogn, ©ennrterg $erreb. (©. 2(tl. V. 274.)

Vlavnet SuberSluv fpncfl berimob iffe mere at forefomme i bette $erreb.

224.

1408. 23.eller 24.Slpril. ^Jalne $tri, SRtbber, og tyaitä 
©rober Scicob Ätrt Hlfliobe dronning 2Rar* 

gretfye 2lmetofte ®aarb meø mere ®øbø t æcftcr» 

$anfyerreb t ©enbføøfrl, pillet ®obø alt tilforn 

Ijaobe »æret af^ænbct og ffiobct til $ong ©albeniar, 

og herefter t nogen SLtb »ccrct t bereø SRorbroberO 

3liclø Slagefønø 23ærge, ”af 9laabeø 23egne.”

[ti. ^pUanK Vefkr §an-$rrrrb.]

[Originalen )?aa pergament t bet Ägl. ®d?. IMrd). tøar Ijaøt fire øg tpne 
tyangenbe 6egl; bet Ifte, 2bet, 3bie, 4bc, 6te, 9be, Ilte, 13be, 14be, 
15be, 16be, ,20be øg 22be mangle. (£n SBibiSfe af 1413 tjattet]

i

Wi Palne Kiri Riddere oc Jæcop Kirt affwapn brödhre 
göre witerlicht vm Ihetle æfterskrefne golhs j Hanehæredh 
j Nörreiutland liggende swosom ær först Ametofte gardh1) 
j huilken Gregorius boor oc giuer sex pund korn til landgilde 
vm aret; Jtem j then samme stadh en gardh j huilken 
Pæther boor oc giuer thry pund korn til landgilde vm aret. 
Jtem j Athorp en gardh j huilken nu boor Thomas oc giuer 
iii pund korn til landgilde vm aret. Jtem j then samme stadh 
en gardh j huilken nu boor Lawæ oc giuer fæm pund korn 
til landgilde vm aret. Jtem en gardh j then samme stadh 
j huilken Jesse Thruelssön boor oc giuer thry pund korn 
til landgilde vm aret. Jtem en gardh j then samme stadh 
som kalles Abeldegardh j huilken Beynt boor oc giuer thry
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pund korn til landgilde vm aret. Jtem j Syndre Athorp 
en gardh j huilken nu boor Kort oc giuer fæm pund korn 
til landgilde vm året. Jtem en gardh j then samme stadh 
j huilken nu boor Lavvæ oc giuer thry pund kom til landgilde 
vm arel. Jtem en gardh j Jöst lö s2) j huilken Pælher Nielssön 
boor oc giuer tw pund korn til landgilde vm aret. Jtem en 
gardh j then samme stadh j huilken Lasse Pæthersson (boor) oc 
giuer eet pund korn til landgilde vm aret. Jtem j then samme 
stadh tvvo öthetofle. Jtem j Höghslorp^) two ödhe landbo
fæste. Alt thette forscrefne goths kænnes wi meth thettæ 
wort opne brefT at thet wor til foren wurdhet alThænt skööt 
oc vpladet mcchtigh forste konung Waldemar, hues siel gudh 
haue, oc krunen oc konungedomit j Danmark, oc æn tho at 
war modherbrodher herre Zieles Avessön thette forscrefne 
goths nu tilforen, æfter at thet skööt wor som forescreuet 
staar, nogher stund j wære hauer haft, thet kænnes wi at 
ban hauer aff nadhes weyne haft oc æy fore nogher then ræt 
schyld ther han æller wi ther til haue haft æller haue Oc vm 
then frucht oc affgröthe oc alt thet som fornempde wor 
modherbrodher æller wi vpboret haue aff thette forscrefne 
goths sithen fornempde konung Waldemar döthe, vm alt thet 
hauer höyghboren förstinne wor nadhughe frwe drotning 
Margrete swo nathelighe oc wæl wither oss giort swo at 
vi hænne ther fore oc fore all stycke gærne thacke Oc kænnes 
wi meth thelte wort opne breff at wi nu meth kærlicheel 
oc gothuilghe haue vpladet, antwordet oc j gen fanget for
nempde wor nadhughe frue drotning Margrete alt thette 
forscrefne gardhe oc goths til ewinnelich æye meth all til
liggelsse oc tilhoreisse thy al fornempde wor nadhughe frue 
drotning Margrete oc konungen oc konungedömet j Danmark 
hauer ræt til thelte forscrefne oc ængen annen Oc kænnes 
wi meth thette wort opne breff vm wi forscrefne Palne Kirt 
Riddere oc Jæcop Kiri brödhre æller wore forældre nogher 
ræt æller ræticheet noghen tiidh haue haft æller haue til thette 
forscrefne æller noghit ther aff j noghre made, alt thette 
forscrefne meth all ræticheet wplade wi affhænde oc skode 
meth thelle wort opne breff höghboren förste wor nadhughe 
herre konung Erik oc fornempde wor nadhughe frue Drotning

24*
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Margrete oc there arfuinge oc æfterkomere oc krunen oc 
konungedömet j Danmark meth all breff oc rælicheet meth 
aghre, ænge, schowe, fægange, fiskewaln, moller, mollestædhe 
oc all oc hwer synderlich thisse forscrefne gardhes oc goths- 
ses tilliggelsse oc tilhoreisse, wat oc thywrt, ödhe oc bygdt 
ænkte vndentaghit e huat thet helst heder æller ær, fran oss 
oc wore arfuinge oc til fornempde wor nadhughe herre oc frue 
konung Erik oc Drotning Margrete oc there arfuinge oc æfter- 
komere oc til krunen oc konungedömit j Danmark til ewærdelich 
æye Oc huat brefF som nogher tiidh finnes ther lude æller 
röre vpa thette forscrefne alt æller noghit ther aff the breff scule 
komme fornempde war nadhughe herre konungErik oc Drotning 
Margrete oc there arfuinge oc æfterkomere oc krunen oc konunge
dömit j Danmark til gagn oc gothe oc til frorne j alle made 
vm thette forscrefne oc ængen stadh til hinder æller schadhe 
j noghre made e huro the hælst lude Oc kænnes wi at oss 
ær swo fulleleghe fult oc alt skeet oc giort æfter wor wilghe 
oc nöye fore alt thette forscrefne vm wi æller wore forældre 
ther noghen tiidh nogher rælicheet til haue haft æller haue 
swo at oss j alle made fullelighe oc wæl at nöyer. Fram- 
delis tilbinde wi oss oc wore arfuinge at frii oc heemble 
fornefnde wor nadhughe herre oc frue konnung Erik oc Drot
ning Margrete oc there arfuinge oc æflerkomere oc krunen 
oc konungedömet j Danmark alt thette forscrefne fore huar 
mans tiltalen som thet kan meth ræte vpa tale. Oc kænnes 
wi oss æller wore arfuinge æller nogher anner ængen ræticheet 
æller tiltalen at haue æller nogher tiidh haue scule til alt thelle 
forscrefne æller noghit ther afF j noghre made wten fornempde 
wor nadhughe herre oc frue konung Erik oc Drotning Margrete 
oc there arfuinge oc æfterkomere oc krunen oc konungedömit 
j Danmark oc the haue ræt til alt thette forscrefne æfter thy 
som forescreuit star. Alle thisse forscrefne stycke oc arlikle 
oc hwort there with sich loue wi fornempde Palne Kirt 
Riddere oc Jæcop Kirt affwapn brödhre oc meth oss Her 
Thomas Magnusson, Her Pælher Mårtensson oc Her Cristern 
Nielssön Riddere, Jens Nielssön alfWesbergh4) forde Her Cristerns 
broder, Magnus Willatessön, Godike Wlfssön oc hans husfrue 
oc hans husfrue modher Marinæ meth wore arfuinge alle meth
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een sampneedh hand fornempde wor nadhughe herre oc frue 
konung Erik oc Drotning Margrete oc there arfuinge oc æfter- 
komere oc krunen oc konungedömet j Danmark stadhughe 
fasle oc wbrödeleghe at halde j alle made æfter thy som 
forescreuit staar wilh wor gothe tro oc sannende wten alle 
argheliste æller hielperælhe. Oc til mere bewaring oc wissen 
vm alle thisse forscrefne stycke tha haue wi alle fornempde 
ladet wore jncigle hængis fore thettebrelF. Oc til witnesbyrdh 
haue hetherleghe fæthre meth gudh oc wælborne mæn Swosom 
ær Biscop Jæcop aff Aslo, Biscop Lagho aff Wiborg, Biscop 
Pælher aff Burghlum, Prouest Jens aff Burghlum, prouest Hans 
aff Wiborgh, Her Johan Skarpenbergh, Her Erik Nielssön, 
Her Jæcop Thruelssön, Her Jæcop Lauessön, Her Pæiher Höögh, 
Her Niels Slrangessön, Her Jæcop Kaiff oc Her Niels Krabbe 
Riddere oc Jens Suenssön Bryms ladet theres jncigle hængis 
lore thetle breff. Datum Aleburgh Anno Domini Millesimo 
quadringentesimo octauo, ipso die beati Georgii marliris.

lltienpaa:

7 Her Palne Kyrts oc Jacob Kyrts brölhers breff at the affhænde 

oc sköde drotning Margarete Ammetofte gardh oc mere gots j 

Nörrejntland, huilket til foren war sköt konung Waldemar.

’) Viqgcr i?lrup ©ogn,i Hefter Jpantyerreb, æenbMfel. Athorp (nebenfor) er faalebel bet 
nuværenbe Vlørre- og '£cnber*2lrup, ^rorefter Sognet IjariRaon. CD. Situ V« 317.)

a) gormobentlig Ærøløø Sogn og SBv i Hefter ^anljerreb. (JD. SltXafl. V. 316.)

’) ^ffrup i ^ømmeløby Sogn. CD. SltT. V. 315.)

*) PiøVorg, en meget gammel £erregaarb i £infteb £erreb, æiéborg Sogn rar 
allerebe 1343 i familien tttunFø JBefibbelfe, og eiebeö 140S af3eiiø rzieltøn ttTunF. 

5). Sltl. V. loo.)
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225,
1408. 8. $cp Tlieløføn, Son 9iieløføit, $ep 

$eggebal øg lille Siage optabe til dronning 

■Dlargretbe be ©rette, føm be eller bereø $uuøfriter 

og ©ørn fjaoe arøet efter $r.®unnar3epøføn, 

Ittbcnbe paa ®øbø i £)infteb, ®iølum øg Slarø 

.fjcrrcbcr i SpHonb, øg cinbre ©reøe, føm £>r. cber 

Saitrenøføn ø. fl. Ijatte itbgtøeL

[II. 3p(lanb. øø flere gerrmrj
[Originalen paa pergament i bei ftgL ®cfy. 2lrcfy. fy ar fyavt tolv fyern« 
genbc Segl; bei 4bc, 5tez 7bc, 9be, 11te og 12te mangle.]

Wy Jæyp Nielssön, Jon Nielssdn, Jæyp Heggedall oc lille Aghe 
som bröther æræ kennæs meth thette wort opne breff at the breff 
som vvy æller wore husfrwer eller wore börn hafue ærft æfter 
Her Gunnar Jæypsson Ridderæ hwat helder the röre eller 
ludæ vpa gots j Jutland suo som ær Rold1) j Hedhenslælhæ- 
hærelh, jtem Medhelby 2) j Brotherslhorp sogn, jtem two garthæ 
j HwansthorpB) j Gisemhæreth j Faarsöö sogn, jtem en gardh 
j Stothorp4), jtem en gardh j Arendorp5) j Arshærelh oc andræ 
breff vpa gæld, huilke breff Her Pæther Laurenssön Riddere, 
Jens Laurenssön, Anders Pæihersson oc Laurens Pæthersson 
fornefnde Her Pæther Laurenssöns söner haue wtgifuet, huilke 
forscrefne breff wy haue antwordhet oc vpladet oc vplade 
melh thette breff, meth all ræt oc ræticheet fran oss oc wore 
börn oc wore arfwinghe, wor nadhighe frwæ drotnyngh Mar- 
gretæ oc hennes arfwinghe oc æfterkommære. Ware thet oc 
suo at nogræ flere breff funnes, the som fornefnde Her Pæther 
Laurenssön riddere, Jens Laurenssön, Anders Pæthersson, Jens 
Pæthersson oc Laurens Pæthersson, fornefnde Her Pæther 
Laurenssöns söner haue wtgifuet, the som fornefnde Her Gun
ner Jæypsson riddere ær vpa rorende eller oss eller wore 
börn eller wore arfwinghe, the breff scule fornefnde war 
nadighe frwæ drotningh Margretæ oc hennes arfwinghe och 
æfterkommære antwordhes oc til gaghn oc til gothe kommæ, 
oc ængen stalh til scadhe eller hinder j nogre mode, oc ken- 
nes wy fornefnde firæ Jæyp Nielssön, Jon Nielssön, Jæyp
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Heggedall oc lille Aghe, at fornefnde war nadhighe frwæ 
drotnyngh Margretæ hauer oss oc wäre börn oc wore arf
winghe fore alt thettæ forscrefne suo fullelige fult og alt 
giort, suo at oss oc worte börn oc wore arfwinghe fulleleghe 
og wel at nögher. Och binde wy oss firæ fornefnde, suo 
som ær Jæyp Nielssön, Jon Nielssön, Jæyp Heggedall oc litie 
Aghe oc wore börn oc wore arfwinghe meth thetle breff til 
at fry oc hemble fornefnde wor nadighe frwæ drotningh Mar
gretæ oc hennes arfwinghe oc æfterkommere thisse forscrefne 
breff fore oss oc wore börn oc wore arfwinghe, oc fore alle 
Her Gunnær Jæypssons ridderes arfwinghe, vden alt hinder 
oc hyelperæthe oc vden alt arght. Och til mere bewaring, 
at alle thisse forscrefne stycke scule statheghe, faste oc vbrö- 
delighe bliue oc holdes j alle mode som her forescreuet star, 
tha haue wy firæ fornefnde, suo som ær Jæyp Nielssön, Jon 
Nielssön, Jæyp Heggedall og litie Aghe wore jncighle meth 
wilghe oc witscap hænght fore thelte breff, oc til witnisbyrdh 
Her Jæyp Thrwelssöns, Her Eric Nielssöns, Her Magnus La- 
ghessons, Her Pæther Mardenssöns, Her Cristiern Nielssöns 
Ridderæs, Jens Nielssöns aff Wesborch, Hans Kröpelins oc 
Jens Swenssöns Bryms awapns jncighle. Datum Randrusie 
Anno domini M° cd0 viij0 tercia feria proxima post festum 
beati Johannis ante portam lat.

llbenpaa:

Opladelsze breff paa godta wdj Rolid wdj Hinstehærridt, wdj 

Medelbye, wdi Huanstrup j Gislumherridt, j Stötrup, och wdj 

Arndrup j Aarsherridt. 1408.

*) Kolb ofl ®ogn i ^infteb $erreb.
a) tHeilby i JBrorfhup (Sogn, Slar« $erreb.
•) ’Sortnftrup ®aarb t ©ogn ffal tilforn været fire JBgnbergaarbe. fD. 

Vltl. 4be JDeel ©. 557.
*) ©tettcrup i ftar«ø (Sogn.
s) maaffee JØrnVrup ®aarb i 33efter-£ornum ©ogn.
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226»
1408. 24. 3«nt. 9©ble Sofoböbaüer, £?r. Sarnum 

SrtfføttS @nfe, funbgtøi^ at fyutt ffylber Steen 

33aöfc af S&jbierg 600 WJarf tybff, for fj&ilfeit 

Sum fyint pantfcettcr |>am ftit ®aarb Ugelborp i 

Subfe $erreb i ©tællanb.

[jfeiællanb. ftufcfe $errefc.J

[Originalen paa Pergament ljar ^a»t fem bængenbe €egl; bel fibfk 
mangler,]

Jæc Æthelæ Jæcobsdater, Her Barnum Ericsons ridders efler- 

leuæ kungör alle roen thettæ breff see eller höre læsit, at jæc 
wetherkenner niec oc minæ arwingæ af ræt giald scbyldech 
at wære en hedherlech man, thennæ brefforer Steen Bassæ af 
Thythebiergh myn kære fedder oc hans arwingæ sexhundreth 
lödighe march j penningæ oc mynt, som j Lybeke ære gængæ 
oc gewæ oc en köpman ma en annen (Fult melh göre, om 
sanete Mikelsdaw ther nw næst er tilkommende aldeles at 
gialde, for liwilke penningæ jæc hanum myn gardh Wghel- 
dorp1) j Tucehæreth j Hörbysogn oc alt mitgotzi then sarnmæ 
by, som er sex booli jordhe meth all there tilliggelsæ, som 
er agher, eng, scow, fiskewatn, wat oc thiwrt, rorende oc 
wrorendæ, enklæ vnden taghit, melh en wæthermollæ oc 
mollæstelh j then sarnmæ sledh til pant sætter jæc melh thettæ 
breff meth so dant wilkor at han oc hans arwingæ sculæ fruct 
oc landgilde af the fornefnde gardh oc gotz hwert ar vpbere 
j there nyttæ at beuendé so wel thet ar thet losæs som the 
andre ar oc enktæ aff sias j howitgialden, oc hwat han oc 
hans arwingæ byggæ j the forde gotz thet scal them gialdes 
meth howitgialden nar thet gotz löses. Jtem scal jæc engen 
man macht giwæ the forde gardh oc. gotz af then forde Sten 
eller hans arwingæ at losæ vden mec sielf. Hwor fore til
binder jæc mec oc minæ arwingæ then fornefnde Steen oc 
hans arwingæ the forscrefne gotz meth al there tillychelsæ, 
som fore er saut, at frij oc at hemlæ for hwers mantz deelæ 
oc patalæ til thet loflighe löses. In cuius rei testimonium 
sigillum meum vna eum sigillis nobilium virorum dominorum
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Tuconis Bassce et Johannis Scawce militum, Johannis Görstingce 
et Mathie Laurensön armigerorum presentibug est appensum. 
Datum Anno domini M° quadringentesimo octauo die sancti 
Johannis baptiste.

‘) llgknip, Sanbibp i Jubfe .fcerreb, £ørbv ©ogn, $dbæ! VI mt.

227.
1408. 24. Sunt. Stffop So og jDontfaptHei i SlarO be* 

totene, ot Tironntng Sftargrettøe fulbelig l>ar gobt* 

giort bent 4000 I$bffr 2)torf, fom be ^o»be laont 

Äong @rtt bct foregooenbe Slår.

[Originalen paa pergament, i bet Ägl. Octy. Qlrdj. ^ar tyavt tolv tøæn- 
genbe <5eg(; bel 3bie, 6tc, 7bc, 9be og 12te mangle.]

Wy Bo meth gutz nathæBiscop j Aars oc alt Capitel j then 
sammæ stæth kennes meth thettæ wart opnæ breff vm the 
firæ thusænde lubiscæ mark, som wy lænte wär nathighæ 
herræ konung Erik j fiordh vppa Gorwæ til Gotlandz ærende, 
for the fornempdæ firæ thusænde lubiscæ march hafuer wor 
nathighæ frwæ drotning Margretæ oss vppa sanctæ Clæmilz 
kirkes wæghnæ nw swo fullelicæ fult oc alt fore giort, swo 
at oss oc waræ æfterkommeræ fullelicæ oc wæl at nögher, 
oc thy ladæ wy fornempde war nathighæ herræ oc frwæ ko
nung Erik oc drotning Margretæ oc theræ arfwingæ och æfter
kommeræ qwittæ, ledhighæ oc gantzæ orsakæ for oss oc 
waræ æfterkommeræ for thisse forscrifnæ firæ thusændæ lubi— 
schæ march, Thy at fornempdæ war nathighæ frwæ hafwer 
oss oc war kirke for the firæ thusænde lubiscæ march swo 
fullelicæ fult oc alt giort æfter war wilghe, swo at oss oc 
fornempdæ war kirke fullelicæ oc wæl at nögher, Ok wy thackæ 
fornempdæ war nathighæ herræ oc frwæ konung Erik og drot
ning Margretæ for goth betaling, Oc kennes wy, at fornempdæ 
war nadhighæ herræ eller frwæ konung Erik eller drotning 
Margretæ eller theræ arfwingæ eller æfterkommeræ æræ oss
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æller woræ æfterkommeræ eller war domkirke j Aars engte 
rneer schyldughe aff theres eller theres forældræs wæghnæ i 
nogræ madæ, Oc thy ladæ wy oc woræ æfterkommæræ for- 
nempdæ war nathighæ herræ oc frwæ konung Erik oc drot- 
ning Margretæ oc theres arfwingæ oc æfterkornmere qwitlæ, 
ledhighæ oc gantzæ orsakæ for allæ stycke meth thettæ wart 
opnæ breff. Ok til mere bewaring, at alle thisse forscrifnæ 
stycke sculæ sladhigh?, faste oc vbrødeliche blifwæ ewerdhe- 
licæ vtan alt archt oc hiælpærædhe, Tha hafwæ wy fornempde 
Biscop Bo oc Capitel j Aars wäre Jncigle mellj wiliæ oc wit- 
scap ladet hænges for thettæ breff, Oc til witnesbyrdh the 
hær efter sta scrifnæ, swo som ær först Biscop Jens aff Othens, 
Biscop Jæyp alf Oslo, Her Johan Olafson, Her Johan Scarpen- 
bergh, Her Eric Nielssön, Her Berneche Skinkel, Her Jæyp 
Throwelssön, Her Magnus Laghessön, Her Clawes Krumpen o c 
Her Fyn Aghesson Riddæræ hafwæ ladet theres Jncigle hæn
ges for thettæ breff. Datum Arusie Anno domini Millesimo 
cd0 viij0 ipso die beati Johannis baptiste.

Ubenpaa:

Biscop Boos oc capittels quittebiefT vpa fire thusende lubyske 
mark oc alt annit.

228.
1408. 24. Suni. Slnne ^eberébatter, $r. SDiiffel 

SRtibø Snfe, ffienfer ftn ®atter SJtargrct^e, ^tloper« 

Sømfru i <St. ©lare t Sioflilbe, en ®aarb i .føaftrup 

øg en anben i Søanøbierg, ^cerføgle Søgn, at 

bejtbbe t leøenbe Sive; Ijvilfct ®obø efter ^enbeø 

®øb flal faloe tilbage til ^enbeø Srøbre.

[Originalen paa pergament i A. Magn* tøar be to før fte <5egl, meb Sungcrncfl 
SBaaben i Setyolb.J

læk annæ pæthærs doter hærræ Michæl Rwds æfterlewende 

helser allæ thættæ breef see æller horer ewinnelekæ mæth 
guth. Thæt skal alle wære wederlecht, sa fast the kommæ-
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skulændæ ære sa som Ihe Nærwærendæs ære, thæt jæk wether- 
kænner at hauæ wnt mæth min gothæ sæls wiliæ ok minæ 
kære soners rath. ok andre minæ wenæ. Miin kære doter 
jumfruæ Margretæ soster i stæ claræ kloster i roskilde ’ too 
garlhæ. en i Haslhorp hwilkæn pa boor Pæther Mattesson ok 
giuer hwært aar siæx skiling grot. een i Swansbiærgh hwil
kæn pa boor lassæ brun, ok giuer hwært aar thre skiling 
grot. balhæ liggende i Hærfyhlæ sogn i Bæwærskows hæreth. 
tel sinæ nythiæ at haue. Mæth sa dant skiæl at nar hun afT 
gaar tha skal thet for sauthæ gos vhindret kornmæ tel hænnæ 
brolhres nythiæ i geen. ær thet ok saa, thet guth forbiuthæ, 
at ængen ær tel aff thesse forsauthæ brothræ. tha skal thet 
forsauthæ' gos ligge tel< thet forsauthæ closter ewinnelekæ 
vden nogær manz geen sighælsæ. In cuius, rei testimonium 
sigillum meum vna cum sigillis dominorum nobilium meorum
que filiorum, videlicet dni Jacobi lungæ militis & dni Yryæn 
Rwth militis presentibus est appensum. Datum anno dnl' M° 
cdviij0. jn natiuitate sci Iohannis baptiste.

229.
1408. 5. SSole $r. Sarnum

(SriffønO Snfe, tmtbgtør, at tmn ijar folgt til 
Tronntng Sllargretlje ©farO^olm og (Starpoint 

Sang, ©rtybov 9Røfle nt. nt. ®obø t <St«Hanb.

[j&iællanb. ^kippinge ø. ft. $erret»er.]

[Originalen paa pergament i bet Ägl. ®ety. 2lrcbiv Ijar Ijavt fire og tpve 
^angenbe Gegl, hvoraf bet 2bet, 4be, 5te, 6te, 7ber 9be, Ilte mangle; 
be øvrige ere vel bevarebe.]

Jek Ædhle Jacopsdotter Her Barnum Erikssons æfterleue 

kænnes melh thetlæ mit opne breff, at jek melh beradhit radh, 
ja oc gothvilghe, oc meth samtycke oc fulbordh mine weners 
oc frænders oc alle thorn atspordhe, som ther vm burdhe at 
atspörghes, hauer solt, affhænt oc ladet höyghboren förstynne, 
min nadhughe frue drotnyng Margretæ oc meth thetlæ mit 
opne breff vplader oc affhænder fornempde min nadhuge frue



380 1408.

drotnyng Margretæ fran mik og mine arfwinge oc til for- 
nempde min frues drolnyng Margretes oc hænnes arfwinges 
oc æfterkomeres hånd Scharsholm1) melh alt Scharsholm fang 
i Tulzcehæreth j Sieland liggende, oc Grydow mölle, jtem 
Stockebergh2) oc Stockebergh fang, meth thettæ æfterscrefne 
goths, swosom er Byærstweedh8), jtem Astorpp4), jtem Flin— 
thorp5), jtem Örslöff, jtem en gård som Brandssön hauer til 
pant, huilken som ligger j Flinthorp, jtem all min ræticheet j 
Claby6) meth all oc hwor besynderlich thisse forscrefne goths- 
ses, gardhes oc eynes tilliggelsse oc tilhoreisse, aghre, ænge, 
schowe, fægange, fiske w at n, moller, möllestadhe, wat oc thywrt, 
ödhe oc bygdt, ænkte vndentaghet, e hwat thet hælst heder 
eller ær, meth all breff oc meth alt then ræticheet oc arff, 
som mik er tilfallen æfter fornempde Her Barnwm Eriksson, 
som myn husbonde war, oc æfter myn doller Johanna, som 
Her Hannus (Hannis) van Podbuskis husfrue war, hwes siæle 
gudh haue, e æfter hwem thet hælst er, som fornempde min 
dotter eller jek thet ærft haue eller ærfue kunne, oc all then 
ræt oc ræticheet, som mik er i arlf tilfallen jn meth Her Han
nus van Podbusk, oc all then ræt oc ræticheet, som mik j alt 
thetle forscrefne bothe næfndt oc wnæfndt eller noghet ther 
aff eller nogher thes tilliggelsse j noghræ made til fallen eller 
tilfallæ kan, Alt thetle forscrefne rneth all lilliggelssc oc til
horeisse, ödhe oc bygdt, wat oc thywrt, boschapp oc jordhe- 
gols, lööst oc fast, rorende oc wrörende, höyl oc siit, ænkte 
undenlaghet, e hwat thel hælst heder eller er, vplader, aff- 
hænder, gifuer oc sköder jek meth thette mit opne breff fran 
mik oc mine arfuinge oc til fornempde myn nadhughe frue 
drolnyng Margretæ oc hænnes arfuinge oc æfterkomere oc 
krunen oc konungedömet j Danmark til ewerdelich æye. Oc 
kænnes jek at mik er fore alt thelte forscrefne swo fulleleghe 
fult oc alt skeet oc giort æfter min wilghe oc nöye i mine 
weners oc frænders nærwærelsse oc æfter therres radh oc 
samtycke, swo at bolhe mik oc mine wener oc frænder fulle
leghe oc wel at nöyer. Oc thy kænnes jek mik eller mine 
arfuinge ængen ræticheet eller tiltalen at haue eller nogher 
tidh her æfter haue scule lil alt thette forscrefne æller noghet 
ther aff j noghræ made. Framdelis tilbinder jek mik oc mine
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arfuinge at frii oc hemble oc ordhgrant at göre fornempde 
myn nadhughe frue drolning Margretæ oc hænnes arfuinge oc 
æfterkommere oc krunen oc konungedömet i Danmark alt thette 
forscrefne fore hwor mans tiltalen, som thet kan meth ræte 
vpa tale, æfter thy som lands lagh til sier. Oc hwat breff 
som fynnes, ther lude eller röre vpa thette forscrefne, alt 
eller noghit ther alf, the breff scule andwordes fornempde 
myn nadhughe frue drolnyng Margretæ oc hænnes arfuinge oc 
æfterkommere, oc all the breff, som nogher tidh fynnes, ther 
lude eller röre vpa thette forscrefne, som forescreuit star, 
the breff scule komme fornempde myn nadhughe frue drot- 
ning Margretæ oc hænnes arfuinge oc æfterkommere oc kru
nen oc konungedömet j Danmark til gagn oc gothe oc til 
frorne j alle made vin thette forscrefne, oc ængen sladh til 
hinder eller scadhe j noghræ made, e huro the hælst lude 
eller e nar the fynnes. Oc til mere bewaring oc wissen at 
alle thisse forscrefne slycke oc artikle oc hwort there with 
sich scule stadhughe, faste oc wbrödeleghe bliue oc haldes 
oc fulkompnes ewerdeleghe oc wgencalleleghe j alle made, 
æfter thy som forescreuit star, fore alle the som nu ære eller 
her æfter komme kunne, oc synderleghe fore mik oc mine 
wener, som her æfter sta screfne, oc fore alle woræ arfuinge, 
Tha bauer jek for(,e Ædhle Jacopsdotter, HerBarnwms æfter- 
leue, oc mine frænder oc wener, swosom er Her Tyghe Basse 
aff Nielsthorp7) i Laland riddere, Thorstan Wensterman oc 
Mane Wensterman, bröthre, Pæther Laurensson aff Rydhe8) 
i Laland, Mattes Laurensson oc Thorstan Basse, bröthre, 
Steen Basse aff Thytheberg0), Jacop Basse, Her Niels Basses 
son, hues siell gudh haue, Juen Fos, Niels Basse aff Fywn, 
Hannes Byörnssön, Hennyng Wensterman oc Claus Wensterman 
aff wapn, ladet woræ incigle meth wilghe oc witschapp hæn- 
gis fore thette breff. Oc til witnesbyrdh haue hetherleghe 
fæthre meth gudh oc hetherleghe oc w'elborne mæn, Swosom 
er Bisschopp Pæther aff Roskilde, Bisschopp Jacop aff Aslo, 
Abbot Niels aff Soræ, Abbol Laurends aff Ringstædhe, Her 
Laurends Jenssön Dæghen j Roskilde, Prouest Cristiern aff 
Roskilde, Jens Swenssön Bryms, Jens Görstinge landsdomere 
j Sieland, Clawes Skinkel oc Hans Kröppeliin aff wapn, ladet
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theres jncigle hængis fore thettæ breif Datum Anno Domini 
Millesimo quadringentesimo octauo, quinta feria infra octavam 
beatorum Petri et Pauli apostolorum.

Itbenpaa:

Frw Ædhles Her Barnum Erikssons efterleue at hwn solde oc 

afhænde drotning Margerete Scharshohn oc Scharsholms fang, 

Stokkebergh og Stokkeberghs fang meth meghet annet gots ther 

til j Syæland.

’) Cfarribéfjolm, '-Siergfteb Sogn, SfiWinge £erreb.
a) StofPebierq, cn CanbGbty i J&iembæt Sogn, £ubfe $erreb. 
■) ifiaaftee SHerøfteb.
4) *510 rup Qöaarb i SliWinge $erreb, ©itrgfteb Sogn.
•) ftllnterup, tfanbébij i J&erreb, Store ftuglebe Sogn. 
•) maaffee Äloubn, i Ubbp Sogn, 2lrt« J&erveb.
•) 9?ielftrup, aJhiSfe J&errcb, 95aabenfteb Sogn.
■) Wpbe ü8» og Sogn, Sønber $erreb.
•) Xpbicrggaarb, i Ipbierg Sogn og $erreb, fBropfb ?Imt.

230.
1408. 10. Sult. $r. $an« ^obebuff flfiobcr til £ron# 

ntng 2)? ar greife al beit Sir», brr er ftlfalbcn 

bam efter ban« afbøbe $im«frite »banne Sar-' 

nuntObqtier, og ben Sir» bfln fif of ^enbed gafler 

og bfnbc« garntober, font og ben Sir» og Stettig* 

beb b^n b« faaet flf fin £>ttu«frue« Wfober, $ru 

Sféble, $r. 23arnumø @nfc. (’J?r. 229.)

[Originalen paa pergament i bet ÆgL Qlrdjiv fcar tjavt abffiflige 
^angenbe €>egt, tyboraf tun tre af bc fibfte finbcS. öibiäfe er ubftabt 1414 ] 

Jæc Hannus aff Poabusk (riddere kungör oc kænnes) for alle 

the thettæ breff see eller horæ, at jæc meth berathet rath ja 
oc gothwiliæ oc meth samlhycke oc fulbordh mine wenæs oc 
frænders oc alle thöm (atspurthæ som ther vm) burthæ at 
atsporyes, hafuer solt oc affhænt oc vpladet höchboren förstynne 
myn nathighe fruæ drotning Margretæ, oc meth thette mit
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opne breff vpladher (oc affhænder fran) mic oc mine arfwinge, 
oc til fornempde myn frues drotningMargretes oc hennes arf- 
uinges oc æfterkommeres hånd, all then arff oc deel, æghen- 
dorn oc rætichet (som mich) æfter myn kæræ husfru Johannæ 
Barnums dotter, hues siæll gudh hafue, til er fallen eller æn 
til fallæ oc pa commæ kan j huat made thet helst kunnæ 
wære, Swa oc all then arff, rætichet og gotz som jæc fik aff 
fruæ Kirstinæ Her Thorbem Pæthersons æfterleue, oc sua oc 
then jæc fik aff hennes mother fruæ Gerthrudh fornernpdc myn 
husfruæs fathermother, Swa oc all then arff oc rætichet, som 
mic ær jn fallen oc pa kommen jn meth fruæ Ethlæ fornempde 
Her Barnums æfterleue myn husfru mother, Swasom ær j 
Scharsholrn meth alt Scharsholmsfang j Tutzehærelh j Sieland 
liggendæ, oc Grydhemölle, jtem j Stockebergh oc j Slocke- 
bergsfang, meth thette æfterscrefnæ gotz, swasom ær Byærstr 
weth, jtem Øslhorp, jtem Flinthorp, jtem Ørsloff, jtem all myn 
rætichet i Klaby, jtem all myn rætichet j Retherslöff1) ocj thet 
gotz som Grubbe wil hafue æfter fornempde fruæ Gerthrudh, 
jtem all myn rætichet j then gardh j Heembek, ther een hedher 
Gudhmund nw boor wti, jtem all myn rætichet j then gardh j 
judhorp2), ther een hedher Anders Jennssön nw wti boor, jtem 
all myn rætichet j the to gardhe j Sassærp3) ther Morten Her
mansson oc Knwt nwr wti boo, jtem all myn rætichet j the lo 
gardhe j Hongæ, ther Willec oc Pæther Ortæ nw wti boo, 
oc æn een ölhe gardh j then sammæ stæth som sculdæ schylde 
tu pund korn, jtem all myn rætichet j then gardh j Dramstorp4) 
ther Pæther Mykelssön nwr j boor, All thettæ forscrefnæ meth 
all oc hwer besunderlich thisse forescrefnæ gotzes, gardhes 
oc eynes tilhöring oc tilliggelsæ, aghræ, ængæ, schouwæ, fæ- 
gangæ, fiscæwatn, moller, mollestædher, wal oc thyurt, öthe 
oc bygdt, löst oc fast, höcht oc siit, rorendæ oc vrorendæ, 
nefnt oc vnæfnt, engte vnden taghit, e hwat thet helst heder 
eller ær, meth all breff oc ræthichet, som thet mic ær meth 
til fallet, oc pa kommet æfter fornempde myn husfru Johannæ 
oc aff fornempde fru Kirstinæ oc forde fru Gerthrudh fornempde 
myn husfrues father mother, oc aff fornempde fruæ Ethlæ 
myn husfru mother, oc e æfter hwem mic thet helst ær til 
fallet eller kan til falle, thet waræ sich entich meth arff eller
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pant eller köph, eller j hwat inadhe thet helst ær eller waræ 
kan, eller huat thet helst heder eller ær engte vndæn taghit, 
Alt thette forser, vplader jæc, schöder oc gifueroc affhænder 
meth thette myt opnæ breff fran mic oc minæ arfuinge for- 
nempde myn nathighe fruæ drotning Margretæ oc hennes arf- 
uirige oc cronen oc konungedömet j Danmark til ewerdelich 
æye. Oc kennes jæc at mic ær foræ alt thette forescr. swa 
fullelighe fult oc alt scheet oc giort æfter myn wilghe oc 
nöye, jn myne weners oc frænders nærwærelsse, oc æfter ther
res radh oc samthycke, swa at bodhe mic oc myne wener 
oc frænder fullelighe oc wæl at nöyer. Oc thy kennes jæc 
mic eller myne arfuinge ængen rætichet eller tiltalen at haue 
eller nogher tiidh her æfter hafue sculæ til thette forser., alt 
eller noghet thor aff j noghre madhe. Framdelis tilbinder jæc 
mic oc myne arfuinge at frij oc hemble oc ordhgrant at goræ 
fornempde myn nathighe fruæ drotning Margretæ oc hennes 
arfuinge oc æfterkommeræ oc kronen oc konungedömet j 
Danmark alt thette forescr. foræ hwor mans tiltalen, som thet 
kan meth ræte vppa tale, æpter thy som landzlagh til siær, 
och hwat breff som jæc eller myne arfuingæ hafue oc fynne 
kunnæ ther lude eller roræ vppa thettæ forescr. alt eller no- 
ghit ther aff,, the breff scule anlwordhes fornempde myn na- 
thigæ fruæ drotning Margretæ, oc hennes arfuinge oc æfler- 
kommeræ oc kronen oc koningedömet j Danmark til gagn og 
godhe oc til frome commæ j alle madhe vin thettæ forescr. 
oc ængen stadh til hinder eller scadhe j noghre madhe, e 
huro the helst lude eller e nar the fynnes. Item kennes jæc 
meth thette samme breff vm the geld som fornempdæ fruæ 
Ethlæ eller oc fornempde myn fruæ drotning pa hennes weghnæ 
hafde bnft meth ræte eller burdhe at gelde melh mic æfter 
fornempde myn husfru, for all then geld ær mic swo fult 
giort foræ oc scheet aff fornempde fru Ethlæ oc afT fornempde 
myn fru drotning pa fru Ethles weghne, at mic fullelighe oc 
wæl at nöyer, swa ath hwerken fornempde fru Ethlæ oc æy 
fornempde myn fruæ drotningen pa hennes weghne ære nw 
noghen geld scyldughe j nochræ madhe at geldæ meth mic, 
thy ladher jæc for mic oc myne arfuinge fornempde myn fruæ 
drotning Margretæ oc henne arfuinge oc æfterkommere, swa
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oc fornempde fru Ethlæ oc hennes arfuinge qwiit, ledich oc 
gantzæ orsakæ meth thelte breff for all the forser, geld, oc 
for alt thette forescrefnæ, oc for all stucke, oc kennes mic 
engen ræt eller tiltalen til fornempde myn fru droningen eller 
hennes arfuinge oc æfterkommeræ, oc æy til fornempde fru 
Ethlæ eller hennes arfuinge vm thelte forescr., alt eller noghet 
ther aff, at haue eller haue scule j noghre madæ. Oc lil meræ 
bewaring oc wissen at alle thisse forescr. stycke oc artikle, 
oc hvvort theræ with sich, scule stadughe, faslæ oc vbröde- 
leghe blifue oc haldes oc fulkompnes ewerdelighe oc vgen- 
callelighe j alle rnadhe æpler thy som forescr. staar, foræ alle 
the som nw ære eller her æfter komme kunne, tha hafuer 
jæc fornempde Her Hannus afT Podbusch ladet jncigle meth 
wilghe oc witscaph henges foræ thettæ breff. Oc til witneds- 
byrdh hafuæ hetherleghe mæn oc wælbornæ Swosom ær Her 
Folmar Jacopssön, Her Pretbörn aff Podbusch, (Hr Laurents) 
deken j Roskild, Her Axel Maghenssön, Her Eric Byddelsbach, 
Ridderæ, Jens Swenssön Bryms, Jens Gorstingæ, Claws Schin
kel, Hannus Kröpelin, Morten Jens sön oc Sølfua (a wapn 
ladit) theres jncigle hænges foræ thette breff. Datum Slaulosie 
Anno domini Mcdviij ipso die beati Kanuti Regis et martiris.

ÜUenpaa:

Hans aff Budbus ch hauer solt oc affhændt Drotning Margrete all 

then arff oc retikheet som mik efter myn kære hustru Johanne 

Barnumsdotter til ær fallin wtj Scharsholm oc Skarsholmsfang, oc 

Stokkebergh oc Stokkeberghs fang, oc meghit mere gots j Syæ- 

land.

*) Ttcerdleo og (Sogn t Sove Jjerreb eller t S^une £erreb.
2) Sterup søp og ©ogn i £ubfc $erreb.
•) ®o«fernp t ©oftrup »Sogn, SReedofe $erreb.
4) £>ramftrup iøp i SRorre-Sernlofe Sogn, SWeerlofe J&erreb.
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231.
1408. 10. Sult. $r. gølmar Safobføit oplabcr 

Grønning SRargreHje Wlebelbty, font £r. $reb* 

biørn ^øbebuff l;ar givet Grønningen SRagt 

til at inbløfe.

[Originalen paa pergament i bet ftgl. ®dj. 2lrcfj. fcar fem Ijængcnbe 
velbcvarebe ©egl.J *

Jhek Folmar Jacöpssön Ridderæ kænnæs melh thettæ mit 

opnæ breff, at æftær thy at Her Pritbern van Podbusk hafuer 
gifuet myn nathughæ fruæ Drotning Margretæ macht til jn at 
losæ Miæthelby j sua matæ som hans opnæ breff ther vin luder 
Oc æn tho at jæc hafthæ Myælhelby nokor sua stund mæth 
myn herræ biscop Pælhers mynnæ oc wilghæ Tha kennes jæc 
meth thettæ mit opnæ breff at jæc hauer rethelicæ vpborit the 
fæmhundrilh lub. mare hwilkæ mich Myælhelby til pant fore 
sloth æfter myn wilghæ oc noghæ, sua at mich fullelicæ oc 
wæl at nögher Oc for thy vplater jæc forde myn nathughæ 
fruæ Drotning Margretæ thæn forde by Mæthelby meth all breff 
oc rætichet, som jæc ther til hauer haft eller hauer j allæ 
matæ æfter thy som jæc then forde by Myælhelby hafthæ oc 
han mich til pant stoth. Oc kennes jæc mich til thennæ for- 
screfne by Myæthelby engin ydermeræ ræt eller rætichet at 
hauæ j nokræ matæ æn som her foræ ær sacht, Oc til mere 
bewaring allæ thissæ forscreffnæ stuckes hauer jæc mit Jnciglæ 
meth wilghæ oc witscap hengt fore thettæ breff Oc til wilnis- 
byrth wælbornæ mænls Jnciglæ, Sua som ær Her Hans oc 
Her Pritbern van Podbusch brothræ, Riddere, Jens Swenssön 
Bryms oc Jens Gorstingæs, a wapn. Datum Slaulosie Anno 
Domini MCD octauo die beali Kanuti Regis et martyris.

Ulfcenpaa:

Iler Folmar Jeipssöns breff meth liuilkit han vplader Drotning M. 
Myethelby.
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232.

1408. 12. Sult* Sanbsbotttnicrett 3 c tt S O ør [HngcS 
nteb flere 23ifibbercé Sljin^brew, til æibtteébyrb ont 

(Sfiøbet paa <S Formol nt nt. nt. (9ir. 229).

[Originalen paa pergament i bet $gl. ®e^. Qlrcbiv tøar tøabt femten 
tøængcnbc ®eg(, tøvoraf bet 3bic og 4be mangle].

Wy Jens Gorstingæ landzdomeræ j Syæland, Abbot Laurentz 
aff Ringstalhæ, Prowest Cristiern aff Roskildæ, Eicerd Möltike 
aff Wixö, Eric Tomessen, Jens Scafuæ, riddere, Jens Brwn 
prest i Brængstorp1), Thorstan Ginster man, Steen Bassæ aff 
Thythebergh, Thorben Jenssön aff Ørsloff, Jens Scyttæ aff 
Sandby, Jens Mattessön, awapn, Pawel Jenssön burghemesteræ 
j Ringstæthæ, Jens Nielssön oc Pæther Jacepssön bymen j 
sammæ stæth, kungoræ allæ mæn thettæ nærwærindis breff 
horæ eller see, at Aar æfter war herræ fothelsæ. timæ Thu- 
sendæ aar firæhundrithæ aar wppa thet attændæ aar, anrien 
daghen æfter sancti Knwtz dagh, som konung war oc martir, 
war foræ oss skicketh oc for fleræ gothæ mæn een wælboren 
qwinnæ frw Æthlæ Jæiopsdotter Her Barnyms æfterleue wpa 
Syælandzfaræ landzthing, hwilkæn som soldæ, scotæ oc aff- 
hændæ oc vplot j waræ oc fleræ gothæ mæntz nærwærilsæ 
mælh kærlegh ja oc gothwilghæ fran sich oc sinæ arfuingæ 
til war nathughæ frues drotning Margretes oc hennæs arfuin- 
ges oc æfterkommeres hånd All thæn arff, Ræt oc Rætichet, 
som hennæ oc hennes arfuingæ nokor tiidh tilfaller eller til— 
fallæ kunnæ j Scharsholm mæth the gots ther lilliggæ j allæ 
matæ æfter thy som hennes opnæ breff ther vm vtwisz/ hwil- 
kit hwn æfter hennes frenders oc weners rath forde war na- 
Ihugæ fruæ drotning Margretæ ther wpa gifuet hauer ordh 
fran ordh sua ludendæ j allæ matæ æfter thy som her Efter 
fölgher.

Jæk Æthlæ Jæiops dotter etc.

*) æriiiflftrup, Sllfteb $trrrt,
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233.
1408. 20. Quit. SSibiøfe af et' Sanbøttyingøøibne om, 

at $ebcr ©rubbe og £)r. <£rif SB^beløbatty tyaøe 

folgt og fltøbet til Dronning 2)? ar gr et ty c al bereø 

9iettigtycb til ®obø i Äuttbby, Sennebobe nt. m.

[^iællanb. ®ub|e $errefc.]

[Originalen paa pergament i bctflgl. 21 nty. tyar tre tyængenbe Segl.]

Wj Clawes Grupendale Riddere Möleke oc Gerilh ran der 
Lanken awapn göre wilerlicht oc openbar alle the som thenne 
scrift höre eller see, oss æfter wor herres föthelses aar thu
sende aar firehwndrælhe vpa thet fiortænde aar vpa sancti 
Mathie apostoli dagh hafue seet oc skoet öc hört grangifleghe 
fore oss ouerlæset eet opet pærkmens breff wraghet oc wscra- 
pet oc j alle made wfalschet oc wmisthænckelicht melh- sanne 
oc wisse hængende jncigle jnciglet helt oc holdet oc alslings 
wel bewaret, huilkit brelF luder ordh fran ordh æfler Ihy som 
her æfter fölgher.

Wy Jens Gorstingæ landzdomeræ j Syæland, Brother 
Laurents abbot i Ringslathæ, Jens B,wth, Tyghæ Bassæ, Jens 
Skafuæ, Ridderæ, Hartwik Tralow, Beynt Billæ, Jens Scytte 
aff Sandby, Thorbern Jenssön aff Ørslof, Niels Bosön aff Sla- 
welsæ, Lassæ Fænd, Henrik Gammel, oc Jens Mattesön a wapn, 
Pawæl Jenssön burghemeslere i Ringstalhæ, Jens Nielsön, Jens 
Glarmestere, Jens Jceiopsön oc Pæther Jæiopson bymen j 
samme stæth, Kungoræ allæ mæn thetlæ breff horæ eller see, 
at foræ oss oc fleræ gothæ mæn vpa Siælandzfaræ landz thing 
wäre skickethæ wælborne mæn, Suasom ær Pæther Grubbæ aff 
wapn oc Her Eric Bydelsbach ridder aar æfler war herræ 
folhelsæ timæ thusendæ aar firæhundrilhæ aar vpa thet attændæ 
aar thæn Othensdach næst fore sancle Marie Magdalene dach, 
hwilkæ som soldæ, scotæ, affhændæ, vplodæ oc gafuæ fran 
sich oc theræs arfuingæ oc til war nathughæ frues drotning 
Margreles oc hennes arfuinges oc æfterkommeres hånd all thæn 
arff, rætichet, ræl oc deel, som thöm nokon tidh til fall eller 
til fallæ kun næ i thet gois her æfter scriffnæ standæ, sua som 
ær Kunby1), Bennebolhæ2), Smelhorp, Indorp, Siögarth3) oc
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Heembek4) j allæ malæ æfter thy som theræs opnæ breff ther 
vm vtwiser orth fran orlh sua ludendæ, som her æfter fölgher.

Jæk Pæther Grubbæ aff wapn kennes melh thæltæ mil 
opnæ breff, at jæc mæth gothen berad wilghæ j minæ frenders 
oc weners nærwærilsæ oc æfter theræs rath hauer gifuet, 
skööt, vpladit oc affhænt myn nathughæ fruæ drotning Mar- 
gretæ meth guths nalhæ Waldemars Danæ konungs doiler all 
thæn rætichet, arff' oc eghendom, som myn falher for mich 
atæ æller fek oc jæk æfter hanom i nokræ matæ arfthæ oc 
fek æfter fru Gertrudh æller æfter hwem som wi hælst thet 
ærft eller fongit hauæ j thettæ gotz som her æfter screuit 
stander, Suasom ær een halff mark jorth scyld j Kundby, jtem 
thry pund korn scyld i Bennebolhæ, jtem firæ garlhæ j Sme- 
Ihorp, jtem firæ garlhæ j Jndorp oc Syögarlh, melh thes til— 
liggelsæ j Ileembek i Tulzehærelh, meth allæ lliissæ forde golzes 
lilliggelsæ, suasom ær agher, æng, skowgh, vvat oc thywrt, 
högt oc lacht, englæ vilden laghet e hwat thet helst heder 
eller ær som til thel forde gots horer fran mich oc minæ arf- 
uinge til forde myn nalbughe fruæ drotning Margretæ, myn 
herræ konung Erik, theræs arfuingæ oc æfterkommeræ, oc til 
konuiigedomit j Danmarc lil ewerdelicæ æyæ. Oc kennes jæc 
melh thettæ mit opnæ breff, at forde myn nathughæ fruæ drot
ning Margretæ hauer mich allæ rethæ foræ alt thettæ forde 
gots oc foræ hwart wilh sich sua fwlt oc alt giort æfter myn 
wilghæ oc noghæ, at mich j allæ malæ fulkommelicæ wæl at 
noghcr. Oc kennes jæc forde Pæther Grubbæ, al jæc eller 
minæ arfuingæ her æfter engtæ til tall eller rætichet hauæ eller 
hauæ sculæ j alt eller nokot thettæ forscreffnæ e hwat som 
thel helst ær. Oc tilbinder jæc mich oc minæ arfuingæ forde 
myn fruæ drotning, myn herræ konungen oc theræs arfuingæ 
oc æfterkommere all thæn fordc ræthichet, deel, arff och 
eghendom j alt thettæ forde gois oc thes tilliggelsæ som fore 
ær sacht at frii oc hemlæ for allæ, som ther kunnæ meth 
rætæ vpa tala æfter thy som landzlagh til sigher. Jtem ær 
thet sua, at jæc nokræ breff eller bewisning hauer, som pa 
thet forde gots, alt eller nokot ther aff, lude, tha scal jæc eller 
ininæ arfuingæ thöm antworthæ myn nathughæ fruæ æMer myn 
herra konungin eller theræs arfuinge oc æfterkommeræ, fynnes
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oc nokræ breff, som arorendæ æræ pa thel for06 gots, tha sculæ 
the kommæ forde myn fruæ drotningen, myn her konungin oc 
theræs arfuingæ oc æfterkommere til gothæ oc til fromæ oc 
æy til hinder j nokræ malæ. Oc jæc Eric Bydelsbagh ridder 
kennes thet, at sua megin arff oc ræthichet, som jæc hafuer j 
alt theltæ forde gois, e hwat som thet hælst ær, enthit pa 
minæ eghnæ wegnæ eller jæc hauer ærft æfler myn husfruæ 
som forde Pælher Grubbes mother war eller æfter myn dolier 
som hans sösler war æller hwat som thet hælst ær enthit pa 
minæ eghnæ wegnæ eller e hwat thet waræ kan j alt theltæ 
forscrefnæ gots eller nokot ther afT Thet alt sammen vplater 
jac, affhænder, scöder oc gifuer forde myn nalhughe fruæ dron
ning Margretæ fran mich oc minæ arfuinge til forde myn na- 
thughe fruæ oc her konung oc theræs arfuinge oc æfterkom
mere melh allæ arlikle, melh allæ grenæ oc j allæ matæ hwat 
som thet helst ær som fore ær sacht, Oc wil jæc oc scal oc 
tilbinder mich oc minæ arfuingæ vm theltæ forde at frii oc 
vm breff oc vm all stucke at goræ oc at holdæ j allæ malæ 
som forescreuit star. Oc kennes jæc mich oc minæ arfuingæ 
her æfter engin ræthichet eller til tall at hauæ j alt thetlæ 
forscrefnæ gots æller j nokot Iher aff for thy mich ær foræ 
alt thettæ forde allæ rethæ sua fwlt giort, at mich wæl at nö- 
gher æfter myn wilghæ oc minæ weners oc frænders at noghæ 
oc j theræs nærwærilsæ. Oc til mere wissen oc ydermeræ 
forwaring allæ thissæ forscreffnæ Stückes, tha hauæ vi fordc 
Pælher Grubbe aff wapn oc Eric Bydelsbagh ridder waræ jn- 
ciglæ melh wilghæ oc witscap ladit henges foræ Ihellæ brelT. 
Oc bethæ wi her Laurentz deghen j Roskilde, frw Cristinæ 
her Gewerdz æfterléue, her Hans oc her Pritbern van Podbusk, 
her Ficke Smeyher riddere, Jens Snenss'ön Bryms, Jens Gör- 
slingæ, Bæyænd Billæ, Claus Skinkel, Hans Kröpelin, Ewcrt 
Möllike aff Helsinge, Marlen Jenssön oc Niels Bossen aff Sia— 
welsæ, at the ladæ theræs jnciglæ her fore hænges til witnis- 
byrth. Datum Sæby Anno domini MCD octauo feria sexta 
proxima ante festum beate Marie Magdalene. Oc til mere for
waring allæ thissæ forscrefne sluckes hauæ wi allæ forde waræ 
jnciglæ melh wilghæ oc witscap hengt fore thettæ breff Da
lum anno, die et loco vt supra. Oc til mere witerlichel her



1408. 391
vm haue wi ladet wäre jncigle hænges fore thenne scrift 
Datum anno et die supradictis.

lltoenpaa:
Transcriptum aff eet lanlrthings breff hwor Pælher' Grubbe a wapfl 

oc her Erik Bydelsbagh riddere soide oc sköte drotning Margrele 
all then arff oc ræt som them ær tilfallen j Kunby, Bænnebolhe, 

Smelhorp, Jndorp, Syögardh oc j Heembek«

*) Runbbt) 33P øg ©egn, £nbfe £erreb.
2) Ärcnbcbo eller 23 en n eb o, ©famftrup ©ogn, Xubfe £erreb. 
’) ©øflaarb, Sléminberup ©øfln, SWeerløfc ^rrreb.
4) Jpicinbcvf 33p ø# ©c«Pb Jlubfe $erreb.

234.
1408. 11. Slugufh $eber «Sommer, $eber og 

Skontos ©efteb tilfliøbe Dronning 2Rargret|ic 

bei ©obo, be tyave arvet efter bcrcOgaOcr SEruelø 

©efteb, i fRinbO $erreb, ©iebjteb Sogn.

[Hl. $pllanb. ttinbf $erreb.]

[Originalen paa ^Pergament i bet Stgh ©cl). Slub, bar babt toto tøængcnbc 
Segl; bet lftc, 3bic og 7be mangle.]

Allæ men som thetlæ brelT see eller horæ kungoræ wy Per 

Sommer, Pælher Gestædh oc Thomas Gestædh, ther brodhræ 
æræ, at wy widherkennæ oss meth theltæ wort opnæ breff, 
at wy meth ja oc wiliæ, oc meth woræ frenders samwiliæ, 
raat oc minnæ, at hauæ saalt, affhenl oc skööt, oc seliæ, 
affhendæ oc skodæ til ewinnelich éye fran oss oc woræ aruinge 
meth thettæ nerwærendæ wort opnæ breff een högboren qc 
mechlich forstinnæ Drotning Margretæ meth gudz nadhæ 
Woldemars Danæ konungs doter oc hennæ effterkommæræ. oc 
aruingæ, eller hwem hennæ nadhæ thessæ forinnen scriffnæ 
gooz vnne wyl, ther wy hauæ j Rindz hæreth, oc j Gestædh 
sokn, som wy erffdæ elTler wor kæræ father Truels Gestædh, 
hwes siæl gudh hauæ, al oc hwar besunderlich wor gooz, 
som ær forst cn bygd gordh j Gestædh, i hwilken Nyssæ
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Jeyopsön nw j boor, Jtem en bygd gord i thet samæ slædh, 
hwilken Nyssæ Æwensson nw iboor, Jtem en bygd gordh 
samæstadh, som Mattes Pætherson nw wtj boor, Jtem en bygd 
gordh samæstadh, som Jens Fant nw i boor, Jtem Gestædh 
gardh, som Bratsæ bodhe wtj, Jtem en odhæ gardh j then 
samæ stad, som man kalier Brandægard, Jtem en odhæ gardh 
i then samæstædh, som Michel Sudheræ bothe wtj, Jtem et 
odhæ bool samæstadh som Kæl bodhæ pa, meth allæ thessæ 
forscriffnæ godhses tilliggelsæ oc lilhorelsæ, agher, eng, skogh, 
fægang oc fiskæwatn, woot oc thyurt, rorendæ oc wrorendæ 
eyntæ vndentaghet, e hwat thet helst kan wæræ eller hedæ, 
som thessæ forscriffnæ til ligger oc tilhorer eller til hauer 
hört aff alder. Jtem widherkennæ wy oss openbarlik meth 
thessæ wor breff, at wy hauæ fæ oc fult wærdh vpboret aff 
thennæ fornempdæ frwe oc forstinnæ drotning Margretæ for 
allæ thessæ fordæ gooz, swo at oss fulleleghe oc wel at nögher. 
Oc thacke wy hennæ for goodh berelhning, oc kennes wy oss 
engen rææt ydermeræ at hauæ j thessæ forscriffnæ gooz eller 
hauæ skulæ amoot thessæ wor opnæ jjrcff. Jtem bindæ wy 
oss til oc woræ aruingæ at hiemlæ, frii oc frelsæ then ford® 
hoghbornæ forstinnæ oc frwe drotning Margrete, hennes effter- 
kommæræ eller hwem hvn thöm vnnæ wyl, al oc hivar be- 
sinderlikæ thessæ fordæ gooz meth al theres tilliggelsæ oc til- 
behoringæ eyntæ vndentaghet for hvvarsmans tiltal. Til yder- 
mer forwarelsæ oc stadhfestelsæ allæ thessæ fornæ styckes, 
tha hauæ wy Pæther Sommer, Pæther Gestædh oc Thomes 
Gestædh, brodhræ, meth ja oc wiliæ hengt woræ inciglæ for 
thettæ opnæ breff, meth welbornæ mens inciglæ, som ær Her 
Swen Wtsön, Her Kristiern Nielsön, Ridderæ, Jeppe Kirt, 
Jessæ Nielsön, Maites Nielsön aff Beg, Henrik Prip, Jessæ 
Yuersön oc Jessæ Griis awabn. Datum anno domini Millesimo 
quadringentesimo octauo Die sabbati proxima ante festum as
sumptionis beate Marie virginis.

llhrnpiui:

Pælker Somer, Pæther Gesledh oc Thomes Gesledh brelT, inelh huil— 

kit the sælghe oc sköde drotnyng Maryrele all thcrcs gots j Rindz- 

hærclh oc Gcstedhe.
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235.
1408. 20—23. 2lugufh Canbof^ingöötbnc, ot SBifTop 

$ebcr vilbe poofolbe Ätrfdovcn tntob 23 til c 

(Ssbeitfon og tffe fetbc paa fjcmt.

[tøfler en SlffTrift i bet Sangebcfffe diplomatarium. Sangebet fcar fTrebet 

berpaa: „Ex apographo Franckenaviiog rettet Qlar^taHet 1418 

til 1408.]

Jens Görstinge Landzdomæræ i Syæland, lens Seave affEskils- 

torp Ridder, lens Urben Prest i Brengslorp, Thorben Jenssön 
aff Ørsleff, Giæner Mæyenstorp, lens Gripsön aff wapn, lens 
Mattissön Foghet i Ringstæt hærit oc Pawel lensson Burue- 
mester iRingstæth sendæ alle thettæ breff se eller horæ quæ- 
dhyæ medt gud. Wy kungoræ thet at æffter gutz byrd thu- 
sendæ aar firæ hundret uppa thet attendæ1), then Thingdach 
nest for sancti Bartholomei daeh voræ wy uppa vort Landz- 
thing mangæ golhæ mæn nerverendis, sawæ oc horthæ, at 
ther wor a een hetherlichs fathers wegne Biscop Pæthers een 
skielich man skicket Herlu Nielssön aff Englörp oc hathæ ta
ghit Thinghöringe mel sick aff Slauelsæ Hæretz Thing ther 
sunnerlig om Huad helder Biscop Pælher hathæ ladit feythæ 
Bille Esbenssön aff Hallelöf2), eller hanum i nogher mathæ 
feythæ kynnet ladæ, thet the hathæ hört eller sport. Item 
then samme tiid wilhnethæ Her Eric Tomessön, Niels Bosson 
aff Slauelse oc fleere Slauelse Bymæn at senist ther the hossz 
waræ, thet forne Biscop Pæther oc Bille Esbenssön thalcthes 
wiit, thet the tha so skyldes at, thet forne Biscop Pæther wildæ 
ladæ talæ Kirckelow till forne Bille Esbenssön om the ærendæ 
han till hannum hathæ oc ey feythæ lathæ. Thettæ horthæ 
wy oc sawæ. thet witne wi for alle mæn. Givet Aar, Dagh 
oc slæt som för ær sakt.

1) ottende. Langebek.
2) iBp i ©ønberup (glnqelfc £erreb.
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236.
1408. 27. Slugujt. £l)ing3ött>ne fra 23enneberg fpcrrcbé* 

tfying angaaettbe et ©rænbfefFtel t £>errebet.

[Ul’ $pllanb. Wnnebeqj gerreb.]

[Originalen paa sßapir i bet $gl. ®e^. Qlrdj* ^ar ^abt flere paatrptte 
©egl; ßebninger finbed af fire.]

Alle men thette bref se eller hörer læse heiser wii Tames 

Sywernsön lingfowet pa Wennebergh herretstingh, Her Per 
Glob, Per ,/ens.s-ön j Sönderleff, Tammes Symenssön, Oluf Pers
son, Oluf Roby och Henrick Persson kerligh meth gwdh, Kwn- 
göre wii meth thette warth obne bref, alh Anno domini Med 
viii then mandag nest efther saneti Bertolomei dag war be
skedhen man Jost Nielssön pa Wennebergh Herretstingh pa 
hederligh och welbördughe quinness weyne, frw Anne pa 
Aaghradh, lolich ejsket och feck eth fwlth stocke neftdhe inedh 
xxiiij wwildughe danne men, som war Nis Nielssön j Lycki- 
gardh, Per Jenssön, Thwr Persson, Anders Seurenssön, TJier- 
kild Stirre, Symen Seurenssön, Marthen Micilson, Jes Poelsson, 
Velas Persson, Crisstern Jacopxssön, Seuren Jacopxssön, Jens 
Jeresssön, Oluf Persson, Tammes Symessön, Las Persson, 
Swen Kaih, Mates Mörk, Jens Persson j Sönderlöf, Per Tam
mes sön, Jören Trudssön, Tames SOluf Poby, Jost Tams- 
sön och Jens Smydh, Hwilke xxiiij danne men som opee..... 
nesth af thinghet wth gynnæ och beradhe thennum och komme 
jndh.... wonne pa theres siel och retllie sanen thel thennum 
alle fwlduitherlicth er, alh somme af thennum myndes i lxx 
ar och somme i lx ar och somme xl ar och somme i thre- 
diwghe ar, haffer hörth och spwrth af theres gammel forældher 
thet opp ath Lundes beck och becken opp til Wellinghs höy1) 
borrigh(?) op ath och brödall til modh sternef?) och brödal op 
alh backen ath thwekasse höy som lygger nordhen widh gal
len, offer ower endhe aff offer Lundenss holwey och ner alh 
kongenss keldæl och .ner alh Langilzse ker mellum begghi 
berigh och aller them myndes annelh thet war brwghet till 
Krw(strop) lundh2) for reth Krwsstrop eydom och endill och 
aldrigh war gyffet last och kære oppa för nw the sore 
bondhi woldh offer for. Ath sa er ganghen och faren som
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for screflTel Star, thet winne wii meth worlh bref och Jnd- 
segel.

*) iSeüitigSIjöi, SanbStn; i ©t. Oluf« Segn, ^'enncberq fccrreb.
2) Äruftnip, VanböbV i St. Jj>an$ Segn, ^enneberg Jperreb.

237.

1408. 1. (September. ?cinböt^tng«»ibtte fra Siborg Sawbä« 
tfyittg, at $eber Sommer, $eber »g SEIjomciO 

®efteb ^aoe folgt ttl ‘Dronntng SQargret^e bereä 

®obö i JRinbO $erreb, (Stebfieb Sogtt (9?r.235).

[Originalen paa «Pergament i bet JtgL (Seb- bar batot clleve b^ngenbe 
6egl, b*waf tun fanbteS bet lfte, 2bet, 6te og 7be].

Jech Jessee Thodersön som landzthinget j Wyborch hiolt i 

dach, Swen fPtsön, Crisliern Nielsön, Ridderae, Jeppce Kyrt, 
Jessee Niels ön, Maltes Nielsön a(T Beg, Henrik Prip, Clawus 
Mönic, Thurbern Esgesön, Jessee Yuersön ocJessee Griis awabn. 
Wy kennes meth thetlae wort opnae breff, at aar elfter wors 
herrae födhelsae thusendae firaehundreth pa thet atendae, then 
naestae lögherdach forae wor frwe dach natiuitalis worae skik- 
kedhe forae oss oc andrae flerae godhe men pa landzthinget j 
Wyborch beskethne men, swosom aer Paelher Sommer, Paether 
Gestedh oc Thomes Gestedh brödhrae, oc saaldae, skötae oc 
alfhendae fran thom oc therae aruinge wor nalhighe frwe drot- 
ning Margretae oc hennaes aruinge oc effterkommaerae, eller 
hwem hvn thet gooz vnne wyl, therae gooz som the haffde j 
Rindzhaereth oc j Gestedh sokn, som the erfTde elfter therae 
faether Thruels Gestedh oc alt oc hwart besunderlike therae 
gooz swosom aer Först en bygd gord j Gestedh, j hwilken 
Nyssae Jeyepsön nw j boor, Jtem en bygd gord j then samae 
sladh, hwilken Nyssae Awaesön nw j boor, Jtem een bygd gord 
samaestadh soin Mattes Paelhersön nw wlj boor, Jtem en bygd 
gord samaestadh som Jens Fant nw wtj boor, Jtem Gestedh 
gord, som Bralzae bodhae wli, Jtem en ödhc gard j then samae
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stadh, som man kalier Brandegord, Jlem en odhæ gård samæ- 
stad, som Michel Sudhcræ bodhæ wti, Jtem eet odhæ bool 
samæstad som Kæl bodhæ pa meth allæ thessæ forscriffnæ 
goodhses tilliggelsæ swosom ær agher, eng, skogh, fægang 
oc fiskæwatn, woot oc tyurt, rorendæ oc wrorendæ, eyntæ 
vnden taghet, ehwat thet helst kan hede eller er, til ewinne- 
lich eye. Item bundæ the thom til oc theræ aruingæ at 
hiemblæ oc frii wor fordæ nadhighe frwe drotning Margrete, 
hennes effterkommeræ oc aruinge eller hwem hvn thom vnnæ 
wyl, all oc hwar besunderlike thessæ ford® gooz meth all 
theres tilliggelsæ, eyntæ vnden taghet, for hwers mans tiltal. 
Oc til tygh oc witnesbyrd at wy allæ thessæ forscriffnæ stycke 
soghe oc hörde som forscriuet star, tha hauæ [wy] woræ in- 
cigle hengt for thettæ breff, giuet aar oc dach som for ær 
sacht.

Mtoenpaa:

Eet thingxwiliiebi ell* afl* Wyburgx thing j Julland, at Periker Sum- 
vier, Palher Gcsledh oc Thomes Gesledh salde oc sköte D. M. alt 
theres gots j Bindshærelh oc j Gestedli.

238.
1408. 14. Dctøbcr. Hartvig IBrpf.fc pautfeetter fit ®øbø 

t £ø»e.£)erreb i StæHanb til £)r. Sabel $erf en* 

børp af $ørbp før 400 2Rarf Ipbff.

[^iæltanb. føue $erreK]

[Originalen paa «Pergament i bet tfgl. ®efc. SIrcf). £ar babt fpv bængenbe 
@egl, ber alle mangle].

Allæ mæn thettæ breefT hdræ ællcr see Heelsær iæk Hart- 

triigh Bryseke ther ridder ær boændis i Thærslosæ1) ewinnæ- 
leghæ meth guth tlhet skal allæ mæn widærlight wæræ saa 
næruærendis som kommæ skulændis, alh iæk welherkænner 
migh een hetherleegh man ok ærligh her Sabæll Kærkendorp 
affHddrby2} (her ridder ær skyldugh ath wæræ firæ hundreth 
lybiske mark i goth mynt, som i Lybeke ær gcefT ok gæng, 
foræ hwilkæ iæk hanutn till pant sætter alf mil golz som ær
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halft Kraghorp3) liggændis i Løuæhærelh i Sjæland, Melh saa 
dant skyæll ath iæk skal syælff hafuæ gotzæt i minæ wæræ, 
ok skal hanurn hwært aar giuæ forætyuæ lybiskæ mark i the- 
ligh mynl som i Lybeke ær geeff ok gæng foræ thet landgildæ 
air thet sammæ gotz falder, ok skal iæk hwært aar giuæ hanurn 
the forætyuæ mark om sanctæ Martens daw tiidh, ok hwikkæt 
aar iæk hanurn the forætyuæ mark æy giuær, tha skal han 
thet sammæ gotz anamæ till fult pant foræ the sammæ foræ- 
lyuæ mark ok tiræhundrelh, ok skal opbæræ landgildæ ok 
skyld aff thet sammæ gotz, ok thet skal hanurn æyntæ reghnes 
j houæth gyælden, ok skal thet forsaudhæ gotz slandæ i ottæ 
aar för thet losæs, ok hwilkæn tiidh iæk skal thet gotz losæ, 
tha skal iæk waræ hanurn ath then thingdaw næst foræ sanctæ 
lohafinis daw ær paa Louæhæreths thing, ok skal thet gotz 
losæs then thing daw næst foræ sanctæ Martins daw ær, ok 
om thet saa ær, ath iæk alf gaar her foor innæn, tha skulæ 
minæ arwingæ losæ thet gotz alf her Sabæll æller hans ar- 
uingæ om han aff ganger. Framdeles skal iæk hanurn æyntæ 
giuæ foræ thet landgildæ aff thet golz falder för æn firæ vgher 
ok eet aar æfter ath brewæl war screwæt. Ydermeræ till- 
binder iæk migh ok minæ arwingæ hanurn ok hans arwingæ 
thet gotz ath frij ok frælsæ foor vden hwærmanz hinder j til 
Iben tiidh thet forsaudhæ gotz skal losæs. Till hwas things 
witnæ byrth mit indseghlæ ær foræhengt thettæ breff melh 
andræ ærleghæ mæntz indseghlæ som æræ Her Bertoldus wander 
Oost redder, Her Pælher aff Haghæslædhæ4) præst ær, Möleke, 
Erik Holk, Crisliern Holk, Jens Pæthersslin aff Bakkændorp.5) 
Giuæt vnder wars herræ aar thusænd firæhundrelh paa thet 
ottændæ pa sanctæ Kalixtus daw.

llbenpna:

Jelh pant brefl* afT Hartwick Brwsike paa halfT Krogliorp.

’) Terftløfe og @ogn t TJeerløfe £erreb. 
a) Jpørbt) 33p og <Sogn t £ubfe J&erreb.
3) jfragerup, i £)r«lev Sogn, Søoe $erreb. 
*) £»agcffeb og @ogn i £ubfe $erreb.
5) ©affenbrup iBy og (Sogn t Sove J&erreb.
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239»

(1408.) gørlig tmcHrnt $eber 9ftclføit øg £age 9iieU 
føn paa ben ene og $eberÄptf>, ©øenb^enføn 
'øg £)øal paa ben nnben Sibe angaaenbe 

be 23reøe, føm tyerfel $øal ftf af 9liø Sbføn.

[Originalen paa ^Pergament i bet Ägt ®e$. 2ln$. &ar fyatrt fire ^ængenbe 
©egl, fom mangle.].

Alle mend som thettæ breff seer helder hör Helze wi Eluf 

Elufsön oc Jahan Skarpinberg ridder ær melh gudh ewindelik. 
Thettæ skal alle mend wettælich wær komme skal som nu 
ær, ath thettæ ær then dething hwilk wj haw dethinge ij mel-, 
lum by skethin mend Peter Nielsön ok Taak Nielsön bröther 
ær po en sydh, ij mellum Per Kyth, Swen Jensön ok Jess 
Hwal aa en anden sydh, om the breff hwilk Therkil Hwal fæk 
aff Niss Ebsön. Ther dething wj thet swo ath Peter Nielsön 
ok Tak Nielsön skal haw the breff ij geen aff Therkil Hwal 
for en mark siis ok tiwæ. Ther wether kynnæ jek mek Ja
han Skarpinberg rithær ær ath jek haff giuen Per Kyth ok 
Jess Hwal xiiij lödy mark aff the forsawlh penning. Tel Win- 
disbörd haw wj wort yndseyl forhend meth andre gode mends 
som ær Nicless Pedersön af Fröslef præst ær ok Per Nielsön 
af Fortoft wapner ær.

Hbcnpaa:

.... tinges breff mellom Pælher Nelssön oc Taghe Nielssön vpa 

then en sithe oc Pæther Kyth, Swen Jens sön vpa then annen 

sidhe vm noghræ breff som................Nielssön scule j gen haue for

xxj löd.............
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240*
UbenSlar. 21. januar. $r. S)ue$ ©pforbring

Hl SSorgentcftere, SRaabmænb og Sllmitett t 2Iai> 
tyuuø at fömme Äoitgen til ^)iælp meb 30 Stribe 

mceitb, ba hertugen og ®reven ville beletre 

Flensborg.

[öfter Dr. $u&cr|$’3 tøfftrift af Originalen i 9Iar1juu3 Jlaab^uu^2Ir^io. 
Originalen er paa Cpapir, og Ijar l?av>t «Seglet fcagpaa.]

Jægh Jæns Duwæ Riddære helssær Burghmæstær, ralhmen, 

ogh all allmwghen i Aars kærligh meth guth. Jægh belher 
ether ogh biwlher harlheligh pa myn Herræ konnynghens 
weghnæ, alh i strax hiid koinmæ ti! Flænsburgh meth xxx 
vveriendæ anlen til skepps ellær hæst wdæn all Dwalæ ogh 
töflryngh om i wilæ noghet goræ myn Herræ konnynghen 
lyöfft ær ogh righens bestandels, for thy hertoghen och gre- 
wen hawæ theræ ganlze samlyngh ogh menæ alh bestallæ 
Flænsburgh ogh byerghet eller ander slot hæær i myn Herræs 
land, fore thy kommær ændeligh ogh hyælppær alh weriæ 
hans land ogh slot, som i welæ hawæ hans gynstæ ogh thach 
qgh bewisær ether hæær wdj som han ether til troor. Skre- 
wet pa Marienburgh sanle Agnelis dagh wndær myt Jnciglæ 
thryckæt paa ryggæn aa thettæ breff.

241*
Uben Siar* 22. 3uli. Seitö £iteö Üpforbring til 

Sorgemeftere og 9taabmænb i Slar^uitS at ubntjie 

anbre ©attnemænb enb bom, ber nu tyave faaet 

$iemlov, til konges SLiettefie*

[öfter Dr. <g>u6erfc*3 Qlfffrift af Originalen i Qlarfyuirå JRaaN?uu3*9lrdjiv. 
©en er paa ‘Papir.)

Salute amicali in Domino præmissa. Wider thet Borghmæster 

ogh raalhmen i Aars, ath Jessæ Bruwæn ogh the Dandemen,
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sotn hæræ ære melh hannem alf elhers by, hawæ wæræt hær 
i myn Herræs Wdbuth som Dandemén; swa alh Jægh ogh allæ 
the Howetsmen hæær æræ thakkæ thom pa myn Herræs weghne, 
ogh skwl i widæ, alh the kwnnæ ecky wæræ hæræ lengher 
en til syndagh. Fore thy belher Jægh elher pa myn Herræ 
konnynghens weghnæ ogh raather elher howligh, alh i faar- 
lost wdgdræ annæt folk aff ethers by melh Haarnysk och spisæ 
ogh ladær thom jo faarlost kornmæ hiid i Ihe Dandemenzs 
stæd som hæræ hawæ wæræt aff elhers by, swa framl i welæ 
nogher thac forlhyenæ aff myn Herræ ogh i welæ noghet gdræ 
thet hannom ær lyofft, helzst fore thy ath thessæ Dandemen 
liawe hyemloff, ogh hawæ forlhyent thach hæræ fofre, Ihy 
flyer thet swa i bewisæ elher hæræ i som ether sloor makt 
pa ligger ogh uthen myn Herræ worther ey forsomd i hans 
orloff. In Christo valete. Scriptum Konnynghens burgh ipso 
die sande Marie Magdalene meo sub sigillo.
* Johannes Duwæ miles.

lllbenpaa:

Discretis viris ac honestibus proconsulibus et consulibus Arusien- 

sibus.

£ermeb flutter henne Samling, ber felv ufulbenbt er et vigtigt 
Sibrag til ben Sibé og til bet banfle SfnogS $i|torie. Da @taté= 
raab IRolbe^ bebe, var bet .trebie $efte paa nogle faa 9lrf nær 
allerebe trtyft; biøfe ere nu tilfviebe. ®ibere gif SHfflrifterne if'fe. 
$aa bet bogftavrette 9Iftrr>t af be banffe diplomer er ber anvenbt 
megen Dmfyu; i be latinffe Tilflrifter ere et $ar $eil bievne over= 
feete veb Gorrecturen, ber imiblertib ere af ben SBeftaffenljeb, at 
enhver fan rette bem.




